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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats
diese Sicherheitshinweise, diese Originalbe-

triebsanleitung, die dem Akkupack beiliegen-

den Sicherheitshinweise und die beiliegende
Originalbetriebsanleitung Akkupack / Ladegerat. Han-
deln Sie danach. Bewahren Sie die Hefte fiir den spate-
ren Gebrauch oder flir Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrowerkzeuge

&N WARNUNG

o Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag
und / oder schwere Verletzungen verursachen. Be-
wahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).
1 Arbeitsplatzsicherheit

a Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziin-
den kénnen.

¢ Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
tiber das Gerét verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
verédnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihilschranken. Es besteht ein erhdh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kdrper geerdet ist.

¢ Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhidngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriéteteilen. Beschéadigte oder verwickelte An-
schlusskabel erhéhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

e Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den Au-
Benbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

3 Sicherheit von Personen

a Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen
flihren.

b Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
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rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Ak-
ku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Geréte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Handschuhe, Schmuck oder lange Haare kbnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und - auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeugs

a

Uberlasten sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geriateeinstellungen vornehmen, Zubehortei-
le wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerit nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

f Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

g Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

5 Gebrauch und Pflege von Akkupacks

a Laden Sie den Akkupack nur mit vom Herstel-
ler freigegebenen Ladegeraten. Ladegeriéte,
die nicht fiir den entsprechenden Akkupack ge-
eignet sind, kénnen zu einem Brand fiihren.

b Benutzen Sie das Gerat nur mit einem geeig-
neten Akkupack. Die Benutzung eines anderen
Akkupacks kann zu Verletzungen oder Brénden
flihren.

¢ Halten Sie den Akkupack bei Nichtgebrauch
fern von metallischen Gegenstianden wie Bii-
roklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel,
Schrauben oder anderen kleinen metalli-
schen Gegenstéanden, die zu einem Kurz-
schluss fiihren kénnen. Ein Kurzschluss kann
zu einem Brand oder einer Explosion fiihren.

d Unter Umstidnden kann aus dem Akkupack
Flissigkeit austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt. Wenn Sie mit der Fliissigkeit in Kon-
takt kommen, spiilen Sie sie griindlich mit
Wasser ab. Wenn Sie die Fliissigkeit in lhr Au-
ge bekommen, suchen Sie umgehend éarztli-
che Hilfe auf. Batteriefliissigkeit kann
Ausschldge und Brennen auf der Haut verursa-
chen.

6 Service

a Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise Astscheren
Das Gerat hat eine fixe Lange von 0,91 m.

A GEFAHR e schwere Verletzungen durch un-
konzentriertes Arbeiten. Verwenden Sie das Geréat
nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen oder miide sind.

AN WARNUNG e Das Gerit ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschrénk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
F&higkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. Lokale
Bestimmungen kénnen das Alter des Bedieners ein-
schrénken. e Verwenden Sie das Gerét nicht bei Blitz-
schlaggefahr. e Stromschlaggefahr. Arbeiten Sie mit
dem Gerét nicht innerhalb eines Umkreises von 10 m
um Freileitungen. e Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgeman und si-
cher befestigt und in gutem Zustand sind. e Achten Sie
auf einen festen Stand, einen sauberen Arbeitsplatz
und planen Sie einen Riickzugsweg vor fallenden As-
ten, bevor Sie das Gerét benutzen. e Halten Sie das
Gerét immer mit beiden Handen. Halten Sie den vorde-
ren Griff mit der einen Hand fest. Mit der anderen Hand
halten Sie den hinteren Griff fest, bedienen die Entrie-
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gelungstaste und den Geréteschalter. ® Tragen Sie
beim Arbeiten mit dem Gerét lange, schwere Hosen,
langdrmelige Kleidung und rutschfeste Stiefel. Arbeiten
Sie nicht barful. Tragen Sie keine Sandalen oder kurze
Hosen. Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung oder
Kleidung mit Schniiren und Béndern. e Riickschlagge-
fahr durch Verlust des Gleichgewichts. Vermeiden Sie
eine abnormale Kérperhaltung, sorgen Sie fiir einen
festen, sicheren Stand und halten Sie das Gleichge-
wicht. e Ersetzen Sie abgenutzte oder beschéadigte Tei-
le, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen.
e Verletzungsgefahr. Nehmen Sie keine Verénderun-
gen am Gerét vor. Verwenden Sie das Gerét nicht, um
Anbauteile oder Geréte, die nicht vom Hersteller des
Geréts empfohlen sind, anzutreiben. e Verwenden Sie
das Gerét nur bei Tageslicht oder guter kiinstlicher Be-
leuchtung. e Sie diirfen das Gerét nicht benutzen, wenn
der Schneidmechanismus nicht einwandfrei funktio-
niert. « Zum Schutz vor fallenden Asten, diirfen Sie
nicht unter dem Ast oder Zweig stehen, der geschnitten
wird. e Halten Sie die Astschere nicht in einem Winkel
gréBer als 60° zur Bodenoberfldche. ® Schnittgut und
anderes Material kann zwischen Klemmbacke und
Messer stecken bleiben. Halten Sie das Gerét sauber
von Schnittgut und anderem Material. ® Verletzungsge-
fahr durch lange, ununterbrochene Benutzung des Ge-
réts. Legen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét regelméagig
Pausen ein. e Stellen Sie sicher, dass das Geréat korrekt
positioniert ist, bevor Sie es starten.  Schalten Sie das
Gerét aus, entfernen Sie den Akkupack und stellen Sie
sicher, dass alle beweglichen Teile vollstdndig angehal-
ten sind:
e Bevor Sie das Gerit reinigen oder eine Blockierung
entfernen.
e Das Gerét unbeaufsichtigt lassen.
e Bevor Sie Anbauteile montieren oder entfernen.
e Bevor Sie das Gerit priifen, warten oder an dem
Gerét arbeiten.

AN VORSICHT « Tragen Sie vollen Augen- und

Gehdrschutz.
ACHTUNG . Lagern Sie das Gerét nur in Innen-

rédumen.
Zusatzliche Sicherheitshinweise

AN WARNUNG e schwere Verletzungen durch
Nachléssigkeit, wenn sich aufgrund héufiger Benutzung
eine Vertrautheit mit dem Gerét einstellt.  Halten Sie
wéhrend des Schneidens den Arbeitsbereich frei von
umstehenden Personen, Kindern und Tieren. e Verlet-
zungsgefahr, wenn ein Ast, der unter Spannung steht,
beim Schneiden zuriickschnellt. ® Eine scharfe
Schneidkante senkt das Verletzungsrisiko und erhéht
die Schneidleistung. Halten Sie die Schneidkante
scharf und sauber, befolgen Sie die Anweisungen zum
Olen und zum Austausch von Zubehérteilen. e Priifen
Sie das Gerét vor jeder Verwendung und nach jedem
Schlag auf Schadden. Beschédigte Teile miissen durch
den autorisierten Kundendienst repariert oder ausge-
tauscht werden. e Stoppen Sie das Gerét sofort und
priifen Sie auf Schaden bzw. identifizieren Sie die Ursa-
che der Vibration, wenn das Gerét heruntergefallen ist,
einen Schlag erhalten hat oder ungewdhnlich vibriert.
Lassen Sie Schéden durch den autorisierten Kunden-
dienst reparieren oder das Gerét austauschen. e Verlet-
zunggefahr und Schdden am Gerét, wenn
unqualifiziertes Personal Wartungs- und Pflegearbeiten
durchfiihrt. Service- und Wartungsarbeiten an diesem

Gerét erfordern besonderen Schutz und Kenntnisstand
und diirfen nur von entsprechend qualifiziertem und
speziell geschultem Fachpersonal durchgefiihrt wer-
den. e Verletzungsgefahr durch Fehlbedienung. Be-
wahren Sie diese Betriebsanleitung auf, lesen Sie sie
regelméfig nach und verwenden Sie sie, um andere
Personen in die Verwendung des Geréts einzuweisen.
Geben Sie diese Betriebsanleitung mit, wenn Sie das
Gerét verleihen oder weitergeben.

AN VORSICHT . Rutschige Griffe und Grifffla-
chen verhindern die sichere Bedienung und Kontrolle
des Geréts in unerwarteten Situationen. Halten Sie die
Griffe und Grifffldchen trocken, sauber und frei von Ol
und Schmierstoffen. e Stellen Sie vor Arbeitsbeginn si-
cher, dass alle Schutzeinrichtungen ordnungsgeméan
angebracht sind und funktionieren.

Sichere Wartung und Pflege
AN WARNUNG e Schaiten Sie den Motor aus,

stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstén-
dig angehalten sind und entfernen Sie den Akkupack
bevor Sie das Gerét untersuchen, reinigen oder warten.
e Service- und Wartungsarbeiten an diesem Gerét er-
fordern besondere Sorgfalt und Kenntnisstand und dtir-
fen nur von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das Gerét zur War-
tung zu einem autorisierten Kundendienst. e Stellen
Sie sicher, dass das Gerét in einem sicheren Zustand
ist, indem Sie in regelméBigen Abstdnden priifen, ob
Bolzen, Muttern und Schrauben fest angezogen sind.

/N VORSICHT o Verwenden Sie nur Ersatzteile,
Zubehér und Aufsétze, die vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Ersatzteile, Original-Zubeh6r und Origi-
nal-Aufsétze bieten die Gewahr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Geréts. e Verletzungen und
Schaden am Gerét, wenn Chemikalien Plastikteile be-
schédigen, aufweichen oder zerstéren. Vermeiden Sie
den Kontakt von Plastikteilen mit Bremsfliissigkeit, Ben-
zin, Produkten auf Erdélbasis, Rostléser usw..

ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch. e Ver-
wenden Sie zum Reinigen der Plastikteile keine Lé-
sungsmittel, da sie die am Gerét verwendeten
Materialien angreifen. Entfernen Sie Verunreinigungen
wie Staub, Ol und Schmierstoffe mit einem sauberen
Tuch.

Hinweis e Sie diirfen nur die in dieser Betriebsan-

leitung beschriebenen Einstellungen und Reparaturen

durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten Kun-

dendienst fiir dartiber hinaus gehende Reparaturen.

e Um eine lange und zuverldssige Nutzungsdauer des

Geréts zu gewébhrleisten, sollten Sie die in der Betriebs-
anleitung beschriebenen WartungsmalBnahmen regel-

maRig durchfiihren.

Sicherer Transport und Lagerung

AN WARNUNG e« schalten Sie das Gert aus,

lassen Sie es abkiihlen und entfernen Sie den Akku-
pack, bevor Sie es lagern oder transportieren.

AN VORSICHT « Verletzungsgefahr und Schéa-
den am Gerét. Sichern Sie das Gerét beim Transport
gegen Bewegung oder Fallen.

ACHTUNG e« Entfernen Sie alle Fremdkérper vom

Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. ® Reini-
gen Sie das Produkt nach jeder Verwendung mit einem
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weichen, trockenen Tuch. e Lagern Sie das Gerét an ei-
nem trockenen und gut beliifteten Ort, der Kindern kei-
nen Zugang bietet. Halten Sie das Gerét von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im AulBenbereich.

Restrisiken

AN WARNUNG e« Auch wenn das Gerét wie vor-
geschrieben verwendet wird, bleiben gewisse Restrisi-
ken bestehen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung des Geréts entstehen:

e Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und schrénken
Sie die Arbeitszeit und Exposition ein.

e Schwere Verletzungen durch Kontakt mit den
Schneidwerkzeugen. Halten Sie Schneidwerkzeuge
fern von Hénden und Fiien. Benutzen Sie den
Messerschutz, wenn Sie das Geraét nicht verwen-
den, auch bei kurzen Arbeitsunterbrechungen.

e \Verletzungen durch geschleuderte Gegensténde,
z. B. Holzspéne und Splitter.

Risikoverringerung

AN VORSICHT

e [ dngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Héan-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhéngt:

e Persénliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-

tung (héufig kalte Finger, Fingerkribbeln)

e Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme

Handschuhe zum Schutz der Hande.
e Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
e Ununterbrochener Betrieb ist schédlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andauernder Benutzung des
Geriéts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten Sie
einen Arzt aufsuchen.

BestimmungsgemafRe Verwendung

A GEFAHR

Nicht bestimmungsgeméBe Verwendung

Lebensgefahr durch Schnittverletzungen

Verwenden Sie das Gerét nur bestimmungsgemani.

e Die Astschere ist nur fir den Privatgebrauch be-
stimmt.

e Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

e Aus Sicherheitsgriinden muss das Gerat immer mit
beiden Handen sicher gehalten werden.

e Das Geratist zum Schneiden und Entasten von klei-
nen Asten und Zweigen vorgesehen (maximale Ast-
dicken siehe Technische Daten). Der Benutzer
steht dabei sicher auf dem Boden.

Jede andere Verwendung, z. B. das Schneiden von Ge-

genstanden, die nicht aus Holz sind, ist unzulassig. Fir

Gefahrdungen, die durch unzulassige Verwendung ent-

stehen, haftet der Anwender.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Symbole auf dem Gerit

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste und strapazierfahige Hand-
schuhe.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste Sicherheitsschuhe.

@%b

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augen-und Gehor-
schutz.

i

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Elektrische Geféahrdung. Halten Sie bei
der Arbeit mit dem Gerat einen Mindest-
abstand von 10 m zu Freileitungen.

P> @

Gefahr durch geschleuderte Gegenstén-
de. Halten Sie Zuschauer, insbesondere
Kinder und Haustiere mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich entfernt.

B

Halten Sie die Hande von den Klingen
fern.

>
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Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

() Gerateschalter
@ Entriegelungstaste Gerateschalter
(3 Griffgehause

(® Typenschild
@ Entriegelungstaste Akkupack
(8) Schneidmesser

(7) Haken

Messerschutz
@ *Schnellladegerat Battery Power 18V
*Akkupack Battery Power 18V

* Nicht im Lieferumfang enthalten

Akkupack
Das Gerat kann mit einem 18 V Karcher Battery Power
Akkupack betrieben werden.

Inbetriebnahme

Messerschutz entfernen

Den Messerschutz entfernen.
Abbildung B

Haken montieren
Den Haken mit einem geeigneten Kreuzschrauben-
dreher montieren.
Abbildung C

Akkupack montieren
Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-
ben, bis er horbar einrastet.
Abbildung D

Grundlegende Bedienung

1. Den Baum und die Aste untersuchen, ob Schaden
wie z. B Faulnis vorliegen oder die Aste unter Span-
nung stehen.

Das Gerat mit beiden Handen festhalten.
Abbildung E

Mit dem Haken lose Rinde oder Aste entfernen.
Abbildung F

Gerit einschalten

1. Die Entriegelungstaste Gerateschalter driicken.
Abbildung G

Den Gerateschalter driicken.

Das Gerat lauft an.

Den Gerateschalter loslassen.

Das Gerat stoppt.

Blockierungen l6sen

Holzsplitter oder Rinde kénnen zu einer Blockierung der
Schnittmesser fiihren.

N WARNUNG

Entfernen von Blockierungen
Schnittverletzungen durch scharfes Messer oder
scharfkantige Gegenstédnde

-

-

-

N

d

[

g
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Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie eine Blockie-
rung priifen oder entfernen.

1. Den Gerateschalter 3 - 4 mal driicken.

Sollte die Blockierung dadurch nicht behoben werden
kénnen, wie folgt vorgehen:

2. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

Mit einem Stiick Holz oder einem Gummihammer
vorsichtig auf das Schneidmesser schlagen bis sich
die Blockierung l6st. Dabei die Hande von den
Schneidmessern fernhalten, da sich die Schneid-
messer nach dem Entfernen der Blockade plétzlich
offnen.

Abbildung H

Priufen, dass die Schneidmesser frei beweglich
sind, ggf. die Schneidmesser mit einer Blirste von
Fremdkdorpern reinigen.

Den Akkupack montieren (siehe Kapitel Akkupack
montieren).

Vor dem Weiterschneiden den Geréateschalter dri-
cken, damit sich die Schneidmesser vollstandig off-
nen.

Abbildung G

Akkupack entfernen

Hinweis

Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.

1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.

Abbildung |

Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.

Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen.

Betrieb beenden

1. Den Akkupack aus dem Gerat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor dem Transport aus dem Ge-

rat.

Transportieren Sie das Gerat nur mit angebrachtem

Messerschutz.

® Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

Vor jeder Lagerung das Gerat reinigen (siehe Kapitel
Gerét reinigen).

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

d

>

o
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AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor der Lagerung aus dem Ge-

rét.

Lagern Sie das Gerét nur mit angebrachtem Messer-

schutz.

1. Den Haken mit einem geeigneten Kreuzschrauben-
dreher entfenen.
Abbildung J

2. Den Messerschutz anbringen.
Abbildung K

3. Das Gerat an einem trockenen und gut bellfteten
Ort lagern. Von korrodierend wirkenden Stoffen wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen fernhal-
ten. Das Gerat nicht im Freien lagern.

Pflege und Wartung

AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akku aus
dem Gerét.

AN VORSICHT

Scharfes Schneidmesser

Schnittverletzungen

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Schneidmesser
Schutzhandschuhe.

Gerit reinigen

ACHTUNG

UnsachgemiéBe Reinigung
Beschédigung des Griffgehduses

Verwenden Sie keine Ldésungsmittel zum Reinigen des
Griffgehéduses.

Verwenden Sie saubere Tiicher, um Verunreinigungen
wie z. B. Staub, Ol oder Schmierstoffe zu entfernen.

ACHTUNG

Kontakt mit Chemikalien

Beschédigung von Plastikteilen

Lassen Sie die Plastikteile nicht mit Chemikalien wie

z. B Bremsfiiissigkeit, Benzine, Produkte auf Erdélbasis

oder Rostlbser in Kontakt geraten.

1. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

2. Das Schneidmesser mit einer Blirste von Schnittgu-
tresten und Schmutz befreien.
Abbildung L

3. Das Griffgehduse mit einem weichen, trockenen
Lappen reinigen.

Schneidmesser 6len

Um die Schneidmesserqualitat zu erhalten, sollten die
Schneidmesser nach jeder Verwendung gedlt werden.
Hinweis
Sie erhalten ein sehr gutes Ergebnis, wenn Sie diinn-
fliissiges Maschinenél oder Spriih6l verwenden.
1. Das Gerat auf eine ebene Unterlage legen.
2. Das Ol auf die Schneidmesser auftragen.

Abbildung M

Vor Inbetriebnahme
Vor jeder Inbetriebnahme sind folgende Wartungstatig-
keiten durchzufihren:
® Das Gerat auf Beschadigungen prifen.
® Alle Bolzen, Muttern und Schrauben auf festen Sitz
prifen.
® Die Scharfe des Schneidmessers priifen. Stumpfes
Schneidmesser ersetzen.

Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache

Behebung

Gerét lauft nicht an Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt.

® Akkupack austauschen.

Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er

einrastet.

Geriét stoppt wahrend

des Betriebs ckiert.

Schneidmesser durch Schnittgut blo- ® Schnittgut entfernen.

Der Akku ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

Der Motor ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kiihlen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)
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Technische Daten

TLO 18-
32
Leistungsdaten Gerat
Betriebsspannung \% 18
Durchmesser Schnittgut Weich- mm 32
holz (max.)
Durchmesser Schnittgut Hartholz mm 28
(max.)
Dauer Schneidezyklus / Pause s 10/7
Ermittelte Werte gemaR EN 60745-1
Schalldruckpegel Loz dB(A) 70,8
Unsicherheit Kya dB(A) 3,0
Schallleistungspegel Lya dB(A) 81,8
Unsicherheit Kyya dB(A) 3,0
Hand-Arm-Vibrationswert vorde- m/s2 0,5
rer Handgriff
Hand-Arm-Vibrationswert hinte-  m/s2 0,7
rer Handgriff
Unsicherheit K m/s2 1,5
MaBe und Gewichte
Lénge x Breite x Hohe mm 910 x
190 x 95
Gewicht (ohne Akkupack) kg 2,4

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrationswert

&N WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorlaufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Geréat
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Gerate mit einem Hand-Arm Vibrationswert >
2,5 m/s? (siehe Kapitel Technische Daten in
der Betriebsanleitung)

AN VORSICHT . Mehrstiindige ununterbrochene
Benutzung des Geréts kann zu Taubheitsgefiihlen fiih-
ren. e Tragen Sie warme Handschuhe zum Schutz der
Hénde. o Legen Sie regelméaBlige Arbeitspausen ein.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Akku-Astschere

Typ: 1.444-020.0

Einschldgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
Z Vs
S. Reiser

H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Safety instructions

Read these safety instructions, these original
instructions, the safety instructions provided

with the battery pack and the original instruc-

tions supplied with battery pack/standard charg-
er before using the device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the booklets for future ref-
erence or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

English 11



AN

WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

PN

CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

PN

General Power Tool Safety Instructions

WARNING

e Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term "power tool" in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

1

12

Work area safety

a Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

a Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

b Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f If operating a power tool in adamp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

Personal safety

a Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or

English

hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

¢ Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

g If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care

a Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

e Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

f Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

a Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.



¢ When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

6 Service

a Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety instructions for lopping shears
The device has a fixed length of 0.91 m.

A DANGER e severe injuries through a lack of
concentration when working. Do not use the device
when under the influence of drugs, alcohol, or medica-
tion, or when you are tired.

N WARNING e The device is not intended for
use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. The age of the operator may be limited by
local restrictions. e Do not use the device if there is a
danger of lightning. e Risk of electric shock. Do not work
with the device within 10 m of overhead lines. e Ensure
that all protective devices and handles are correctly fit-
ted, securely fastened and in good condition. e Ensure
a firm footing, a clean workplace and plan a retreat path
from falling branches before using the device. e Always
hold the device with both hands. Hold the front handle
with one hand. With the other hand hold the rear handle,
operate the unlocking button and the power switch.

o Wear long, heavy trousers, clothing with long arms
and non-slip boots when working with the device. Do not
work barefoot. Do not wear sandals or short trousers.
Avoid wearing loose clothing or clothing with cords and
straps. e Risk of kickback due to loss of balance. Avoid
an abnormal posture, keep a stable, safe footing and
maintain your balance.  Replace any worn or damaged
parts before operating the device. e Risk of injury. Do
not make any modifications to the device. Do not use
the device to drive attachments or devices not recom-
mended by the manufacturer of the device. ® Use the
device only in daylight or under good artificial lighting.
e You must not use the device if the cutting mechanism
does not work properly. e To protect against falling
branches, do not stand under the branch or twig that is
being cut. @ Do not hold the lopping shears at an angle
greater than 60 ° to the ground surface. ® Clippings and
other material can get stuck between the jaw and blade.
Keep the device clean of clippings and other material.
® Risk of injury due to long, uninterrupted use of the de-
vice. Take regular breaks while working with the device.
e Make sure that the device is correctly positioned be-
fore starting it.  Switch the device off, remove the bat-
tery pack and make sure that all moving parts have
stopped moving:

e Before cleaning the device or removing a blockage.
o When leaving the device unattended.

e Before mounting or removing attachments.

e Before checking, maintaining or working on the de-
vice.

AN CAUTION e Wear especially safety glasses

and hearing protection.

ATTENTION . Only store the device indoors.
Additional safety instructions

AN WARNING e serious injuries due to negli-
gence through familiarity with the device due to frequent
use. e Keep the work area clear of bystanders, children
and animals while cutting. e Risk of injury if a branch un-
der tension snaps back when cutting. e A sharp cutting
edge reduces the risk of injury and increases the cutting
performance. Keep the cutting edge sharp and clean,
follow the instructions for oiling and replacement of ac-
cessory parts. ® Check the device for damage before
each use and after any impacts. Damaged parts must
be repaired or replaced by the authorised Customer
Service department. @ Inmediately stop the device and
check for damage or identify the cause of the vibration
if the device has been dropped, hit or vibrates abnor-
mally. Have damage repaired by the authorised Cus-
tomer Service or replace the device. ® Danger of injury
and damage to the device if unqualified personnel carry
out maintenance and care work. Service and mainte-
nance work on this device requires special protective
measures and knowledge and may only be carried out
by suitably qualified and specially trained specialist per-
sonnel. e Risk of injury due to operating error. Keep
these operating instructions, read them regularly, and
use them for instructing other people how to use the de-
vice. Provide these operating instructions with the de-
vice when you lend or transfer the device.

AN CAUTION « Slippery handles and gripping
surfaces prevent safe operation and control of the de-
vice in unexpected situations. Keep handles and grip-
ping surfaces dry, clean, and free from oil and grease.
e Before starting work, the operator must check that all
safety devices are attached correctly and are fully func-
tional.

Safe servicing and care

AN WARNING o Turn offthe motor, make sure all
moving parts have fully stopped and remove the battery
pack before inspecting, cleaning, or servicing the de-
vice. ® Service and maintenance work on this device re-
quire special care and knowledge and may only be
performed by appropriately qualified personnel. Take
the device to an authorized Customer Service depart-
ment for maintenance. e Ensure that the device is in a
safe condition by regularly checking that all bolts, nuts
and screws are screwed tight.

AN CAUTION . Only use accessories and spare
parts and attachments that are approved by the manu-
facturer. Only original spare parts, original accessories
and original attachments ensure fault-free and safe op-
eration of the device. e Injuries and damage to the de-
vice when chemicals damage, soften or destroy plastic
parts. Avoid contact of plastic parts with brake fluid, pet-
rol, petroleum-based products, rust remover, etc.

ATTENTION e Cican the product with a soft, dry
cloth each time after use. ® Do not use solvents to clean
the plastic parts, as they attack the materials used on
the device. Remove impurities such as dust, oil and lu-
bricants using a clean cloth.
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Note « You may only perform the adjustments and re-
pairs described in these operating instructions. Contact
your authorised Customer Service department for other
repairs. e In order to ensure a long and reliable service
life of the device, you should carry out the maintenance
measures described in the operating instructions on a
regular basis.

Safe transport and storage

AN WARNING e switch the device off, allow it to

cool down and remove the battery pack before storage
or transportation.

N CAUTION e Risk of injury and damage to the

device. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION o Remove all foreign bodies from the
device before storage or transportation. e Clean the
product with a soft, dry cloth each time after use. @ Store
the device in a dry, well ventilated location out of the
reach of children. Keep the device away from corrosive
substances such as garden chemicals. ® Do not store
the device outdoors.

Residual risks

N WARNING e Certain residual risks remain
present, even when the device is operated in the pre-
scribed manner. The following dangers can be present
when using the device:

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and restrict the
working time and hazard exposure time.

e Severe injuries through contact with the cutting
tools. Keep cutting tools away from hands and feet.
Fit the blade guard when not using the device, also
during short work breaks.

e [njuries caused by hurled objects, e.g. B. wood chips
and splinters.

Risk reduction

&N CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

o Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in

the fingers or cold fingers.

Intended use

A DANGER

Improper use

Danger of death from incision injuries

Only use the device for its proper use.

e The lopping shears are only intended for private
use.

e The device is intended for outdoor use only.

For safety reasons, always hold the device firmly
with both hands.

The device is intended for cutting and pruning small
branches and twigs (for maximum branch thickness-
es see Technical data). The user stands securely on
the ground.

Any other use, e.g. cutting objects that are not made of
wood, is prohibited. The user shall be liable for hazards
arising as a result of improper use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
r.

[}

Symbols on the device

General warning symbol

Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the
device for the first time.

Wear non-slip, sturdy gloves when work-
ing with the device.

Wear non-slip safety shoes when work-
ing with the device.

@%b

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the
device.

i

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

@ ¢
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Electrical hazard. Keep a minimum dis-
tance of 10 m away from overhead lines
when working with the device.

Danger due to flung objects. Keep spec-
&‘l«»ﬂ\ tators, especially children and pets, at
least 15 m away from the work area.

Keep your hands away from the blades.
ff} R~

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

lllustration A

(@) Trigger

() Trigger lockout button

(3 Handle housing

® Type plate

@ Battery pack unlocking button
(&) Cutting blade

(@) Hook

Blade guard

(® *Quick Charger Battery Power 18V
*Battery Pack Battery Power 18V

* Not included in the scope of delivery

Rechargeable battery pack
The device can be operated with a 18 VV Kércher Bat-
tery Power battery pack.

Initial startup

Removing the blade guard

Remove the blade guard.
lllustration B

-

Mounting the hook

Mount the hook using a suitable Phillips screwdriver.
lllustration C

-

Installing the battery pack
Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.
Illustration D

Basic operation

Check the tree and the branches to see if any dam-
age such as rot is present or if the branches are un-
der tension.

Hold the device firmly with both hands.

lllustration E

Use the hook to remove loose bark or branches.
Illustration F

-

N

N

d

Switch on the device

Press the trigger lockout button.
lllustration G

Press the trigger.

The device starts up.

Release the trigger.

The device stops.

Removing blockages

Wood chips or bark can lead to blockage of the cutting
blades.

&N WARNING

Removing blockages

Incision injuries from the sharp blade or sharp-edged
objects

Wear protective gloves when checking for blockages or
removing blockages.

1. Press the trigger 3 - 4 times.

If the blockage cannot be removed, proceed as follows:
Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

Gently tap the cutting blade with a piece of wood or
a rubber mallet until the blockage is released. Keep
your hands away from the cutting blades as the
blades suddenly open after removing the blockage.
lllustration H

Check that the blades are free to move, if necessary
clean foreign bodies from the blades using a brush.
Mount the battery pack (see Chapter Installing the
battery pack).

Before further cutting, press the trigger to fully open
the blades.

lllustration G

Removing the battery pack

Note

During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
Pull the battery pack unlocking button in the direc-
tion of the battery pack.

lllustration |

Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.

Remove the battery pack from the device.

Finishing operation

1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
2. Clean the device (see Chapter Cleaning the de-

-
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N
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o

-
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vice).
AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before trans-

port.

Transport the device only with the blade guard fitted.

® Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.
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Clean the device before storing (see Chapter Cleaning
the device).

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before stor-
age.

Store the device only with the blade guard fitted.

1. Remove the hook with a suitable Phillips screwdriv-
er.

lllustration J

Fit the blade guard.

Illustration K

Store the device in a dry, well ventilated location.
Keep away from corrosive substances such as gar-
den chemicals and defrosting salt. Do not store the
device outdoors.

Care and service

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery from the device before all work on
the device.

AN CAUTION

Sharp cutting blade

Incision injuries

Wear protective gloves when working on the cutting
blade.

N

g

Cleaning the device

ATTENTION

Improper cleaning

Damage to the handle housing

Do not use solvents to clean the handle housing.

Use clean cloths to remove contaminants such as dust,
oil or lubricants.

ATTENTION

Contact with chemicals

Damage to plastic parts

Do not leave the plastic parts with chemicals such as B

Brake fluid, gasoline, petroleum-based products or rust

remover in contact.

1. Remove the battery pack (see Chapter Removing
the battery pack).

2. Use a brush to remove any dirt and debris from the
cutting blade.
Illustration L

3. Clean the handle housing with a soft, dry cloth.

Oiling the cutting blade

In order to maintain the cutting blade quality, the cutting
blade sections should be oiled after each use.
Note
Using thin machine oil or spray oil will yield very good
results.
1. Place the device on a flat surface.
2. Apply the oil to the cutting blade.

lllustration M

Before start-up
Before each startup, the following maintenance activi-
ties must be carried out:
® Check the device for damage.
® Check all pins, nuts and screws for tightness.
® Check the sharpness of the cutting blade. Replace
blunt cutting blade.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

The device does not start |Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

up Battery pack is defective.

® Replace the battery pack.

Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

The device stops during |Cutting blade blocked by clippings. ® Remove the clippings.

operation The battery has overheated

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool

down.

Warranty Technical data
The warranty conditions issued by our relevant sales TLO 18
company apply in all countries. We shall remedy possi- 5 "
ble malfunctions on your appliance within the warranty 3
period free of cost, provided that a material or manufac- Device performance data
turing defect is the cause. In a warranty case, please Working voltage of the battery v 18
contact your dealer (with the purchase receipt) or the ——
next authorised customer service site. Softwood cut material diameter ~ mm 32

(See overleaf for the address)

(max.)
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TLO 18-
32
Hardwood cut material diameter mm 28
(max.)
Duration of cutting cycle / pause s 10/7
Determined values in acc. with EN 60745-1
Sound pressure level L,z dB(A) 70,8
Uncertainty Kya dB(A) 3,0
Sound power level Lya dB(A) 81,8
Uncertainty Kya dB(A) 3,0
Front handle hand-arm vibration m/s2 0,5
value
Rear handle hand-arm vibration ~ m/s2 0,7
value
Uncertainty K m/s? 1,5
Dimensions and weights
Length x width x height mm 910 x
190 x 95
Weight (without battery pack) kg 24

Subject to technical modifications.

Vibration value

&N WARNING

The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.

The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.

Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Device with a hand-arm vibration value >
2.5 m/s? (see chapter Technical Data in the
operating instructions)

AN CAUTION . Uninterrupted use of the device
for several hours can lead to numbness. e Wear warm
gloves to protect your hands. e Take regular breaks
from work.

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Battery-powered lopping shears

Type: 1.444-020.0

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010
The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
W @gfz(

%K S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Battery-powered lopping shears

Type: 1.444-020.0

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

/O/ S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Consignes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce ma-
nuel d'instructions original, les consignes de sé-

curité jointes au bloc-batterie et le manuel

d'instructions original joint & votre bloc-batterie/
chargeur avant la premiére utilisation de votre appareil.
Suivez ces instructions. Conservez les documents pour
une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER

o Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

AN AVERTISSEMENT

o Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
les instructions.
Tout manquement au respect des consignes de sécu-
rité et des instructions risque de provoquer une élec-
trocution et/ou de graves blessures. Veuillez
conserver toutes les consignes de sécurité et les
instructions fournies en cas de besoin a I'avenir.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les consignes

de sécurité se référe aux outils électriques fonctionnant

sur secteur (avec cordon secteur) et aux outils élec-
triques fonctionnant sur batteries (sans cordon secteur).
1 Sécurité de I'espace de travail

a Votre plage de travail doit toujours étre
propre et bien éclairée. Des plages de travail
désordonnées ou non éclairées risquent de pro-
voquer des accidents.

b Ne travaillez pas avec I'outil électrique dans
des atmosphéres explosibles dans lesquelles
se trouvent des liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent
des étincelles qui peuvent enflammer la pous-
siére ou les vapeurs.

¢ Tenez les enfants et toute autre personne a
I'écart lors de I'utilisation de I'outil électrique.
Toute distraction risquerait de vous faire perdre le
contréle de l'appareil.

2 Sécurité électrique

a Lafiche de connexion de I'outil électrique doit
entrer dans la prise. La fiche ne doit en aucun
cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur
avec les outils électriques mis a la terre. Des
fiches non modifiées et des prises adaptées ré-
duisent le risque d'une électrocution.

b Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que les tuyaux,
chauffages, cuisiniéres et réfrigérateurs.
Risque tres élevé d'électrocution si votre corps
est relié a la terre.

c Conservez les outils électriques a I'abri de la
pluie ou de I'humidité. La pénétration de I'eau
dans un outil électrique augmente le risque d'une
électrocution.

d Ne débranchez pas le cable pour porter I'outil
électrique, le suspendre ou pour retirer la
fiche de la prise. Tenez le cable a I'écart de la
chaleur, de I'huile, d'arétes vives ou de piéces
de I'appareil en mouvement. Tout cable de rac-
cordement endommagé ou emmélé augmente le
risque d'une électrocution.

e Sivous travaillez avec un outil électrique a
I'extérieur, utilisez uniquement un cable de
rallonge adapté a une utilisation en extérieur.
L'utilisation d'un céble de rallonge congu pour
I'extérieur réduit le risque d'une électrocution.

f Sil'utilisation de I'outil électrique dans un en-
vironnement humide est inévitable, utilisez
un disjoncteur de courant de défaut. L utilisa-
tion d'un disjoncteur de courant de défaut réduit
le risque d'une électrocution.

3 Sécurité des personnes

a Soyez vigilants et attentifs a ce que vous
faites et travaillez prudemment avec tout outil
électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de dro-
gues, d'alcool ou de médicaments. Un instant
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil élec-
trique peut causer de graves blessures.

b Portez un équipement de protection indivi-
duelle et toujours des lunettes de protection.
Le port d'un équipement de protection indivi-
duelle tel qu'un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité anti-dérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type
et l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de
blessures.

¢ Evitez toute mise en service involontaire. As-
surez-vous que l'outil électrique est éteint
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avant de le brancher a I'alimentation élec-
trique et/ou a la batterie, avant de le prendre
ou de le porter. Si votre doigt se trouve sur l'in-
terrupteur lorsque vous portez I'outil électrique ou
si vous branchez I'appareil a I'alimentation élec-
trique lorsqu'il est allumé, vous risquez de provo-
quer un accident.

Retirez les outils de réglage ou la clé de ser-
rage avant d'allumer I'outil électrique. Tout ou-
til ou toute clé se trouvant sur une piece de
I'appareil en rotation risque de provoquer des
blessures.

Evitez toute posture anormale. Garantissez
une stabilité et maintenez I'équilibre. Cela
vous permet de mieux contrbler l'outil électrique
dans des situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements larges ni de bijoux. Les che-
veux, vétements et gants doivent étre tenus a
I'écart des piéces en mouvement. Les véte-
ments larges, les gants, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

S'il est possible d'installer des dispositifs
d'aspiration ou de collecte de la poussiére,
assurez-vous qu'ils sont branchés et utilisés
correctement. L'utilisation d'une aspiration de la
poussiere peut réduire les risques dus a la pous-
siére.

Utilisation et traitement de I'outil électrique

a

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électrique spécialement adapté a votre tra-
vail. Un outil électrique approprié garantit un
meilleur travail en toute sécurité dans la gamme
de puissance indiquée.

N'utilisez pas d'outil électrique dont I'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux
et doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la bat-
terie avant de procéder aux réglages de I'ap-
pareil, de remplacer les accessoires ou de
ranger l'appareil. Cette mesure de précaution
permet d'éviter tout démarrage intempestif de
l'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas
des personnes qui ne sont pas familiarisées
avec l'appareil ou qui n‘ont pas lu les pré-
sentes instructions utiliser I'appareil. Les ou-
tils électriques sont dangereux s'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

Prenez soin de vos outils électriques. Vérifiez
si les piéces mobiles fonctionnent parfaite-
ment et ne coincent pas, si des piéces sont
cassées ou tellement endommagées que le
fonctionnement de I'outil électrique en est en-
travé. Faites réparer toute piece endommagée
avant d'utiliser I'appareil. Nombre d'accidents
proviennent d'outils électriques mal entretenus.
Veillez a ce que les outils de coupe soient tou-
jours propres et bien tranchants. Les outils de
coupe soigneusement entretenus avec des bords
de coupe tranchants coincent moins et peuvent
étre guidés plus facilement.

Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d'insertion, etc. conformé-
ment a ces instructions. Tenez alors compte

des conditions de travail et de I'opération a
exécuter. Tout usage des outils électriques pour
des utilisations autres que celles prévues peut
provoquer des situations dangereuses.

5 Utilisation et entretien des blocs-batteries

a Chargez le bloc-batterie exclusivement avec
les chargeurs autorisés par le fabricant. Les
chargeurs qui ne sont pas adaptés pour le bloc-
batterie correspondant risquent de provoquer un
incendie.

b Utilisez I'appareil exclusivement avec un
bloc-batterie adapté. Toute utilisation d'un autre
bloc-batterie peut entrainer des blessures et des
incendies.

¢ Tenez le bloc-batterie non utilisé a I'écart
d'objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou de tout
autre petit objet métallique qui risqueraient
de provoquer un court-circuit. Un court-circuit
peut provoquer un incendie ou une explosion.

d Dans certaines circonstances, du liquide peut
s'échapper du bloc-batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. Si le liquide entre en
contact avec votre peau, rincez soigneuse-
ment avec de I'eau. Si le liquide entre en
contact avec vos yeux, consultez immédiate-
ment un médecin. Le liquide de la batterie peut
provoquer des éruptions et brilures cutanées.

6 Service

a Faites réparer votre outil électrique unique-
ment par un personnel spécialisé qualifié et
en utilisant uniquement des piéces de re-
change d'origine. Cela permet de garantir le
maintien de la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité Sécateurs
L'appareil a une longueur fixe de 0,91 m.

A DANGER e Blessures graves dues & un
manque de concentration pendant le travail. N'utilisez
Jjamais I'appareil sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments, ou si vous étes fatigué.

AN AVERTISSEMENT « L'appareil ne doitpas
étre utilisé par des enfants ou personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou qui ne disposent pas de l'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. Des dispositions locales
peuvent limiter I'age de Il'utilisateur. e N'utilisez pas I'ap-
pareil en cas de risque de foudre. e Risque d'électrocu-
tion. Ne travaillez pas avec I'appareil a moins de 10 m
des lignes aériennes. e Assurez-vous que tous les dis-
positifs de protection et les poignées sont fixés correc-
tement et en bon état. e Veillez a ce que votre aire de
travail soit stable et propre et planifiez un chemin de re-
traite devant les branches en chute avant d'utiliser I'ap-
pareil. ® Tenez systématiquement 'appareil a deux
mains. Tenez la poignée avant & une main. De l'autre
main, tenez la poignée arriere, actionnez la touche de
déverrouillage et l'interrupteur principal. ® Lorsque vous
travaillez avec I'appareil, portez des pantalons longs et
lourds, des vétements a manche longue et des bottes
anti-dérapantes. Ne travaillez jamais pieds nus. Ne por-
tez pas de sandales ou de pantalons courts. Evitez des
vétements amples ou des vétements avec des rubans
et des lacets. ® Risque de rebond di a une perte d'équi-
libre. Evitez une position anormale du corps, garantis-
sez une stabilité et maintenez I'équilibre. ® Remplacez
les piéces usées ou endommagées avant de mettre
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I'appareil en service. e Risque de blessures. N’appor-
tez aucune modification sur I'appareil. N'utilisez pas
I'appareil pour piloter des accessoires ou dispositifs qui
ne sont pas recommandés par le fabricant de I'appareil.
o N'utilisez I'appareil qu’a la lumiére du jour ou lorsque
les conditions d’éclairage artificiel sont bonnes. e Vous
ne devez pas utiliser I'appareil si le mécanisme de
coupe ne fonctionne pas correctement. e Pour vous
protéger contre la chute des branches, ne vous tenez
pas sous la branche ou la brindille en train d'étre cou-
pées. o Ne tenez pas le sécateur a un angle supérieur
a 60 ° par rapport a la surface du sol. e Le bien a couper
et les autres matiéres peuvent se coincer entre la ma-
choire et le couteau. Gardez I'appareil propre de tout
bien & couper ou autre matériel. ® Risque de blessure
da a une utilisation longue et ininterrompue de I'appa-
reil. Faites des pauses régulieres lorsque vous travail-
lez avec l'appareil. ® Assurez-vous que l'appareil est
correctement positionné avant de le démarrer. ® Cou-
pez 'appareil, retirez le bloc-batterie, assurez-vous que
tous les composants mobiles sont complétement

stoppés :
e Avant de nettoyer I'appareil ou d'enlever une obs-
truction.

e Laisser l'appareil sans surveillance.
e Avant de monter ou de retirer des accessoires.
e Avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'appareil.

N PRE CAUTION e Portez une protection ocu-

laire et auditive intégrale.

ATTENTION e stockez l'appareil uniquement en

intérieur.
Consignes de sécurité supplémentaires

AN AVERTISSEMENT e Biessures graves ré-
sultant d’une négligence lorsque, en raison d'une utili-
sation fréquente de I'appareil, une familiarité s’installe
avec celui-ci. @ Gardez la zone de travail dégagée des
personnes, enfants et animaux pendant la coupe.

e Risque de blessure si une branche sous tension se
détend lors de la coupe. ® Un bord de coupe coupant
réduit le risque de blessure et augmente les perfor-
mances de coupe. Gardez le bord de coupe bien affité
et propre, suivez les instructions pour le graissage et le
remplacement des accessoires. e Contrblez I'appareil
avant chaque utilisation et s’il n’est pas endommagé a
la suite de chaque choc. Faites réparer ou remplacer les
éléments endommagés par un service aprés-vente au-
torisé. e Arrétez immédiatement I'appareil et vérifiez s'il
est endommagé ou identifiez la cause de la vibration si
I'appareil est tombé, a regu un coup ou vibre anormale-
ment. Faites réparer les dommages par le service
aprés-vente agréé ou remplacez I'appareil. ® Risque de
blessure et d’'endommagement de I'appareil si du per-
sonnel non qualifié effectue des travaux de mainte-
nance et d’entretien. Les travaux de service et de
maintenance sur cet appareil nécessitent une protec-
tion et des connaissances particulieres et ne peuvent
étre effectués que par du personnel spécialisé diment
qualifié et spécialement formé. e Risque de blessure
dii a une mauvaise manipulation. Conservez ce manuel
d’utilisation, lisez-le régulierement et utilisez-le pour ap-
prendre aux autres personnes comment utiliser I'appa-
reil. Fournissez ce manuel d'utilisation lorsque vous
prétez ou transférez I'appareil.

A PRECA UTION e Les poignées et surfaces

de poignées glissantes empéchent le fonctionnement et

le contrdle en toute sécurité de I'appareil dans des si-
tuations inattendues. Les poignées et les surfaces des
poignées doivent étre seches, propres et exemptes
d'huile et de lubrifiants. e Assurez-vous, avant le début
du travail, que tous les dispositifs de protection sont ins-
tallés correctement et fonctionnent.

Maintenance et entretien en toute sécurité

AN AVERTISSEMENT e Arrétez le moteur,
assurez-vous que toutes les pieces mobiles sont com-
plétement arrétées et retirez le bloc-batterie avant d'ins-
pecter, de nettoyer ou d'effectuer la maintenance de
l'appareil. ® Les travaux d’entretien et de maintenance
sur cet appareil nécessitent une attention et des
connaissances particulieres et ne doivent étre effectués
que par du personnel spécialisé qualifié. Remettez I'ap-
pareil & un centre de service aprés-vente agréé pour la
maintenance. e Veillez a ce que I'appareil soit dans un
état sdr en vérifiant a intervalles réguliers que les gou-
Jons, les écrous et les vis sont bien serrés.

AN PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires, les pieces de rechange et les extensions
autorisés par le fabricant. Les piéces de rechange, ac-
cessoires et extensions originaux garantissent le fonc-
tionnement sdr et sans pannes de votre appareil.

® Blessures et dommages sur I'appareil lorsque des
produits chimiques endommagent, ramollissent ou dé-
truisent des piéces en plastique. Evitez le contact des
pieces en plastique avec le liquide de frein, I'essence,
les produits a base de pétrole, le dissolvant de rouille,
efc.

ATTENTION . Nettoyez le produit apres chaque
utilisation avec un chiffon doux et sec. e N'utilisez pas
de solvants pour nettoyer les pieces en plastique, car
ces produits attaquent les matériaux utilisés dans I'ap-
pareil. Retirez les impuretés telles que la poussiére,
I'huile et les lubrifiants a I'aide d'un chiffon propre.

Remar que e Vous ne devez effectuer que les ré-
parations et réglages décrits dans ce manuel d'utilisa-
tion. Contactez votre service aprés-vente agréé pour
les réparations allant au-dela. e Afin de garantir une du-
rée de vie longue et fiable de I'appareil, effectuez régu-
lierement les opérations de maintenance décrites dans
le manuel d'utilisation.

Transport sar et stockage

AN AVERTISSEMENT o Mettez I'appareil
hors tension, laissez-le refroidir et retirez le bloc-batte-
rie avant de le stocker ou de le transporter.

N PRE CAUTION . Risque de blessures et

dommages sur I'appareil. Bloquez I'appareil contre tout
mouvement ou toute chute pendant le transport.

ATTENTION e« Retirez tous les corps étrangers de
I'appareil avant de le transporter ou de le stocker. e Net-
toyez le produit apres chaque utilisation avec un chiffon
doux et sec. e Stockez I'appareil dans un endroit sec et
bien aéré, en interdire I'entrée aux enfants. Eloignez
l'appareil des matiéeres a effet corrosifs, telles que les
produits chimiques du jardin. e Ne stockez pas I'appa-
reil & I'extérieur.

Risques résiduels
AN AVERTISSEMENT o Méme si l'appareil
est utilisé comme prévu, il y a encore certains risques

résiduels. Les risques suivants peuvent étre générés
lors de l'utilisation de I'appareil :
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e Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez 'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et limitez le temps de travail et
I'exposition.

e Graves blessures par contact avec les outils de
coupe. Gardez les outils de coupe éloignés des
mains et des pieds. Installez le protege-lame
lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, méme lors de
courtes interruptions de travail.

e Blessures causées par des objets projetés, p.ex. co-
peaux de bois et éclats.

Réduction des risques

AN PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour 'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliére et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation co
A DANGER

Utilisation non conforme

Danger de mort par des coupures

Utilisez I'appareil uniquement conformément a l'usage

prévu.

e Le sécateur est congu exclusivement pour une utili-
sation privée.

e |'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air
libre.

e Pour des raisons de sécurité, 'appareil doit étre tou-
jours fermement tenu a deux mains.

e L’appareil est congu pour couper et élaguer de pe-
tites branches et des brindilles (épaisseur de
branche maximale, voir Caractéristiques tech-
niques). L'utilisateur se tient fermement sur le sol.

Toute autre utilisation, comme p.ex. la coupe d'objets

qui ne sont pas en bois, est inadmissible. L'utilisateur

est seul responsable des risques découlant d'une utili-
sation non autorisée.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués

rme

par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

Symbole d'avertissement général

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
des gants anti-dérapants et résistants.

Pendant le travail avec l'appareil, portez
des chaussures de sécurité anti-déra-
pantes.

@%b

Pendant le travail, portez une protection
oculaire et auditive appropriée.

i

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

Danger électrique. Lorsque vous travail-
lez avec l'appareil, maintenez une dis-
tance minimale de 10 m par rapport aux
lignes aériennes.

P> @

Danger d0 a des objets projetés. Eloi-
gnez les spectateurs, notamment les en-
fants et les animaux domestiques, a une
distance d'au moins 15 m de la plage de
travail.

B

N’approchez pas vos mains des lames.

A\
Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).
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lllustration, voir pages graphiques
Illustration A

@ Interrupteur principal

@ Touche de déverrouillage de I'interrupteur principal
(3) Boitier de poignée

(® Plaque signalétique

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
(8) Lame de coupe

(@) Crochet

Protége-lame

(® *Chargeur rapide Battery Power 18V
*Bloc-batterie Battery Power 18V

* Non inclus dans le contenu de la livraison

Bloc-batterie
L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie Kar-
cher Battery Power 18 V.

Mise en service

Retirer le protége-lame

Retirer le protége-lame.
lllustration B

-

Montage du crochet
Montez le crochet avec un tournevis cruciforme ap-
proprié.
Illustration C

-

Montage du bloc-batterie
Pousser le bloc-batterie dans le logement de I'appa-
reil jusqu'a ce que son enclenchement soit audible.
lllustration D

Commande de base

1. Vérifiez I'arbre et les branches pour voir s’il y a des
dommages tels que p.ex. des moisissures ou si les
branches sont sous tension.

Tenir I'appareil fermement a deux mains.
Illustration E

Retirez es écorces ou branches détachées avec le
crochet.

Illustration F

Démarrer I'appareil

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de l'inter-
rupteur principal.

lllustration G

Appuyer sur l'interrupteur principal.

L'appareil démarre.

Relacher l'interrupteur principal.

L'appareil s'arréte.

Libérer les blocages

Des éclats de bois ou de I'écorce peuvent entrainer un
blocage des lames de coupe.

AN AVERTISSEMENT

Enlévement des obstructions

Coupures dues a une lame acérée ou a des objets poin-
tus

Portez des gants de protection quand vous vérifiez ou
enlevez une obstruction.

-

N

d

N

d

1. Appuyez sur l'interrupteur principal 3 a 4 fois.

Si le blocage ne peut pas étre résolu, procédez comme
suit:

2. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

Frappez doucement la lame de coupe avec un mor-
ceau de bois ou un maillet en caoutchouc jusqu'a ce
que le blocage disparaisse. Gardez vos mains éloi-
gnées des lames de coupe car les lames de coupe
s’ouvrent soudainement aprées avoir enlevé le blo-
cage.

lllustration H

Vérifiez que les lames de coupe sont mobiles, reti-
rez, si nécessaire, les corps étrangers avec une
brosse.

Monter le bloc-batterie (voir le chapitre Montage du
bloc-batterie).

Avant de continuer la coupe, appuyez sur l'interrup-
teur principal pour ouvrir complétement les lames
de coupe.

lllustration G

Dépose du bloc-batterie

Remarque

Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.

1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le
sens du bloc-batterie.

Illustration |

Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.

Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

Terminer l'utilisation

1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).

2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

AN PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant le transport.

Transportez I'appareil uniquement avec le protége-

lame.

® En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

Avant chaque stockage, nettoyer I'appareil (voir le cha-
pitre Nettoyer I'appareil).

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

AN PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirer la batterie de I'appareil avant le stockage.

[

>

o

o

N

[
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Stockez I'appareil uniquement avec le protége-lame.

1. Retirez le crochet avec un tournevis cruciforme ap-
proprié.
Illustration J

2. Apposez systématiquement le protége-lame.
lllustration K

3. Stocker I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.
Eloigner I'appareil des substances corrosives
comme les produits chimiques de jardinage et les
sels a dégeler. Ne pas stocker I'appareil a I'air libre.

Entretien et maintenance

N PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.

A PRECAUTION

Lame de coupe tranchante

Coupures

Portez systématiquement des gants de protection
lorsque vous travaillez sur la lame de coupe.

Nettoyer I'appareil
ATTENTION

Nettoyage non conforme

Dommages sur le boitier de la poignée

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer le boitier de la
poignée.

Utilisez des chiffons propres pour éliminer les impuretés
telles que, p.ex., la poussiére, I'huile ou les lubrifiants.

ATTENTION

Contact avec des produits chimiques

Dommages sur les piéces en plastique

Ne laissez pas les piéces en plastique entre en contact

avec des produits chimiques tels que, p.ex., du liquide

de frein, de I'essence, des produits a base de pétrole ou
du dissolvant a rouille.

1. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

2. Utilisez une brosse pour libérer la lame de coupe
des résidus de bien a couper et des salissures.
lllustration L

3. Nettoyez le boitier de la poignée avec un chiffon
doux et sec.

Huiler la lame de coupe
Pour conserver la bonne qualité des lames de coupe,
les huiler apres chaque utilisation.
Remarque
Vous obtiendrez un trés bon résultat si vous utilisez une
huile de machine ou une huile a vaporiser fluide.
1. Poser l'appareil sur une surface plane.
2. Appliquez I'huile sur les lames de coupe.
Illustration M

Avant la mise en service
Avant chague mise en service, réalisez les actions de
maintenance suivantes:
® Vérifier que I'appareil n'est pas endommagé.
® Vérifier que tous les boulons, écrous et vis sont bien
serrés.
® \Vérifiez I'affitage de la lame de coupe. Remplacez
les lames de coupe émoussées.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

pas

Le bloc-batterie est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie.

inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement |®

Pousser le bloc-batterie dans le logement
jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

L'appareil s'arréte pen-

dant le fonctionnement |couper.

Lame de couple bloquée par le bien a

Retirer la matiére coupée.

La batterie est en surchauffe

® Interrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Le moteur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir le

moteur.

Caractéristiques techniques
Les conditions de garantie publiées par notre société TLO 18
commerciale compétente s'appliquent dans chaque 5 "
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- 3
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans Caractéristiques de puissance de I’appareil
la mesure pu I_a cause du défaut est un vice_ de matériau Tension de service v 18
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous — — -
adresser & votre distributeur ou au point de service Diametre du produit & couper bois mm 32
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture tendre (max.)
d'achat. Diamétre du produit & couper bois mm 28
(Voir I'adresse au dos) dur (max.)

Durée du cycle de coupe / pause s 10/7

Frangais 23



TLO 18-
32
Valeurs déterminées selon EN 60745-1
Niveau de pression acoustique ~ dB(A) 70,8
Incertitude Ky dB(A) 3,0

Niveau de puissance acoustique dB(A) 81,8
I-wA
Incertitude Kyya

dB(A) 30

Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,5
poignée avant

Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,7

poignée arriére

Incertitude K m/s? 1,5

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 910 x
190 x 95

Poids (sans bloc-batterie) kg 2,4

Sous réserve de modifications techniques.

Valeur de vibrations

N AVERTISSEMENT

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.

La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.

Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant l'utilisation momentanée de I'appareil.

Appareils avec une valeur de vibrations
main-bras > 2,5 m/s? (voir chapitre
Caractéristiques techniques dans le manuel
d'instructions)

AN PRECAUTION e Une utilisation de I'appareil
pendant plusieurs heures sans interruption peut étre a
l'origine d'engourdissements. e Portez des gants
chauds pour protéger vos mains. e Effectuez réguliere-
ment des pauses lors du travail.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Sécateur a accumulateur

Type : 1.444-020.0

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
rection de I'entreprise.

N7 _ . N
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Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Prima dell'utilizzo iniziale dell’apparecchio leg-
gere le presenti avvertenze di sicurezza, le pre-
senti istruzioni originali, le avvertenze di

sicurezza allegate all’'unita accumulatore e le
istruzioni originali allegate all’unita accumulatore/cari-
cabatterie e attenervisi. Agire secondo quanto indicato
nelle istruzioni. Conservare i libretti per un uso futuro o
per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.
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ATTENZIONE
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare danni alle cose. 3

Avvertenze di sicurezza generali per gli
utensili elettrici

AN AVVERTIMENTO

e Leggere le presenti istruzioni e avvertenze di si-
curezza.
In caso di mancato rispetto delle istruzioni e avverten-
ze di sicurezza sussiste il pericolo di scosse elettriche
e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di sicurezza per ogni esigenza futura.
Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
di sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dal-
la rete (con cavo di alimentazione) e ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).
1 Sicurezza della postazione di lavoro

a Tenere I'area di lavoro sempre pulita e ben il-
luminata. // disordine oppure zone dell'area di la-
voro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

b Evitare di impiegare I'utensile elettrico in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni, in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiamma-
bili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono incendiare la polvere o i vapori.

c Tenere lontani i bambini e altre persone du-
rante I'impiego dell’utensile elettrico. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la perdita
del controllo sull’apparecchio.

2 Sicurezza elettrica

a La spina di allacciamento alla rete dell’'utensi-
le elettrico deve essere adatta alla presa. Evi-
tare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare spine adattatrici in-
sieme a utensili elettrici con collegamento a
terra. Spine non modificate e prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b Evitare il contatto fisico con superfici collega-
te a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine
elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior ri-
schio di scosse elettriche nel momento in cui il
COrpo € messo a massa.

¢ Custodire I'utensile elettrico al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione dell’ac-
qua in un utensile elettrico aumenta il rischio di
una scossa elettrica.

d Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti e, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere 'utensile elettrico
oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di ca-
lore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
dell'apparecchio che siano in movimento. /
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

e Qualora si voglia usare I'utensile elettrico
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impie-
go all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omo-
logato per 'impiego all’esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

f Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare l'utensile elettrico in ambiente umido,
utilizzare un interruttore per dispersione di
corrente. L'uso di un interruttore per dispersione
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di corrente riduce il rischio di una scossa elettri-
ca.

Sicurezza delle persone

a E importante concentrarsi su cio che si sta fa-
cendo e maneggiare con giudizio I'utensile
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I'utensile elettrico in caso di
stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medi-
cinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’utensile elettrico puo essere causa di gravi
lesioni.

b Indossare sempre equipaggiamento di prote-
zione individuale, nonché occhiali di protezio-
ne. Indossando un equipaggiamento di
protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, el-
metto di protezione oppure protezione acustica a
seconda del tipo e dell’applicazione dell’utensile
elettrico, si riduce il rischio di lesioni.

¢ Evitare la messa in funzione involontaria
dell’'utensile elettrico. Prima di collegarlo
all'alimentazione di corrente e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo e/o prima di
iniziare a sollevarlo o trasportarlo, assicurarsi
che l'utensile elettrico sia spento. Tenendo il
dito sopra l'interruttore mentre si trasporta l'uten-
sile elettrico oppure collegandolo all’alimentazio-
ne di corrente con l'interruttore inserito, possono
verificarsi seri incidenti.

d Primadiaccendere I'utensile elettrico togliere
gli attrezzi di regolazione o la chiave. Un uten-
sile o una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'apparecchio puo provocare lesioni gravi.

e Evitare una posizione anomala del corpo.
Mettersi sempre in posizione sicura e cercare
di mantenere I'equilibrio in ogni situazione. /n
questo modo é possibile controllare meglio
l'utensile elettrico in caso di situazioni inaspetta-
te.

f Indossare indumenti adeguati. Non indossare
vestiti ampi, né portare braccialetti o cateni-
ne. Tenere i capelli, gli indumenti e i guanti
lontano da pezzi in movimento. Indumenti lar-
ghi, guanti, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

g In caso fosse previsto il montaggio di dispo-
sitivi di aspirazione della polvere e diraccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L utilizzo di
un’aspirazione della polvere puo ridurre l'insor-
genza di situazioni pericolose dovute alla polve-
re.

Trattamento e utilizzo corretto dell’utensile elet-

trico

a Non sottoporre I’'apparecchio a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamen-
te I'utensile elettrico esplicitamente previsto
per lo scopo. Con un utensile elettrico adatto si
lavora in modo migliore e piu sicuro nell’intervallo
di potenza indicato.

b Non utilizzare mai utensili elettrici con inter-
ruttori difettosi. Un utensile elettrico con l'inter-
ruttore rotto, € pericoloso e deve essere riparato.

¢ Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione dell'apparecchio, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posarlo al
termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
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dalla presa della corrente e/o estrarre la batte-
ria. Questa misura di sicurezza impedisce I'avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

d Quando gli utensili elettrici non vengono uti-
lizzati, conservarli al di fuori della portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’utensi-
le elettrico a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi
quando vengono utilizzati da persone poco
esperte.

e Eseguire la manutenzione dell’utensile elettri-
co operando con la dovuta diligenza. Accer-
tarsi che le parti mobili della macchina
funzionino perfettamente, che non s’inceppi-
no e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’'utensile
elettrico. Prima di iniziare I'impiego, far ripa-
rare le parti danneggiate. Numerosi incidenti
vengono causati da utensili elettrici la cui manu-
tenzione é stata effettuata in modo poco accura-
to.

f Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio con spigoli di taglio
affilati curati con particolare attenzione s’incep-
pano meno frequentemente e sono piu facili da
condurre.

g Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessori op-
zionali, gli utensili per applicazioni specifiche
ecc., sempre attenendosi alle presenti istru-
zioni. Tenere sempre presente le condizioni di
lavoro e le attivita da eseguire. L’impiego di
utensili elettrici per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5 Impiego e manutenzione dell'unita accumulato-
re

a Caricare I'unita accumulatore solo con il cari-
cabatterie autorizzato dal produttore. / carica-
batterie non idonei alla specifica unita
accumulatore possono causare un incendio.

b Utilizzare I'apparecchio solo con un’unita ac-
cumulatore idonea. L’impiego di altre unita ac-
cumulatore pud generare un rischio di lesioni o di
incendi.

¢ In caso di inutilizzo, tenere I'unita accumula-
tore a distanza da oggetti metallici come fer-
magli, monete, chiavi, chiodi, viti e da altri
piccoli oggetti metallici che potrebbero pro-
vocare un cortocircuito dei contatti. Un corto-
circuito puo provocare un incendio o
un'esplosione.

d Inalcuni casi puo verificarsi una fuoriuscita di
liquidi dall’unita accumulatore. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. In caso di con-
tatto del liquido della batteria con gli occhi,
consultare immediatamente un medico. // /i-
quido della batteria puo causare eruzioni e ustio-
ni sulla pelle.

6 Assistenza

a Fare riparare I'utensile elettrico solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando ricambi originali. /n tal modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'apparec-
chio.

Avvertenze di sicurezza troncarami
L’apparecchio ha una lunghezza fissa di 0,91 m.

A PERICOLO e Lesioni gravi in seguito ad ope-
razioni svolte senza la dovuta concentrazione. Non usa-
re I'apparecchio se si e sotto l'influsso di droghe, alcool
o medicinali oppure se si € stanchi.

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non é
destinato all’'utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. Le di-
sposizioni locali possono limitare I'eta degli operatori.

o Non utilizzare I'apparecchio in caso di pericolo di fol-
gorazione (caduta di fulmini). e Pericolo di scosse elet-
triche. Non lavorare con il dispositivo entro un raggio di
10 m dalle linee aeree. e Assicurarsi che tutti i disposi-
tivi di protezione, deflettori e impugnature siano fissatiin
modo corretto e sicuro. e Prima di utilizzare I'apparec-
chio assicurarsi un appoggio stabile, predisporre
un’area di lavoro pulita e determinare una via di ritirata
per allontanarsi dai rami che cadono. e Tenere I'appa-
recchio sempre con entrambe le mani. Tenere ferma
l'impugnatura anteriore con una mano. Con l'altra ma-
no, tenere ferma l'impugnatura posteriore, azionare il
tasto di sblocco e l'interruttore dell'apparecchio.

e Quando si lavora con I'apparecchio, indossare panta-
loni lunghi e pesanti, indumenti a maniche lunghe e sti-
vali antiscivolo. Non usare I'apparecchio scalzi. Non
indossare sandali o pantaloni corti. Evitare diindossare
indumenti larghi oppure con lacci e nastri. ® Pericolo di
contraccolpo a causa della perdita di equilibrio. Evitare
una postura anomala, mettersi in posizione sicura e cer-
care di mantenere I'equilibrio in ogni situazione. e Sosti-
tuire i componenti usurati o danneggiati prima di
mettere in funzione I'apparecchio. e Pericolo di lesioni.
Non apportare modifiche all'apparecchio. Non utilizzare
I'apparecchio per azionare accessori o dispositivi non
consigliati dal produttore dell’apparecchio. e Utilizzare
I'apparecchio solo alla luce diurna oppure in presenza di
una buona illuminazione artificiale. e E vietato utilizzare
I'apparecchio se il meccanismo di taglio non funziona
correttamente. e Per proteggersi dalla caduta di rami,
non sostare sotto il ramo o il ramoscello che viene ta-
gliato. @ Non tenere il troncarami a un angolo maggiore
di 60° rispetto alla superficie del terreno. e Ritagli e altro
materiale possono incastrarsi tra la ganascia e la lama.
Mantenere I'apparecchio pulito da ritagli e altro materia-
le. e Rischio di lesioni a causa dell'uso prolungato e
ininterrotto del dispositivo. Fai delle pause regolari men-
tre lavori con il dispositivo. e Assicurarsi che I'apparec-
chio sia posizionato correttamente prima di avviarlo.

e Spegnere I'apparecchio, rimuovere il pacco batterie e
accertarsi che tutti i componenti mobili si siano fermati

completamente:
e Prima di pulire I'apparecchio o di rimuovere un bloc-
co.

e [asciare I'apparecchio incustodito.

e Prima di montare o rimuovere gli accessori.

e Prima di controllare, sottoporre a manutenzione o
lavorare con I'apparecchio.

N PRUDENZA « Portare occhiali e cuffie di pro-

tezione.

ATTENZIONE « Conservare I'apparecchio sol-

tanto in ambienti interni.
Avvertenze di sicurezza aggiuntive

AN AVVERTIMENTO e Lesioni gravi da negli-
genza quando si ha familiarita con il dispositivo a causa
dell'uso frequente. ® Mantenere I'area di lavoro libera
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da astanti, bambini e animali durante il taglio. ® Rischio
di lesioni in caso di rottura di un ramo sotto tensione du-
rante il taglio.  Uno spigolo di taglio affilato riduce il ri-
schio di lesioni e aumenta le prestazioni di taglio.
Mantenere lo spigolo di taglio affilato e pulito, seguire le
istruzioni per la lubrificazione e la sostituzione degli ac-
cessori. ® Controllare I'apparecchio prima di ogni utiliz-
zo e dopo ogni urto per verificare I'eventuale presenza
di danni. Le parti danneggiate devono essere riparate o
sostituite dal servizio assistenza autorizzato. e Arresta-
re immediatamente I'apparecchio e verificare I'eventua-
le presenza di danni o identificare la causa della
vibrazione se I'apparecchio é caduta, ha subito un colpo
o vibra in modo anomalo. Fare eseguire la riparazione
dei danni dal servizio di assistenza clienti autorizzato o
sostituire I'apparecchio. e Pericolo di lesioni e danni
all'apparecchio se personale non qualificato esegue la-
vori di manutenzione e cura. | lavori di assistenza e ma-
nutenzione su questo apparecchio richiedono
precauzioni e conoscenze speciali e devono essere
esegquiti solo da personale adeguatamente qualificato.

® Pericolo di lesioni a causa di un uso errato. Conserva-
re queste istruzioni per I'uso, leggerle regolarmente e
utilizzarle per indicare ad altre persone come utilizzare
I'apparecchio. Fornire queste istruzioni per I'uso quando
si presta o si passa I'apparecchio ad altri.

AN PRUDENZA . .¢ impugnature scivolose e le

superfici di presa impediscono il funzionamento sicuro

e il controllo dell'unita in situazioni impreviste. Mantene-
re i manici asciutti, puliti e completamente liberi da olio

e da lubrificante. e Prima di iniziare a lavorare, accertar-
si che tutti i dispositivi di protezione siano regolarmente
applicati e funzionanti.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore,
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
arrestate e rimuovere il pacco batterie prima di ispezio-
nare, pulire o riparare I'apparecchio. e | lavori di assi-
stenza e manutenzione su questo apparecchio
richiedono precauzioni e conoscenze speciali e posso-
no essere eseguiti solo da personale adeguatamente
qualificato. Portare I'apparecchio presso un centro di
assistenza autorizzato per la manutenzione. e Accer-
tarsi che I'apparecchio si trovi in condizioni di sicurezza
verificando a intervalli regolari il serraggio corretto di
bulloni, dadi e viti.

N PRUDENZA . utilizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio. e Lesioni e danni
all’apparecchio quando prodotti chimici danneggiano,
ammorbidiscono o distruggono le parti in plastica. Evi-
tare il contatto delle parti in plastica con liquido dei freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, antiruggine, ecc.

ATTENZIONE e« puiire il prodotto dopo ogni utiliz-
zo con un panno morbido e asciutto. e Per la pulizia del-
le parti in plastica non utilizzare solvente perché
danneggia i materiali utilizzati sull’apparecchio. Rimuo-
vere le impurita come polvere, olio e lubrificanti con un
panno pulito.

Nota e Lutente puo eseguire unicamente le opera-
zioni di regolazione e riparazione descritte in queste
istruzioni per l'uso. Per riparazioni di altro genere con-
tattare I'assistenza clienti autorizzata. e Al fine di garan-
tire una lunga e affidabile durata di utilizzo

dell’apparecchio, & necessario eseguire regolarmente
le misure di manutenzione descritte nelle istruzioni per
l'uso.

Trasporto e stoccaggio sicuri
AN AVVERTIMENTO . Spegnere 'apparec-

chio, lasciarlo raffreddare e rimuovere I'unita accumula-
tore prima del trasporto e dello stoccaggio.

AN PRUDENZA e Rischio di lesioni e di danneg-

giamento dell'apparecchio. Durante il trasporto assicu-
rare I'apparecchio per evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE « Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno mor-
bido e asciutto. ® Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto e ben ventilato, non accessibile ai bambini. Te-
nere 'apparecchio lontano da sostanze corrosive, come
sostanze chimiche per giardino. e Conservare I'appa-
recchio soltanto in ambienti chiusi.

Rischi residui

AN AVVERTIMENTO e Anche se I'uso dell’ap-
parecchio & conforme alle prescrizioni, sussistono
ugualmente determinati rischi residui. Dall’'uso dell’ap-
parecchio possono scaturire i sequenti pericoli:

e [a vibrazione puo provocare lesioni. Utilizzare gli
utensili giusti per ogni lavoro, usare le impugnature
previste e limitare il tempo di lavoro e I'esposizione.

e Rischio di gravi lesioni dovute al contatto con gli
utensili da taglio. Tenere gli utensili da taglio lontano
da mani e piedi. Utilizzare il coprilama quando I'ap-
parecchio non é in uso, anche per brevi pause di la-
voro.

e [esioni causate dalla proiezione di oggetti, ad es.
trucioli di legno e schegge.

Riduzione dei rischi

AN PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
e Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
e Se ['oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
e Un funzionamento interrotto da pause € meglio di un
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

A PERICOLO

Impiego non conforme alle disposizioni

Pericolo di morte per ferite da taglio

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo confor-

me alle disposizioni.

e |l troncarami & destinato unicamente a un uso priva-
to.

e L'apparecchio & previsto solo per I'impiego all'aper-
to.
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e Per motivi di sicurezza, I'apparecchio deve essere
sempre tenuto con entrambe le mani.
L’apparecchio € concepito per il taglio e lo sfoltimen-
to di piccoli rami e ramoscelli (per gli spessori mas-
simi dei rami, vedere Dati tecnici). L'utente rimane
saldamente in piedi sul pavimento.

Qualsiasi altro impiego, ad es. il taglio di oggetti che non
sono in legno, & inammissibile. L'utente & responsabile
dei pericoli derivanti dall'utilizzo non conforme alle di-
sposizioni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura
Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

Segnale di avvertimento generico

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

Durante il lavoro con 'apparecchio in-
dossare guanti di protezione antiscivolo
e resistenti.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare scarpe di sicurezza antiscivolo.

@%b

Durante il lavoro con 'apparecchio in-
dossare occhiali protettivi e una protezio-
ne dell'udito adatti.

i

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

@ ¢

N
©

Rischio elettrico. Quando si eseguono la-
vori con l'apparecchio, mantenere una
distanza minima di 10 m dalle linee ae-
ree.

Pericolo causato da oggetti proiettati. Te-

A|I“ﬂ nere i presenti, in particolare bambini e

animali, a una distanza di almeno 15 m
dall'area di lavoro.

Tenere le mani lontane dalle lame.
ft} ~

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

@ Interruttore dell'apparecchio
@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio
(3 Alloggio dellimpugnatura

(@) Targhetta
@ Tasto di sblocco unita accumulatore
(&) Lama di taglio

@ Gancio
Coprilama

@ *Caricabatterie rapido Battery Power 18V
*Unita accumulatore Battery Power 18V
* Non compreso nella fornitura

Unita accumulatore

L'apparecchio pud essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore Karcher Battery Power 18 V.

Messa in funzione

Rimuovere il coprilama

1. Rimuovere il coprilama.
Figura B

Montare il gancio
1. Montare il gancio con un cacciavite con punta a cro-
ce adatto.
Figura C

Montaggio dell’'unita accumulatore
1. Spingere I'unita accumulatore nell'alloggiamento
dell'apparecchio, finché non si sente lo scatto d'in-
nesto.
FiguraD

Operazioni di base

1. Controlla I'albero e i rami per vedere se ci sono dan-
ni come ad es. marcescenze o se i rami sono in ten-
sione.

2. Tenere ben saldo I'apparecchio con entrambe le
mani.

Figura E

3. Usare il gancio per rimuovere corteccia o rami sciol-
ti.
Figura F
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Accensione dell’apparecchio

1. Premere il tasto di sblocco dell'interruttore dell'ap-
parecchio.

Figura G

Premere l'interruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.

Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.

Rilasciare i bloccaggi

Trucioli di legno o corteccia possono causare il blocco
delle lame da taglio.

N AVVERTIMENTO

Rimozione dei bloccaggi

Pericolo di lesioni da taglio a causa della lama affilata o
di oggetti a spigoli vivi

Indossare guanti di protezione quando si controlla o si
rimuove un bloccaggio.

1. Premere l'interruttore dell'apparecchio 3 - 4 volte.
Se il bloccaggio non pud essere eliminato in questo mo-
do, procedere come segue:

Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’unita accumulatore).

Battere delicatamente la lama da taglio con un pez-
zo di legno o un martello di gomma fino a quando il
bloccaggio si allenta. Tenere le mani lontane dalle
lame da taglio poiché le lame si aprono improvvisa-
mente dopo aver rimosso il bloccaggio.

FiguraH

Controllare che le lame siano libere di muoversi; se
necessario eliminare i corpi estranei dalle lame con
una spazzola.

Montare I'unita accumulatore (vedere capitolo Mon-
taggio dell’'unita accumulatore).

Prima di continuare a tagliare, premere l'interruttore
dell'apparecchio per aprire completamente le lame.
Figura G

Rimozione dell’'unita accumulatore

Nota

In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.

1. Tirare il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore in
direzione dell’'unita accumulatore.

Figural

Premere il tasto di sblocco dell'unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.

Prelevare I'unita accumulatore dall’apparecchio.

Termine del funzionamento

Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’unita accumulato-
re).

Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

AN PRUDENZA
Avviamento incontrollato
Lesioni da taglio

N
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Prima di trasportare I'apparecchio, rimuovere l'unita ac-

cumulatore.

Trasportare I'apparecchio solo con il coprilama montato.

® Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

Prima di ogni immagazzinaggio pulire I'apparecchio
(vedere capitolo Pulizia dell'apparecchio).
AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

&N PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima dello stoccaggio, rimuovere I'accumulatore

dall'apparecchio.

Conservare l'apparecchio solo con il coprilama monta-

to.

1. Rimuovere il gancio con un cacciavite con testa a
croce adatto.
FiguraJ

2. Applicare il coprilama.
Figura K

3. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben
ventilato. Tenerlo lontano da agenti corrosivi quali
sostanze chimiche per il giardino e fondenti chimici.
Non conservare I'apparecchio all’aperto.

Cura e manutenzione

AN PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione, rimuovere l'accumula-
tore dall'apparecchio.

AN PRUDENZA

Lama da taglio affilata

Lesioni da taglio

Indossare guanti di protezione quando si lavora sulla la-
ma da taglio.

Pulizia dell'apparecchio

ATTENZIONE

Pulizia inappropriata

Danneggiamento dell'alloggio dellimpugnatura

Non utilizzare solventi per pulire I'alloggio dell'impugna-
tura.

Utilizzare panni puliti per rimuovere impurita, come ad
es. polvere, olio o lubrificanti.

ATTENZIONE

Contatto con prodotti chimici

Danneggiamento di parti in plastica

Non lasciare le parti in plastica a contatto con prodotti

chimici come ad es. liquido per freni, benzina, prodotti a

base di petrolio o antiruggine.

1. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore).

2. Eliminare residui di taglio e sporco dalla lama da ta-
glio con una spazzola.
Figura L

3. Pulire I'alloggio dell'impugnatura con un panno mor-
bido e asciutto.
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Oliare la lama da taglio

Per mantenere la qualita delle lame da taglio, queste
dovrebbero essere oliate dopo ogni impiego.
Nota
Per un risultato ottimale, utilizzare olio lubrificante fluido
o olio spray.
1. Riporre I'apparecchio su una superficie piana.
2. Applicare I'olio sulle lame da taglio.

Figura M

Prima della messa in funzione
Prima di ogni messa in funzione eseguire le seguenti at-
tivita di manutenzione:
® Controllare che I'apparecchio non sia danneggiato.
® Controllare che tutti i bulloni, i dadi e le viti siano sal-
damente serrati.
® Controllare il filo della lama da taglio. Sostituire la la-
ma da taglio senza filo.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

L’apparecchio non si av-
via

L’unita accumulatore & scarica.

Caricare I'unita accumulatore.

durante I'esercizio

L'unita accumulatore € guasta. ® Sostituire I'unita accumulatore.

L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere 'unita accumulatore nell'alloggia-

correttamente. mento finché non si innesta.
L’apparecchio si arresta |Lama da taglio bloccata da ritagli. ® Rimuovere i ritagli.

durante I'esercizio

L'apparecchio si arresta |L'accumulatore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Il motore & surriscaldato

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

TLO 18-
32
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione d'esercizio \% 18
Diametro parti da tagliare legno  mm 32
dolce (max)
Diametro parti da tagliare legno  mm 28
duro (max)
Durata del ciclo di taglio / pausa s 10/7
Valori rilevati secondo EN 60745-1
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 70,8
Incertezza Kpp dB(A) 3,0
Livello di potenza acustica Ly  dB(A) 81,8
Incertezza Kya dB(A) 3,0
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 0,5
maniglia anteriore
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 0,7

maniglia posteriore

re il motore.
TLO 18-
32
Incertezza K m/s? 1,5
Dimensioni e pesi
Lunghezza x larghezza x altezza mm 910 x
190 x 95
Peso (senza unita accumulatore) kg 2,4

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazione

AN AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

Il valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio pud discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Apparecchi con un valore delle vibrazioni
mano-braccio > 2,5 m/s? (vedi capitolo
Specifiche tecniche nel manuale delle

istruzioni)

AN PRUDENZA e Un utilizzo ininterrotto per di-
verse ore dell'apparecchio pué comportare un senso di
intorpidimento. e Indossate guanti caldi per proteggere
le mani. e Effettuate regolari pause dal lavoro.
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Troncarami a batteria

Tipo: 1.444-020.0

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
14 @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat
deze veiligheidsinstructies, deze oorspronkelij-

ke gebruiksaanwijzing, de bij het accupack ge-

leverde veiligheidsaanwijzingen en de
meegeleverde veiligheidsinstructies accupack / op-
laadapparaat. Houd u hieraan. Bewaar de documenta-
tie voor later gebruik of voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies elektrische
gereedschappen

AN WAARSCHUWING

o Lees alle veiligheidsinstructies en instructies.
Veronachtzaming van de veiligheidsinstructies en in-
structies kunnen elektrische schokken en/of zware
verwondingen veroorzaken. Bewaar alle veilig-
heidsinstructies en instructies voor later gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip "elek-

trisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch ge-

reedschap met netsnoer en elektrisch gereedschap met

accu's (zonder netsnoer).

1 Veiligheid van de werkplek

a Houd uw werkbereik schoon en goed geventi-
leerd. Wanorde of onverlichte werkbereiken kun-
nen ongevallen veroorzaken.

b Werk met het elektrische gereedschap niet in
een explosieve omgeving, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken von-
ken, waardoor het stof of de dampen kunnen ont-
vlammen.

¢ Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereedschap
buiten bereik. Bjj afleiding kunt u de controle
over het apparaat verliezen.

2 Elektrische veiligheid

a De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele manier veran-
derd worden. Gebruik geen adapterstekkers
samen met elektrische gereedschappen die
over randaarding beschikken. Onveranderde
stekkers en passende stopcontacten verminde-
ren de kans op een elektrische schok.

b Vermijd lichamelijk contact met geaarde op-
pervlakken zoals van buizen, verwarmingen,
ovens en koelkasten. Er bestaat verhoogde
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kans op een elektrische schok als uw lichaam ge-
aard is.

Houd elektrische gereedschappen uit de
buurt van regen en vocht. Het indringen van
water in een elektrisch gereedschap verhoogt de
kans op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor andere doelein-
den, bijv. om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen of be-
wegende apparaatonderdelen. Beschadigde of
in elkaar gewikkelde aansluitkabels verhogen de
kans op een elektrische schok.

Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen verleng-
snoeren die ook voor buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een voor buiten geschikt verleng-
snoer vermindert de kans op een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in vochtige omgeving niet te vermijden
is, gebruik dan een aardlekschakelaar. Het ge-
bruik van een aardlekschakelaar vermindert de
kans op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

a

Wees aandachtig, let op wat u doet en ga ver-
standig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onachtzaamheid bij het gebruik van het elektri-
sche gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.
Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
een persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stof-
masker, slipvaste veiligheidsschoenen, veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, vermindert
afhankelijk van het soort en het gebruik van het
elektrische gereedschap de kans op letsels.
Vermijd een onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap uit-
geschakeld is, voordat u het op de stroom-
voorziening en/of de accu aansluit, optilt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch ge-
reedschap uw vinger op de schakelaar hebt of
het apparaat in ingeschakelde toestand op de
schakelaar aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels, voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Gereedschappen of sleutels
die zich in een draaiend apparaatonderdeel be-
vinden, kunnen tot verwondingen leiden.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor stabiliteit en blijf altijd in evenwicht.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Losse kleding, handschoenen, sie-
raden of lang haar kunnen vast komen te zitten in
bewegende delen.

Als stofafzuig- en opvanginrichtingen ge-
monteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en juist gebruikt wor-
den. Gebruik van een stofafzuiging kan gevaren
door stof verminderen.

4 Gebruik en behandeling van het elektrische ge-
reedschap

a

Vermijd overbelasting van het apparaat. Ge-
bruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
in het opgegeven vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Een elektrisch ge-
reedschap dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de accu, voordat u instellingen aan het
apparaat uitvoert, toebehoren vervangt of het
apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
verhindert het per ongeluk starten van het elektri-
sche gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door perso-
nen die hiermee niet vertrouwd zijn of die de-
ze instructies niet gelezen hebben. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk als ze door oner-
varen personen gebruikt worden.

Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende delen
perfect functioneren en niet klemmen en of
onderdelen gebroken of zodanig beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische ge-
reedschap gevaar loopt. Laat beschadigde
onderdelen voor het gebruik van het apparaat
repareren. Vele ongevallen worden door slecht
onderhouden elektrische gereedschappen ver-
oorzaakt.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen
met scherpe snijkanten komen minder snel vast
te zitten en kunnen beter geleid worden.
Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen enz. overeenkomstig
deze instructies. Houd hierbij rekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor ander dan het reglemen-
tair gebruik kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5 Gebruik en verzorging van accupacks

a
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Laad de accupack alleen met door de goedge-
keurde oplaadapparaten. Laders die niet ge-
schikt zijn voor de desbetreffende accu kunnen
brand veroorzaken.

Gebruik het apparaat alleen met een meegele-
verde accupack. Het gebruik van andere ac-
cupacks kan letsel en brand veroorzaken.

Houd de accu bij niet-gebruik uit de buurt van
metalen voorwerpen zoals paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die kortsluiting
van de contacten zouden kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting kan leiden tot brand of explo-
sies.

Eventueel kan uit de accupack vloeistof uit-
treden. Vermijd contact. Als u toch met de
vloeistof in contact komt, grondig afspoelen
met water. Als de vloeistof in de ogen terecht-
komt, onmiddellijk een arts raadplegen. Accu-
vioeistof kan uitslag en branden van de huis
veroorzaken.



6 Service
a Laat uw elektrisch gereedschap alleen door
gekwalificeerd vakpersoneel en alleen met
originele reserveonderdelen repareren. Hier-
door wordt gegarandeerd dat de veiligheid van
het apparaat behouden blijft.

Veiligheidsinstructies snoeischaren
Het apparaat heeft een vaste lengte van 0,91 m.

A GEVAAR. Ernstig letsel door ongeconcen-
treerd werken. Gebruik het apparaat niet als u onder in-
vloed staat van drugs, alcohol of medicamenten of als u
moe bent.

N WAARSCHUWING e« Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Lokale voorschriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voorschrijven. e Gebruik het ap-
paraat niet bij bliksemgevaar. @ Gevaar voor elektrische
schokken. Werk niet met het apparaat binnen 10 m van
bovengrondse leidingen. e Zorg ervoor dat alle veilig-
heidsinrichtingen en grepen correct en veilig zijn beves-
tigd en in goede toestand zijn. e Zorg voor een stabiele
stand, een schone werkplek en plan een terugtrektra-
Ject om u terug te trekken bij vallende takken voordat u
het apparaat gebruikt. ¢ Houd het apparaat steeds met
twee handen vast. Houd de voorste handgreep met een
hand vast. Houd met de andere hand de achterste
handgreep vast, bedien de ontgrendelknop en de appa-
raatschakelaar. ® Draag bij het werken met het appa-
raat lange, zware broeken, kleding met lange mouwen
en antislip schoeisel. Werk nooit op blote voeten. Draag
geen sandalen of korte broeken. Draag geen loszitten-
de kleding of kleding met snoeren en banden.  Gevaar
op terugslag door verlies van evenwicht. Zorg voor een
normale lichaamshouding, zorg voor een vaste, veilige
stand en blijf altijd in evenwicht. e Vervang versleten of
beschadigde delen, alvorens het apparaat in bedrijf te
nemen. e Gevaar voor letsel. Voer geen wijzigingen
aan het apparaat uit. Gebruik het apparaat niet om aan-
bouwdelen of apparaten aan te drijven die niet worden
aanbevolen door de fabrikant van het apparaat. e Ge-
bruik het apparaat alleen bij daglicht of goede kunstma-
tige verlichting. e Gebruik het apparaat niet als het
snoeimechanisme niet goed werkt. ® Ga niet onder de
te snoeien takken of takjes staan, zo kunnen ze ook niet
op u vallen.  Houd de snoeischaar niet onder een hoek
van meer dan 60 ° ten opzichte van het grondopperviak.
e Knipsels en ander materiaal kunnen vast komen te zit-
ten tussen de kaak en het mes. Houd het apparaat vrij
van knipsels en ander materiaal. ® Letselgevaar door
langdurig, ononderbroken gebruik van het apparaat.
Neem regelmatig een pauze tijdens het werken met het
apparaat. @ Zorg ervoor dat het apparaat correct is ge-
positioneerd voordat u het start. ¢ Schakel het apparaat
uit, verwijder het accupack en controleer of alle be-
weeglijke delen volledig tot stilstand zijn gekomen:
e Alvorens het apparaat te reinigen of eraan te wer-
ken.
e Het apparaat zonder toezicht achterlaten.
e \Voordat u aanbouwdelen monteert of verwijdert.
e \Voordat u het apparaat controleert, onderhoudt of
aan het apparaat werkt.

AN VOORZICHTIG « Draag een veiligheidsbril

en een gehoorbescherming.

LET OP. Berg het apparaat alleen binnen op.
Extra veiligheidsinstructies

N WAARSCHUWING . Ernstig letsel door
nalatigheid, als het apparaat door veelvuldig gebruik als
bekend wordt verondersteld en onzorgvuldig wordt be-
diend. e Houd het werkgebied vrij van omstanders, kin-
deren en dieren tijdens het snoeien.  Gevaar voor
letsel, als een tak onder spanning tijdens het zagen te-
rugklapt. @ Een scherpe snoeikant vermindert het risico
op letsel en verhoogt de snoeiprestaties. Houd de
snoeikant scherp en schoon, volg de instructies voor
het olién en vervangen van accessoires. e Controleer
het apparaat voor elk gebruik en na elke slag op be-
schadiging. Beschadigde delen moeten door de geau-
toriseerde klantenservice worden gerepareerd of
vervangen. e Stop het apparaat onmiddellijk en contro-
leer op schade of identificeer de oorzaak van de trilling
als het apparaat is gevallen, een stoot heeft gekregen of
abnormaal trilt. Laat schade repareren door de geauto-
riseerde klantenservice of vervang het apparaat. e Ge-
vaar voor letsel en schade aan het apparaat als
ongekwalificeerd personeel onderhouds- en onder-
houdswerkzaamheden uitvoert. Service- en onder-
houdswerkzaamheden aan dit apparaat vereisen
speciale bescherming en kennis en mogen alleen wor-
den uitgevoerd door speciaal opgeleid personeel.

e Gevaar voor letsel door verkeerde bediening. Bewaar
deze handleiding, lees hem regelmatig en gebruik hem
om andere mensen te instrueren hoe het apparaat te
gebruiken. Geef deze handleiding mee wanneer u het
apparaat uitleent of overdraagt.

N VOORZICHTIG e Gladde handgrepen en
grijpende opperviakken verhinderen een veilige bedie-
ning en controle van het apparaat in onverwachte situa-
ties. Houd de grepen en greepviakken droog, schoon
en vrij van olie en smeermiddel. e Controleer voor het
begin van het werk of alle veiligheidsinrichtingen correct
zijn aangebracht en functioneren.

Veilig onderhoud en veilige verzorging

N WAARSCHUWING e« zet de motor uit,
zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig zijn ge-
stopt en verwijder het accupack voordat u het apparaat
inspecteert, schoonmaakt of onderhoudt. e Service- en
onderhoudswerkzaamheden aan dit apparaat vereisen
speciale zorg en kennis en mogen alleen worden uitge-
voerd door gekwalificeerd personeel. Breng het appa-
raat voor onderhoud naar een geautoriseerde
klantenservice. e Zorg ervoor dat het apparaat in een
veilige toestand is door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven vast zijn aangedraaid.

N VOORZICHTIG e Gebruik alleen reserve-
onderdelen, toebehoren en opzetstukken die door de
fabrikant zijn vrijgegeven. Originele reserveonderdelen,
origineel toebehoren en originele opzetstukken garan-
deren een veilige en storingsvrije werking van het appa-
raat. e Letsel en schade aan het apparaat wanneer
chemicalién plastic onderdelen beschadigen, verweken
of vernietigen. Vermijd contact van plastic onderdelen
met remvloeistof, benzine, op petroleum gebaseerde
producten, roestverwijderaar enz.

LETOP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek. ® Gebruik voor het reinigen van de
plastic onderdelen geen oplosmiddelen, aangezien de-
ze de voor het apparaat gebruikte materialen aantasten.
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Verwijder verontreinigingen zoals stof, olie en smeer-
middelen met een propere doek.

Instructie e U mag alleen de in deze gebruiksaan-
wijzing beschreven instellingen en reparaties uitvoeren.
Raadpleeg uw geautoriseerde klantenservice voor ver-
dergaande reparaties. « Om een lange en betrouwbare
levensduur van het apparaat te garanderen, moet u de
onderhoudsmaatregelen uitvoeren die in de gebruiks-
aanwijzing worden beschreven.

Veilig vervoer en veilige opslag

N WAARSCHUWING e Schakel het appa-

raat uit, laat het afkoelen en verwijder de accupack, al-
vorens het op te slaan of te transporteren.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar en bescha-

diging van het apparaat. Beveilig het apparaat tijdens
transport tegen bewegen of vallen.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

® Reinig het product na elk gebruik met een zachte, dro-
ge doek. e Bewaar het apparaat op een droge en goed
geventileerde plaats waartoe kinderen geen toegang
hebben. Houd het apparaat uit de buurt van corroderen-
de stoffen, zoals tuinchemicalién. e Het apparaat mag
niet buiten worden bewaard.

Restrisico's

AN WAARSCHUWING e 0ok als het appa-
raat zoals voorgeschreven wordt gebruikt, blijven restri-
sico’s voorhanden. De volgende gevaren kunnen door
gebruik van het apparaat ontstaan:

e Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en begrens de
arbeidstijd en de duur van blootstelling.

e Ernstig letsel door contact met de snijwerktuigen.
Houd snoeigereedschap uit de buurt van handen en
voeten. Gebruik de mesbescherming, als u het ap-
paraat niet gebruikt, ook bij korte werkpauzes.

e [etsels door weggeslingerde voorwerpen (bijv.
houtspanen en splinters).

Reduceren van risico’s

AN VOORZICHTIG
e [ angdurig gebruik van het apparaat kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden.
Een algemeen geldende duur voor het gebruik kan
niet worden vastgelegd, omdat deze van meerdere
invloedsfactoren afhangt:
e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
e Lage omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

A GEVAAR
Niet-reglementair gebruik
Levensgevaar door snijwonden

Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.
e De snoeischaar is alleen voor privégebruik bedoeld.
e Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.
e Uit veiligheidsredenen moet het apparaat altijd met
beide handen veilig worden vastgehouden.

Het apparaat is bedoeld voor het snoeien en het ver-
wijderen van takken van een boom (maximale dikte
van de tak, zie Technische gegevens). De gebruiker
staat hierbij veilig op de grond.

Elk ander gebruik, bijv. het snijden van objecten die niet
van hout zijn gemaakt, is niet toegestaan. Voor risico's
die ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de
gebruiker verantwoordelijk.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
& verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

Algemeen waarschuwinsteken

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat antislip en slijtvaste handschoenen.

Draag bij het werken met het apparaat
slipvaste veiligheidsschoenen.

@b

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oog- en gehoorbe-
scherming.

£

(
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Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

Gevaar door weggeslingerde voorwer-

A‘I“ﬂ‘ pen. Houd toeschouwers, in het in het

bijzonder kinderen en huisdieren, min-
stens 15 m weg van het werkbereik.

Houd de handen uit de buurt van het
A g~ mes.

Beschrijving apparaat
In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken
Afbeelding A

@ Apparaatschakelaar

Elektrisch gevaar. Houd bij het werken
met het apparaat een minimumafstand
van 10 m tot bovenleidingen.

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar
(3) Greepbehuizing

(® Typeplaatie

@ Ontgrendelingsknop accupack

(&) Snijmes

(@) Haak

Mesbescherming

(® *Snellader Battery Power 18V
*Accupack Battery Power 18V

* Niet in de leveringsomvang inbegrepen

Accupack
Het apparaat kan met een 18 V Battery Power van Kar-
cher accupack worden gebruikt.

Inbedrijfstelling

Mesbescherming verwijderen.

De mesbescherming verwijderen.
Afbeelding B

-

Monteer haak
Monteer de haak met een geschikte kruiskop-
schroevendraaier.
Afbeelding C

Accupack monteren
Het accupack in de opname van het apparaat schui-
ven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Algemene bediening

Controleer de boom en de takken om te zien of er
schade is zoals rot of dat de takken onder spanning
staan.

Het apparaat met beide handen vasthouden.
Afbeelding E

-

-

-

N

3. Gebruik de haak om losse schors of takken te ver-
wijderen.
Afbeelding F

Apparaat inschakelen

1. De ontgrendelingsknop apparaatschakelaar indruk-
ken.

Afbeelding G

2. De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.

3. De apparaatschakelaar loslaten.
Het apparaat stopt.

Los blokkeringen op

Houtsnippers of schors kunnen leiden tot verstopping
van de snijmessen.

&N WAARSCHUWING

Verwijderen van blokkeringen

Snijletsel door scherp mes of scherpe voorwerpen
Draag veiligheidshandschoenen, als u een blokkering
controleert of verwijdert.

1. Druk 3 - 4 keer op de apparaatschakelaar.

Als de blokkering niet kan worden opgelost, gaat u als
volgt te werk:

Het accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

Klop voorzichtig met een stuk hout of een rubberen
hamer op het snijmes totdat de blokkering is opge-
lost. Houd uw handen uit de buurt van de snijmes-
sen, de messen kunnen namelijk plotseling
opengaan na het oplossen van de blokkering.
Afbeelding H

Controleer of de snijmessen vrij kunnen bewegen,
verwijder indien nodig met een borstel vreemde
voorwerpen van de messen.

Het accupack monteren (zie hoofdstuk Accupack
monteren).

Druk voordat u verder snoeit op de apparaatschake-
laar om de snijmessen volledig te openen.
Afbeelding G

Accupack verwijderen

Instructie

Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.

. De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.

Afbeelding |

De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.

De accupack uit het apparaat nemen.

Werking beéindigen

1. De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).

2. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

N

d
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AN VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor transport uit het apparaat.

Transporteer het apparaat alleen met aangebrachte

mesbescherming.

® Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag

Voor elke opslag het apparaat reinigen (zie hoofdstuk
Apparaat reinigen).

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

AN VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor het opslaan uit het apparaat.
Bewaar het apparaat alleen met aangebrachte mesbe-
scherming.

1. Verwijder de haak met een geschikte kruiskop-
schroevendraaier.

Afbeelding J

Breng de mesbescherming aan.

Afbeelding K

Het apparaat op een droge en hoed geventileerde
plaats bewaren. Uit de buurt houden van corrode-
rende stoffen zoals tuinchemicalién en zouten. Het
apparaat niet buiten opslaan.

Verzorging en onderhoud

AN VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat de
accu uit het apparaat.

AN VOORZICHTIG

Scherp snijmes

Letsel door snijden

N

d

Draag veiligheidshandschoenen wanneer u aan het
snijmes werkt.

Apparaat reinigen

LET OP

Ondeskundige reiniging

Schade aan de greepbehuizing

Gebruik geen oplosmiddelen om de greepbehuizing te
reinigen.

Gebruik schone doeken om verontreinigingen, zoals
stof, olie of smeermiddelen te verwijderen.

LET OP

Contact met chemicalién

Schade aan plastic onderdelen

Laat de plastic onderdelen niet in contact komen met

chemicalién zoals remvioeistof, benzine, producten op

basis van petroleum of roestverwijderaar.

1. Het accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

2. Het snijmes met een borstel reinigen en resten snij-
materiaal en vuil verwijderen.
Afbeelding L

3. De greepbehuizing met een zachte, droge doek rei-
nigen.

Snijmes olién

Om de snijmeskwaliteit te behouden, moeten de snij-
messen na elk gebruik met olie worden behandeld.
Instructie
Een goed resultaat wordt bereik, als machineolie met la-
ge viscositeit of spuitolie wordt gebruikt.
1. Het apparaat op een vlakke ondergrond leggen.
2. Breng de olie aan op de snijmessen.

Afbeelding M

Voor inbedrijfstelling
Voor elke inbedrijfstelling moeten de volgende onder-
houdswerkzaamheden worden uitgevoerd:
® Het apparaat op beschadigingen controleren.
® Alle bouten, moeren en schroeven op vastheid con-
troleren.
® Controleer de scherpte van het snijmes. Vervang
botte snijmessen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder het accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak

Remedie

Apparaat start niet Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.

Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.
Apparaat stopt tijdens  |Snijmes door snijgoed geblokkeerd. ® Snijgoed verwijderen.
bedrijf De accu is oververhit ® De werkzaamheden onderbreken en

wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

De motor is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.
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In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Snoeischaar met accu

Type: 1.444-020.0

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

TLO 18- 2014/30/EU

32 Toegepaste geharmoniseerde normen
Gegevens capaciteit apparaat EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015
Bedrijfsspanning \ 18 EN 60745-1:2009+A11:2010
Diameter snijgoed zachthout mm 32 EN 50581: 2012
(max.) EN ISO 12100: 2010
- " De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
Diameter snijgoed hardhout mm 28 macht vag de directie.
(max.)
Duur van de snijcyclus / pauze s 10/7 o
Berekende waarden conform EN 60745-1 %&u\)/ W/ @QQ{
Geluidsdrukniveau LpA dB(A) 70,8 H. Jenner S. Reiser
Onzekerheid KpA dB(A) 3,0 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 81,8 Se'\éol_machtigde voor de documentatie:
- . Reiser
Onzekerheid Kya dB(A) 3.0 Alfred Karcher SE & Co. KG
Hand-arm-trillingwaarde voorste m/s? 0,5 Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
handgreep 71364 Winnenden (Germany)
Hand-arm-trillingwaarde achter- m/s? 0,7 Tel.: +49 7195 14-0
ste handgreep Fax: +49 7195 14-2212
- 5 Winnenden, 2018/07/01

Onzekerheid K m/s 1,5
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 910 x

190 x 95
Gewicht (zonder accupack) kg 2,4

Technische wijzigingen voorbehouden.

Trillingswaarde

AN WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.

De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Apparaten met een hand-armvibratiewaarde
> 2,5 m/s? (zie het hoofdstuk Technische
gegevens in de gebruiksaanwijzing)

AN VOORZICHTIG « Langdurig ononderbro-
ken gebruik van het apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen om uw handen te be-
schermen. e Las regelmatige werkpauzes in.
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Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea
y siga estas instrucciones de seguridad, este

manual de instrucciones, las instrucciones de

seguridad adjuntas a la bateria y el manual de
instrucciones adjunto de la bateria/cargador. Actue con-
forme a estos documentos. Conserve los manuales pa-
ra su uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTENCIA

e Consulte todas las instrucciones de seguridad e
instrucciones de empleo.
No respetar las instrucciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede provocar una descarga
eléctrica y/o lesiones graves. Conserve las instruc-
ciones de seguridad y las instrucciones de em-
pleo para el futuro.

El término "Herramienta eléctrica” utilizado en las ins-

trucciones de seguridad hace referencia a herramientas

eléctricas de alimentacién eléctrica (con cable de ali-

mentacioén) y herramientas eléctricas alimentadas por
baterias (sin cable de alimentacién).
1 Seguridad en el lugar de trabajo

a Mantenga la zona de trabajo limpia y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas y
mal iluminadas pueden aumentar la probabilidad
de que se produzcan accidentes.

b No utilice la herramienta eléctrica en entor-
nos potencialmente explosivos, donde haya
liquidos, gases o polvos inflamables. Las he-
rramientas eléctricas producen chispas que pue-
den provocar la combustion del polvo o los
gases.

¢ Mantenga a los niiios y a otras personas ale-
jadas durante el uso de la herramienta eléctri-
ca. Si se distrae, puede perder el control del
equipo.

2 Seguridad eléctrica

a El elemento de conexién de la herramienta
eléctrica debe encajar en el enchufe. No se
permite modificar el conector de ninguna ma-
nera. No utilice un conector de adaptacion
con herramientas eléctricas con puesta a tie-
rra. Un conector sin alterar y un enchufe adecua-
do reducen el riesgo de descarga eléctrica.

b Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra, como tubos, calefaccion,
hornillos o frigorificos. Existe un mayor riesgo
de descarga eléctrica si el cuerpo esta conectado
a tierra.

¢ Mantenga las herramientas eléctricas aleja-
das de la lluvia o la humedad. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumenta el
riesgo de descarga eléctrica.

d No utilice el cable de forma inadecuada para
portar la herramienta eléctrica, colgarla o des-
enchufar el conector. Mantenga el cable aleja-
do de calor, aceite, cantos afilados o
componentes del equipo en movimiento. Los
cables de conexion dafiados o enrollados au-
mentan el riesgo de descarga eléctrica.

e Si utiliza una herramienta eléctrica al aire li-
bre, solo puede emplear cables de prolonga-
cion adecuados para su uso en exteriores. E/
uso de un cable de prolongacion adecuado para
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f Sino se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno humedo,
utilice un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de corriente de defecto
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3 Seguridad de personas

a Preste atencion a lo que haga y proceda con
sentido comun a la hora de trabajar con una
herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o si se encuentra
bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos. Un momento de descuido a la hora
de utilizar la herramienta eléctrica puede provo-
car heridas graves.

b Lleve siempre su equipo de proteccién perso-
nal y unas gafas de proteccién. Llevar puesto
el equipo de proteccién personal (como méscara
antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
casco de proteccion o proteccion para oidos), en
funcién del tipo y del uso de la herramienta eléc-
trica, reduce el riesgo de lesiones.
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c Evite una puesta en funcionamiento involun-
taria. Asegurese de que la herramienta eléctri-
ca esté apagada antes de portar, colocar o
usar la alimentacion de corriente y/o la bate-
ria. Pueden producirse accidentes si, al portar la
herramienta eléctrica, tiene un dedo en el inte-
rruptor o conecta el equipo encendido a la ali-
mentacioén de corriente.

d Retire la herramienta de ajuste o la llave ajus-
table antes de conectar la herramienta eléctri-
ca. Una herramienta o llave que se encuentre en
un componente giratorio puede producir lesio-
nes.

e Evite una postura corporal poco natural. Per-
manezca siempre en una postura segura y
mantenga siempre el equilibrio. De esa forma,
puede controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

f Lleve ropa adecuada. No use joyas ni ropa
holgada. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes alejados de los componentes moévi-
les. Los componentes méviles pueden atrapar la
ropa holgada, los guantes, las joyas o el cabello
largo.

g Si se pueden montar dispositivos de aspira-
cion y almacenamiento de polvo, asegurese
de que estan conectados y se utilizan de for-
ma adecuada. E/ uso de un dispositivo de aspi-
racién de polvo puede reducir los riesgos
provocados por la presencia de polvo.

Uso y manipulacion de la herramienta eléctrica

a No sobrecargue el equipo. Utilice la herra-
mienta eléctrica adecuada para su trabajo. La
herramienta eléctrica adecuada permite trabajar
mejor y de forma mas segura en el rango de po-
tencia indicado.

b No utilice herramientas eléctricas con inte-
rruptores defectuosos. Una herramienta eléc-
trica que ya no se enciende ni se apaga supone
un riesgo y debe repararse.

¢ Extraiga el conector del enchufe y/o retire la
bateria antes de realizar ajustes en el equipo,
cambiar accesorios o guardar el equipo. Las
medidas de precaucion evitan una conexion in-
voluntaria de la herramienta eléctrica.

d Almacene las herramientas eléctricas sin
usar fuera del alcance de los nifios. No permi-
ta que personas no familiarizadas con el equi-
po o que no hayan leido las instrucciones de
empleo utilicen dicho equipo. Las herramien-
tas eléctricas suponen un peligro en manos de
personas sin experiencia.

e Manipule las herramientas eléctricas con cui-
dado. Compruebe que los componentes mé-
viles funcionen correctamente y no se
atasquen, y que los componentes no estén
rotos ni dainados de forma que el funciona-
miento de la herramienta eléctrica se vea per-
judicado. Repare los componentes dafiados
antes de utilizar el equipo. Muchos accidentes
se producen por herramientas eléctricas con un
mal mantenimiento.

f Mantenga las herramientas de corte limpias y
afiladas. Las herramientas de corte con filos afi-
lados y bien conservadas se atascan con menos
frecuencia y se transportan con mayor facilidad.

g Utilice las herramientas eléctricas, acceso-
rios, herramientas de insercion, etc. confor-

me a las presentes instrucciones de empleo.
Para ello, tenga en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a realizar. Utilizar herramien-
tas eléctricas para usos diferentes a los usos pre-
vistos puede producir situaciones peligrosas.

5 Uso y conservacion de baterias

a Cargue la bateria solo con cargadores autori-
zados por el fabricante. Los cargadores no
adecuados para la bateria correspondiente pue-
den causar un incendio.

b Unicamente utilice el equipo con una bateria
adecuada. E/ uso de otras baterias puede produ-
cir lesiones o incendios.

¢ Mantenga las baterias sin usar lejos de obje-
tos metalicos, como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pe-
quefios que puedan causar un cortocircuito.
Un cortocircuito puede causar un incendio o una
explosion.

d En determinadas circunstancias, puede pro-
vocar fugas de liquido de la bateria. Evite el
contacto. Si entra en contacto con el liquido,
limpielo en profundidad con agua. Si el liqui-
do entra en contacto con los ojos, solicite in-
mediatamente asistencia médica. E/ liquido de
la bateria puede causar sarpullidos o quemadu-
ras.

6 Asistencia técnica

a Solo personal técnico cualificado puede repa-
rar la herramienta eléctrica y inicamente con
recambios originales. Para ello, asegtrese de
que se mantiene la seguridad del equipo.

Instrucciones de seguridad de las tijeras de
podar

El equipo tiene una longitud fija de 0,91 m.

A PELIGRO e Lesiones graves debido a la falta
de concentracion durante el trabajo. No maneje el equi-
po si esta bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos ni tampoco si se encuentra muy cansado.

AN ADVERTENCIA ¢ El equipo no ha sido con-
cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, nitampoco por parte de personas no familiarizadas
con estas instrucciones de empleo. Las condiciones lo-
cales pueden restringir la edad del usuario. e No utilice
el equipo en caso de riesgo de relampagos. e Peligro
de choques eléctricos. No trabaje con el equipo a me-
nos de 10 m de cables aéreos. e Aseglrese de que to-
dos los dispositivos de proteccién y empufiaduras se
encuentren en buen estado y estén fijados correcta-
mente y de forma segura. e Asegure una base firme, un
lugar de trabajo limpio e idee el camino para retirarse de
las ramas que caen antes de usar el dispositivo. ® Sos-
tenga el equipo siempre con ambas manos. Sostenga
firmemente la empunadura delantera con una mano.
Con la otra mano, sostenga firmemente la empufadura
trasera, accione la tecla de desbloqueo y el interruptor
del equipo. e Al trabajar con el equipo, lleve pantalones
largos y gruesos y botas antideslizantes. Nunca trabaje
descalzo. No lleve sandalias ni pantalones cortos. Evite
prendas flojas o ropa con cordones o cintas. e Riesgo
de contragolpe por pérdida de equilibrio. Evite una pos-
tura inadecuada, permanezca en una postura segura y
firme y mantenga el equilibrio. @ Sustituya cualquier pie-
za desgastada o dafiada antes de poner en funciona-
miento el equipo. e Peligro de lesiones. No realice
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ningun tipo de modificacién en el equipo. No utilice el
dispositivo para accionar piezas o dispositivos no reco-
mendados por el fabricante del dispositivo. e Utilice el
equipo tnicamente a la luz del dia o con suficiente luz
artificial. « No debe usar el equipo si el mecanismo de
corte no funciona correctamente. e Para protegerse de
las ramas que caigan, no se coloque debajo de la rama
que esté cortando. e No sostenga las tijeras de podar
en un angulo superior a 60 ° con respecto a la superficie
del suelo. e El material cortado y otros materiales pue-
den quedar atrapados entre la abrazadera y la cuchilla.
Procure que el equipo quede libre del material cortado
y otro tipo de material. ® Riesgo de lesiones debido al
uso prolongado e ininterrumpido del equipo. Tome des-
cansos regulares mientras trabaja con el dispositivo.
e Asegurese de que el equipo esté colocado correcta-
mente antes de arrancarlo. e Desconecte el equipo, re-
tire la bateria y asegurese de que todos los
componentes moviles se hayan detenido:
e Antes de limpiar el equipo o retirar un obstaculo.
o Al dejar el equipo sin supervision.
e Antes de montar o quitar accesorios.
e Antes de que examinar el equipo, realizar trabajos
de mantenimiento en él o trabajar con él.

AN PRECAU CIéN e Utilice proteccion ocular y

para oidos.
CUIDADO « Aimacene el equipo solo en interiores.

Instrucciones de seguridad adicionales

AN ADVERTENCIA « Puede sufrir lesiones
graves por descuidos a causa del uso frecuente del
equipo. e Asegurese de que ninguna persona, nifio o
animal se adentre en la zona de trabajo mientras corta.
® Riesgo de lesiones si una rama bajo tensién se rompe
al cortar.  Un filo cortante afilado reduce el riesgo de
lesiones y aumenta el rendimiento de corte. Mantenga
el filo cortante afilado y limpio, siga las instrucciones pa-
ra lubricar y reemplazar accesorios. ® Compruebe si el
equipo esta libre de dafios cada vez que lo utilice y tras
cada golpe. Los componentes dafiados deben ser repa-
rados o sustituidos por el servicio postventa autorizado.
e Detenga de inmediato el equipo y verifique si hay da-
Aos o identifique la causa de la vibracion sila unidad se
ha caido, golpeado o vibra de manera anormal. Ponga
en manos del servicio de postventa la reparacién de los
dafios o el cambio del equipo. e Existe peligro de lesio-
nes y se pueden provocar dafios al equipo si los traba-
Jos de mantenimiento y cuidado los realiza personal no
cualificado. El trabajo de servicio y mantenimiento en
este equipo requiere especial proteccién y conocimien-
to y solo puede ser realizado por personal especializa-
do debidamente cualificado. e Riesgo de lesiones
debido a un manejo erréneo. Guarde este manual de
instrucciones, léalo regularmente y tselo para instruir a
otras personas sobre cémo usar el equipo. Proporcione
este manual de instrucciones cuando preste o regale el
equipo a otra persona.

AN PRECAUCION e Las empufaduras y su-
perficies de agarre resbaladizas impiden utilizar de for-
ma segura el equipo y controlarlo en situaciones
inesperadas. Mantenga las empufaduras y las superfi-
cies de agarre secas, limpias y libres de aceites y lubri-
cantes. ® Antes de empezar a trabajar, compruebe que
todos los dispositivos de seguridad estan correctamen-
te montados y que funcionan segun lo previsto.

Mantenimiento y conservacién seguros

N ADVERTENCIA. Apague el motor, asegu-
rese de que todas las partes moéviles estén completa-
mente detenidas y retire la bateria antes de
inspeccionar, limpiar o reparar el equipo. e El trabajo de
servicio y mantenimiento en este equipo requiere espe-
cial cuidado y conocimiento y solo puede ser realizado
por personal debidamente calificado. Lleve el dispositi-
Vo a un centro de servicio autorizado para el manteni-
miento. e Asegurese de que el equipo esta en un
estado seguro mediante la comprobacion regular del
apriete de los pernos, tuercas y tornillos.

N PRECAUCION e utilice unicamente recam-
bios y accesorios autorizados por el fabricante. Los re-
cambios y accesorios originales garantizan un servicio
seguro y sin fallos del equipo. e Peligro de lesiones y
danos al equipo debido a sustancias quimicas que pue-
den dariar, ablandar o destruir las piezas de plastico.
Procure que las piezas de plastico no entren en contac-
to con sustancias como liquido de frenos, gasolina, pro-
ductos derivados del petréleo, disolventes de 6xido,
etc.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un pafio blando y seco. e Para limpiar las pie-
zas plasticas, no utilice disolventes, ya que pueden da-
Aar los materiales utilizados en el equipo. Elimine
suciedad como polvo, aceite y lubricante con un pafio
limpio.

Nota « solo debe realizar los ajustes y reparaciones
que se describen en este manual de instrucciones.
Poéngase en contacto con el servicio de postventa auto-
rizado para realizar reparaciones adicionales. e Para
garantizar que el equipo tenga una vida util prolongada
y fiable, debe llevar a cabo las medidas de manteni-
miento descritas en el manual de instrucciones de for-
ma regular.

Transporte y almacenamiento seguros

AN ADVERTENCIA o Desconecte el equipo,

déjelo enfriar y retire la bateria antes de almacenarlo o
transportarlo.

AN PRECAU CION e Peligro de lesiones y da-

fos en el equipo. Asegure el equipo durante el traslado
para evitar que se mueva o se caiga.

CUIDADO e Retire todos cuerpos extrafios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Limpie
el producto después de cada uso con un pafio blando y
seco. e Alimacene el equipo en un lugar seco y bien
ventilado al que los nifios no tengan acceso. Mantenga
el equipo alejado de sustancias corrosivas como pro-
ductos quimicos de jardineria. ¢ No almacene el equipo
en el exterior.

Riesgos residuales

AN ADVERTENCIA . Aunque el equipo se use

segun su uso previsto, existen ciertos riesgos residua-

les. Pueden surgir los siguientes peligros durante el uso
del equipo:

e [a vibracién puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y limite el tiempo de trabajo y la exposi-
cion.

e [esiones graves por contacto directo con las herra-
mientas de corte. Mantenga las herramientas de
corte lejos de las manos y los pies. Ulilice la protec-
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cion de la cuchilla si no utiliza el equipo, incluso du-
rante interrupciones de trabajo breves.

e Riesgo de lesiones causadas por objetos que salen
despedidos, p. €j., virutas de madera, astillas.

Reduccién del riesgo

AN PRECAUCION

e Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado puede producir trastornos circulatorios en
las manos relacionados con la vibracién. No puede
establecerse una duracion general vélida para el uso
de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:

e Predisposicién personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)

e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.

e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.

e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular prolongado del equipo y
de la aparicion repetida de los sintomas (p. ej. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

A PELIGRO

Uso incorrecto

Peligro de muerte por cortes

Utilice el equipo solo para su uso previsto.

e Latijerade podar esta disefiada Unicamente para el
uso privado.

e El equipo solo esta previsto para su uso al aire libre.
e Por motivos de seguridad, el equipo debe sostener-
se siempre de forma segura con ambas manos.

e El equipo esta disefiado para cortar y podar ramas
pequefias (para averiguar el grosor max. de las ra-
mas consulte Datos técnicos). El usuario debe usar
el equipo de pie en el suelo de forma segura.

No esta permitido ningun otro uso, p ej., cortar objetos

que no sean o estén hechos de madera. El usuario es

responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

Signos de advertencia generales

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
las indicaciones de seguridad.

Lleve guantes antideslizantes y robustos
durante el trabajo con el equipo.

Lleve calzado de seguridad antideslizan-
te durante el trabajo con el equipo.

@%b

Lleve proteccion ocular y para oidos
adecuada al trabajar con el equipo.

i

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Riesgo eléctrico. Cuando trabaje con el
equipo, mantenga una distancia minima
de 10 m respecto a los cables aéreos.

P> @

A

Peligro por objetos que salen despedi-
&h“ﬂ dos. Mantenga a los espectadores, es-

pecialmente nifios y mascotas, a una
distancia de al menos 15 m de la zona de

trabajo.

Mantenga una distancia considerable
™ | [entre sus manos y los filos.

<

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

(@) Interruptor del equipo

@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo
@ Carcasa de la empuiiadura

@ Placa de caracteristicas

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

(&) Cuchilla de corte

(@) Gancho
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Proteccion de la cuchilla

(® *Cargador rapido Battery Power 18 V
*Bateria Battery Power 18V

* No incluida en el alcance de suministro

Bateria

El equipo puede accionase con una bateria Karcher Ba-
ttery Power 18 V.

Puesta en funcionamiento

Retirar la proteccion de cuchilla

Retire la proteccion de la cuchilla.
Figura B

-

Montaje del gancho
Monte el gancho con un destornillador de estrella
adecuado.
Figura C

-

Montaje de la bateria
Introduzca la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.
FiguraD

1. Examine el arbol y las ramas en busca de dafios, p.
ej., putrefaccion o para comprobar si las ramas es-
tan bajo tension.

Sostenga el equipo con ambas manos.

Figura E

Use el gancho para quitar la corteza o ramas suel-
tas.

Figura F

Conexion del equipo

1. Pulse la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo.

Figura G

Pulse el interruptor del equipo.

El equipo se pone en marcha.

Suelte el interruptor del equipo.

El equipo se detiene.

Resolucién de bloqueos

Las astillas de madera o la corteza pueden bloquear las
cuchillas de corte.

AN ADVERTENCIA

Retirada de obstdculos

Lesiones de corte por la cuchilla afilada u objetos con

bordes afilados

Use guantes de proteccién cuando compruebe o retire

un obstéculo.

1. Presione el interruptor del aparato entre tres y cua-
tro veces.

Si el bloqueo no se resuelve de esta manera, proceda

a hacer lo siguiente:

2. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la

bateria).

Golpee suavemente la cuchilla de corte con un tro-

zo de madera o un mazo de goma hasta desblo-

quearla. Mantenga las manos alejadas de las

cuchillas de corte ya que pueden abrirse repentina-

mente después de resolver el bloqueo.

Figura H

-

N

d

N

d

d

N

>

Compruebe que las cuchillas puedan moverse libre-
mente; si es necesario, utilice un cepillo para limpiar
cualquier particula extrafia.

Monte la bateria (véase el capitulo Montaje de la
bateria).

Antes de seguir cortando, presione el interruptor del
equipo para abrir completamente las cuchillas.
Figura G

Retirada de la bateria

Nota

Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria

del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.

1. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la
bateria.
Figural

2. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloquearla.

3. Retire la bateria del equipo.

Finalizacion del funcionamiento

1. Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).

2. Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

AN PRECAUCION

Arranque descontrolado

Cortes

Retire la bateria del equipo antes del transporte.

Transporte siempre el equipo con la proteccion de la cu-

chilla colocada.

® Al transportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

Antes de almacenar el equipo debe limpiarlo (véase el
capitulo Limpieza del gquipo).

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

AN PRECAUCION

Arranque descontrolado

Cortes

Retire la bateria del equipo antes de almacenarlo.

Almacene siempre el equipo con la proteccién de la cu-

chilla colocada.

1. Retire el gancho con un destornillador de estrella

adecuado.

FiguraJ

Coloque la proteccion de las cuchillas.

Figura K

3. Almacene el equipo en un lugar seco y bien ventila-
do. Mantenga el equipo alejado de sustancias co-
rrosivas como productos quimicos de jardineria o
productos de descongelacion. No almacene el equi-
po al aire libre.

o

o

N
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Conservacién y mantenimiento

AN PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.

N PRECAUCION

Cuchilla de recorte afilada

Cortes

Use guantes de proteccién cuando trabaje con la cuchi-
Ila de recorte.

Limpieza del equipo

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Dario en la carcasa de la empurfiadura

No utilice disolventes para limpiar la carcasa de la em-
pufiadura.

Use parios limpios para eliminar restos de suciedad, co-
mo polvo, aceite o lubricantes.

CUIDADO

Contacto con sustancias quimicas

Darios a las piezas de plastico

No permita que las piezas de plastico entren en contac-
to con sustancias quimicas como liquido de frenos, ga-

solina, productos derivados del petréleo o disolventes

de o6xido.

1. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

2. Use un cepillo para limpiar los restos de material
cortado y la suciedad de la cuchilla de corte.
Figura L

3. Limpie la carcasa de la empufiadura con un pafio
suave y seco.

Lubricacion de la cuchilla de corte

Para conservar la calidad de la cuchilla de corte, esta
debe engrasarse después de cada uso.
Nota
Lograra un resultado muy bueno si utiliza aceite de ma-
quina de pulverizacién muy fluido.
1. Coloque el equipo sobre una base plana.
2. Aplique el aceite a las cuchillas de corte.

Figura M

Antes de la puesta en funcionamiento
Antes de cada puesta en funcionamiento se deben rea-
lizar las siguientes tareas de mantenimiento:
® Compruebe si el equipo presenta dafios.
® Verifiqgue que todos los pernos, tuercas y tornillos

estén bien colocados y sujetos.
® Verifique que la cuchilla de corte esté debidamente

afilada. Reemplace la cuchilla de corte si esta roma.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en |La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

marcha La bateria esta defectuosa.

® Sustituya la bateria.

mente.

La bateria no esta colocada correcta- |®

Introduzca la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

El equipo se detiene du-

rante el funcionamiento |cortado.

Cuchilla de corte bloqueada por material

Retire los restos del material cortado.

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango

normal.
El motor esta sobrecalentado ® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.
__ Gamantia Datos técnicos
En cada pais se aplican las condiciones de garantia in- TLO 18
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada. 5 "
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra- 3
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa Datos de potencia del equipo
se deb’a aun fallo de fabricacion o matelriall. Ep caso de Tension de funcionamiento de la V. 18
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con bateria
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre- — -
sentando la factura de compra. Diametro del material de madera mm 32
(Direccién en el reverso) suave que va a cortarse (max.)
Diametro del material de madera mm 28
dura que va a cortarse (max.)
Duracion del ciclo de corte/pausa s 10/7

Valores calculados conforme a EN 60745-1
dB(A) 70,8
dB(A) 3,0

Nivel de presion acustica Lya

Inseguridad K
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32
Intensidad acustica Lya dB(A) 81,8
Inseguridad Ky dB(A) 3,0
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 0,5
empufadura delantera
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,7
empufiadura trasera
Inseguridad K m/s? 1,5
Peso y dimensiones
Longitud x anchura x altura mm 910 x
190 x 95
Peso (sin bateria) kg 2,4

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de vibraciones

AN ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacion provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emision de vibraciones durante el uso momentaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Equipos con un nivel de vibraciones
transmitido al sistema mano-brazo > 2,5 m/s?
(véase capitulo Datos técnicos del manual de

instrucciones)

AN PRECAUCION e un uso ininterrumpido de

varias horas puede provocar una sensacion de entume-
cimiento. e Lleve guantes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de trabajo regulares.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Tijeras de podar a bateria

Tipo: 1.444-020.0

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Los abajo firmantes actuan en nombre y con la autori-
zacion de la direccion.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/07/2018
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagéo do aparelho, leia
estes avisos de seguranga, este manual origi-

nal, os avisos de seguranga fornecidos com o

conjunto de bateria e 0 manual original do con-
junto da bateria/carregador anexo. Proceda em confor-
midade. Conserve as folhas para referéncia ou
utilizacéo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranca e as prescri¢gdes para a prevencao de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.
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ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

indicagoes gerais de seguranga para

ferramentas elétricas

A ATENGAO

Leia todas as indicagées de seguranca e instru-

goes.
Falhas de observéancia das indicagbes de seguranca
e das instrugbes podem resultar em choques elétri-
cos e/ou ferimentos graves. Guarde todas as indi-
cacoes de seguranca e instrucoées para consulta
futura.
O conceito de "ferramenta elétrica” utilizado nas indica-
¢Oes de seguranca refere-se a ferramentas elétricas
com alimentag&o por rede (com cabo de alimentac&o) e
a ferramentas elétricas com alimentagéo por bateria
(sem cabo de alimentagéo).
1 Seguranga no local de trabalho

a

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas de trabalho desarrumadas ou
mal iluminadas podem dar origem a acidentes.
Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em
ambientes com risco de explosao, nos quais
se encontrem liquidos, gases ou poeiras in-
flamaveis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar a poeira ou 0s vapo-
res.

Durante a utilizagado da ferramenta eléctrica,
mantenha criancas e outras pessoas afasta-
das. Uma distrac¢do pode leva-lo a perder o con-
trolo sobre o aparelho.

2 Seguranca eléctrica

a

A ficha da ferramenta eléctrica tem de encai-
xar na tomada. A ficha nao pode ser alterada
de modo nenhum. Nao utilize adaptadores
com ferramentas eléctricas com ligacéo a ter-
ra. Fichas néo alteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choque eléctrico.

Evite contacto do corpo com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecimentos, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco mais
elevado de choque eléctrico quando o corpo esta
ligado a terra.

Mantenha as ferramentas eléctricas protegi-
das da chuva e da humidade. A penetracéo de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco
de choque eléctrico.

Nao utilize o cabo para transportar ou sus-
pender a ferramenta eléctrica, nem para puxar
a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou
pecas mecanicas em movimento. Cabos de li-
gacdo danificados ou enredados aumentam o
risco de choque eléctrico.

Ao trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, utilize apenas cabos de extensao ade-
quados para o exterior. A utilizagdo de um cabo
de extensdo adequado para o exterior reduz o
risco de choque eléctrico.

Se néao for possivel evitar a operagao da ferra-
menta eléctrica num ambiente himido, utilize
um disjuntor diferencial residual. A utilizacdo
de um disjuntor diferencial residual reduz o risco
de choque eléctrico.

3 Seguranca de pessoas

Seja cuidadoso, preste atengdo ao que esta a
fazer e proceda com prudéncia ao trabalhar
com uma ferramenta eléctrica. Nao utilize fer-
ramentas eléctricas quando esta cansado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de desatencgéo ao utilizar
a ferramenta eléctrica pode causar ferimentos
sérios.

Use equipamento de protecc¢ao individual e
use sempre 6culos de protecgdo. A utilizacdo
de equipamento de protegéo individual, como
mascara contra poeira, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete ou protegbes para 0s
ouvidos, consoante o tipo e utilizagao da ferra-
menta elétrica, reduz o risco de ferimentos.
Evite um arranque involuntario. Assegure-se
de que a ferramenta eléctrica esta desligada,
antes de a ligar a corrente eléctrica e/ou a ba-
teria, antes de pegar nela ou antes de a trans-
portar. Se transportar a ferramenta elétrica com
o dedo sobre o interruptor ou a ligar a corrente
elétrica com o interruptor ligado pode provocar
acidentes.

Retire as ferramentas de ajuste ou a chave in-
glesa antes de ligar a ferramenta eléctrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa do aparelho pode provocar ferimen-
tos.

Evite uma postura corporal fora do normal.
Tenha o cuidado de estar numa posicao segu-
ra e mantenha sempre o equilibrio. Deste mo-
do podera controlar melhor a ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupas lar-
gas ou joéias. Mantenha o cabelo, aroupa e as
luvas afastadas das pegas em movimento.
Vestuario solto, luvas, jéias ou cabelos compri-
dos podem ser colhidos por pegas em movimen-
to.

Se for possivel montar dispositivos de aspira-
cao e recolha de poeiras, certifique-se de que
estes estdo ligados e sao correctamente utili-
zados. A utilizagdo de aspiragdo de poeiras pode
reduzir os riscos provocados por poeira.

Utilizacdo e manuseamento da ferramenta eléc-
trica

a

Portugués

Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta eléctrica adequada para o seu traba-
lho. Com uma ferramenta eléctrica adequada,
trabalha melhor e com mais seguranga na area
indicada.

Nao utilize ferramentas eléctricas cujo inter-
ruptor esteja avariado. Uma ferramenta eléctri-
ca que néo se consegue ligar ou desligar é
perigosa e tem de ser reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou remova a bate-
ria antes de efectuar ajustes no aparelho,
substituir acessorios ou arrumar o aparelho.
Esta medida de precaugéo evita um arranque in-
voluntario da ferramenta eléctrica.

Guarde as ferramentas eléctricas fora do al-
cance das criangas. Nao permita que o apare-
lho seja utilizado por pessoas que nao
estejam familiarizadas com o mesmo ou que
nao tenham lido estas instrugdes. As ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem utiliza-
das por pessoas inexperientes.
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e Cuide da ferramenta eléctrica com atencgéao.
Verifique se as pegas méveis funcionam sem
problemas e ndo encravam e se existem pe-
cas partidas ou danificadas de modo a afectar
o funcionamento do aparelho. Mande reparar
as pegas danificadas antes de utilizar o apa-
relho. Muitos acidentes sdo causados por ferra-
mentas eléctricas com manutengdo deficiente.

f Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosamente
mantidas, com arestas de corte afiadas, encra-
vam menos e sdo mais faceis de controlar.

g Utilize a ferramenta eléctrica, os acessorios,
as ferramentas de insergao, etc. em conformi-
dade com estas instrugdes. Tenha em aten-
cao as condigdes de trabalho e a actividade a
realizar. A utilizagdo de ferramentas eléctricas
para fins diferentes dos previstos pode levar a si-
tuacbes perigosas.

5 Utilizagdo e conservacao de conjuntos de bate-
rias

a Carregue o conjunto da bateria apenas com
os carregadores aprovados pelo fabricante.
Os carregadores que ndo sejam adequados para
o respetivo conjunto da bateria, podem causar
um incéndio.

b Opere o aparelho apenas com um conjunto da
bateria adequado. A utilizagdo de outros con-
juntos de baterias baterias pode causar ferimen-
tos e risco de incéndio.

¢ Quando o conjunto da bateria nao esta a ser

utilizado, mantenha-o afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito. Um curto-circuito po-
de causar um incéndio ou uma exploséo.
Nalguns casos, o conjunto da bateria pode
verter liquido. Evite o contacto com esse li-
quido. Se entrar em contacto com o liquido,
lave com agua abundante. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure imediata-
mente um médico. O liquido de bateria pode
causar irritagdo cutanea e queimaduras na pele.
6 Servico de assisténcia técnica

a Mande reparar a sua ferramenta eléctrica ape-
nas a pessoal técnico qualificado e com pe-
cas de substituicdo originais. Garante assim
que a seguranca do aparelho é mantida.

[o%

Avisos de seguranca relativos a tesoura de
poda
O aparelho tem um comprimento fixo de 0,91 m.

A PERIGO « A distracgdo nos trabalhos pode
provocar ferimentos graves. Nao utilize o aparelho se
estiver sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos ou se sentir cansado.

AN ATEN CAO e O aparelho n4o se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que ndo este-
Jjam familiarizadas com estas instrugées. As normais
locais podem impor limitagbes a idade do operador.

e Nao utilize o aparelho se existir o risco de relampago.
® Perigo de choque elétrico. Nao trabalhe com o apare-
Iho num raio inferior a 10 m de linhas aéreas. e Certifi-
que-se de que todos os dispositivos de avango e pegas
estéo fixos de forma correta e firme e de que estao em
bom estado. e Garanta uma posigao firme, um local de

trabalho limpo e planeie um caminho de fuga diante da
queda de galhos antes de usar o aparelho. e Segure
sempre o aparelho com ambas as maos. Segure bem a
pega dianteira com uma das médos. Segure firmemente
a pega traseira com a outra méo, opere a tecla de des-
bloqueio e o interruptor do aparelho. e Vista calgas
compridas e pesadas, roupa de mangas compridas e
botas antiderrapantes durante os trabalhos com o apa-
relho. Ndo trabalhe descalgo. Ndo use sandalias ou cal-
¢as curtas. Evite usar roupa larga ou com cordbes ou
fitas. ® Risco de ressalto devido a perda de equilibrio.
Evite uma postura corporal fora do normal. Certifique-
se de que a sua postura é estavel, segura e mantém o
equilibrio. e Substitua as pecas gastas ou danificadas
antes de colocar o aparelho em funcionamento. e Peri-
go de les6es. Ndo modifique o aparelho. Nao utilize o
aparelho para accionar acessorios ou aparelhos néo re-
comendados pelo fabricante do aparelho. e Utilize o
aparelho apenas a luz do dia ou se existir uma boa ilu-
minagé&o artificial. ¢ O aparelho ndo deve ser utilizado
se o mecanismo de corte ndo estiver a funcionar correc-
tamente. ® Para se proteger contra a queda de ramos,
néo se coloque debaixo do ramo ou galho que estiver a
ser cortado. e Nao segure a tesoura de poda com um
angulo superior a 60° relativamente a superficie do so-
lo. ® Aparas e outros materiais podem ficar presos entre
apinga e a lamina. Mantenha o aparelho isento de apa-
ras e outros materiais. ® Risco de ferimentos devido ao
uso prolongado e ininterrupto do aparelho. Faga pausas
regulares enquanto trabalha com o aparelho. e Verifi-
que se o aparelho esta posicionado correctamente an-
tes de o ligar. e Desligue o aparelho, retire o conjunto
da bateria e certifique-se de que todas as pegas moveis
se imobilizaram completamente:
e Antes de limpar ou remover uma obstrugao do apa-
relho.
e Deixar o aparelho sem vigilancia.
e Antes de montar ou remover os acessorios.
e Antes de verificar, efectuar a manutengédo ou traba-
Ihar no aparelho.

A CUIDAADO e Use protecgdo ocular e auditiva.
ADVERTENCIA o Guarde o aparelho apenas

em espagos interiores.

Indicacoes adicionais de seguranca
AN ATEN CAO e Ferimentos graves resultantes

de negligéncia quando se fica familiarizado com o apa-
relho devido ao uso frequente. ® Mantenha criangas,
animais e outras pessoas que se encontrem nas proxi-
midades afastados da area de trabalho durante o corte.
® Risco de ferimentos se um galho tensionado voltar &
Sua posigéo inicial durante o corte. « Um bordo de corte
afiado reduz o risco de ferimentos e aumenta o desem-
penho do corte. Mantenha o bordo de corte afiado e lim-
po e siga as instrugées de lubrificacdo e substituicdo
das pegas de acessorios. e Verifique o aparelho quanto
a danos antes de cada utilizagédo e apés cada impacto.
As pecas danificadas devem ser reparadas ou substi-
tuidas pelo Servigo de assisténcia técnica. ® Pare ime-
diatamente o aparelho e verifique se ha danos ou
identifique a causa da vibrag&o se o aparelho cair, bater
ou vibrar de forma anormal. Mande reparar os danos
Junto do servigo de assisténcia técnica autorizado ou
substitua o aparelho. e Existe perigo de ferimentos e
danos no aparelho se pessoal ndo qualificado realizar
trabalhos de manutengédo e conservagédo. Os trabalhos
de assisténcia técnica e manutengdo neste aparelho
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exigem proteccdo e conhecimentos especiais e s6 po-
dem ser realizados por pessoal devidamente qualifica-
do. e Risco de ferimentos devido a erro do utilizador.

Guarde este manual de instrugées, leia-o regularmente
e utilize-o para instruir outras pessoas relativamente a
utilizagdo do aparelho. Fornega este manual de instru-
¢bes sempre que emprestar ou ceder o aparelho.

AN CUIDADO . As pegas e os punhos escorrega-
dios impedem a operagédo e o controlo seguros do apa-
relho em situagdes inesperadas. Mantenha as pegas e
os punhos secos, limpos e livres de 6leo e produtos lu-
brificantes. ® Antes de iniciar os trabalhos, certifique-se
de que todos os dispositivos de protecgao estao insta-
lados e a funcionar correctamente.

Manutencgao e conservagao seguras

N ATEN GA O ¢ Antes de inspeccionar, limpar ou
efectuar a manutencgdo do aparelho, desligue o motor,
certifique-se de que todas as pecas méveis se imobili-
zaram completamente e remova o conjunto de bateria.
e Os trabalhos de assisténcia técnica e manutengao
neste aparelho exigem especial cuidado e conhecimen-
tos especiais e s6 podem ser realizados por pessoal de-
vidamente qualificado. Para a manutengéo do
aparelho, leve-o a um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Certifique-se de que o aparelho se encon-
tra em estado seguro verificando em intervalos
regulares se 0s pernos, porcas e parafusos estdo bem
apertados.

AN CUIDADO e utilize apenas pegas sobressa-
lentes, acessoérios e pegas adicionais disponibilizadas
pelo fabricante. Ao utilizar pegas sobressalentes, aces-
sorios e pegas adicionais originais garante uma ultiliza-
¢do segura e o bom funcionamento do aparelho.

e Existe o risco de ferimentos e danos no aparelho se
os quimicos danificarem, amolecerem ou destruirem as
pecas plasticas. Evite o contacto das pegas plasticas
com liquido de travagem, gasolina, produtos a base de
petréleo, removedor de ferrugem, etc.

ADVERTENCIA . Limpe o produto antes de ca-
da utilizagdo com um pano macio seco. e Para a limpe-
za das partes em plastico, ndo utilize quaisquer
diluentes, pois estes corroem os materiais utilizados no
aparelho. Remova as contaminagées como po, dleo e
produtos lubrificantes com um pano limpo.

AViso e s6 pode realizar os ajustes e as reparagbes
descritos neste manual de instrugées. Contacte o servi-
¢o de assisténcia técnica autorizado para a realizagdo

de outras reparagdes. ® Para garantir a elevada durabi-
lidade e fiabilidade do aparelho, devem ser executadas

regularmente as medidas de manutengéo descritas no

manual de instrugdes.

Transporte e armazenamento seguros

AN ATEN CAO e Desligue o aparelho, deixe-o ar-

refecer e retire o conjunto da bateria, antes de armaze-
nar ou transportar o aparelho.

AN CUIDADO . Perigo de lesbées e danos no apa-

relho. Para transporte, imobilize o aparelho contra mo-
vimento ou queda.

ADVERTENCIA e« Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e L impe o produto antes de cada utilizagdo com um pa-
no macio seco. e Armazene o aparelho num local seco
e com boa ventilagéo, fora do alcance das criancas.

Mantenha o aparelho afastado de produtos corrosivos,
por exemplo, produtos quimicos de uso no jardim.
e Ndo guarde o aparelho no exterior.

Riscos residuais
AN ATEN CAO o Existem determinados riscos re-

siduais, mesmo que o aparelho seja utilizado conforme

as instrugbes. Podem existir os seguintes riscos duran-

te a utilizac&o do aparelho:

e Avibragéo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e limite o tempo de trabalho e a
exposicdo.

e Lesbes graves resultantes do contacto com as fer-
ramentas de corte. Mantenha as ferramentas de
corte afastadas das médos e pés. Coloque a prote-
¢do da lamina quando o aparelho nédo estiver a ser
utilizado, incluindo durante breves interrupgdes do
trabalho.

e [esbes causadas por objectos projectados como,
por ex., aparas de madeira e lascas.

Reducgao dos riscos

AN CUIDADO
e Uma utilizagdo prolongada do aparelho pode levar a
perturbagées vasculares nas maos, devido a vibra-
¢éo. Ndo é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
e Predisposi¢éo individual para problemas de circula-
¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)
e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes
para proteger as maos.
e Circulagéo limitada devido a forga feita a agarrar.
e Uma operagao ininterrupta é mais prejudicial do que
uma operacgao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagao regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repeticao de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

A PERIGO

Utilizagdo ndo adequada

Perigo de vida devido a cortes

Utilize o aparelho apenas para os fins a que se destina.

e Atesoura de poda foi concebida apenas para o uso
domeéstico.

e O aparelho foi concebido apenas para a utilizagao
no exterior.

e Porrazdes de seguranga, o aparelho tem de ser
sempre agarrado com as duas maos.

e O aparelho destina-se a cortar e aparar pequenos
ramos e galhos (consultar espessura maxima de ra-
mo Dados técnicos). Durante a operagao, o utiliza-
dor permanece seguro no chao.

E proibida qualquer outra utilizagao, por exemplo. o cor-

te de objectos que ndo sdo de madeira. Os perigos que

sejam resultado de uma utilizagéo inadmissivel séo da
responsabilidade do utilizador.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
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Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

Sinal de perigo geral

Antes do arranque, leia o manual de ins-
trugdes todos os avisos de seguranga.

Utilize luvas antideslizantes e resisten-
tes durante o trabalho com o aparelho.

Utilize calgado de protecgéo antiderra-
pante durante o trabalho com o apare-
lho.

e

Utilize protegdes auditiva e ocular ade-
quadas durante o trabalho com o apare-
Iho.

i

Nao exponha o aparelho a chuva ou a
condigdes humidas.

Perigo eléctrico. Ao trabalhar com o apa-
relho, mantenha uma distancia minima
de 10 m de linhas aéreas.

P> @

Perigo resultante de objetos projetados.
‘l«»ﬂ Mantenha o publico, especialmente

criangas e animais domésticos, a pelo
menos 15 m de distancia da area de tra-
balho.

Mantenha as méos afastadas das lami-
/& | s

Descrigao do aparelho

Neste manual de instru¢des € descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

@ Interruptor do aparelho

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
(®) Carcaga da pega

@ Placa de caracteristicas

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
(&) Lamina de corte

(@) Gancho

Protegéo da lamina

@ *Aparelho de carga rapida Battery Power 18 V
*Conjunto de bateria Battery Power 18 V

* N&o incluida no volume do fornecimento

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria 18 V Karcher Battery Power.

Colocagdo em funcionamento

Remover a proteccado da lamina

Remover a protecgéo da lamina.
Figura B

-

Montar o gancho
Montar o gancho com uma chave de fenda Phillips
adequada.
Figura C

-

Montar o conjunto de bateria
Introduzir o conjunto da bateria na admissao do
aparelho, até encaixar audivelmente.

FiguraD

Operagao basica

1. Verifique a arvore e os ramos para determinar se
existem danos como apodrecimento ou se os ga-
Ihos se encontram sob tensé&o.

Agarre o aparelho com as ambas as méaos.

Figura E

Utilize o gancho para remover ramos ou cascas sol-
tas.

Figura F

Ligar o aparelho

1. Premir a tecla de desbloqueio do interruptor do apa-
relho.

Figura G

Premir o interruptor do aparelho.

O aparelho arranca.

Soltar o interruptor do aparelho.

O aparelho para.

Solucionar bloqueios

A acumulagéo de farpas de madeira ou cascas pode le-
var ao bloqueio das laminas de corte.

-

N

[

N

w
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A ATENGCAO

Remogéo dos bloqueios

Ferimentos de corte resultantes da ldmina agugada ou

de objectos pontiagudos

Utilize luvas de protecgdo sempre que verificar ou re-

mover um bloqueio.

1. Pressione o interruptor do aparelho 3 - 4 vezes.

Se nao for possivel desencravar, faga o seguinte:

2. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

3. Bata suavemente com um pedago de madeira ou
um martelo de borracha na lamina de corte até esta
desbloquear. Mantenha as maos afastadas das la-
minas de corte, pois elas abrem repentinamente
apods o desbloqueio.

FiguraH

4. \Verifique se as laminas de corte se movem facil-
mente e; se necessario, retire corpos estranhos das
ldminas com uma escova.

5. Montar o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Montar o conjunto de bateria).

6. Antes de continuar a cortar, pressione o interruptor
do aparelho para abrir totalmente as laminas.
Figura G

Remover o conjunto de bateria

Aviso

Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.

1. Puxe a tecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na direcédo do conjunto.

Figural

Prima a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.

Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

Terminar a operagao

1. Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).

2. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do transporte, retire o conjunto da bateria do apa-

relho.

Transporte sempre o aparelho com a protecg¢ao da la-

mina aplicada.

® Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

Limpar o aparelho antes de cada armazenamento (con-
sultar o capitulo Limpar o aparelho).

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

N

w

AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do armazenamento, retire a bateria do aparelho.

Armazene sempre o aparelho com a protecgdo da cor-

rente aplicada.

1. Remova o gancho com uma chave de fenda Phillips
adequada.
FiguraJ

2. Aplique a proteccao da lamina.
Figura K

3. Guardar o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo. Manter afastado de substancias corrosivas,
como produtos quimicos para jardim e sal para des-
congelagdo. Nao armazenar o aparelho no exterior.

Conservagiao e manutencgao

AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Retire a bateria do aparelho antes de todos os trabalhos
realizados no mesmo.

A CUIDADO

Lamina de corte afiada

Ferimentos de corte

Use sempre luvas de protecgéo ao trabalhar na lamina
de corte.

Limpar o aparelho

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos na carcaga da pega

N&o utilize diluentes para limpar a carcaca da pega.
Utilize panos limpos para remover contaminagdes co-
mo poeira, 6leo ou lubrificantes.

ADVERTENCIA

Contacto com quimicos

Danos em pegas pléasticas

Nao deixe que as pegas plasticas entrem em contacto

com quimicos como, por ex., liquido de travagem, ga-

solina, produtos a base de petréleo ou removedor de

ferrugem.

1. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

2. Remover material cortado remanescente e sujidade
da lamina de corte com uma escova.
Figura L

3. Limpar a carcaga da pega com um pano macio e se-
co.

Lubrificar a lamina de corte
Para manter a qualidade das laminas de corte, estas
devem ser lubrificadas apds cada utilizagdo.
Aviso
A utilizagdo de 6leo de maquina fluido ou 6leo em spray
permite obter excelentes resultados.
1. Colocar o aparelho numa base plana.
2. Aplicar 6leo nas laminas de corte.
Figura M

Antes do arranque
Antes de cada colocagdo em funcionamento, é neces-
sario realizar as seguintes medidas de manutengéo:
® Inspeccionar o aparelho quanto a danos.
® Verificar todos os pernos, porcas e parafusos quan-
to ao aperto.
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® \Verificar se a lamina de corte esta suficientemente
afiada. Substituir as laminas de corte pouco afiadas.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa Reparacgao

O aparelho nao arranca |O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.
O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.

cado.

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte
até encaixar.

O aparelho para durante

a operagao acumulagao de aparas.

Lamina de corte bloqueada devido a [

Remover o material cortado.

Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fique na gama
normal.

Sobreaquecimento do motor

® [nterromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proé-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

TLO 18-
32
Caracteristicas do aparelho
Tens&o eléctrica de servigo \% 18
Diametro do material a cortar de  mm 32
madeira macia (max.)
Diametro do material a cortar de  mm 28
madeira dura (max.)
Duragéo do ciclo de corte/pausa s 10/7

Valores determinados de acordo com a EN 60745-1

Nivel acustico Lya dB(A) 70,8
Inseguranca Kpa dB(A) 3,0
Nivel de poténcia sonora Ly dB(A) 81,8
Inseguranga Kyya dB(A) 3,0
Valor de vibracdes transmitidas m/s? 0,5
ao sistema mao-brago punho

dianteiro

Valor de vibragdes transmitidas m/s? 0,7
ao sistema mao-brago punho tra-

seiro

Inseguranca K m/s? 1,5

Medidas e pesos

TLO 18-

32
Comprimento x Largura x Altura  mm 910 x

190 x 95
Peso (sem conjunto de bateria) kg 2,4

Reservados os direitos a alteragées técnicas.

Valor de vibragao
A ATENGAO
O valor de vibragao indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padrédo, podendo ser usado para compa-
ragdo dos aparelhos.
O valor de vibragao indicado pode ser usado numa ava-
liagdo proviséria da carga.
Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissées de vibragbes durante a utilizagdo
momenténea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Aparelhos com um valor de vibragdo de mao/
brago > 2,5 m/s? (ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instrugoes)

AN CUIDADO « A utilizag&o ininterrupta do apa-
relho durante varias horas pode causar dorméncia.

e Use luvas quentes para proteger as mdos. e Faca
pausas regulares durante o trabalho.

Declaracao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de salude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Conjunto de bateria da tesoura de poda

Tipo: 1.444-020.0

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)
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2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo da

geréncia.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/07/2018
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Sikkerhedsanvisninger

Lees disse sikkerhedshenvisninger, denne origi-
nale driftsvejledning og de sikkerhedshenvis-
ninger, der er vedlagt batteripakken, samt den
medfglgende originale driftsvejledning til batte-
ripakken/opladeren, inden maskinen tages i brug ferste
gang. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar haef-
tet til senere brug eller til efterfglgende ejere.

Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

&N ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dad.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-
veerktoj

&N ADVARSEL

Lees alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger.
Der er risiko for elektrisk stad og/eller alvorlige kvae-
stelser, hvis sikkerhedshenvisningerne og anvisnin-
gerne ikke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne til
senere brug.

Begrebet "el-veerktaj", der anvendes i sikkerhedshen-
visningerne, omfatter netdrevet el-vaerktgj (med netka-
bel) og batteridrevet el-vaerktaj (uden netkabel).

1 Sikkerhed pa arbejdsstedet

a Hold arbejdsomradet rent og serg for god be-
lysning. Rodede eller darligt oplyste arbejdsom-
rader kan forarsage ulykker.

b El-veaerktojet ma ikke anvendes i omrader med
eksplosionsfare, hvor der befinder sig brand-
bare vaesker, gasser eller stov. El-vaerktoj afgi-
ver gnister, som kan antsende stgvet eller
dampene.

¢ Hold bern og andre personer vak, mens el-
veaerktojet anvendes. Du kan miste kontrollen
over maskinen, hvis du bliver forstyrret.

2 Elektrisk sikkerhed

a Tilslutningsstikket pa el-veaerktgjet skal passe
i stikdasen. Der ma ikke foretages nogen form
for @ndringer pa stikket. Der ma ikke anven-
des adapterstik sammen med jordforbundet
el-vaerktgj. Originale stik og passende stikdaser
forringer risikoen for elektrisk stad.

b Undga kontakt med jordforbundne overflader
sasom rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Risikoen for elektrisk stad @ges, hvis kroppen har
Jjordforbindelse.

Udsazet ikke el-vaerktgj for regn eller fugt. Hvis
dertraenger vand ind i el-veaerktajet, ages risikoen
for elektrisk st@d.

Brug ikke kablet til at Iofte el-vaerktojet, han-
ge det op eller traekke stikket ud af stikdasen.
Hold kablet vak fra varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele pa maskinen. Beskadi-
gede eller snoede tilslutningskabler ager risikoen
for elektrisk stad.

e Anvend kun forlaengerkabler, der er beregnet
til udenders brug, hvis du arbejder med el-
vaerktojet i det fri. Risikoen for elektrisk stad for-
ringes, hvis der anvendes et forlaengerkabel, der
er beregnet til udendgrs brug.

Anvend et HFl-rela/Fl-relae, hvis el-vaerktojet
anvendes i fugtige omgivelser. Anvendelse af
et HFI-relae/Fl-relae forringer risikoen for elektrisk
stad.

3 Personlig sikkerhed

a Var opmarksom, overvej, hvad du ger, og
brug din fornuft, nar du arbejder med el-vark-

o

o

-
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toj. Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under arbejdet med
el-veerktoj kan medfare alvorlige kvaestelser.
Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Hvis der beeres personligt
beskyttelsesudstyr, saésom stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hare-
vaern, forringes risikoen for kvaestelser, afhaen-
gigt af el-vaerktgjets anvendelse.

Undga, at maskinen starter utilsigtet. Kontrol-
lér, om el-vaerktgjet er slaet fra, inden du til-
slutter stremforsyningen og/eller batteriet,
lofter det op eller baerer det. Hvis du holder fin-
geren pa kontakten, mens du baerer el-veerktajet,
eller maskinen er taendt, nér stremforsyningen til-
sluttes, kan det medfgre ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, in-
den du taender for el-vaerktgjet. Et vaerktgj eller
en nagle, der befinder sig i roterende maskinde-
le, kan medfare kvaestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for at
sta fast, og serg altid for at have ligevaegt. Sa-
ledes har du bedre kontrol over el-veerktgjet i en
uventet situation.

Bar egnet tej. Baer ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
bevaegelige dele. Lgstsiddende tgj, handsker,
smykker eller langt har kan blive grebet og truk-
ket med af bevaegelige dele.

Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -
opsamlingsanordninger, skal du sikre dig, at
disse er korrekt tilsluttet og anvendes kor-
rekt. Fare p& grund af stav kan forringes ved an-
vendelse af en stgvudsugning.

4 Anvendelse og handtering af el-vaerktgj

a
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Undga at overbelaste maskinen. Anvend et el-
vaerktgj, der passer til det pagaldende arbej-
de. Med det passende el-veerktaj arbejder du
bedre og mere sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

Brug ikke el-vaerktej med defekt kontakt. £t el-
vaerktaj, som ikke kan taendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikdasen ogl/eller fjern bat-
teriet, inden du foretager indstillinger pa ma-
skinen, skifter tilbehorsdele eller laegger
maskinen til side. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer en utilsigtet start af el-veerktgjet.
Opbevar el-vaerktgj, der ikke anvendes, uden
for berns raekkevidde. Lad ikke personer an-
vende maskinen, der ikke er fortrolige med
det eller ikke har laest disse anvisninger. E/-
veerktaj er farligt, hvis det anvendes af uerfarne
personer.

Serg for omhyggelig vedligeholdelse af el-
varktgj. Kontrollér, om de bevaegelige dele
fungerer korrekt og ikke er blokeret, om dele
er braekket eller beskadiget pa en sadan ma-
de, at el-vaerktojet ikke fungerer korrekt. Lad
beskadigede dele reparere, inden du tager
maskinen i brug. Mange uheld skyldes el-vaerk-
taj, der er darligt vedligeholdt.

Hold skaerevaerktgej skarpt og rent. Ordentligt
vedligeholdt skeereveerktaj med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa let fast og er lettere at
styre.

g Anvend el-veerktgj, tilbehor, hjelpevarktoj
etc. i overensstemmelse med anvisningerne
til disse. Tag hensyn til arbejdsbetingelserne
og det arbejde, der skal udferes. Det kan med-
fore farlige situationer, hvis el-vaerktgjet anven-
des til andre formél end det beregnede.

5 Brug og pleje af batteripakker

a Oplad kun batteripakken ladeaggregater, der
er godkendt af producenten. Ladeaggregater,
som ikke er egnet til den pagaeldende batteripak-
ke, kan forarsage brand.

b Anvend kun maskinen med en egnet batteri-
pakke. Det kan medfare kvaestelser og brandfa-
re, hvis der anvendes en anden batteripakke.

¢ Hvis batteripakken ikke anvendes, skal den
holdes vaek fra metalliske genstande som
kontorklips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, som kan forarsa-
ge en kortslutning. En kortslutning kan fare til
brand eller eksplosion.

d Under visse omstandigheder kan der sive
vaeske ud af batteripakken. Undga kontakt
med denne vaeske. Vask dig grundigt med
vand, hvis du kommer i kontakt med vasken.
Kontakt laegen, hvis vaeesken kommer i kon-
takt med gjnene. Batterivaeske kan forarsage
udsleet og hudirritation.

6 Service

a Lad kun el-varktoj reparere af kvalificerede
fagfolk og kun med originale reservedele. Pa
den made opretholdes maskinens sikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger grensakse
Apparatet har en fast lsengde pa 0,91 m.

A FARE. Alvorlig tilskadekomst pga. ukoncentre-
ret arbejde. Brug ikke maskinen, hvis du er pavirket af
stoffer, alkohol eller medicin eller er traet.

AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-
net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne. Lo-
kale bestemmelser kan begraense brugerens alder.

e Anvend ikke maskinen, hvis der er risiko for lynned-
slag. e Fare for elektrisk stad. Arbejd ikke med maski-
nen inden for en omkreds pa 10 m fra luftledninger.

e Sorg for, at alle sikkerhedsanordninger og greb er kor-
rekt og sikkert fastgjort samt at de er i god stand. e Sgrg
for et sikkert fodfseste, en ren arbejdsplads og planlaeg
en flugtvej, sa du ikke bliver ramt af faldende grene, far
du bruger maskinen. e Hold altid maskinen med begge
haender. Hold det forreste greb fast med den ene hand.
Hold det bageste greb fast med den anden hand, betjen
oplasningstasten og maskinkontakten. e Baer lange,
kraftige bukser, langsermet tgj og skridsikre stgviler ved
arbejde med maskinen. Arbejd ikke uden fodtgj. Baer ik-
ke sandaler eller shorts. Undga lgstsiddende tgj eller taj
med sngrer og band. e Risiko for tilbageslag, hvis du
mister balancen. Undgé en unormal kropsholdning,
sorg for at sta fast, og for altid at have ligevaegt. e Ud-
skift slidte eller beskadigede dele, far du bruger maski-
nen. e Fare for tilskadekomst. Foretag ingen sendringer
pa maskinen. Brug ikke maskinen til at drive tilbehar el-
ler maskiner, der ikke er anbefalet af maskinens produ-
cent. @ Anvend kun maskinen ved dagslys eller ved
god, kunstig belysning. ® Du ma ikke bruge apparatet,
hvis skaeremekanismen ikke fungerer korrekt. e For at
beskytte dig mod faldende grene ma du ikke sta under
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den gren eller kvist, der skaeres. ® Hold ikke grensaksen

i en vinkel, der er starre end 60 ° i forhold til jordoverfla-

den. e Afklip og andet materiale kan sidde fast mellem

saksens kaebe og kniv. Hold apparatet rent for afklip og

andet materiale. ® Risiko for personskade, hvis maski-

nen anvendes i lang tid uden afbrydelse. Hold regel-

maessige pauser, nar du arbejder med maskinen.

e Sorg for, at apparatet er korrekt placeret, for du starter

det. ® Sluk for apparatet, fiern batteripakken og kontrol-

lér, at alle beveegelige dele star fuldstaendigt stille:

e Fogrdu renger eller fierner en blokering pa maski-
nen.

e [ader maskinen veaere uden opsyn.

e Fgr montering eller fjernelse af tilbehar.

e For du kontrollerer, renger eller arbejder pa maski-
nen.

AN FORSIGTIG e Beer fuldt gjen- og hgreveaern.
BEMAERK . Opbevar kun apparatet indendars.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

AN ADVARSEL e Fare for alvorlig tilskadekomst
pé grund af uagtsomhed, nér du efter hyppigt brug er
blevet fortrolig med maskinen. e Hold omkringstaende
personer, barn og dyr veek fra arbejdsomradet, mens du
skeerer. e Risiko for personskade, hvis en gren under
spaending svinger tilbage, ndr man skzerer. ® En skarp
skaerekant reducerer risikoen for kvaestelser og eger
skaereevnen. Hold skeerekanten skarp og ren, falg an-
visningerne vedrgrende oliering og udskiftning af tilbe-
hear. e Kontrollér maskinen for skader for hver
anvendelse og efter hvert slag. Beskadigede dele skal
repareres eller udskiftes af den autoriserede kundeser-
vice. ® Stop maskinen med det samme og kontroller for
skader eller find frem til &rsagen til vibrationen, hvis ma-
skinen er faldet ned, har faet et slag eller vibrerer unor-
malt. Fa repareret skader af den autoriserede
kundeservice, eller udskift maskinen. e Fare for person-
skade og beskadigelse af apparatet, hvis ikke-kvalifice-
rede personer udferer vedligeholdelses- og
plejearbejde. Service- og vedligeholdelsesarbejde pa
denne maskine kraever seerlig omhu og viden og ma kun
udferes af kvalificerede og seerligt uddannede fagfolk.

e Risiko for personskade pa grund af forkert betjening.
Opbevar denne brugsanvisning, laes den regelmaessigt
og brug den til at instruere andre mennesker i brugen af
maskinen. Lad denne brugsanvisning medfalge, nar du
udlaner eller videregiver apparatet.

AN FORSIGTIG « Glatte greb og gribeflader for-
hindrer sikker betjening og kontrol af maskinen i uven-
tede situationer. Hold grebene og gribefladerne tarre,
rene og fri for olie og smaremidler. ® Kontrollér inden ar-
bejdets pabegyndelse, om alle beskyttelsesanordninger
er monteret og fungerer korrekt.

Sikker vedligeholdelse og pleje
AN ADVARSEL « siuk motoren, kontroller, at alle

bevaegelige dele er standset helt, og fiern batteripak-
ken, for du undersoger, rengar eller vedligeholder ma-
skinen. e Service og vedligeholdelsesarbejde pa denne
maskine Kreever seerlig omhu og viden og ma kun udfg-
res af kvalificerede personer med den nadvendige ud-
dannelse. Indlever maskinen til en autoriseret
kundeservice i forbindelse med vedligeholdelse.

e Kontrollér, at maskinen er i sikker tilstand ved regel-
maessigt at kontrollere, at bolte, matrikker og skruer er
spaendt.

N FORSIGTIG o Anvend kun reservedele, tilbe-
her og forleengerudstyr, der er godkendt af producen-
ten. Originalt tilbeher, originale reservedele og originalt
forleengerudstyr er en garanti for en sikker og fejifri drift
af maskinen. e Fare for personskade og skader p4 ma-
skinen, hvis kemikalier beskadiger, bledger eller ade-
laegger plastdele. Undga, at plastdele kommer i kontakt
med bremsevaeske, benzin, oliebaserede produkter,
rustfjernere osv.

BEMAERK e Rengor produktet efter hver anven-
delse med en blad, ter klud. e Anvend ikke oplasnings-
midler til renggring af plastikdele, da de angriber de
materialer, der anvendes péa apparatet. Fjern alt snavs
som stav, olie og smaremidler med en ren klud.

ODbsS e Der méa kun udferes de indstillinger og repara-
tioner, der er anfort i denne driftsvejledning. Kontakt din
autoriserede kundeservice for reparationer, der ligger
uden for dette omrade. e For at sikre apparatet en lang
og palidelig levetid, skal du regelmaessigt udfare de
vedligeholdelsesarbejder, der er beskrevet i brugsan-
visningen.

Sikker transport og opbevaring

AN ADVARSEL e Siuk for maskinen, lad den ko-
le af og fjern batteripakken for opbevaring eller trans-
port.

N FORSIGTIG e Fare for tilskadekomst og ska-

der pa maskinen. Serg for at sikre maskinen mod bevae-
gelse eller fald under transport.

BEMAERK « Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, far du transporterer eller opbevarer den. ¢ Rengar
produktet efter hver anvendelse med en blad, ter klud.
o Opbevar maskinen p4 et tart og godt ventileret sted,
som bgrn ikke har adgang til. Hold maskinen vaek fra
korrosive stoffer, som f.eks. havekemikalier. ® Opbevar
ikke maskinen udendars.

Resterende risici

AN ADVARSEL e seivom apparatet anvendes
som foreskrevet, er der stadig visse, resterende risici.
Folgende farer kan opsté ved brug af apparatet:

e Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktgj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og begreens arbejdstiden og
eksponeringen.

o Alvorlige kveestelser ved kontakt med skeereveerkta-
Jerne. Lad ikke skaerevaerktgj komme i nserheden af
haender og fadder. Anvend knivbeskyttelsen, nar du
ikke bruger maskinen, ogsa under korte arbejdsaf-
brydelser.

e Tilskadekomst pga. udslyngede genstande, f.eks.
traespaner og splinter.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i haenderne nedseettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt gaeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomlab (ofte kolde
fingre, fingerkloe)
e [ave omgivelsestemperaturer. Bser varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
e Darlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
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e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerklge,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
maessig, laengerevarende anvendelse af apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

A FARE

Ikke korrekt anvendelse

Livsfare pa grund af snitsar

Anvend kun maskinen i henhold til dens formal.

e Grensaksen er kun beregnet til privat brug.

o Maskinen er kun beregnet til udenders brug.

e Af sikkerhedsmeessige grunde skal maskinen altid

holdes fast med begge hander.

Apparatet er beregnet til at klippe og beskaere min-
dre grene og kviste (for maksimal grentykkelse, se

Tekniske data). Brugeren star sikkert pa jorden.

Al anden brug, f.eks. skeering af genstande, der ikke er
af tree, er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der
opstar pa grund af ikke tilladt anvendelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
<:9 fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehar og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa apparatet

Beer skridsikre sikkerhedssko under ar-
bejdet med maskinen.

Beer egnet gjen- og hereveern under ar-
bejdet med maskinen.

Udszet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Elektrisk fare. Nar du arbejder med ma-
skinen, skal du holde en afstand pa
mindst 10 m til luftledninger.

>HOG

4

Fare pga. udslyngede genstande. Hold

&|I"’W tilskuere, isaer b@rn og husdyr, mindst 15

m veek fra arbejdsomradet.

-~

Hold haenderne vk fra klingerne.
/ ” \| WY

Generelt advarselssignal

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsanvisninger far ibrugtagning.

® P>

Beer skrid- og slidsikre beskyttelses-
handsker under arbejdet med maskinen.

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

(@) Apparatkontakt

@ Sikkerhedstast maskinkontakt

(®) Handtagshus

@) Typeskilt

@ Oplasningstast batteripakke

() Skeerekniv

@) Krog

Knivbeskyttelse

@ * Hurtigladeaggregat Battery Power 18V
*Batteripakke Battery Power 18V

* Ikke inkluderet i leverancen

Batteripakke
Maskinen kan anvendes med en 18 V Karcher Battery
Power batteripakke.

Ibrugtagning

Afmontering af knivbeskyttelse
1. Afmontér knivbeskyttelsen.
Figur B
Montering af krogen

1. Montér krogen med en egnet stjerneskruetreekker.
Figur C
Montér batteripakke
1. Skub batteripakken ind i maskinens holder, indtil

den gar hgrbart i hak.
Figur D
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Grundlaeggende betjening

1. Kontrollér treeet og grenene for skader, som f.eks
rad, eller om grenene sidder i speend.

2. Hold fast i maskinen med begge haender.
Figur E

3. Brug krogen til at fierne lgs bark eller grene.
Figur F

Start af maskinen

1. Tryk pa oplasningstasten maskinkontakt.
Figur G

2. Tryk pa maskinkontakten.
Apparatet starter.

3. Slip maskinkontakten.
Maskinen stopper.

Fjernelse af blokeringer

Treesplinter eller bark kan forarsage blokering af skeere-
knivene.

&N ADVARSEL

Fjernelse af blokeringer

Snitsér pga. den skarpe kniv eller genstande med skarp
kant

Beer beskyttelseshandsker, nar du kontrollerer for eller
fierner en blokering.

1. Tryk pa apparatets afbryder 3 - 4 gange.

Hvis blokeringen ikke kan fiernes herved, skal du ga
frem pa folgende made:

2. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

Sla forsigtigt pa skeerekniven med et stykke tree eller
en gummihammer, indtil blokeringen Iasnes. Hold
herunder dine heender veek fra skaereknivene, da
skaereknivene abnes pludseligt, nar blokeringen er
fiernet.

Figur H

Kontrollér, at skaereknivene har fri bevaegelighed,;
renggr om ngdvendigt skaereknivene for fremmed-
legemer med en barste.

Pamonter batteripakken (se kapitlet Montér batteri-
pakke).

Tryk pa apparatets afbryder for at abne skaereknive-
ne helt, inden du fortseetter skeerearbejdet.

Figur G

Fjern batteripakken

Obs

Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre

maskinen mod utilsigtet brug ved laengere afbrydelser
af arbejdet.

1. Treek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-

kens retning.

Figur |

Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase

batteripakken op.

Tag batteripakken ud af maskinen.

Afslutning af driften

. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).

Renger maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

i

»

o

o

N

d

-

N

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsér

Tag batteriet ud af maskinen inden transporten.

Maskinen ma kun transporteres med monteret knivbe-

Skyttelse.

® Ved transport i karetajer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring

Renggr maskinen, fgr opbevaring (se kapitlet Renga-
ring af maskinen).

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsér

Tag batteriet ud af maskinen inden opbevaringen.

Opbevar kun maskinen med monteret knivbeskyttelse.

1. Fjern krogen med en egnet stjerneskruetraekker.
Figur J

2. Anbring knivbeskyttelsen.
Figur K

3. Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted.
Hold apparatet fra korrosive stoffer, sdsom haveke-
mikalier og tgsalt. Opbevar ikke apparatet uden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteriet ud af maskinen for alle arbejder pa maski-
nen.

AN FORSIGTIG

Skarp skaerekniv

Snitsar

Brug beskyttelseshandsker, nar du arbejder pa kniven.

Renggring af maskinen

BEMARK

Ukorrekt rengoring

Beskadigelse af handtagshus

Brug ikke oplasningsmidler til rengaring af handtagshu-
set.

Brug rene klude, nar du fierner snavs, som f.eks stgv,
olie eller smgremidler.

BEMAERK

Kontakt med kemikalier

Skader pa plastdele

Lad ikke plastdelene komme i kontakt med kemikalier,

som f.eks bremseveaeske, benzin, oliebaserede produk-

ter eller rustfjernere.

1. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

2. Renger skaerekniven for afklip og snavs med en
barste.
Figur L
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3. Renger handtagshuset med en blgd, ter klud.

Smering af skaerekniv
For at opretholde skaereknivenes kvalitet skal du smare
skaereknivene med olie efter brug.
Obs
Du opnar et godt resultat ved anvendelse af tynditflyden-
de maskinolie eller sprajteolie.
1. Leeg maskinen pa et jeevnt underlag.
2. Pafgr olien pa skaereknivene.
Figur M

For ibrugtagning
Falgende vedligeholdelsesarbejde skal udfares fgr hver
ibrugtagning:
® Kontroller maskinen for beskadigelser.
® Kontroller, om alle bolte, mgtrikker og skruer er
spaendt fast.
® Kontroller skeereknivens skarphed. Udskift en slgv
skaerekniv.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Maskinen starter ikke Batteripakke er tom.

® Oplad batteripakken.

Batteripakken er defekt.

® Udskift batteripakken.

Batteripakken er ikke sat korrekt i. [

Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.

Maskinen stopper under |Skeerekniv blokeret af afklip.

® Fjern savspanerne.

drift Batteriet er overophedet

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

Motoren er overophedet

® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

TLO 18-
32
Effektdata maskine
Driftsspaending \% 18
Diameter pa afklip, blgdt trae mm 32
(maks.)
Diameter pa afklip, hardt tree mm 28
(maks.)
Varighed skaerecyklus/pause s 10/7
Beregnede vardier iht. EN 60745-1
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 70,8
Usikkerhed Ky dB(A) 3,0
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 81,8
Usikkerhed Kya dB(A) 3,0
Hand-arm-vibrationsveerdi forre- m/s 0,5
ste handtag
Hand-arm-vibrationsvaerdi bager- m/s 0,7
ste handtag
Usikkerhed K m/s 1,5
Mal og vaegt
Leengde x bredde x hgjde mm 910 x
190 x 95
Veegt (uden batteripakke) kg 2,4

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrationsvaerdi

AN ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev malt med en standard
testning og méa anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsvaerdi mé anvendes i en forelp-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lebet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede veerdi.

Apparater med en hand-arm vibrationsvaerdi
> 2,5 m/s? (se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

N FORSIGTIG e Flere timers uafbrudt anven-
delse af apparatet kan medfare folelseslgshed. e Beer
varme handsker for at beskytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmeessige arbejdspauser.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den sezelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Batteridreven grensaks

Type: 1.444-020.0

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010
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Sikkerhetsanvisninger

Fer du tar i bruk apparatet ferste gang, ma du
lese og felge sikkerhetshenvisningene, den ori-

ginale bruksanvisningen, de vedlagte sikker-

hetshenvisningene for batteripakken og den
vedlagte originale bruksanvisningen for batteripakken/
laderen. Fglg anvisningene. Oppbevar heftene til sene-
re bruk eller for annen eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger
elektroverktoy

AN ADVARSEL

o Les alle sikkerhetsanvisninger og anvisninger.
Mislighold nar det gjelder & overholde sikkerhetsan-
visningene og anvisningene kan forarsake elektrisk
stat og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsanvisninger og anvisninger for fremti-
den.

Begrepet «elektroverktay» som er brukt i sikkerhetsan-

visningene refererer til ledningsdrevne elektroverktoy

(med stromledning) og batteridrevne elektroverktay

(uten strgmledning).

1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

a Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rot og ikke opplyste arbeidsomrader kan fgre til
uhell.

b Arbeid ikke med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsfarlige omgivelser der det befinner seg
brennbare vaesker, gasser eller stov. Elekiro-
verktoy kan generere gnister som kan antenne
stovet eller dampen.

¢ Hold barn og andre personer unna elektro-
verktoyet under bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

2 Elektrisk sikkerhet

a Tilkoblingsstepselet til elektroverktoyet ma
passe i stikkontakten. Stopselet skal ikke en-
dres pa noe vis. lkke bruk adapter sammen
med jordede elektroverktoy. Uforandrede
stgpsler og egnede stikkontakter reduserer risi-
koen for elektrisk stot.

b Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som rer, varmeenheter, komfyrer og kjole-
skap. Det er okt risiko for elektrisk stat hvis krop-
pen er jordet.

¢ Hold elektroverktey unna regn eller fuktighet.
Huvis det trenger vann inn i elektroverktay, akes ri-
sikoen for elektrisk stot.

d Ikke misbruk ledningen til 4 baere eller henge
opp enheten eller trekke ut stopselet fra stik-
kontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige apparatdeler.
Skadde eller viklede tilkoblingsledninger eker ri-
sikoen for elektrisk stot.

e Hvis du arbeider med elektroverktoy uten-
ders, ma du kun bruke skjoteledninger som er
egnet for bruk utenders. Bruk av skjotelednin-
ger egnet for bruk utendars reduserer risikoen for
elektrisk stat.

f Hvis det ikke kan unngas at elektroverktoyet
brukes i fuktige omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer ri-
sikoen for elektrisk stot.

3 Personers sikkerhet

a Var oppmerksom, felg med pa hva du gjer,
og vaer fornuftig i arbeidet med et elektroverk-
toy. Ikke bruk et elektroverktey dersom du er
trott eller pavirket av narkotiske midler, alko-
hol eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerk-
somhet ved bruken av det elektroverktay kan
fore til alvorlige skader.
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Bruk personlig verneutstyr, og bruk alltid ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr, som
stovmaske, sklisikre sikkerhetssko, beskyttelses-
hjelm eller harselsvern, alt etter type bruk av
elektroverktayet, reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet igangsetting. Serg for at elek-
troverktoyet er slatt av for du kobler det til
stremforsyningen ogl/eller kobler til batteriet,
tar det ut eller baerer det. Hvis du har fingeren
pa bryteren nér du beerer elektroverktayet eller
det er koblet til stromforsyningen, kan det fare til
ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skrujern for du
slar pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en
nokkel som befinner seg i en roterende apparat-
del, kan fare til personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a
sta sikkert og hold likevekten til enhver tid. Da
kan du kontrollere elektroverktagyet bedre i uven-
tede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk romslige klaer el-
ler smykker. Hold har, klaer og hansker unna
deler som beveger seg. Lastsittende klser, han-
sker, smykker eller langt har kan trekkes inn av
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavtrekk og -opp-
samlingsinnretninger, ma du pase at disse er
koblet til og brukes riktig. Bruk av stovavtrekk
kan redusere farer fra stov.

Bruk og behandling av elektroverktoy

a

Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektro-
verktoy for arbeidet. Med egnet elektroverktay
arbeider du bedre og sikrere i det angitte ytelses-
omradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt bryter. Et
elektroverktgy som ikke lenger kan slas pa eller
av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fiern batteriet for du foretar apparatinnstillin-
ger, skifter tilbeharsdeler eller legger bort ap-
paratet. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer
utilsiktet oppstart av elektroverktayet.

Oppbevar elektroverktey som ikke er i bruk
utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
bruke apparatet hvis de ikke er kjent med det
eller har lest denne bruksanvisningen. Elek-
troverktoy er farlige hvis de brukes av uerfarne
personer.

Stell noye med elektroverktoyet. Kontroller at
bevegelige deler fungerer uten problemer og
ikke sitter i klem, om deler er brukket eller
odelagt, eller sa skadet at elektroverktoyets
funksjon pavirkes. Fa skadde deler reparert
for apparatet brukes igjen. Mange ulykker skyl-
des darlig vedlikeholdt elektroverktay.

Hold kutteverktey skarpe og rene. Godt pleide
kutteverktay med skarpe kuttekanter setter seg
sjeldnere i klem og er lettere a fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, bruksverktey
osv. i henhold til denne bruksanvisningen. Ta
hensyn til arbeidsbetingelsene og oppgaven
som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det de er tiltenkt, kan fare til farlige
situasjoner.

Bruk og pleie av batteriet

a

Batteriet skal kun lades med ladere som er
godkjent av produsenten. Ladere som ikke er
egnet for tilsvarende batteri, kan fgre til brann.

b Bruk apparatet kun med et egnet batteri. Bruk
av andre batterier kan fare til personskader eller
brann.

¢ Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes un-
na metalliske gjenstander som kontorstifter,
mynter, nekler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan forarsake kort-
slutning. Kortslutning kan fere til brann eller ek-
splosjon.

d Under visse omstendigheter kan det lekke
vaske ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
vaesken, ma du skylle grundig med vann. Hvis
du far vaesken i synene, ma du oppsgke lege
umiddelbart. Batterivaeske kan forarsake utslett
og brannséar pa huden.

6 Service

a La elektroverktayet kun bli reparert av kvalifi-
serte fagfolk og kun med originale reservede-
ler. Da garanteres det at sikkerheten til apparatet
opprettholdes.

Sikkerhetsanvisninger grensaks
Apparatet har en fast lengde pa 0,91 m.

A FARE. Alvorlige skader pa grunn av uoppmerk-
somhet under arbeidet. Ikke bruk apparatet dersom du
er pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter, el-
ler du bare er trott.

N ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av
barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. Lokale bestemmel-
ser kan sette begrensninger med hensyn til brukerens
alder. o Ikke bruk apparatet ved fare for lynnedslag.

® Fare for elektrisk stot. Hold en avstand pa minst

10 meter til luftledninger nar du arbeider med apparatet.
e Forsikre deg om at alle verneinnretninger og handtak
er festet pa fagmessig og sikker mate og er i god stand.
e Sta stott, pass pa at arbeidsplassen er ren og plan-
legg en retrettvei foran fallende grener for du bruker en-
heten. e Hold apparatet alltid med begge hender. Hold i
det fremre handtaket med den ene handen. Hold i det
bakre handtaket med den andre handen og trykk pa la-
seknappen og apparatbryteren. e Bruk lange, tykke
bukser, overdeler med lange ermer og sklisikre stavler
under arbeidet. Ikke arbeid barbeint. lkke bruk sandaler
eller korte bukser. Unnga lgstsittende klzer eller klser
med snorer og band. e Risiko for tilbakeslag pa grunn
av tap av balanse. Unnga en unormal kroppsholdning,
sarg for & sta stett og sikkert og hold likevekten til en-
hver tid. e Skift ut slitte eller skadde deler for du tar ap-
paratet i bruk. e Fare for personskader. Foreta aldri
endringer pa apparatet. lkke bruk enheten til a drive
vedlegg eller enheter som ikke er anbefalt av produsen-
ten av enheten. e Bruk apparatet bare i dagslys eller
ved god kunstig belysning. ® Du ma ikke bruke appara-
tet hvis skjszeremekanismen ikke fungerer som den skal.
o |kke sta under grenen eller kvisten som kappes, sa du
ikke blir truffet av grener som faller ned. e Ikke hold
grensaksen i en vinkel som er starre enn 60° mot bak-
ken. e Skjseregods og annet materiale kan sette seg
fast mellom klembakke og kniv. Hold enheten ren for
skjeeregods og annet materiale. ® Risiko for personska-
de pa grunn av lang og uavbrutt bruk av enheten. Ta
regelmessige pauser mens du jobber med enheten.

o Forsikre deg om at apparatet er riktig plassert for du
starter det. e Sla av apparatet, ta ut batteripakken og
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forviss deg om at alle bevegelige deler har stanset helt
opp:

for du rengjer apparatet eller fierner en blokkering.
for du lar apparatet ligge uten tilsyn.

Far du monterer eller fierner tilleggsdeler.

Far du rengjer eller kontrollerer enheten, eller utfo-
rer arbeider pa den.

AN FORSIKTIG e Bruk vemebriller og harsels-

vern.

OBS . Apparatet skal kun lagres inne.
Ytterligere sikkerhetsanvisninger
N ADVARSEL . Alvorlige uaktsomhetsskader

nar du er kjent med enheten pa grunn av hyppig bruk.
e Det mé ikke veere noen personer, barn eller dyr i ar-
beidsomrédet mens du beskjeerer. ® Risiko for person-
skader hvis en gren under spenning klikker tilbake nar
du kutter. e En skarp skjserekant reduserer risikoen for
personskader og gjar det lettere a skjeere. Hold skjeere-
kanten skarp og ren, og falg anvisningene for smaring
og utskifting av tilbehor. @ Kontroller apparatet for ska-
der hver gang far bruk og etter hvert slag. Skadde deler
ma repareres av var autoriserte kundeservice eller skif-
tes ut. ® Stans apparatet gyeblikkelig og sjekk for skade
eller identifiser arsaken til vibrasjonen hvis apparatet
har falt ned, har kollidert eller vibrerer unormalt. F& ap-
paratet reparert av autorisert kundeservice eller bytt ut
apparatet. e Fare for personskade og skade pa appara-
tet hvis ukvalifisert personale utfgrer vedlikeholds- og
pleiearbeid. Service- og vedlikeholdsarbeid pa dette ap-
paratet krever spesiell beskyttelse og kunnskap, og skal
bare utfgres av kvalifisert og spesialutdannet fagperso-
nale. e Fare for personskade pa grunn av feil bruk.
Oppbevar denne bruksanvisningen, les den jevnlig og
bruk den til & instruere andre personer om hvordan de
skal bruke apparatet. Bruksanvisningen skal falge med
nar du laner ut eller gir apparatet videre til andre.

AN FORSIKTIG e Glatte handtak og gripeflater
forhindrer sikker betjening og kontroll av enheten i
uventede situasjoner. Hold handtakene og gripeflatene
tarre, rene og fri for olje og smarestoffer. ® For arbeidet
startes méa du kontrollere at alle sikkerhetsinnretninger
er korrekt pasatt og fungerer.

Sikkert vedlikehold og pleie

AN ADVARSEL o sizav motoren, sorg for at alle
bevegelige deler er helt stoppet, og fiern batteripakken
for inspeksjon, rengjaring eller vedlikeholdsarbeid.

e Service og vedlikeholdsarbeider p& denne enheten
krever spesiell omhu og kunnskap og kan bare utfares
av kvalifisert personell. Ta enheten til et autorisert ser-
vicesenter for vedlikehold. e Sgrg for at apparatet er i
sikker stand ved & regelmessig sjekke at bolter, muttere
og skruer sitter godit fast.

AN FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehar og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil. @ Skader pa apparatet hvis kje-
mikalier skader, mykner eller gdelegger plastdeler.
Unnga at bremsevaeske, bensin, petroleumsbaserte
produkter, rustfijerner etc. kommer i kontakt med plast-
deler.

OBS. Rengjer produktet etter hver bruk med en myk
og tarr klut. e Ikke bruk lesemidler til rengjaring av plast-
delene, fordi det angriper materialene pa apparatet.

Bruk en ren klut til & fierne smuss som stav, olje og smo-
restoffer.

Merknad e Du har bare lov til & utfore innstillingene
og reparasjonene som er beskrevet i denne bruksanvis-
ningen. Ta kontakt med din autoriserte kundeservice for
reparasjoner utover dette. e For & sikre at apparatet far
en lang og palitelig levetid, bar du utfere vedlikeholdstil-
takene som er beskrevet i bruksanvisningen regelmes-
sig.
Sikker transport og lagring

AN ADVARSEL «sia apparatet av, la det fa kjole

seg ned og fjern batteripakken for du lagrer eller trans-
porterer det.

N\ FORSIKTIG e Fare for personskader og ska-

der pa apparatet. Sikre apparatet mot bevegelse eller
fall under transport.

OBS . Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. ® Rengjar produktet et-
ter hver bruk med en myk og tarr kiut. e Lagre apparatet
pa et tert sted med god lufting., det skal oppbevares util-
gjengelig for barn. Hold apparatet borte fra stoffer som
virker korroderende, som eksempelvis hagekjemikalier.
o |kke lagre apparatet utendars.

Restfarer
AN ADVARSEL o selvom apparatet brukes som

anvist, gjenstar visse restfarer. Folgende farer kan opp-

sta under bruk av apparatet:

e Vibrasjoner kan forarsake skader. Bruk riktig verk-
tay for hver type arbeid, anvend passende grep og
begrens arbeidstiden og eksponeringen.

e Alvorlige personskader pa grunn av kontakt med
skjeereverktgyene. Hold skjsereverktayene unna
hender og fatter. Bruk knivbeskyttelsen nar du ikke
bruker apparatet, selv i korte arbeidspauser.

e Skaderforarsaket av gjenstander som slynges rundt
(f.eks. trespon og splinter).

Redusering av risiko

A\ FORSIKTIG

e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:

e Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde

fingre, kribling i fingrene).

e [av omgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for

& beskytte hendene.
e for fast grep reduserer sirkulasjonen.
o Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bar du oppsgke lege.

Forskriftsmessig bruk
A FARE
Ikke forskriftsmessig bruk
Livsfare pga. kuttskader
Bruk apparatet slik det er tiltenkt.
e Grensaksen er kun ment for privat bruk.
e Apparatet skal kun brukes utendgrs.
e Av sikkerhetsarsaker ma apparatet alltid holdes sik-
kert med begge hender.
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e Apparatet brukes til & beskjeere og timme sma gre-
ner og kvister (maksimal grentykkelse, se Tekniske
data). Brukeren star sikkert pa bakken.

All annen bruk, f.eks. skjeering av gjenstander som ikke

erlaget av tre, er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer

som oppstar grunnet feil bruk.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

QKQ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

Generelle varselstegn

Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
anvisningene fer du tar i bruk produktet.

Bruk sklisikre og slitesterke hansker ved
arbeid med apparatet.

Bruk sved sklifaste vernesko under ar-
beid med motorsagen.

@e® b

Bruk passende gye- og herselsvern un-
der arbeidet med apparatet.

£

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Elektrisk fare. Nar du arbeider med en-
heten, ma du holde en avstand pa minst
10 m til luftlinjer.

P> @

[2]
o

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-

&||“ﬂ\ ges ut. Hold tilskuere, seerlig barn og

kjeeledyr, minst 15 m unna arbeidsomra-
det.

Hold hendene borte fra knivbladene.
fi} 48

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(@ Apparatbryter

@ Laseknapp apparatbryter

(3) Handtakshus

(@ Typeskilt

(®) Laseknapp batteri

(&) Skjeerekniviengde

@) Krok

Knivbeskyttelse

(® *Hurtiglader Battery Power 18V
*Batteripakke Battery Power 18 V
*Ikke inkludert i leveringen

Batteripakke
Apparatet kan drives med en 18 V Karcher Battery Po-
wer batteripakke.

Igangsetting

Fjerne knivbeskyttelsen

Fjern knivbeskyttelsen.
Figur B

-

Montere kroken

Monter kroken med en passende stjerneskrutrekker.
Figur C

-

Montere batteripakke
Skyv batteripakken inn i holderen pa apparatet til du
hgrer at den gar i inngrep.
Figur D

Grunnleggende betjening

Undersgk treet og greinene for a se etter skader,
som f.eks. forratnelse, eller om grener star i spenn.
Hold motorsagen godt fast med begge hender.
Figur E

Bruk kroken til & fierne lgs bark eller Igse grener.
Figur F

Sla pa apparatet

. Trykk pa laseknappen for apparatbryteren.
Figur G

Trykk pa apparatbryteren.

Apparatet starter.

Slipp apparatbryteren.

Apparatet stopper.

-

-

N

[

-

N

[
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Losne blokkeringer

Vedflis eller bark kan forarsake blokkering av skjeerebla-
dene.

AN ADVARSEL

Fjerning av blokkeringer

Kuttskader pa grunn av skarp kniv eller gjenstander
med skarpe kanter

Bruk vernehansker nar du kontrollerer eller fjerner en
blokkering.

1. Trykk 3—4 ganger pa apparatbryteren.

Hvis blokkeringen ikke kan lgsnes, fortsett som falger:
2. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

Bank skjaerekniven forsiktig med et stykke tre eller
en gummihammer til blokkeringen Igsner. Hold
hendene unna skjaereknivene, da knivene plutselig
apnes etter at du har fiernet blokkeringen.

Figur H

Sjekk at skjeereknivene kan beveges fritt, og fiern
eventuelt fremmedlegemer fra knivene med en bor-
ste.

Sett i batteripakken (se kapittel Montere batteripak-
ke).

For du skjeerer videre, trykker du pa apparatbryte-
ren sa skjaereknivene apnes helt.

Figur G

Fjerne batteripakken

Merknad

Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.

1. Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.

Figur |

Trykk pa laseknappen for batteripakken for a lase
opp batteripakken.

Ta batteripakken ut av apparatet.

Avslutte bruken

1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
2. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjore apparatet).

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

N FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for transport.

Apparatet ma kun transporteres med pasatt knivbeskyt-

telse.

® \ed transport i kjgretey ma apparatet sikres mot &
skli og velte.

Rengjer apparatet for hver gang det lagres (se kapitlet
Rengjore apparatet).

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

d

&

o

o

N

AN FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av motorsagen for lagring.

Apparatet mé kun lagres med péasatt knivbeskyttelse.

1. Fjern kroken med en passende stjerneskrutrekker.
Figur J

2. Sett pa knivbeskyttelsen.
Figur K

3. Oppbevar apparatet pa et tort sted med god lufting.
Hold apparatet unna korroderende stoffer som ha-
gekjemikalier og veisalt. Apparatet skal ikke lagres
utendars.

Stell og vedlikehold

AN FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.

AN\ FORSIKTIG

Skarp skjaerekniv

Kuttskader

Bruk alltid vernehansker nar du utferer arbeid pa skjze-
rekniven.

Rengjgre apparatet

OBS

Uriktig rengjering

Skader pa handtakshuset

Ikke bruk lasemidler for a rengjgre handtakshuset.
Tork av smuss, som f.eks. stov, olje eller smaremidler,
med en ren klut.

OBS

Kontakt med kjemikalier

Skader pa plastdeler

lkke la plastdelene komme i kontakt med kjemikalier,

som f.eks. bremsevaeske, bensin, petroleumsbaserte

produkter eller rustfierner.

1. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

2. Fjern skjeeregodsrester og smuss fra skjeerekniven
med en bgrste.
Figur L

3. Rengjer handtakshuset med en myk, terr klut.

Smore skjarekniven

For & bevare knivkvaliteten bgr skjaerekniven oljes etter
hver bruk.
Merknad
Du far et sveert godt resultat hvis du bruker en tyntflyten-
de maskinolje eller sprayolje.
1. Legg apparatet ned pa et jevnt underlag.
2. Pafer oljen pa skjeereknivene.

Figur M

For oppstart
Falgende vedlikeholdstiltak ma utfgres far hver opp-
start:
® Kontroller om motorsagen har skader.
Sjekk at alle bolter, muttere og skruer sitter godt.
® Kontroller skjaereknivens skarphet. Skift ut slove
skjeerekniver.
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Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak

Utbedring

Apparatet starter ikke Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Batteriet er ikke satt riktig inn.

® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.

Apparatet stopper under |Skjeerekniv blokkert av skjeeregods. [

Fjern kuttgods.

drift Batteriet er overopphetet

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Motoren er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

TLO 18-
32
Effektspesifikasjoner apparat
Driftsspenning \% 18
Diameter skjaeregods myktre mm 32
(maks.)
Diameter skjaeregods hardtre mm 28
(maks.)
Varighet pa skjeeresyklus / pause s 10/7
Registrerte verdier iht. NEK EN 60745-1
Lydtrykknivé Lya dB(A) 70,8
Usikkerhet K dB(A) 3,0
Lydeffektniva Lya dB(A) 81,8
Usikkerhet Kyya dB(A) 3,0
Hand-arm-vibrasjonsverdi fremre m/s? 0,5
handtak
Hand-arm-vibrasjonsverdi bakre m/s2 0,7
handtak
Usikkerhet K m/s? 1,5
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 910 x
190 x 95
Vekt (uten batteripakke) kg 2,4

Med forbehold om tekniske endringer.

Vibrasjonsverdi

&N ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Apparater med hand-arm vibrasjonsverdi >
2,5 m/s? (se kapittel Tekniske data i
driftsveiledningen)

N FORSIKTIG e Hvis apparatet brukes i flere ti-
mer kan det fore til at en foler seg vissen.  Bruk varme
hansker for & beskytte hendene. e Ta pause regelmes-
sig.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa4 maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Batteridrevet grensaks

Type: 1.444-020.0

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN I1SO 12100: 2010

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Séakerhetsinformation

Innan du anvander maskinen for forsta gangen
ska du lasa igenom och félja denna bruksanvis-

ning i original och dessa sakerhetsanvisningar

samt de sé@kerhetsanvisningar och bruksanvis-
ningen i original som medfoljer batteripaketet/laddaren.
Félj anvisningarna. Spara texterna for senare bruk eller
for nasta agare.
Foérutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allménna sékerhets- och skyddsforeskrifter fljas.

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation for elverktyg

AN VARNING

e Lis igenom all sékerhetsinformation och alla an-
visningar.
Om sékerhetsinformationen och anvisningarna inte
foljs foreligger risk for elstétar och/eller allvarliga
skador. Spara all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar foér framtida bruk.
Begreppet "elverktyg” i denna sékerhetsinformation av-
ser nétdrivna elverktyg (med nétkabel) och batteridrivna
elverktyg (utan kabel).
1 Sékerhet pa arbetsplatsen
a Hall arbetsplatsen ren och valupplyst. Om ar-
betsplatsen &r stokig eller daligt upplyst kan det
leda till olyckor.

Svenska

Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med briannbara vatskor, gaser el-
ler damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antédnda dammet eller gaserna.

Hall barn och obehdriga personer pa betryg-
gande avstand nér du arbetar med elverkty-
get. Om du distraheras kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elsakerhet

a

Elverktygets stickkontakt maste passa till
végguttaget. Stickkontakten far absolut inte
foréndras. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med skyddsjordade elverktyg.
Oféréndrade stickkontakter och passande végg-
uttag minskar risken for elstétar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. rér, virmeelement, spisar och kylskap.
Risken for elsttar &r stérre om din kropp &r jor-
dad.

Skydda elverktyget mot regn och fukt. Trdnger
vatten in i ett elverktyg &kar risken for elstétar.
Missbruka inte natsladden och anvédnd den
inte for att bara eller hanga upp elverktyget
och inte heller for att dra ut stickkontakten ur
vagguttaget. Hall natsladden pa avstand fran
varme, olja, vassa kanter och rérliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstétar.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast forlangningskablar som &ar avsedda
for utomhusbruk anvéndas. Genom att anvén-
da en ldmplig férldngningskabel for utomhusbruk
minskar du risken for elstétar.

Om det ar alldeles n6dvandigt att anvanda
verktyget i en fuktig miljéo maste du anvinda
en jordfelsbrytare. Jordfelsbrytare minskar ris-
ken fér elstétar.

Personsikerhet

a

Var uppmarksam, tdnk pa vad du goér och an-
vand sunt fornuft nér du arbetar med ett el-
verktyg. Anvénd aldrig elverktyg om du ar
trott eller ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Tillféllig ouppmérksamhet medan el-
verktyget anvdnds kan valla allvarliga skador.
Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglas6gon. Genom att anvédnda personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammskyddsmask,
halkfria sékerhetsskor, skyddshjalm eller hérsel-
skydd, beroende pa vilket elverktyg du anvénder
och till vad, minskar du risken f6r kroppsskada.
Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att el-
verktyget é@r frankopplat innan du ansluter det
till stromforsorjningen och/eller batteriet, tar
upp det eller bar det. Om du bér elverktyget
med fingret pa strdmbrytaren eller ansluter ett till-
kopplat verktyg till strémférsérjningen kan en
olycka intréffa.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar in elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande komponent
kan leda till personskador.

Undvik onormal kroppshallning. Se till att du
star stadigt och haller balansen. P4 sa sétt kan
du lattare kontrollera elverktyget i ovdntade situ-
ationer.

Bar lamplig klddsel. Bar inga 16st sittande kla-
der eller smycken. Hall klader och handskar
pa avstand fran rérliga delar. Lést sittande klé-
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der, handskar, smycken eller langt har kan slitas
fast av rérliga delar.

Né&r du anvander elverktyg med anordningar
for uppsugning och uppsamling avdamm
maste du kontrollera att dessa anordningar ar
ratt monterade och anvands korrekt. Anvénd
dammuppsugning for att minska risken fér faror
som orsakas av damm.

Anvandning och hantering av elverktyg

a

Overbelasta inte verktyget. Anvind elverktyg
som ar avsedda for det aktuella arbetet. Med
ett ldmpligt elverktyg kan du arbeta béttre och
sékrare inom angivet effektomrade.

Anvind aldrig elverktyget om strombrytaren
ar defekt. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur uttaget och/eller ta ut
batteriet innan du gor instéllningar pa verkty-
get, byter tillbehor eller lagger ifran dig verk-
tyget. Denna skyddsatgérd forhindrar att du eller
nagon annan rakar sétta igang elverktyget av
misstag.

Forvara elverktyget oatkomligt for barn. Verk-
tyget far inte anvdandas av personer som sak-
nar vana eller som inte har last dessa
anvisningar. Elverktyget ar farligt om det an-
vands av oerfarna personer.

Hantera elverktyget med omsorg. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt och
inte kdrvar och att komponenter inte har brus-
tit eller skadats sa att elverktygets funktion
paverkas negativt. Se till att skadade delar re-
pareras innan verktyget anvéands igen. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt skétta skarverktyg med vassa eggar kommer
inte s latt i kldm och &r lattare att styra.
Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om el-
verktyget anvénds pé icke &ndamalsenligt sétt
kan farliga situationer uppsta.

Anviandning och skétsel av batteripaket

a

Ladda batteripaketet endast med laddare som
godkants av tillverkaren. Laddare som inte
ldmpar sig foér batteripaketet kan orsaka brand.
Anvand maskinen endast med ett lampligt
batteripaket. Anvdndning av ett andra batteripa-
ket kan orsaka personskador eller brénder.

Hall batteripaketet borta fran metalliska fore-
mal som héaftklamrar, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra sma metalliska foremal
nar du inte anvander det, da dessa kan orsaka
kortslutning. En kortslutning kan orsaka brand
eller en explosion.

| vissa fall kan det rinna ut vatska ur batteripa-
ketet. Undvik kontakt med vatskan. Om du far
vatska pa dig maste du spola bort den nog-
grant med vatten. Uppsok genast ldkare om
vétska hamnar i 6gonen. Batterivédtska kan or-
saka utslag och brdnnskador pa huden.

Service

a

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservde-
lar. P4 sa sétt garanteras att elverktygets séker-
het upprétthalls.

Sakerhetsinstruktioner Hoppningssax
Enheten har en fast langd pa 0,91 m.

A FARA « Okoncentrerat arbete kan leda till svéra
personskador. Anvénd aldrig maskinen under paverkan
av droger, alkohol eller IGkemedel eller om du &r trétt.

AN VARNING . Apparaten far inte anvédndas av
barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. Det kan finnas lokala féreskrifter
som héjer den lagsta tillatna aldern fér anvédndaren.
e Anvénd inte maskinen om det finns risk fér att blixten
slar ner. o Risk for elektriska stétar. Arbeta inte med ma-
skinen inom 10 meter fran luftledningar. e Kontrollera
att alla skyddsanordningar och handtag é&r korrekt och
sékert monterade och i gott skick. e Se till att du star sta-
bilt, att arbetsplatsen &r ren och planera en retréttvag
vid fallande grenar innan du anvdnder maskinen. e Hall
alltid i maskinen med bada hénder. Hall i det framre
handtaget med en hand. Hall i det bakre handtaget med
den andra handen och manévrera frigbringsknappen
och maskinens brytare. ® Nér man arbetar med maski-
nen bér man vara kladd i langdrmat och langa, grova
byxor samt halkfria stévlar. Arbeta aldrig barfota. Bér in-
te sandaler eller kortbyxor. Undvik l6st sittande kldder
och kldder med snéren eller band. e Risk for kast om
man tappar balansen. Undvik onormal kroppshéllning,
se till att du star stadigt och héller balansen. e Byt ut ut-
slitna eller skadade delar innan du anvénder maskinen.
® Risk fér personskador. Gor inga &ndringar pa maski-
nen. Anvénd inte maskinen for att driva pabyggnadsde-
lar eller maskiner, som inte rekommenderas av
tillverkaren.  Anvdnd maskinen endast vid dagsljus el-
ler konstgjord belysning. e Du far inte anvdnda enheten
om skdrmekanismen inte fungerar korrekt.  Fér att
skydda mot fallande grenar, stéll dig inte under den gren
eller kvist som skérs. e Hall inte beskéraren i en vinkel
som dr stérre &n 60 ° mot markytan. e Urklipp och annat
material kan fastna mellan kéken och kniven. Hall enhe-
ten ren for urklipp och annat material. e Risk fér person-
skador pa grund av lang och oavbruten anvédndning av
maskinen. Ta regelbundna pauser medan du arbetar
med maskinen. e Se till att enheten &r korrekt placerad
innan du startar den. e Stdng av motorn, ta ut batteripa-
ketet och kontrollera att alla rérliga delar har stannat
helt:
e Innan du rengdr maskinen eller avlidgsnar en block-
ering.
e [ d@mnar maskinen utan uppsikt.
e Innan du monterar eller tar bort pabyggnadsdelar.
e Innan du kontrollerar eller underhaller maskinen, el-
ler utfér nagra arbeten péa den.

AN F GR SIKTIGHET « Bér ordentligt 6gon- och
hérselskydd.

OBSERVERA « Férvara maskinen endast inom-

hus.
Ytterligare sédkerhetsinformation

AN VARNING . Allvarliga personskador pa grund
av oaktsamhet som kan bli féljden om du anvédnder ma-
skinen ofta. e Hall arbetsomradet borta frén askadare,
barn och djur under skérning. e Risk fér personskador
om en gren som ligger i spénn slar tillbaka vid sagning.
® En vass skérkant minskar risken fér skador och 6kar
skérprestandan. Hall skdrkanten skarp och ren, f6lj in-
struktionerna f6r oljning och byte av tillbehér. e Kontroll-
era maskinen fére varje anvdndning och efter varje slag
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avseende skador. Skadade delar, t.ex. en kontakt, mas-
te repareras eller bytas av auktoriserad kundtjanst.

e Sténg omedelbart av maskinen och kontrollera om
den &r skadad eller identifiera orsaken till eventuella vi-
brationer om maskinen har tappats, utsatts fér en stét
eller vibrerar onormalt. Lat en auktoriserad verkstad re-
parera maskinen eller byt maskinen om den &r skadad.
e Risk for personskador och skador pa enheten om
okvalificerad personal utfér underhalls- och skétselar-
bete. Service och underhallsarbete pa denna enhet kra-
ver speciellt skydd och kunskap och far endast utféras
av lampligt kvalificerad och specialutbildad specialist-
personal. e Risk fér personskada pa grund av felaktig
anvéndning. Férvara denna bruksanvisning, I&s den re-
gelbundet och anvénd den for att instruera andra
ménniskor att anvédnda enheten. Ge dig denna manual
nér du lanar ut eller éverfér enheten.

AN FORSIKTIGHET e Hala handtag och grep-
pytor gér att séker drift och kontroll av maskinen i ovén-
tade situationer blir omdjlig. Se till att handtagen och
greppytorna ér torra, rena och fria fran olja och smérj-
medel. ¢ Mandvreringspersonalen ska kontrollera att al-
la skyddsanordningar sitter korrekt och fungerar innan
arbetet pabdrjas.

Sakert underhall och skotsel

AN VARNING . Sténg av motorn, se till att alla ror-
liga delar &r helt stoppade och ta bort batteripaketet inn-
an inspektion, rengdring eller underhall av utrustningen.
e Service- och underhallsarbete pa maskinen kréaver
sdrskild omsorg och kunskap och far endast utféras av
lampligt kvalificerad personal. Ta maskinen till ett aukto-
riserat servicecenter for underhall. e Se till sa att ma-
skinen alltid &r i driftsékert skick genom att regelbundet
kontrollera att bultar, muttrar och skruvar &r tillréckligt
atdragna.

AN FORSIKTIGHET o Anvind endast reserv-
delar, tillbeh6r och pabyggnadsdelar som har godkénts
av tillverkaren. Originalreservdelar, originaltillbehér och
originalpabyggnadsdelar garanterar en sdker och stér-
ningsfri drift av maskinen. e Skador och skador pa en-
heten nér kemikalier skadar, mjukar eller férstér
plastdelar. Undvik kontakt med plastdelar med broms-
vétska, bensin, petroleumbaserade produkter, rostbort-
tagare, etc.

OBSERVERA . Rengér produkten efter varje an-
véndning med en mjuk, torr trasa. e Anvénd inte 16s-
ningsmedel f6r att rengéra plastdelar, eftersom de
angriper materialet p4 maskinen. Ta bort smuts som
damm, olja och smérjmedel med en ren trasa.

Hén visning e Du far endast genomféra de instéll-
ningar och reparationer som beskrivs i denna bruksan-
visning. Kontakta din auktoriserade kundtjénst fér
évriga reparationer. ® Fér att sdkerstélla en lang och pa-
litlig livsléngd fér enheten bér du utféra de underhallsat-
gérder som beskrivs i bruksanvisningen regelbundet.

Saker transport och férvaring

AN VARNING . Sténg av maskinen, lat den sval-
na och ta bort batteripaketet innan du forvarar eller
transporterar maskinen.

A FORSIK TIGHET e Risk for personskador
och skador pa maskinen. Skydda maskinen mot rérel-
ser och fall under transport.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal frén maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Rengdr produkten efter varje anvdandning med en
mjuk, torr trasa. e F6érvara maskinen pa en torr och vél-
ventilerad plats som barn inte kan komma at. Hall ma-
skinen borta fran korroderande @mnen som
tréddgardskemikalier. ® Fdrvara inte maskinen utomhus.

Kvarstaende risker

N VARNING e /iven om maskinen anvénds en-
ligt féreskrifterna, kvarstar &nda vissa risker. Féljande
faror kan uppkomma nér man anvénder maskinen:

e Vibrationer kan orsaka skador. Anvand rétt verktyg
for varje arbete, anvénd de avsedda handtagen och
begrénsa arbetstiden och exponeringstiden.

e Allvarliga skador genom kontakt med skéarverkty-
gen. Hall skarverktygen borta fran hédnder och fétter.
Anvénd knivskyddet om du inte anvédnder maskinen,
dven under korta arbetspauser.

e Skador orsakade av ivdgkastade féremal (trdspan,
flisor).

Riskreducering

&N FORSIKTIGHET
e Langre anvéndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hdnderna. En
allméngiltig tidsldngd fér anvdndningen kan inte fast-
laggas eftersom denna paverkas av manga faktorer:
e Personliga anlag for dalig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
e [ag omgivningstemperatur. Bér varma handskar fér
att skydda hédnderna.
e Kvévd cirkulation pa grund av hart grepp.
e Drift utan pauser &r skadligare &n drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvdndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar bér du kontakta ldkare.

Avsedd anvandning

A FARA

Ej d&ndamalsenlig anvdndning

Livsfara pa grund av skérskador

Anvénd maskinen endast till de &ndamal den &r avsedd

for.

e Motorsagen ar endast avsedd for privat bruk.

e Maskinen ar endast avsedd till att anvandas utom-
hus.

e Av sakerhetsskal maste maskinen alltid hallas med
bada hander.

e Maskinen ar avsedd for sagning och kapning av
sma grenar och kvistar uppe i ett trdd. Tekniska da-
ta). Anvandaren star sakert pa marken.

All annan anvandning, t.ex. Eftersom skéarning av fore-

mal som inte &r gjorda av tra &r otillatet. Anvéndaren an-

svarar for faror som uppstar pa grund av otillaten
anvandning.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
&& hantera forpackningar pa ett miljvanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
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Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

Allman varningssymbol

Las bruksanvisningen och all sédkerhets-
information fére idrifttagning.

Anvand glidsékra och slitstarka handskar
nar du arbetar med maskinen.

Anvand skyddsskor med halkskydd nar
du arbetar med maskinen.

Ge®b>

Anvand lampliga 6gon- och horselskydd
nar du arbetar med maskinen.

£

Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

Elektrisk fara. Hall ett avstand pa minst
10 m till luftiedningarna nar du arbetar
med maskinen.

P> @

Risk pa grund av féremal som slungas
‘l«»ﬂ ivag. Se till att askadare, sarskilt barn

och husdjur, haller sig pa ett avstand om
minst 15 m fran arbetsomradet.

Hall héanderna borta fran det har omra-
det.

<

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se férpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

(1) Maskinens strémbrytare

@ Strémbrytarens frigéringsknapp
() Handtagsskruv

® Typskylt

(5) Batteripaketets frigéringsknapp

(9 *Snabbladdare Battery Power 18V
*Batteripaket Battery Power 18 V
* Ingér inte i leveransen

Batteripaket

Apparaten kan drivas med ett 18 V Karcher Battery
Power atteripaket.

Idrifttagning
Ta bort knivskyddet

Ta bort knivskyddet.
Bild B

-

Montera kroken
Montera kroken med en Iamplig Phillips-skruvmej-
sel.
Bild C

-

Montera batteripaketet
Skjut in batteripaketet i maskinens faste tills du hor
att det snapper fast.
Bild D

Grundlaggande anvandning

1. Kontrollera tradet och grenarna for att se om det
finns skador som t.ex. B ruttnar eller grenarna ar un-
der spanning.

Hall maskinen med bada handerna.

Bild E

Anvand kroken for att ta bort 16s bark eller grenar.
Bild F

Sla pa maskinen

1. Tryck pa strémbrytarens frigéringsknapp.
Bild G

Tryck pa stréombrytaren.

Maskinen startar.

Slapp strombrytaren.

Maskinen stannar.

Slapp blockeringar

Tréflis eller bark kan leda till blockering av skarbladen.

AN VARNING

Avlagsna blockeringar

Skérskador genom vass kniv eller foreméal med vassa
kanter

Anvénd alltid skyddshandskar nédr du underséker eller
avléagsnar en blockering.

1. Tryck pa apparatbrytaren 3 - 4 ganger.

Om blockeringen inte kan I8sas, fortsatt enligt féljande:
2. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

Sla forsiktigt klippkniven med en bit tra eller en gum-
miklubba tills blocket lossnar. Hall handerna borta

-
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fran skarbladen nar bladen plétsligt dppnar efter att
du har tagit bort blockeringen.

Bild H

Kontrollera att knivarna ar fria att réra, rengér kniven
vid behov med en borste med frammande féremal.
Ta bort batteripaketet (se kapitel Montera batteripa-
ketet).

Innan du klipper ytterligare, tryck pa apparatbryta-
ren for att &ppna bladen helt.

Bild G

Ta ut batteripaketet

Hénvisning

Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.

1. Drai batteripaketets frigéringsknapp i riktning mot
batteripaketet.

Bild |

Tryck pa batteripaketets frigdringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.

3. Ta ut batteripaketet ur apparaten.

Avsluta driften

1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengoér maskinen (se kapitel Rengdra maskinen).

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

N\ FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta ut batteriet ur ut batteriet ur maskinen fére transport.

Transportera endast maskinen med monterat ked-

Jeskydd.

® Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och valta.

Rengdr alltid maskinen nar den ska férvaras (se kapitel
Rengéra maskinen).

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

N\ FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta ut batteriet ur maskinen fére férvaring.

Fdrvara endast maskinen med monterat kedjeskydd.

1. Ta bort kroken med en Iamplig Phillips-skruvmejsel.
Bild J

2. Satt alltid pa knivskyddet.
Bild K

»

o

o

N

3. Forvara maskinen pa en torr och valventilerad plats.
Se till att maskinen inte kommer i kontakt med kor-
rosiva @mnen som tradgardskemikalier och tosalt.
Férvara inte maskinen utomhus.

Skotsel och underhall

AN FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta alltid ut batteriet ur maskinen innan du utfér arbete pa
den.

AN\ FORSIKTIGHET

Vass skérkniv

Skérskador

Anvénd alltid skyddshandskar nér du arbetar pa skérk-
niven.

Rengora maskinen

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa handtagshuset

Anvénd inte I6sningsmedel for att reng6ra handtagshu-
set.

Anvénd rena trasor for att ta bort féroreningar, t.ex. Som
damm, olja eller smérjmedel att ta bort.

OBSERVERA

Kontakt med kemikalier

Skador pa plastdelar

Ldmna inte plastdelarna med kemikalier som t.ex. B

Bromsviétska, bensin, petroleumbaserade produkter el-

ler rostborttagare i kontakt.

1. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-
tet).

2. Rengor kedjan med en borste och ta bort sagrester
och smuts.
Bild L

3. Rengdr héljet och handtagen med en mjuk, torr tra-
sa.

Skarkniv for olja
For att uppratthalla knivkvaliteten maste knivbladen
smorjas efter varje anvandning.
Hénvisning
Du far ett mycket gott resultat om du anvénder tunnfly-
tande maskinolja eller sprayolja.
1. Lagg maskinen pa ett jamnt underlag.
2. Applicera oljan pa skarbladen.

Bild M
Innan start
Foéljande aktiviteter maste utféras fore varje anvand-
ning:

® Undersok om maskinen ar skadad.

® Kontrollera att alla bultar, muttrar och skruvar ar kor-
rekt atdragna.

® Kontrollera skarbladets skarpa. Byt ut det trubbiga
skarbladet.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-

mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.
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Fel Orsak

Atgérd

Maskinen startar inte Batteripaket ar tomt.

® |adda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

® Byt ut batteripaketet.

Batteripaketet ar felaktigt insatt.

® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Maskinen stannar under |Kedjan blockerad av sagrester.

® Ta bort sagrester.

drift Batteriet ar dverhettat

® Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Motorn &r 6verhettad

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Maskiner med ett hand-arm vibrationsvarde >
2,5 m/s? (se kapitel Tekniska data i
bruksanvisningen)

AN FORSIKTIGHET « Kontinuerlig anvénd-
ning av maskinen i flera timmar kan leda till domningar.
® Bér varma handskar for att skydda hdnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

EU-forsakran om

overensstimmelse
Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom

TLO 18- sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
32 som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
- gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
Effektdata maskin forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
Driftspanning \% 18 detta har godkéants av oss.
: = Produkt: Battery Lopper
D!ameter sk?rgods (max.) mm 32 Typ: 1.444-020.0
Diameter skargods (max.) mm 28 Gillande EU-direktiv
Klippcykel / pausens varaktighet s 10/7 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Faststillda virden enligt EN 60745-1-xx 2011/65/EU
Ljudtrycksniva L, dB(A) 70,8 2014/30/EU
Ju“ y Ve “pA - Tillampade harmoniserade standarder
Osékerhet Kyp dB(A) 3.0 EN 55014-1: 2017
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 818 EN 55014-2: 2015
= EN 60745-1:2009+A11:2010
Osaékerhet Kyya dB(A) 3,0 EN 50581: 2012
Hand-arm-vibrationsvarde for m/s® 0,5 EN ISO 12100: 2010
framre handtag Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-
Hand-arm-vibrationsvéarde fér ba- m/s2 0,7 ningens godkénnande.
kre handtag
Osékerhet K m/s? 1,5 . .
- - W/ @QQ(
Matt och vikter s
= S. Reiser
Léangd x bredd x hojd mm ?;8 S 95 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication
X
Vikt (utan batteripaket) kg 24 Dokumentationsbefullmaktigad:

Med forbehall for tekniska andringar.

Vibrationsvarde

AN VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas fér jamférelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminar
bedbémning av belastningen.

Beroende p& hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvéndningen av maskinen avvika
fran totalvérdet.

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama
turvallisuusohjeet, tdma alkuperainen kayttdoh-

je, akun mukana toimitettavat turvallisuusohjeet

ja akun/laturin mukana toimitettava alkuperai-
nen kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti. Sailyta oh-
jeet my6hempaa kayttoa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
Kéayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa védhdisid vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AN VAROITUS

o Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttbohjeiden noudattamatta jéttami-
nen saattaa johtaa sdhkoéiskuun ja/tai vakaviin louk-
kaantumisiin. Sailytad kaikki turvallisuus- ja
kédyttoohjeet myohempéé kdyttod varten.

Turvallisuusohjeissa kéaytetty kasite "sdhkétyokalu” tar-

koittaa verkkokdyttoisid séhkotydkaluja (joissa on verk-

kojohto) ja akkukayttdisid sdhkotybkaluja (joissa ei ole

verkkojohtoa).

1 Tyopaikan turvallisuus

Suomi

Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valais-
tuna. Tyépaikan epéjarjestys ja valaisemattomat
tybalueet voivat johtaa tapaturmiin.

Ali kiayta siahkotyokalua riajahdysalttiissa
ympdristossa, jossa on syttyvia nesteita,
kaasuja tai polyja. Sahkétybkalut synnyttavat ki-
pinGité, jotka saattavat sytyttdd polyn tai héyryt.
Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettida séhkétybkalun hal-
linnan huomiosi suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

a

Sahkotyokalun pistokkeen pitda sopia pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa milldén ta-
valla. Al kiyta pistorasia-adaptereita
suojamaadoitettujen sédhkotyokalujen yhtey-
dessa. Alkuperéisessa kunnossa olevat pistok-
keet ja sopivat pistorasiat vdhentavét séhkéiskun
vaaraa.

Vilta koskettamasta sdhkoa johtaviin pintoi-
hin, kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jaa-
kaappeihin. Sdhkéiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

A3 altista séhkoétydkaluja sateelle tai kosteu-
delle. Veden tunkeutuminen séhkétyokalun si-
séén lisda séhkoéiskun vaaraa.

Al3 kanna tai ripusta sihkoétyokalua verkko-
johdosta adlaka veda pistoketta irti pisto-
rasiasta johdosta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai
toisiinsa kietoutuneet johdot lisdévét séhkéiskun
vaaraa.

Kun kaytat sdhkotyokalua ulkona, kayta ai-
noastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojoh-
toa. Ulkok&ytté6n soveltuvan jatkojohdon kaytté
pienentdé séhkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalua on vilttamatonta kayttaa
kosteassa ymparistossa, kayta vikavirtasuo-
jakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytté pie-
nentéé séhkoéiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a

o

o

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi
ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kiyttdessisi. Ala kiytd sahkotyokalua, jos
olet viasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laak-
keiden vaikutuksen alaisena. Sdhkétydkalua
kéytettdessé hetkellinenkin varomattomuus saat-
taa aiheuttaa vakavia vammoja.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja ai-
na suojalaseja. Henkil6kohtaiset suojavarus-
teet, kuten hengityssuojain, luistamattomat
turvajalkineet, kypéré ja kuulosuojaimet, pienen-
tavét oikein kaytettyind loukkaantumisriskié séh-
kétybkalun kéyttotilanteesta riippuen.

Varo tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
s@hkotyokalu on kytketty pois paalts, ennen
kuin liitat sen verkkovirtaan ja/tai liitédt siihen
akun, otat sen kateesi tai kannat sita. Jos kan-
nat sdhkotybkalua sormi kayttokytkimella tai liitat
pistokkeen pistorasiaan kédyttékytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Tydkalu
tai avain, joka sijaitsee séhkotydkalun pydrivdssé
osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Vilta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista
aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. Si-
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ten voit paremmin hallita séhkdtydkalua odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kéyts tyohosi soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista osista.
Véljat vaatteet, kdsineet, korut ja pitkat hiukset
voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, sinun on tarkastettava, etta ne on lii-
tetty oikein ja etta niité kaytetaan oikealla ta-
valla. Pélynpoistovarustuksen kayttd vahentda
pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalun kayttd ja kasittely

a

(¢}

[o%
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Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyo6-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sédh-
kétydkalua kéyttden tyéskentelet paremmin ja
varmemmin tehoalueella, jolle séhkétybkalu on
tarkoitettu.

Al3 kayta sdhkotyokalua, jonka kayttokytkin
ei toimi. Sdhkétydkalu, jota ei endé voida kéyn-
nistaé tai pysayttaa kayttékytkimelld, on vaaralli-
nen, ja se taytyy korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku
ennen kuin muutat laiteasetuksia tai vaihdat
lisdvarusteita ja kun lopetat tyokalun kaytta-
misen. Tdma turvatoimenpide estéda séhkotyé-
kalun tahattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvil-
ta, kun niité ei kiyteta. Ald anna toisten henki-
16iden kayttaa sahkotyokalua, elleivit he ole
perehtyneet sen kadyttoon ja lukeneet kaytto-
ohjeita. Sdhkétydkalut ovat vaarallisia, jos niité
kayttavéat kokemattomat henkilét.

Hoida sahkotyokalujasi huolella. Tarkasta, et-
ta lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti ei-
vitka ole puristuksissa, ja tarkasta myos,
ettei sahkotyokalussa ole murtuneita tai vau-
rioituneita osia, jotka saattaisivat haitata sen
toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen
tyokalun kayttamista. Usein loukkaantumisten
Ja tapaturmien syyné on séhkétyékalujen laimin-
lyéty huolto.

Pida terat teravina ja puhtaina. Huolella hoide-
tut terét, joiden leikkausreunat ovat terévia, eivéat
Jjumitu herké&sti, ja niillé tyénteko on kevyempd&a.
Kayta sahkotyokalua, lisavarusteita ja tarvik-
keita, teria jne. niiden kdyttoohjeiden mukai-
sesti. Ota télloin ty6olosuhteet ja suoritettava
tyotehtava huomioon. Sdhkétybkalun kayttd
muuhun kuin sille tarkoitettuun kdytté6n saattaa
Johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akun kaytto ja hoito

a

Lataa akku vain valmistajan hyviksymien la-
tauslaitteiden kanssa. Kyseiselle akulle sovel-
tumattomat latauslaitteet voivat aiheuttaa
tulipalon.

Kéyta laitetta vain soveltuvalla akulla. Muun
akun kdyttdminen voi aiheuttaa loukkaantumisia
tai tulipaloja.

Kun et kdyta akkua, pida se poissa paperiliit-
timien, kolikoiden, avaimien, naulojen, ruu-
vien tai muiden pienten metalliesineiden
lahettyviltd, silld ne voivat aiheuttaa oikosu-
lun. Oikosulku voi aiheuttaa tulipalon tai réjah-
dyksen.

Akusta voi tietyissa olosuhteissa vuotaa nes-
tettd. Valta joutumista kosketuksiin sen kans-
sa. Jos joudut kosketuksiin nesteen kanssa,

huuhdo se huolellisesti vedella. Jos nestetta
joutuu silmiin, ota vilittomasti yhteytta laaka-
riin. Akkuneste voi aiheuttaa ihottumaa ja ihon
polttelua.
6 Huolto

a Anna koulutettujen ammattihenkiléiden kor-
jata sédhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin
vain alkuperaisia varaosia. Siten varmistat, etté
sdhkotydkalu séilyy turvallisena.

Turvallisuusohjeet Oksaleikkuri
Laitteen kiinted pituus on 0,91 m.

A VAARA e« Huolimaton tybskentely voi aiheuttaa
vakavia vammoja. Al kéyté laitetta huumeiden, alkoho-
lin tai ldékkeiden vaikutuksen alaisena tai kun olet vasy-
nyt.
N VAROITUS e Tt aitetta eivét saa kéyttas
henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivatka henkilét, jotka eivét ole pe-
rehtyneet néihin ohjeisiin. Paikallisissa méérdyksissé
saatetaan rajoittaa kéyttédjén ikaa. e Al kéyté laitetta
ukkosella. @ Sdhkdiskun vaara. Séilyté laitteen kanssa
tybskenneltdessad 10 metrin etéisyys ilmajohtoihin.
e Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on kiinni-
tetty asianmukaisesti ja turvallisesti ja etté ne ovat hyvé-
kuntoisia. @ Varmista ennen laitteen kéytt64, ettd alusta
on tukeva ja tyépaikka puhdas seké suunnittele peréén-
tymistie, jota voit kdyttaa putoavilta oksilta suojautumi-
seen. o Pid4 laitteesta aina kaksin k&sin kiinni. Pida
etukahvasta kiinni yhdelld kddelld. Pidé takakahvasta
kiinni sekd kayta vapautuspainiketta ja laitekytkinta toi-
sella kddellad. e Kun tyéskentelet tall laitteella, kdytd
pitkid, vahvoja housuja, pitkdhihaisia vaatteita seké
saappaita, joissa on hyvé pito. Alé tydskentele paljain
jaloin. Alé kéyté sandaaleja tai lyhyitd housuja. Vélta
véljié vaatteita sekéd vaatteita, joissa on nydrejé ja nau-
hoja. e Takaiskun vaara tasapainon menetyksen vuok-
si. Véltéd epdnormaalia asentoa. Pidé huoli siité, ettd
seisot tukevasti ja pysyt tasapainossa. e Vaihda lop-
puun kuluneet tai vaurioituneet osat, ennen kuin otat
laitteen k&yttéon. e Loukkaantumisvaara. Al tee lait-
teeseen mitdén muutoksia. Alé kéyté laitetta lisé- tai
muiden laitteiden kayttdmiseen, joita laitteen valmistaja
ei ole suositellut. e Kayté tata laitetta vain pédivdnvalos-
sa tai hyvéssé keinotekoisessa valaistuksessa. e Laitet-
ta ei saa kayttad, jos leikkuumekanismi ei toimi
kunnolla. e Alé seiso leikattavan oksan tai puunhaaran
alla suojautuaksesi putoavilta oksilta. e Alé pidd oksa-
leikkuria yli 60°:n kulmassa maanpintaan néhden. e Lei-
kattavaa ja muuta materiaalia voi juuttua leuan ja terdn
véliin. Pid4 laite puhtaana leikattavasta ja muusta mate-
riaalista. e Laitteen pitkdkestoinen, jatkuva kéytté ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran. Pid& séénnéllisié taukoja
tyéskennellessési laitteella. ® Varmista, etté laite on oi-
keassa asennossa, ennen kuin kdynnistét sen. e Sam-
muta laite, poista akku ja varmista, etté kaikki liikkuvat
osat ovat pyséhtyneet kokonaan:
e ennen kuin puhdistat laitteen tai poistat tukkeuman.
e kun jétét laitteen ilman valvontaa.
e ennen kuin asennat tai poistat lisélaitteita.
e ennen kuin tarkistat tai huollat laitteen tai tydskente-
let laitteen parissa.

AN VARO. Kéyté suojalaseja ja kuulosuojaimia.
HUOMIO e« ssilyt laitetta vain sisétiloissa.
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Lisaturvaohjeita

AN VAROITUS e Huolimattomuus voi aiheuttaa
vakavia vammoja, kun laite tunnetaan hyvin usein ta-
pahtuvan kaytdn vuoksi. e Pidd muut henkilét, lapset ja
eldimet poissa tyéskentelyalueelta leikkaamisen aika-
na. e Loukkaantumisvaara, jos jénnityksenalainen oksa
ponnahtaa takaisin leikkuun aikana. e Terdvé leikkuu-
reuna pienentad loukkaantumisriskié ja liséa leikkuute-
hoa. Pidé leikkuureuna terdvéné ja puhtaana, noudata
oljydmista ja lisdvarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
e Tarkasta aina ennen kéyttdd ja jokaisen iskun jalkeen,
ettei laitteessa ole vaurioita. Vaurioituneet osat on an-
nettava valtuutetun asiakaspalvelun korjattavaksi tai
vaihdettavaksi. ® Pyséyté laite vélittbmasti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai tunnista térinén syy, jos yksikkd on
pudonnut, saanut iskun tai tdrisee epdnormaalisti. Anna
valtuutetun huollon korjata vauriot tai vaihtaa laite.

e Vammojen ja laitteen vaurioitumisen vaara, jos epé-
pétevé henkiléstd suorittaa huolto- ja hoitotbitd. Témén
laitteen huolto- ja kunnossapitoty6t vaativat erityisié va-
rotoimia ja osaamista, ja niitd saa suorittaa vain asian-
mukaisen patevyyden omaava ja erikoiskoulutettu
ammattihenkilésté. e Virheellisen kdytdn aiheuttama
loukkaantumisvaara. Séilyta tdmé kéyttéohje, lue se
sadédnndllisesti ja kdyta sitéd opastaaksesi muita henkilbi-
tad laitteen kdytdssa. Liitd tdmé kéyttéohje mukaan, jos
lainaat laitetta tai annat sen eteenpdin.

AN VARO e Liukkaat kahvat Jja otepinnat estévét
laitteen turvallisen kdytén ja hallinnan odottamattomis-
sa tilanteissa. Pidé kahvat ja otepinnat kuivina, puhtaina
Ja vapaina 6ljysté seké voiteluaineista. ® Varmista en-
nen tydskentelyn aloittamista, ettéd kaikki suojalaitteet
on kiinnitetty asianmukaisesti ja etté ne toimivat.

Turvallinen huolto ja hoito
N VAROITUS e sammuta moottori, varmista,

ettd kaikki liikkuvat osat ovat téysin pysadhtyneet, ja
poista akku ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista
tai huoltoa.  Tdmén laitteen huolto- ja kunnossapito-
ty6t vaativat erityista huolellisuutta ja osaamista, ja niitd
saa suorittaa vain asianmukaisesti pétevé henkildsto.
Vie laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen huoltoa varten.
e Varmista, etta laite on turvallinen, tarkistamalla séan-
néllisesti pulttien, mutterien ja ruuvien kunnollinen kiin-
nitys.

AN VARO. Kéayta vain valmistajan hyvaksymia va-
raosia, lisdvarusteita ja lisdosia. Alkuperéiset varaosat,
lisvarusteet ja lisdosat varmistavat laitteen turvallisen
Jja héiriéttémén kéytén. e Vammat ja laitteen vahingot,
Jjos kemikaalit vahingoittavat, pehmentévét tai tuhoavat
muoviosia. Véltd muoviosien kosketusta jarrunesteen,
bensiinin, raakadljypohjaisten tuotteiden, ruosteenpois-
toaineen jne. kanssa.

HUOMIO e Puhdista tuote Jokaisen kéyttokerran
jélkeen pehmeélld, kuivalla liinalla. e Ald kdytd muovio-
sien puhdistamiseen liuotinaineita, koska ne syévytta-
vét laitteessa kéytettyja materiaaleja. Poista
epdpuhtaudet, kuten pély, éljy ja voiteluaineet, puhtaalla
liinalla.

Huomautus e saat toteuttaa vain téssé kayttéoh-
jeessa kuvatut sdadét ja korjaukset. Ota yhteytta valtuu-
tettuun asiakaspalveluun muihin korjauksiin liittyvissa
asioissa. e Laitteen pitkén ja luotettavan kéytt6ién var-
mistamiseksi on suoritettava sdénnéllisesti kdyttéoh-
jeessa kuvatut huoltotoimenpiteet.

Turvallinen kuljetus ja varastointi

AN VAROITUS . Kytke laite pois pdéltd, anna
sen jaahtyéd ja poista akku ennen kuin viet laitteen va-
rastoon tai kuljetat sité.

AN\ VARO e Loukkaantumisen Jja laitevaurioiden
vaara. Varmista laite kuljetuksen ajaksi, jotta se ei liiku
tai putoa.

HUOMIO e Poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen kuljetusta ja varastointia. ® Puhdista tuote jokai-
sen kéyttékerran jélkeen pehmeélla, kuivalla liinalla.

o Sdilyté laitetta kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikas-
sa, jonne lapsilla ei ole pdasyé. Séilyté laitetta kaukana
korroosiota aiheuttavista aineista, kuten puutarhakemi-
kaaleista. o Alé séilyté laitetta ulkoalueella.

Jaannosriskit

AN VAROITUS e vaikka laitetta kéytetéan oh-

Jjeenmukaisella tavalla, jéa silti tiettyjd jadnndsriskeja.

Laitteen kdyton aikana voi esiintyd seuraavia vaaroja:

e Té&rind voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kéyté jokai-
seen ty6hén oikeaa tydkalua ja maéréttyja otteita ja
rajoita tybaikaa ja altistumista.

e Teriin osuminen voi aiheuttaa vakavia vammoja. Pi-
dé kéddet ja jalat etdélla leikkuutydkaluista. Kéyta te-
rdsuojaa, kun et kdyta laitetta — myds lyhyiden
tyéskentelyn keskeytysten aikana.

e Sinkoavien esineiden, kuten puulastujen ja séikei-
den, aiheuttamat vammat.

Riskien pienentéaminen

AN VARO

e Laitteen pitkdaikaisessa kdytdssé voi kdsissé syntyéd
térindn aiheuttamia verenkiertohdiribita. Yleispéatevaa
kestoa laitteen kaytélle ei voida méérittda, koska se
rijppuu monista tekijoista:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylméat sormet, sormien kihel-
méinti)

e Alhainen ymparistén lampétila. Kéyté kasiesi suoja-
na lampimiéa kasineita.

e [Lujan tarttumisen estdma verenkierto.

o Keskeytymétén kéytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdmé kaytto.

Jos kéytét laitetta sdanndéllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelméintia, kylmét sormet, sinun tulee kdéantyéa 1a&-
kérin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto

A VAARA

Méérédystenvastainen kéytto

Hengenvaara viiltohaavojen vuoksi

Kéyté laitetta vain méaardystenmukaisesti.

e Oksaleikkuri on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayt-
toon.

e Laite on tarkoitettu vain ulkokayttéon.

e Turvallisuussyista laitteesta on pidettéva kiinni aina
kaksin kasin.

e Laite on tarkoitettu pienten oksien ja oksanhaarojen
leikkaamiseen ja karsimiseen (katso oksien enim-
maispaksuudet kohdasta Tekniset tiedot). Kayttaja
seisoo turvallisesti maassa.

Kaikki muu kayttd, esim. muiden kuin puisten esineiden,

leikkaaminen on kielletty. Kayttaja vastaa vaaratilanteis-

ta, jotka johtuvat kielletysta kaytosta.
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Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
& pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteessa olevat symbolit

Yleinen varoitusmerkki

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kaikki turvaohjeet.

Kayta luistamattomia ja kestavia kasinei-
ta, kun tyoskentelet laitteella.

Kayta luistamattomia turvajalkineita, kun
tydskentelet laitteella.

@e® b

Kayta laitteella tydskennellessasi sopivia
silma- ja kuulosuojaimia.

£

Al3 altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Sahkdvaara. Sailyta laitteella suoritetta-
vien téiden aikana vahintédan 10 metrin
etéisyys ilmajohtoihin.

Vaara esineiden sinkoutuessa ilmaan.
Pida henkil6t, erityisesti lapset, seka
lemmikit vahintdan 15 metrin etaisyydel-
12 tydskentelyalueesta.

D@

Pida kadet etaalla terista.

>

Téssa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

(D Laitekytkin

@ Laitekytkimen vapautuspainike
() Kahvakotelo

@ Tyyppikilpi

(®) Akun vapautuspainike

(®) Leikkuutera

(@) Koukku

Terésuoja

(9 *Battery Power 18 V -pikalaturi
*Battery Power 18 V -akkupaketti
* Ei kuulu toimitussisaltéon

Akku
Laitetta voidaan kayttaa 18 V Karcher Battery Power -
akkupaketti -akulla.

Kayttéonotto

Poista terdsuoja.

Poista terasuoja.
Kuva B

-

Koukun asennus

. Asenna koukku sopivalla ristiruuvitaltalla.
Kuva C

-

Akun asennus
. Tydnna akkua laitteen kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu kuuluvasti.
Kuva D

Peruskaytto

1. Tarkasta, onko puussa tai oksissa vaurioita, kuten
lahoja kohtia, ja onko oksissa jannitysta.

Pida laitteesta kiinni molemmin kasin.

Kuva E

Poista irtonainen kuori tai oksat koukulla.

Kuva F

Laitteen kytkeminen paalle

1. Paina laitekytkimen vapautuspainiketta.
Kuva G

Paina laitekytkinta.

Laite kaynnistyy.

Vapauta laitekytkin.

Laite pysahtyy.

Jumiutumien avaaminen

Puun saikeet tai kuori voivat johtaa leikkuuterien jumiu-
tumiseen.

AN VAROITUS

Tukosten poistaminen

Terévé teréd tai terdvdreunaiset osat voivat aiheuttaa
leikkuuhaavoja.

Kéyté suojakéasineitd, kun tarkistat, onko laitteessa tu-
koksia tai kun poistat ne.

-

N

w

N

[
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1. Paina laitekytkintd 3—4 kertaa.

Jos jumiutuma ei nain poistu, toimi seuraavasti:

2. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).

3. Lyo leikkuuteraa varovasti puupalalla tai kumivasa-
ralla, kunnes jumiutuma irtoaa. Pida kadet etaalla
leikkuuterista, koska terat avautuvat yhtakkia jumiu-
tuman poistumisen jalkeen.

Kuva H

Tarkasta, etta leikkuuterat liikkuvat vapaasti, puhdis-
ta terat tarvittaessa harjalla vierasesineista.
Asenna akkupaketti (katso luku Akun asennus).
Ennen kuin jatkat leikkaamista, paina laitekytkinta
avataksesi leikkuuterat kokonaan.

Kuva G

Akun poistaminen

Huomautus

Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&én
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttda luvatto-
masti.

1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan.

Kuval l

Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-
tuksen.

Ota akku laitteesta.

Kayton lopettaminen

1. Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

VARO
Tahaton kdynnistyminen
Viiltohaavat
Ota akku pois laitteesta ennen Kkuljetusta.
Kuljeta laitetta vain, kun terdsuoja on paikallaan.
® Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, ettei se
paase liukumaan tai kallistumaan.

Puhdista laite aina ennen varastointia (katso luku Lait-
teen puhdistus).

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

VARO
Tahaton kdynnistyminen
Viiltohaavat
Ota akku pois laitteesta ennen varastointia.
Pidé& terdsuoja paikallaan laitteen varastoinnin aikana.

»

oo

N

1. lrrota koukku sopivalla ristiruuvitaltalla.
Kuva J

2. Kiinnita terasuojus paikalleen.
Kuva K

3. Sailyta laitetta kuivassa ja hyvin tuulettuvassa pai-
kassa. Pida kaukana sydvyttavista aineista kuten
puutarhakemikaaleista ja jaatymisenestosuoloista.
Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

AN VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Irrota akku laitteesta aina ennen kuin teet laitteeseen
huoltotoimenpiteita.

VARO
Terévé leikkuuterd
Viiltohaavat
Kéyté aina suojakésineitd, kun tydskentelet leikkuute-
rén parissa.

Laitteen puhdistus

HUOMIO

Epdasianmukainen puhdistaminen

Kahvakotelon vaurioituminen

Alé kéyté liuottimia kahvakotelon puhdistamiseen.
Poista epdpuhtaudet, kuten pély, 6ljy tai voiteluaineet,
puhtailla liinoilla.

HUOMIO
Kosketus kemikaalien kanssa
Muoviosien vaurioituminen
Alé paasta muoviosia kosketuksiin kemikaalien, kuten
Jarrunesteen, bensiinin, raakadljypohjaisten tuotteiden
tai ruosteenpoistoaineen, kanssa.
1. Poista akku (katso luku Akun poistaminen).
2. Puhdista leikkuujaamat ja lika leikkuuterasta harjal-
la.
Kuva L
3. Puhdista kahvakotelo pehmealla, kuivalla liinalla.

Leikkuuteran oljyaminen
Leikkuuteran laadun sailyttdmiseksi leikkuuterat on 6l-
jyttava jokaisen kayttokerran jalkeen.

Huomautus
Juokseva konedljy tai éljysuihke tuottaa erittédin hyvéan
tuloksen.
1. Aseta laite tasaiselle alustalle.
2. Levita leikkuuterille 6ljya.
Kuva M

Ennen kayttoonottoa
Aina ennen kayttdonottoa on suoritettava seuraavat
huoltotoimet:
® Tarkasta laite, onko siina vaurioita.
® Tarkista kaikki pultit, mutterit ja ruuvit.
® Tarkista leikkuuteran teravyys. Vaihda tylsa leikkuu-
tera.

Ohjeet héiriotilanteissa

Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tdma ei ole
osoitus viasta.
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Virhe Syy

Korjaus

Laite ei kdynnisty Akku on tyhja.

® |ataa akku.

Akku on viallinen.

® Vaihda akku.

Akkua ei ole asetettu oikein.

® Tyoénna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

kana rat.

Laite pysdhtyy kadyton ai-|Leikattava materiaali on jumiuttanut te- |® Poista leikkuujatteet.

Akku on ylikuumentunut

® Keskeyta tyoskentely ja odota, kunnes
akun lAmpédtila on normaalialueella.

Moottori on ylikuumentunut

® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin
jaahtya.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

TLO 18-
32
Laitteen tehotiedot
Kayttéjannite \% 18
Leikattavan materiaalin enim- mm 32
maishalkaisija, pehmea puu
Leikattavan materiaalin enim- mm 28
maishalkaisija, kova puu
Leikkausjakson/tauon kesto s 10/7
Madritetyt arvot standardin EN 60745-1 mukaan
Aénenpainetaso Ly dB(A) 70,8
Epévarmuus Kpa dB(A) 3,0
Aanen tehotaso Ly dB(A) 81,8
Epévarmuus Ky dB(A) 3,0
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo, etukah- m/s? 0,5
va
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo, taka-  m/s? 0,7
kahva
Epavarmuus K m/s? 1,5
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 910 x
190 x 95
Paino (ilman akkupakettia) kg 2,4

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

AN VAROITUS

lImoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sité voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.

limoitettua térindarvoa voidaan kayttéa kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Laitteen késittelytavasta rijppuen koneen kéytostéa ai-
heutuvat térindpé&éastot voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

Laite kdden-kasivarren tarinaarvolla > 2,5 m/
s? (katso luku Tekniset tiedot kayttoohjeessa)

AN VARO e Ussiden tuntien ajan jatkunut keskey-
tyksetén kéytto voi johtaa puutumisoireisiin. e Kéyta ka-
siesi suojana lampimié& késineité. e Pid& s&énnollisid
tybtaukoja.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntédmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: akkukayttdinen oksaleikkuri

Tyyppi: 1.444-020.0

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.7.2018
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Y1rodeigeig aocpaleiog

Mpiv atmd TNV TTPWTN XPAON TNG CUCKEUAG
diaBdoTe auTég TIG uTTOdEIgEIG agpaleiag, autd

€dW TO eyXEIPIdIO OBNYILWV XPAONG, TIG

OUVNUUEVEG UTTODEILEIG aoPAAEiOg TwY
UTTATOPIWY KABWGS Kal TO GUVNUPEVO EYXEIPIOIO 0dNYIWV
XPAONG VIO TIG UTTATAPIEG KAl TOV QOPTIOTH. EQapuddeTte
auTég TIG 0dnyieg. PUAGETE Ta eyxelpidia yia
HETAYEVEDTEPN XPAON 1 VIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
EkT66 amé 1ig utrodeigelg aTo eyxeIpidlo xpAong TTPETTEL
Va TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGUOUG
ao@aAeiag kal TTPOANYWNG aTuXNUATWYV.

AiaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ

o Ymooeién Gueoou kivdUvou, o ormoiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuatiopous fp 8dvaro.

A [NPOEIAOIOIHEH

e Ymodeién mbavwg emikivouvng kardotaong, n ormoia
utropei va odnyriogl o€ cofapols Tpauuatiopols
Bavaro.

AN MPOXOXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
UTTOPEi va 0dnynaoel o€ eEAaQPEIS TpauuaTouous.

IMPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardotaong, n ormoia
uTTOPEi va 0dnynaoel o€ UAIKES {nuieg.

levikég uTodEi§elIg ao@aAeiag NAEKTPIKWYV
epyoAgiwv

AN\ TIPOEIAOIOIHXH

o AiaBadere 6Aeg 1ig uTodci§eis aopalsiag kai Tig
odnyisg.
H mapdAsiypn pnong rwv urrodeitswv acpalsiag kai
TWV 00NYIWV UTTOPET va €xEl wS ammoTéAeoua
nAekrporrAnéia kar cofapous TpauuaTououg.
QPuAdooere 0Aeg TIS uTToEi§eIS aopalAsgiag Kai TiIS
odnyieg yia peAdovrikn xpron.

O 6pog "nAekTpIKG epyaAeio” Tou xpnoiuoTolEiTal oTIg

umrodeieic aopaleiag apopd NAeKTpIka epyalsia mou

AgitoupyoUv 1600 e NAEKTPIKO peUua arrd mpida (ue
NAekTpIKS KaAwdio) 600 Kai pe pmrarapia (Xwpic
NAEKTPIKO KaAwdIO).

1 Ao@dAsia pépoug epyaciog

a H mepioxn epyaciag wpérmel va gival kabapn
KOl ME ETTAPKA QWTIONOS. H akaraoraoia kai o
EAITIAS QWTIONOS PTTOPET va €xouv wS
amoréAeoua aruxnuara.

b Me 10 NAeKTPIKO EpyaAEio pnv epyadeoTe o€
TEPIOXEG ME EKPNKTIKEG ATHOTPAIPEG, OTIG
OTTOiEG UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépia 1
EUQPAEKTEG OKOVEG. Ta NAEKTPIKG epyaleia
dnuioupyoUlv oTmIvOrpPES, o OTToioI UTTOPOUV Va
avapAééouv T ok6vn Kai Toug aTuoug.

¢ Katd Tn didpKela TG XPAONG Tou NAEKTPIKOU
e£pyaAgiou KPATATE Ta TTAISIA Kol To GAAQ
dropa pakpId. Av oag armoordoouy Thv
TPOOOX UTTOPEI va XATETE TOV EAgyX0 TOU
epyaAeiou.

2 HAekTpIKA ao@AAeia

a To @i Tou NAeKTPIKOU EpyaAgiou TTPETTEI VO
TAIPIGgel oTNV Pida. Z€ KaMia TTEPITTITWON Sev
EMTPETETAI I TPOTTOTTOINGCN TOU QIG. XE
YEIWPEVA NAEKTPIKA EpYyaAEia pun
XPNOIUOTIOIEITE avTdTTopa TPifag. Ta owoTd
QIS Kal oI KATAAANAES TTPICES peIwvouv Tov Kivouvo
nAekrpormAnéiag.

b Amo@eUlyeTE TN CWHATIKA ETTAPR ME
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWANVEG,
owWHATA KAAOPIPEP, POUPVOUG Kal Yuyeia. Av
70 OWUQA 0ag gival YeIwPEVO UTTapxEl auénuévog
Kivduvog nAektporAnéiag.

¢ MpooTtartéywTe Ta NAEKTPIKA EpyaAgia ard
Bpoxn kai vypacia. Ao 1 digiocduan vepou
péoa o€ éva nAeKTpIko epyaleio auédveral o
Kivduvog nAektpomAnéiag.

d Mn xpnoipoTrolgite To NAEKTPIKO KAAwSIo yia
VO HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio, yia va
TO KPEPAOETE 1 YIO Vo TPABNEETE TO PIG ATTO
Vv Tpila. MpooTaréyre To KAAWSIO Ao TN
€oTn, Ta AGdIa, TIG AIXUNPEG AKPES KA ATTO TA
KIvoUpeva pépn Tou epyaAcgiou. Ta xyaAaouéva
Kai 1a uTrePOEUEVA NAEKTPIKG KaAwdia auédvouv
Tov Kivduvo nAektpomrAnéiag.

e Av gpyddeoTe 0TO UTTaIOPO UE Eva NAEKTPIKO
£pYOaAEio XpnoIPOTTOIEiTE MOVO KaAWSIO
TPOEKTAONG TTOU gival KATAAANAo yia
eEwTeEPIKN XPAON. ATTO TN Xpron evos kaAwdiou
TTPOEKTAONS TTOU gival KatdAAnAo yia e§wrepikn
Xpnaon o kivduvog nAektpomrAnéiag peiwvera.

f Av n Aaitoupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou o€
uypo mepIBAAAov Sev pTropei va atropeuyOei
XPNOIPOTIOINCTE TIPOCTATEUTIKO S10KOTITN
atré pevpa diappong. H xprion evog
TPOCTATEUTIKOU OIAKOTTTN UEILVEI TOV KivOUVO
nAekrpomAnéiag.

3 Aoc@dAgia yia dTopa

a Na gioTe TPOCTEKTIKOI O€ OTI KAVETE KAl val
XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio AOyIKA
Kol OUVETA. Mn XpPNOIUOTIOIEITE KAVEVX
NAEKTPIKOG Epyaleio OTav €ioTe KOUPAOHEVOI )
UTTO TNV ETTIOPACT VOPKWTIKWV OUCIWYV,
aAKoOA /| pappdkwyv. Mia oriyun ampooeéiag
KaTd 1n Xpron 1ou NAEKTPIKOU epyaAgiou utropei
va éxel wg amoréAeaua ooBapous
TPAULQATIONOUS.

b Mavra va popdTe ATOMIKO TTPOOTATEUTIKO
€EOTTAIOUO KOl TIPOCTATEUTIKA YUAAId.
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Avd@Aoya pe Tov TUTTO KQI TN XPHoN TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou n xprion arouikoU TPOCTATEUTIKOU
géommAiopoU OTTwS uAoKa oKovng, avrioAiodNTIKG
urrodnuara, POOTATEUTIKO KPAVOS Kal
WTOAOTTIOES, UEIWVEI TOV KiIVOUVO TOQUUATIOUWV.

¢ Amo@uyete TNV akoUaola évapén xprnong. Mpiv
ouvdEoeTe TO NAEKTPIKO Epyaleio oTo
NAeKTPIKO pEUA 1 TNV PTTOTAPIO KAl TTPIV TO
KPOTNOETE N TO HETAPEPETE BELAIWOEITE TTWG
€ival ATTEVEPYOTTOINUEVO. AV KATA TN LUETAPOPA
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou éxete To ddyTUAO OTN
OKavOGAN N av 1o OUVOEDETE OTNV NAEKTPIKN
mpida f oTNV pIrarapia EVEPYoOTToINUEVO, UTTOPET
va mpokAnBouv aruxnuara.

d MpoTou evepyoTTOINCETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio apaipéoTe Ta e§apTRpaTa pUBUIoNGg
Kal Ta KA€1B1d yia Bideg. Eva edprnua i éva
KA€10i TTOU BpioKeTal o€ éva TTEPIOTPEPOUEVO
TUAUA TOU EpyaAgiou uTTopei va TTPOKaAETel
TPAUUATIOUOUS.

e ATmo@pelyeTe aQPUOIKEG OTAOEIG TOU CWHATOG.
DpovTifeTe va 0TNPifeoTE HE AOPAAEIA KO VO
€XETE TTAVTA I00ppPoOTTia. Me Tov 1pé10 QUTO
uTTOpPEITE Va EAEYEETE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO
epyaleio o kammoia ampOouEVn TTEPIOTACT).

f ®opdre kardAAnAa pouxa. Mn @opdre @apdid
pouxa oUTe Kal Koounuata. Kpardre Ta
MaAAId, T poUxa Kal T YAVTIO 006 HOKPIA
a1ré Kivoupeva pépn. Ta gapdid pouxa, ta
yavria, Ta Koounuara N 1a Hakpid pariid
UTTOPOUV va TTIacTOUV OTa KIVOUUEVA UEP.

g Av umropoUv va ToroBeTnBouv diaTtdageig
avappoPnong Kal GUYKPATNong okovng
BeBaiwdeiTe TTWG EXOUV CUVSEBEI KaI
XpnoipotroloUvTal owaoTd. H xprion uiag
didraéng avappoenaong okovng UTTopEi va
HEIWTEI TOUS KIVOUVOUS atrd T OKOvN.

XpRon kai XEIPICHOG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou

a Mnv utrep@opTwVETE TO EpyaAEio.
XPNOIYOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO EPYOAEio
yia Tn SouAeld oag. Me 10 kardAAnAo nAekTpiké
EpyaAsio epyddeote KaAUTEPa Kai ue peyaAlirepn
aopdAeia aTo kaBopIouévo UPOgS I0XUOG.

b Mn XpnoIYOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO
epyaAeio pe xahaopévo dlakomTn. Eva
NAeKTPIKG epyaAeio Tou dev umopei TAéov va
gvepyorroinBei i va arrevepyorroinBei givai
ETTIKIVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

¢ Npiv kdvere puBpioeig oTo Epyaleio
aAAGEeTE ESAPTAMATA 1) TO APAOETE KATIOU,
ATTOOUVSETTE TO PIG ATrd TNV TPila
aQaIpESTE TNV UTTarapia. Autr n evépyeia
aTTOTPETTEI TNV TUXTIa EVEPYOTTOINON TOU
NAEKTPIKOU pyaAeiou.

d Ta nAekTpIKA epyoaleia TTou Sev
XPNOIMOTTOI0UVTAI PUAGOOETE TO OE PHEPOG
aog@aliopévo atré maidid. Mnv agpnvere va
XPNOIMOTTOINCOUV TO EPYAAEio ATOMA TTOU SEV
gival eGoIKEIWPEVA PE AUTO Kal BEV EXouv
SiaBdoel Tig 08nyieg AsiToupyiag. Ta nAekTpikd
epyaleia eivai emmikivéuva érav xpnaoiuorroiouviai
amré droua xwpis euTelpia.

e ®povrileTe Ta NAEKTPIKA epYaAgia pe
mwpoooxn. EAéyxere Ta KiIvoUpeva pépn av
A&1IToupyoUV CWOTA XWPIg VA HAYKWVOUV, av
UTTAPXOUV OTTacuéva pépn N av éXouv TéTola
{nuid Tou eTTNPEAdel apvnTIKA Tn AsiToupyia
ToU NAEKTPIKOU epyaAcgiou. Mpiv atré Tn XpAon

TOU £PYOAEIOU ETTIOKEUAOTE Ta XaAOOUEVA
HépN. [oAAG atuxnuara pe NAEKTPIKG epyalgia
ogeilovral oTo OT1 EXEI YiVEl Kakn ouvTnpnorn.

f Ta epyaleia KOTrAG TPETTEl Va SiatnpouvTal
akoviopéva Kal KaBapd. Ta gpovriouéva
EpYyaAgia KOTTAS LIE QIXUNPES KOWEIS AYKWVOUV
Alyérepo kai 0dnyouvrai 1o eUKOAQ.

g XpnoIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
TOPEAKOUEVA, Ta EEAPTAMATA KTA. CUNPWVA
He auTég Tig 0dnyieg. Tautoxpova AapBdvere
uTTOYN TIG OUVONKEG EpyaaTiag Kai T SouAeld
TToU B£AETE va KAVETE. H XpHonN Twv NAEKTPIKWY
EPYaAgiwV yia dIaPOPETIKES EQAPLIOYES ATTO TIC
MPOPBAETOUEVES UTTOPET va EXEl WS OUVETTEIQ
ETMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

5 XpRon Kal @PovTida TwV HITATAPIWV

a @opTifeTe TIG HTTATAPIEG MOVO HE
EYKEKPINEVOUG QOPTIOTEG. POPTIOTES TTOU OEV
givar kKat@AAnAol yia TIS OUYKEKPIUEVES UTTATAPIES
UTTOpPEI va TTpoKaAéoouv TTupKayid.

b Xpnoipotrolgite TN CUOKEUN PHOVO pE
KatdAAnAgg prrarapieg. Av xpnaoipormoin6oiv
OIaQPOPETIKES UTTATAPIES UTTOPET va TTpoKAnBouv
TPQUUATIOUOI Kal TTUPKAYI.

¢ Orav ol pymrarapieg dev xpnoipotrololvTail Ba
TPETEI VA QUAGCCOVTAI HOKPIA aTTd
METAAAIKG QVTIKEIMEVA OTTWG OUVOETNPEG,
KéppaTa, KAEIBIA, Kap@id, i TTapopoIa, TTou Ba
HTTopoUCaV va TIG BPaxUKUuKAWoouv. To
BpaxukUkAwua utopei va mpokaAéael mupkayid
1 ékpnén.

d Ze& OpPIOUEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPEI ATTO TIG
HTTaTapieg va Siappeuoel uypo. ATTOQUYETE
TNV £TAPN ME AUTO TO UYPO. OTaV EPXEOTE OE
E£TTAQPN UE TO UYPO, EeTAUBEITE KAAA pE VEPO.
Av 10 UYpO TTéoEI OTA PATIA O0G, {NTAOTE
aupeoa 10TPIKA BonBeia. To uypd TS umarapiag
utmopei va mpokaAéael eéavOnuara kai eykaouara
oro 6épua.

6 ZépBig

a Ta nAekTpIKA epyaAeia TpéTTel va
€MIOKEVAZovTal HOVO aTro £§eIBIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG KOI HOVO ME YVAOIA aVTAAAAKTIKA.
‘Ero1 diaogaliferal n acpaAng Asiroupyia Tou
epyalgiou.

0dnyieg acpalAeiog YaAidiwv KAadEuarog
H ouokeun éxel o100epd prkog 0,91 Y.
A KINAYNOZ . 2ofBapoi tpavuariopoi Adyw

eAITTOUS ouykévipwong kard v epyaaia. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUT EQV €i0TE UTTO TNV EMTHPEIQ
VAPKWTIKWY OUTIWV, AAKOOA 1 papudkwy oUTE av EioTe
KOUpQaoEVOI.

AN\ TPOEIAOIOIHZH « Aurti n ouokeun oev
EMTPETTETAI VA XpnaoipoTToigital amé maidid 1 amrd
EVAAIKES LIE TTEPIOPIOLEVES TWUATIKES, aloONTNPIAKES
VoNTIKES IKavOTNTES KaBw¢ oUTe Kai arrd droua mou OV
yvwpidouv autég Tic odnyies. TommkéS O1aTdéels ummopolv
va peiwaouv v nAikia Tou xeipiorr. e Otav urdpxel
KivOUVOS KELAUVOU UNV XPNOIUOTTOIEITE TN OUTKEUN.

o Kivduvog nAekrporrAnéiag. Mnv epyadeore e 1
OUOKEUN O€ aroaTacn UiKpoTepn Twv 10 m amoé
eAeUBepa kaAwodia. e BeBaiwbeire 611 6Aeg o1 diardéeic
aopaleiag kai ol AaBES eival owaTd kai e aopaAsia
OTEPEWNEVES Kal gival o€ KaAn kardoTtaor). e [piv
XPNOIUOTTOINCETE T OUCKEUN €TTIAEETE OTABepn) Béon,
KaBapo xwpo epyaaiag kai oxedidore T dladpoun
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d1aQuyns o€ mepimTwan mrwong kKAadiwy. e Kpardre
TavTa 1n oUoKeUn Kai e 1a 8U0 xépia. Koarnore yepd
v umpoaoTive) AaBn pe 1o éva xépl. Me to aAAo xépi
Kparrare arabepd Vv miow AaBn, marioTe 10 TARKTPO
amaopdAiong kai Tov SIaKOTITN TN CUOKEUNG. ® Kard
TNV EpyQOia UE TI) CUOKEUR POPATE LUAKPIA, XOVIpd
mavreAdvia, pouxa LE HaKPIG Lavikia Kai avTioAIoONTIKES
umoreg. Mn douAetere EurréAntol. Mn gopdre médiAa n
Kovrd mavreAdvia. AtTopeUyeTe Ta apdid pouxa n
pouxa e kopdovia kai KOPOEAES. ® Kivouvog
avdkpouong Adyw amwAeiag icopporriag. ATTopelyeTe
AQUOIKES OTATEIS TOU OWEATOS, PPOVTICETE va
OTNPICETTE OTEPEA LIE ATPAAEIQ KAl va EXETE TTAVTA
1o0pporria. e AvrikabioTdre pBapuéva 1 kareoTpauuéva
uépn mpiv arréd tnv évapén Asitoupyia 1NG CUOKEUNAG.
o Kivduvog tpauuatiopol. Mnv KGVeTe UETATPOTTES OTN
ouakeun. Mnv XpnoiUoTTOIEITE T OUCKEUN yia va
Agiroupyeite mpooBera e€aprriuara fj CUOKEUES TTOU OV
OUVIOTWVTAI QTTO TOV KATAOKEUAOTH TNG CUOKEUNG.
® XnoIUOTTOIEITE T OUOKEUN [IOVO KaTd Tn SIGPKEIQ TS
HEPAS 1) uE KAAG QwTIOUO. ® Agv ETITPETETAI VA
XPNOILUOTIOIEITE T OUOKEUN 1AV O UNXaVIOUOS KOTTHS
Oev Asitoupyei oward. e [Na mpoortaagia amé TNy mrwon
KAQOIWV, OeV ETITPETTETAI VO OTEKEDTE KATW ATTO TO KAQdI
A Vv KAGpa mmou kéPBetal. @ Mnv kpardre To kKAadeutripl
o€ ywvia peyaAirepn armré 60 ° wg mPog TV EMQAveIa
ToU £6d@oug. e Kouuéva kai GAAa uAiké ummopouv va
oQNVWOoouV avaueoa oTn olayova Kai n Adua.
Kparnore n ouokeun kabapn amd Kouuéva kai GAAa
UAIKG. @ Kivduvog rpauuariopol ASyw Uakpds Kai Xwpic
Sdiakotn xprong tg ouokeuns. Orav epyadeote e
OUOKEUN va KaveTe dlaAgiupara TakTikd. e BeBaiwbeite
OT1 N OUOKEUN €€l TOTTOBETNBEi OWOTd TTPIV THV
EEKIVAOETE. ® ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) CUOKEUN, aQaipéOTE
Ti¢ urrarapies kai BePaiwBeire 611 6Aa Ta Kivouueva uépn
eivar evieAwg akivnra:
o [Ipiv kaBapioere T CUOKEUN 1} TNV EEUTTAOKAPETE.
e [lpiv aproere avemmiBAeTTTn n oUOKEUN.
o [lpIv TOTTOBETATETE 1 AQIPETETE TTPOTOETA
eéapriuara.
o [lpIv eAéyéeTe TN OUTKEUN KAl TTPIV KAVETE OUVTHPNON
N Epyaoies aTn OUOKEUN.

N TTIPOZOXH « Popdre TPOCTATEUTIKA LATIOV

KOl wToaOTTiOES.

TTPOXZOXH « ATmoBnkeUere 10 epyaleio uévo oe
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

Mpo6o0eTeg UTTOBEISEIS AT PaAgiag
AN MMPOEIAOINOIHZH « Kivduvog oofapou

Tpauuariopoy arré auéAeia otav Abyw ouxvis xprong
utTdpxel EE0IKEIWTN UE TN OUOKeUR. ® Kard n didpkeia
TOU KAQOEuaTog diarnpeite Tov Xwpo epyaaias EAeUBepo
amré mapeupIokOueva droua, maidid kai {wa. e Kivduvog
Tpauuariolou av éva Auyiouévo kAadi ekTivayBei kard To
Kowiuo. e Mia aixunpn KOwn UEIWVEI TOV KivOUvo
Tpauuariopou Kar auédvel Tnv arédoon Kotis. Kpardare
TO KOTITIKO GKPO aixunpo Kai kKabapod, akoAoubeire Tig
odnyieg yia T AiTravan kai Tnv avrikaraoraon Twv
géaprnudrwy. e [piv amrd kABe xpron kai TG aTré KABe
XTUTTNUG EAEYXETE TN OUOKEUN yia Tuxov nuigg. Ta
XaAaouéva eéapriuara mPETEl va eTIoKeuadovral fj va
avrikabiorarar aré e§ouaiodornuéva karaoTiuara. e Av
n ouoKeun TTEOEl KaTw, XTUTTHOE! 1 doveiTal acuviOioTa,
oTauaTnoTe TV auéows Kai EAEYETE yia {nuiés
EVIOTTIOTE TNV aITia Twv KPadaouwv. AWaTe TN CUOKEUN
yIa ETTIOKEUN O€ £€0U0I000TNUEVO KATAOTNUA 1)
QaVvTIKATAOTHOTE T1) CUOKEUN. ® Kivduvog Tpauparioou

Kal {nuIGS aTn OUCKEUN, EQV O EPYATIES CUVTHPNONS Kal
@povridag yivouv arré aveidikeuto mpoowriko. O1
£pyaaoies o€pPIC Kai oUVTHPNONS OE QUTI TN OUOKEUN
arraitouv 101aiTEPN TTPOOOXN KAl YVWOEIS KAl ETTITPETTETAI
va ekteAolvrar pévo amd kardAAnAa ekmraideupévo kai
£€e10IKEUEVO TTPOOWTTIKG. e Kivouvog Tpauuarionuou
Abyw goparuévou xeipiopol. PuAdére autd To
EyXEIPIdIO, dIaBAdeTé TO TAKTIKA Kal XPNOIUOTTOINOTE TO
yIa va eKTTAIOEUTETE KAl GAAOUS avBpwWITOUS OTO TTWS VA
xpnaoiuorroiolv 1n ouokeun. Na divere padi kar aurd To
gyxeIpidio orav daveilere n divere o€ GAAouS T oUOKEUN.

A\ TTPOXOXH « o oAioBnpég AaBés kai
EMPAVEIES TTIATIuATOS TTaPEUTOdI{OUV TOV aoPaAn
XEIPIOUO Kal TOV EAEYXO TNG CUOKEUNG OE QTTPOOUEVES
karaordoers. O1 AaBég kai ol empaveies maoiuarog 6a
MPETTEl va gival OTEYVES, KaBapés kal xwpis Aadia i
ypaaoa. e [piv v évapén g epyaciag, Befaiwbeite
TwW¢ OAES 01 TTPOOTATEUTIKES BIaTAEelS eival owoTd
TOTTOBETNUEVES Kal TTWS AEITOUPYOUV.

Ac@aAng cuvtipnon Kal gpovTida
A\ TTPOEIAOINOIHZH . Ipiv a6 v

£mBewpnaon, Tov kKabapioud f TN ouvinpnon g
OUOKEUNS aTTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTHPA, BeRaiwBeiTe
Or1 6Aa 1a KivoUueva pépn gival TAfpw¢ orauarnuéva Kai
apaipéorte Tnv prrarapia. e O1 epyacies oépPIs kai
ouvTiPENONS O€ QUTH TN CUOKEUN amaiTouv 101aiTepn
TPOCOXN Kal YVWOEIS Kal ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
povo amé kardAnAa e€eidikeupévo mpoowmiko. lNa
ouvTAPNON TTNYQIVETE T CUOKEUN O€ £60UCI000TNIUEVO
karaotnua oépPis. e BeBaiwbeire 611 N ouokeun
Bpioketal o aopaAn kardoTaon eAEyxovrag o€ TakTd
XPovika diaoTiuara O ol meipol, Ta maéluadia kai ol
Bideg eivar opiyuéva.

AN\ [TPOXOXH « Xpnaoiuorroleite pévo
avraAakTikd, aéeooudp Kai TPOoBeTa e§apriuara mou
£xouv Tnv €ykpion Tou karaokevaoTr. Ta yvaoia
avraAAakTikd, aéeooudp kar mpoobera eapriuara
Eyyuwvrail TNV aceain Kai armpooKoTTTn Agitoupyia tng
ouokeung. e Tpaupariopoi kair {NuIES OTn OUOKEUN oTav
Ta XNUIKG BAGTTOUV, UAAQKWVYOUV 1} KATAOTPEPOUV Ta
TAQOTIKG EPN. ATTOQUYETE TNV AP TTAQCTIKWYV
géaprnudrwyv ue uypad ppévwy, Bevdivn, mpoidvra ue
Bdon 1o meTPéAaio, avTIOKWPIAKA KATT.
MPOXOXH e Merc amé kaée Xxpnon kabapiore 10
TPOIOV L€ HaAako, ateyvo ravi. e [a Tov kKabapioud Twv
TAQOTIKWVY £§QPTNUATWY UNV XPNOILOTTOIEITE DIQAUTIKG
emreidn mpoafdrlouv Ta UAIKG TN ouokeung. Me éva
kaBapd mavi apaipéoTe akabapoiss OTTwS okovn, Addia
Kal ypdoa.

Yﬂé&ilfn o Emirpémeral va ekTeAgite uévo Tig
PUBLICEIS KaI ETTIOKEUES TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE QUTO TO
EYXEIPIdIO AsiToupyiag. Ta TPOTOETES ETIOKEVES
EMKOIVWVAOTE LIE Ta §ouaiodoTnuéva KaraoTiuara.

o [Tpokeiuévou va e§acpalioete pakpdxpovn Kai
adIémoTn GIGPKEIQ XPON TNS OUOKEUNS, Ba Tpémel va
EKTEAEITE TAKTIKG Ta LETPA TUVTAPNONG TTOU
TEPIypaQovTal oTISC 00nYies Asiroupyiag.

Ac@aAng peTapopd Kal atrodnkeuon

A\ TTPOEIAOINOIHEH . ArrevepyomoijaTe
OUOKEUN, aQnOTE TNV VA KPUWOEI Kal QQaIPECTE TIS
UTTaTapies IV TNV atroBnNKeUCETE 1) TN UETAPEPETE.

AN MPOZOXH Kivduvog tpaupuariouou kai
{nuiag otn ouokeun. AoalioTe Tn oUOKeun Kard Tn
UETAQopPA arro uerakivnon f mrworn.

EANvika 77



MPOXOXH . AgpaipéoTe Tuxov Eéva owpara amo
OUOKEUN TIPIV T UETAPEPETE 1) aTOBnKeUoeTE. ® MeTd
armo KGOe xprion kabapioTe 1o TPOIOV UE HaAakod, oTeyvo
mavi. @ ATT0ONKEUATE T OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KAAG
agpif6uevo xwpo orrou Bev Exouv mpdafaon maidid.
KparoTe n ouoKeun pakpid arréd SlaBPwrIKES OUTIEG,
OTTWS XNMIKA TTPOoIdVTa KATTOU. ® MnVv amobnkeUeTe 1n
OUOKEUN O€ UTTaifpio xwpo.

Moitroi kivduvol

AN TIPOEIAOINOIHZH « AKOun karav n
OUOKEUN xpnaoiuorroigital 6mws mpoLAEmeral,
mapauévouv Karolol poviuor Kivduvol. Kard tn xpron
TNG OUOKEUNS EVOEXETAI VA gUPavIaToUV ol akbéAouBor
Kivéuvor:

o Or1 kpadaopoi utopei va mpoéevioouv
TPQUUATIONOUS. XpNOIUOTTOINOTE TO CWOTO EPYaAgio
yia k&6 epyaaia, XPNOIUOTTOINTTE TIS TTAPEXOUEVES
AaBég kai TTepIopIOTE TIS WPES Epyaaiag kai TNV
£KkOeon.

e JoBapoi pauuatiouoi armo v eTragn UE Ta Epyalsia
korrrig. Kpardre ta epyaleia Kotrrg pakpid armo ra
Xépia kai Ta TOdIa. TOTTOBETEITE TO TTPOTTATEUTIKO
KaAuppa érav Oev XpnOILOTTOIEITE TH CUTKEUN, AKOUA
Kai Katd 1n OIGPKEIa LIKPWVY OIAAEILUATWY.

e Tpauuariouoi arré eEKOPeVOOVI(OUEVA QVTIKEILEVA
T.X. Kopuéria §0Aou, Bpavouara.

Meiwon Tou KivdUvou

AN NMPOXOXH
e H xpnon tou epyaleiou yia peydAo xpovikd didatnua
EVOEXETAI ABYyw TwV Kpadaouwy va TpokaAéoel ata
xépia diarapaxég KukAopopiag aiuarog. Agv utropei
va KaBopioTei SIGPKEIA XPNOILOTTOINONG UE YEVIKA
100, 01611 auth eéapraral amé moAAoUg Tapdyovreg:
e Arouikn) mpodidBean yia diatapayr KukAogpopiag
aiuarog (ouxvd kpua xépia, poudiaoua SakTUuAwv)
e XaunAn Gepuokpaaia mepiBaAlovrog. [Na mpooracdia
TWV XEPIWV POPdATe (€0Td yavTIa.
o To ogiéiuo TG AaBrig eutrodidel Tnv KaAn kukAopopia
TOoU aiuarog.
e H adidkorn Asitoupyia éxel o BAaBepéc auvEéTTeie
arr' on n Asitoupyia ue diaAsiupara.
Kard tnv takTikn, moAUwpn xpHon Tou epyaAgiou kai
£pooov ekdnAwvovral eTTaveIAnuuéva ouuTTTwuaTa
Omwg 1.X. poudiaoua dakTUAwy, Kpua xépia,
ouvioTaral va oupBoUAeUTEiTe évav yiaTpo.

MpoBAeméuevn xpRon

A KINAYNOZ

Mn evdedeiyuévn xprion

Kivduvog Bavarou Abyw kowiuarog

XpnoiuoTroieite 1o EpyaAgio uévo yia Tov oKotro Tou

mpoopilerar.

e To kAadeutrp! TTpoopigeTal POVO yia IBIWTIKA XPAoN.

e H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprion o€ uTraidpio
XWPO.

o o Aoyoug acpaAeiag va KpaTaTe TTavTa oTaBepd Tn
OUOKEUN Kal Je Ta dU0 XEpla.

e H guokeur) TTpoopileTal yia TNV KOTIT Kal TO KAGdeua
HIKPWV KASIWV Kal (yia To péyioTo TTAATOG BA.
Texvika oToixeia). Tautdxpova o XPAOTNG TTPETTEN VO
OTEKETAI UE AOPAAEID OTO £3APOG.

OTroiadnToTe GAAN XPrON, TI.X. N KOTIF) QVTIKEINEVWY

T0U OeV gival kaTaokeuaopéva atrd EuAo, dev

emTpETTETAl. TNV €UBUVN yia KIVOUVOUG TTOU

TIPOKUTITOUV ATTG TN PN ETITPETTOPEVN XPHON TNV QPEPEI
0 Xpnomg.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNK@ ouokeuaaiag €ival aVaKUKAWGOINA.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUADIEG PE TTEPIBAAAOVTIKG
opB6 TpdTIO.

O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
m  OUXVG, £C0PTAHATA OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,

emava@opTifdueveg i Addia, Ta oTToia o€
TePITTwaon AavBaopévng Xxprong f amméppiyng
uTTOpOUV Va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
kal 7o ePIBGAAov. QGT600, AUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOoTA ASIToupyia TG ouoKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi ME Ta OIKIOKA aTTOopPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKG
eival dlaBéoipyeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyyuwvTal TNV ac@ain Kai
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG GUOKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAICNOG
O TTapadoTéog EOTTAICUOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TMavw OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon oo
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TEPITITWON TTOU AgiTToUV TTapEAKOUEVA ) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTH 0OG.

ZU0uBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

evikd TTpogIdoTroiNTiké aUpBoAo

Mpiv atmé TV évapgn xpriong diaBdoTe
TIG 0dNYieg Xprong Kai OAEg TIg
uTTOdEIgEIG aoPaAeiag.

Katé Tnv epyacia Ye TN GUOKEUN va
@OPATE AVTIONIOBNTIKA KO AVOEKTIKG
yavria.

Katd Tnv epyacia e TN CUOKEUR QOPATE
avTioNgONTIKG UTTOdM AT ACPAAEIaG.

@%b

Kard Tnv epyaaia pe TN GUOKEUN va
@OPATE KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUAAIG
KOI WTOOOTTIOEG.

ik

Mnv ekBéTeTE TN GUOKeEUN € BPOXA N
uypagaia.

@ ¢
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Kivduvog a1éd nAekTpikd peupa. Otav
€PYALeTTE PE TN OUOKEUNR, BIOTNPAOTE
eAdyioTn amméaTacn 10 m amod eAeuBepa
KoAwdIa.

Kivduvog a1réd ekapevdovifoueva

&‘l “ﬂ avTikeiyeva. Kpartdre Tuxév

TIAPEUPIOKOMEVOUG, IBIQITEPT TTAIBIA KAl
KaTolkidia {wa, o€ aréoTacn
ToUuAdxIoToVv 15 m atrd TNV TTEPIoYN
epyaoiag.

Kpartare Ta xépia oag yakpid até Tig
ff} -

Adpeg.

MNepiypa@n ouoKEURg

2 auTéG TIG 0dnyieg AsIToupyiag TrEpIypAa@ETal O
HEyI0TOG SuvaTAG €EOTTAIONOGG. ZTO TTAPAdOTED UAIKO
uTTapXOoUV SIapopEG avaloya Pe To ovTEAO (avaTpégTe
0Tn OUOKEUaOia).

Eikova BA. TIg o€Aideg EIKOVWV

Eikéva A

() AiakoTng oUoKeUng

@ MAAKTPO atTrac@aAiong dIaKATITN CUOKEUNG
(3) Bida xeipohaBrig

(® Mivaxida 100y

(®) MAKTPO ATTACPANIGNG UTTATAPIY

(8) Adpa kotmig

@ AykioTpo

MpooTATEUTIKS KAAUPUA

(® *TaxugopTioTrg Battery Power 18V
*Mmarapia Battery Power 18V

* Aev TepINaPBAveTal 0TO TTAPASOTED UAIKO

ZuoTolXia HTTaTapIWV
H ouokeur| uTropei va AeIToupynoel e guoTolyia
umrartapiwv 18 V Karcher Battery Power.

Oéon og AsiTtoupyia

A@aipgon TPooTATEUTIKOU KAAUUUOTOG

AQaIpETTE TO TTPOOTATEUTIKO KAAUPPG Aduag.
Eikéva B

-

TomoBéTnon dykioTpou
. ToTroBeTAOTE TO GYKIGTPO WE £va KATAAANAO
oTaupokatadpido.
Eikéva C

-

TomoBéTnon prrarapiog
. QBAoTE TN ouCTOIXia UTTATAPIWY OTNV UTTOJ0XK TNG
OUOKEUNG, JEXPI VO aKOUTETE TOV X0 EQOPHOYNAG.
Eikéva D

Baoik6g TpOT1TOG XEIPIGHOU

EAéygre To dévTpo Kail Ta KAadIG yia va deiTe av
UTTAPXOUV TUXOV {NMIEG OTTWG TT.X. OATTICUG R av Ta
KAadId gival uTTd Pnyavikn Téaon.

KpatioTe KaAd Tn guokeur kal ge Ta dU0 XEpIa.
Eikéva E

-

-

N

3. XpnoIYoTroIRCTE TO AYKIGTPO VIO VO OQAIPETETE
XaAapoug @Aoiolg fi kKAadid.
Eikéva F

Evepyotroinon cuoKeung

1. MiéoTe TO TTARKTPO ATTACOPAAITNG TOU JIOKATITN
OUOKEUNG.
Eikéva G
2. TiéoTe Tov BIOKATITN TNG CUOKEUNG.
H ouokeur| apxidel va Aeitoupyei.
3. A@noTe Tov dIOKOTITN TNG CUCKEUAG.
H ouokeun otapartd.

A@aipeon cENVWHEVWY UAIKWV

Ta koupdTia EUAOU 1} @AOIOU UTTOPET VO OPNVWOOUV GTIG
Adueg KOTTAG.

A& TTPOEIAOINOIHEH

A@aipgon umrAokapiopdrwv

Kivduvog rpaupuartiopou armé KOPTepO paxaipl N aixpned
avTIKEuEVa

Orav eAéyxere 1) kaBapilete éva UTTAOKAGPIOUT QOPATE
TTPOOTATEUTIKA YavTia.

1. MatAoTe TO dIAKOTITN TNG CUOKEUNRG 3-4 QOPEG.

Edv Ta opnvwpéva kopudria dev pUyouv, akoAoubrRoTe
Ta €€AG BrApaTa:

2. AgaipéoTte TNV pmratapia (BA. kepdAaio Apaipeon
umarapiag).

Me éva koppdT §UAou 1) ye €va AaaTixévio opupi
KTUTTAOTE TTPOCEKTIKG TN AGua KOTTAG HEXPI VO
@Uyouv Ta o@nVwpéva KopuaTia. Tautdxpova
KPOTATE TO XEPIO OOG HAKPIG aTTd TIG AdPEG KABWG oI
AdpEG avoiyouv Ea@vika PETA TNV aQaipeon Twv
OPNVWHEVWY KOPUOTIWV.

Eikéva H

BeBaiwBeite Twg o1 Adpeg KOTIAG KivouvTal
eAelBepa. Edv eival amapaitnTo, kaBapioTe TIg
AGpeg pe pia Bolptoa atmd Ta EEva owpata.
TotroBeTAOTE TIG UTTATAPIES (BA. KEQAAQIO
Torro6étnon umarapiag).

Mpiv amd cuvexioete 10 KAGdEUQ TTATATTE TO
BIOKOTITN TNG CUOKEUNG WOTE Va avoi§ouv TEAEIWG o1
AGpeg.

Eikéva G

A@aipgon ptrarapiog

Ymédeién

2 TEPITTTWON un xpnong yia ueydAa diaorriuara
aQaIPEDTE TNV UTTaTapia amod 1 CUOKEUN Kail
TPOOTATEWTE TNV ATTO avapuodia xpHon.

. TpaBn&te To TTAAKTPO ammao@AAiong TnG YTraTapiag
TNV Kateubuvaon Tng PTTaTapiag.

Eikéva |

MNa va amac@alioeTe TNV pTraTapia mMETTE TO
TIAAKTPO aTTAC@AANIONG.

AQaIpEOTE TNV PTTATOAPIO OTTO TN CUOKEUN).

Teppatiop6g AsiToupyiog

1. Ag@aipéoTe TNV pTratapia atrd Tn ouokeun (BA.
KePaAaio Agaipeon umarapiag).

2. KaBapioTte Tn ouokeun (BA. kepaAaio Kabapiouds
OUOKEUIS).

MeTagpopd
AN NMPOXOXH
Mn mipnon Twv odnyIwv OXETIKA pE TO BApPOS
Kivduvog 1pauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv
Kard tn ueragpopd mpocére 1o BGpog ToU Unxaviuarog.

[

>

i

o

-

N

[
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AN TTIPOXOXH

AveééAeykTn Asitoupyia

Tpauuariouds amrd KOWIUo

lpiv TN LUETAPOPG apaipéoTe TN Prarapia amro 1

OUOKEUN.

Merapépete TN oUOKeUn Pévo e ToToOETNUEVO TO

TPOOTATEUTIKO KAAUULA.

® Katd Tn pETaPopd O€ OXAMATA OTEPEWATE TN
ouoKeun €vavTi oAioBnong Kal avaTpoTnG.

ATtrolnkeuon

Mpiv atd Tnv ammoBrikeuan kabapidete TN cuokeun (BA.
KepdAaio Kabapiopds ouokeuns).

AN TTIPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA Pe TO BAPOS
Kivduvog tpaupuariouol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard tnv amrobrikeuon mpooééte 1o BAPOS TNG OUOKEUNS.
AN TTIPOXOXH

AveéAeykTn Asitoupyia

Tpaupariouos amrd KOWIUo

[Mpiv TNV amoBnkeuan agaipéoTe TN pmrarapia amoé m
OUOKEUN.

ATTOONKEUETE TN CUOKEUN LIOVO LIE TOTTOBETNIEVO TO
TTPOCTATEUTIKO KAAUpUA.

1. AgaipéaTe TO AyKIOTPO PE Eva KATAAANAO
aTaupokatadpido.

Eikéva J

ToTTOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUUUA.

Eikéva K

PuAGOOETE TN OUOKEUR O€ ENPO Kal KAAG agPICOUEVO
Xwpo. KpatioTe pakpid atmd diappwTiKEG OUTiEg
OTTWG YEWPYIKA XNMIKE Kal aAdTIa EKXI0VIOHOU. Mnv
aToBnKeUETE TN OUCKEUR OTNV UTTAIOPO.

®povTida Kal cuvTAPNON

AN TTIPOXOXH

AveéAeykTn Asitoupyia

Tpaupuarioudg ammé KOWiuo

Kard n d1GpKeia OAwV Twv EPYATIWV OTn OUTKEUN va
agaipeite arré N OUCKEUN TN pTrarapia.

AN\ NMPOXOXH
Ko@tepo paxaipi komrng
Tpauuariouos amrd KOWiUo

N

w

2¢€ OAeS TIS Epyaaies aTn AETTida KOTTHS QOpare
TTPOCTATEUTIKA YAvTIa.

KaBapiou6g ouokeung

NMPOXOXH

AavBaouévog kabapiouos

Znuia oro mepiBAnua Aaprg

Mn xpnoiuotoleite SIAAUTES yia va KabapioeTe 1o
mepiBAnua g AaBrig.

la va agaipéoere Toug pUTTOUS, OTTWG TT.X. OKOVN, AddI
A Airravrika xpnoiuoroiriote kabapd mavid.

NMPOXOXH

Emaepn pe xnuika

Znuia ora mAaoTika pépn

Mnv agrvere Ta mAaoTika pépn va épBouv o€ TTaQn e

XNUIKG OTTWG TT.X. Uypd @pévwy, Bevdivn, mpoidvra ue

Bdon 1o meTPEAQIO 1} QVTIOKWPIAKA.

1. AgaipéoTe TNV ptratapia (BA. kepdhaio Agaipeon
umarapiag).

2. TNava kaBapioeTe TIg AAPES aTTd UTTOAEIUUATA KOTTAG
Kal BPOMIEG XPNOIUOTIOINOTE pia BoupToa.
Eikéva L

3. KaBapioTe 10 TEPiIBANUA TNG AaPAG HE Eva paAako,
oTeyvo TTavi.

Aadwpa Adpag KoTng
lMa tn dlatipnon Tng ToI6TNTAG TG Adpag KoTrhg Ba
TIPETTEI OI AAPEG Va AadwvovTal HETG aTTd KABE Xpron.
Ymédeién
Oa éxete TOAU KaAS arroTéAeoua av XpnoiuoOTTOINOETE
AGd1 unxavrg xaunAou 1§wdous f AddI wekaopod.
1. AmobéoTe Tn guokeur) TTAvw o€ eTTiTredn Baon.
2. E@appdoTe 10 AGdI 0TIG AdUEG KOTTAG.
Eikéva M

Mpiv TNV TPpWTN XPHRON
Mpiv a1ré KGBE £vapen xpAong, TTPETTEI va KAVETE TIG
akdAouBeg epyaaieg ouvTipnong:
® EetdoTe TN OUOKEUN YIa {NUIEG.
® EAéyETe OAeg TIg Bideg, Tagiuadia kal yTTouAdvia yia
owaoTH €papuoyn.
® EAéyETe TNV KOWN TNG AGPAG KOTTAG. AVTIKOTAOTAOTE
TIG OTOMWHEVEG AGUEG.

Avtipetwtion BAapwv

O1 BAGBeG ogeilovTal ouXVG O€ ACTUAVTEG QITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia ToU TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag A og TepimTwaon BAGRNG TTou dev
avaypdageTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUveDTE O€
£€0UOI000TNUEVO KATAOTNMA.

Me tnv augnon tTng TTaAaidéTNTAG, N ATTGd0CN TNG
ouaTolxiag uTraTapiwy Ba PelwBei akdun Kal Pe TToAU
KOAT TTpO0OX, £TOI WOTE, KOO Kal dTav QopTigeTal
TARPWG, 0 TTARPNG XPOVOG AeiToupyiag dev £Xel akOua
emITEUXOEL. AUTO Oev aTToTEAET EAGTTWHA.

ZpaApa Artia

AVTINETWTTION

H ouokeun dev TiBeTan o€ |O1 pmraTapieg givar ddeleg.

®  ®DopTioTE TIG PTTATAPIEG.

AgiToupyia

Ol ytraTapieg gival XaAAOUEVEG.

® AVTIKATAOTACTE TIG UTTATAPIEG.

owaoTa.

O1 pymratapieg dev £xouv TOTTOBETNOET [

ZITPWETE TIG UTTATAPIEG OTNV UTTOSOXN,
WOTTOU VO KOUUTTWOOUV.

H ouokeun oTapard kard | Xtn Adua €Xouv o@nvwoel UAIKG KOTTAG.

A@aipéaTe Ta UNIKG KOTTAG.

Tn SIdpKEI TNG

H pTarapia uTTEPBEPUAVONKE
AerToupyiag pTTatapia uTTepBePUAvVONK:

® [epipévere, péxpl N Beppokpacia NG
UTTaTapiag va TTECEl OE ETTITPETITEG TIMEG.

O kivnTApag utrepBepPAvVONKe

® AloKOWTE TNV £pyaaia Kal apACTE TO YOTEP
Va KPUWOEI.
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Eyyinon

e KGBe Xwpa 1GXUouV ol 6poI £yyunong ol oTroiol
exdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopOwvovTal amd
€UGG XWPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epooov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNUEVO THANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(10 dieubuvoeig BAETTE TNV TTHioW O€AIdA)

Texvikd oTolxeia

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAwvouue 8T N TTOPAKATW PnXavr Adyw
TOU OX€EDIOONOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd0oan TNV oTToia €Xoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG Y1 TNV
aoc@dAeia kai TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe mepimwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, AUTA N dNAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: KhadeuTrpl pmratapiog

Tomog: 1.444-020.0

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

TLO 18- 2014/30/EE

32 E@appolépeva evappoviopéva TpoTuTTa
ZTOIXEIO 10XU0G CUOKEUNG Em 22813:; ggl;
Taon Aeitoupyiog \% 18 EN 60745-1 ;2009+A11 :2010
(Ar:]aae(e)mog KOTTAG HOAGKWY §UAwV mm 32 (E)m Fs()8811? 388:22010 ’ | y
S S G S it
Aidpkeia kUkAou koTIG / TTavong s 10/7
MeTpnpéveg TipéS Katd EN 607451 7 s % @QQ(
Z1a0un NXNTIKAG TTiEaNg Loa dB(A) 70,8 H. Jenner S. Reiser
ABeBaIGTNTa KpA dB(A) 3,0 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
TTA0UN NXNTIKAC IXUOG Lyya dB(A) 818 MAnpegotaliog Tekpnpiwang:
ABeBaoTTa Kyya dB(A) 30 f\iffii'sfémher SE & Co. KG

TiuA kpadaopwv xepioU-Bpayiova m/s2 0,5
EUTTIPOG Xe1pohaprig

TiuA kpadaopwyv xepiou-Bpayiova m/s? 0,7
TTiow xeIpoAafnig

ABeBaidtnTa K m/s® 1,5
AlaoTdoeig kai Bapn

Mnkog x TTAdTog X UWog mm 910 x
190 x 95
Bdpog (xwpig ptratapieg) kg 2,4

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.

TiyR dovioewv
A\ TIPOEIAOIOIHZH
H avaypagduevn tiun dovAoewv LUETPRONKE LIE
TuTTOTTOINKEV UEBOOO EAEYXOU KAl ETITPETTETAI VA
XPNOIUoTTOIEiTAl yIa T OUYKPIOTN TWV OUOKEUWV.
H avaypa@duevn tiun dovAoewy eMTPETETAl Va
XPNOILOTTOIEITAI YIQ TTPOTEYYIOTIKY EKTIINON TNS
Karamovnong.
AvdAoya e Tov TPOTTO TTOU XPNOIUOTTOIEITAl ) CUCKEUN),
n mpokAnon dovioswy o€ oTiyuiaia xpron g
OUOKEUNG EVOEXETAI va QTTOKAIVEI aTTé TN avaypa@ouevn
ouvoAikn Tiun.

TUOKEUEG UE TIPN BovOoEwyV o€ XépI-
Bpaxiova > 2,5 m/s? (BA. kepdAaio Texvika
XAPakKTNPIOTIKA OTO EYXEIPiIGIO XPARONG)

AN [MTPOXOXH « H adidkorrn xpHon g
OUOKEUNS YIa TTOAAES WPES UTTOPET var TTPOKAAEOE!
aioBnua poudidouarog. e [Na mpooTadia Twv XEPIWV
@opdare {eaTd yavria. e KAveTe TaKTIKG dlaAgiuuara amrd
TNV gpyacia.

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Guvenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan &nce bu giivenlik
talimatlarini, orijinal isletim kilavuzunu, aki pa-

ketinin yaninda verilen glivenlik talimatlarini ve

ekteki akl paketi / sarj aleti orijinal isletim kila-
vuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hareket edin. Kilavuz-
lari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek (izere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme y&netmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI

e Adgir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrikli aletler icin genel giivenlik bilgileri

AN UYARI

e Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari okuyun.
Gdvenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina ve / veya agir yaralanmalara neden ola-
bilir. Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.

Glivenlik bilgilerinde kullanilan "elektrikli alet" kavrami

sebeke elektrigi ile calisan elektrikli aletler (sebeke kab-

losu ile) ve akii ile galisan elektrikli aletler (sebeke kab-

losu olmaksizin) anlamina gelmektedir.

1 lIgyeri giivenligi
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Galigma alaninizi temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Diizensizlik veya aydinlatimamig ¢alisma alani
kazalara neden olabilir.

Elektrikli alet ile yanici sivilar, gazlar veya toz-
lar igeren ve patlama tehlikesi olan ortamda
calismayin. Elektrikli aletleri toz veya buharlari
alevlendirebilecek kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aleti kullanirken gocuklarn ve diger
kigileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa cihaz
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

a

-

Elektrikli aletin baglant: figi prize tam girmeli-
dir. Fis asla degistirilmemelidir. Adaptor figini,
toprakh elektrikli aletlerle birlikte kullanma-
yin. Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler, elekt-
rik garpmasi riskini azaltir.

Boru, kalorifer, firin ve buzdolabi gibi toprakli
ylizeylerle beden temasindan kaginin. Viicu-
dunuz topraklanirsa elektrik carpmasi riski artar.
Elektrikli aletleri yagmur ve rutubetten uzak
tutun. Elektrikli aletin icine su girdiginde elektrik
carpmasi riski olugur.

Kabloyu elektrikli aleti tagimak, asmak veya
figi prizden cekmek gibi amacina uygun olma-
yarak kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
sivri kenarlardan veya hareket eden alet par-
calarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmig
baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini artirir.
Elektrikli aletle agik havada caligirken, dig
alanlara da uygun bir uzatma kablosu kulla-
nin. Dig alana uygun olarak tasarlanmis bir uzat-
ma kablosunun kullaniimasi, elektrik garpmasi
riskini azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullanil-
masindan kaginilamiyorsa bir hatali akim ko-
ruma salteri kullanin. Hatali elektrik akimina
karsi koruyucu bir salterin kullaniimasi, elektrik
carpma riskini azaltir.

Kisilerin giivenligi

a

Ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli aletle
calisirken diisiinerek hareket edin. Yorgunsa-
niz veya uyusturucu, alkol veya ila¢ alimi etki-
si altindaysaniz elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin ve koruyu-
cu gozlugiini daima takin. Elektrikli aletin tiirti-
ne ve kullanimina gére toz maskesi, kaymaz
koruyucu ayakkabilar, koruyucu kask ve koruyu-
cu kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimlari kul-
lanmak yaralanma riskini azaltir.

Aletin istenmeden isletime alinmasini 6nle-
yin. Elektrikli aleti akim beslemesine ve/veya
akiiye baglamadan 6nce ve tutup tasima es-
nasinda aletin kapal oldugundan emin olun.
Cihazi tagirken parmaginiz salterin tizerinde olur-
sa veya alet agik konumdayken akim beslemesi-
ne baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli aleti galistirmadan ayar aletlerini ve-
ya tornavidalari uzaklastirin. Dénen bir cihaz
parcasinda yer alan bir takim veya anahtar yara-
lanmalara neden olabilir.

Anormal bir beden durugundan kaginin. Gii-
venli bir konuma gegin ve daima dengede du-
run. Béylece elektrikli aleti, beklenmeyen
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafet giymeyin
veya taki takmayin. Saclarinizi, kiyafetinizi ve



eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tu-
tun. Gevsek kiyafetler, takilar veya uzun saglar
dbénen pargalar tarafindan yakalanabilir.

Toz emici ve toz tutucu takilabiliyorsa bunla-
rin baglanmis oldugundan ve dogru kullanil-
digindan emin olun. Bir toz emig donaniminin

kullanilmasi tozdan dolayi olugabilecek tehditleri
azaltabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a

Cihaza asin yiik yiiklemeyin. Her galigma icin
ona uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elekt-
rikli aletle, belirtilen kapasite araliginda daha iyi
ve daha giivenli galisirsiniz.

Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapanamayan elektrikli aletler tehlikelidir
ve bunlarin onarilmasi gerekir.

Cihaz ayarlarini yaparken, aksesuar parcalari-
ni degistirirken veya aleti kaldirirken elektrik
figini prizden ¢ikarin ve/veya akiiyiu ¢ikarin.
Bu énlem, elektrikli aletin istenmeden galismasini
engeller.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
ulasamayacagi bir yerde muhafaza edin. Ci-
haza yabanci olan ve bu talimatlari okumayan
hi¢ kimsenin aletle galigmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletlerin tecriibesiz kigiler tarafindan kul-
lanilmasi tehlikelidir.

Elektrikli aletin bakimini dikkatle yapin. Hare-
ketli pargalarinin kusursuz sekilde galisip ca-
lismadigini ve sikigip sikigmadigini,
pargalarin kirik olup olmadigini veya elektrikli
aletin iglevini etkileyen herhangi bir hasar
olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanma-
dan 6nce hasarli pargalari onarin. Birgok kaza-
nin nedeni, bakimi kétii yapilan elektrikli
aletlerdir.

Kesim takimlarini keskin ve temiz tutun. lyi ba-
kilan, keskin kenarli kesici aletler daha az takilir
ve daha kolay kullanilir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini, takimlari vs. bu
talimatlara uygun olarak kullanin. Galisma
sartlarini ve yapilacak faaliyeti dikkate alin.
Elektrikli aletlerin 6ngdriilen kullanimin diginda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Akii paketlerinin kullanimi ve bakimi

a

Akii paketini sadece lretici tarafindan onay-
lanmisg sarj cihazlari ile sarj edin. /lgili akii pa-
keti igin uygun olmayan sarj cihazlari, yangina
sebep olabilir.

Cihazi sadece uygun bir akii paketi ile birlikte
kullanin. Bagka bir aki paketinin kullaniimasi,
yaralanmalara veya yangina yol acabilir.
Kullanmadiginizda akii paketini atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, civata gibi metal nesneler-
den veya kisa devreye neden olabilecek diger
kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Kisa
devre, yangina veya patlamaya neden olabilir.
Duruma gore akii paketinden sivi gikabilir. Te-
mastan kaginin. Siviya temas etmeniz halin-
de, ilgili yeri suyla iyice yikayin. Sivinin
goziiniize girmesi durumunda hemen tibbi
yardima bagvurun. Akdi sivisi, ciltte dékdintiilere
ve yanmaya neden olabilir.

Servis

a

Elektrikli aletin onarimi sadece uzman ele-
manlar tarafindan ve sadece orijinal yedek
pargalar kullanilarak yapilmalidir. Béylelikle
aletin glivenliginin korunmasi temin edilmektedir.

Budama makasi giivenlik talimatlari
Cihazin uzunlugu sabit olup 0,91 m'dir.

A TEHLIKE « Konsantre olmadan calisma sonu-
cu agir yaralanmalar meydana gelebilir. Uyusturucu, al-
kol veya ilag etkisi altindayken veya yorgun
oldugunuzda cihazi kullanmayin.

AN UYARI « By cihaz, cocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimatla-
ra itibar etmeyen kigiler tarafindan kullanilamaz. Yerel
yoénetmelikler cihazi kullanan Kisinin yasini sinirlayabilir.
e Yildinm ¢arpma tehlikesi varsa, cihazi kullanmayin.
o Akim ¢arpma tehlikesi. Cihazi elektrik hatlarina 10 m
veya daha yakin mesafede kullanmayin. e Tiim koruma
tertibatlarinin ve tutamaklarin talimatlara uygun ve gi-
venli sekilde sabitlendiginden ve iyi durumda oldugun-
dan emin olun. e Saglam bir durug ve temiz bir galisma
alani saglayin ve cihazi kullanmadan 6nce diisen dalla-
ra karsi bir geri gekilme yolu planlayin. e Cihazi daima
iki elle tutun. Bir elinizle én tutamagi tutun. Diger elinizle
arka tutamadi tutun. Kilit agma tusunu ve cihaz galterini
kullanin. e Cihaz ile calisirken uzun, agdir pantolon, uzun
kollu giysiler ve kaymaz ¢izmeler giyin. Ciplak ayak ca-
lismayin. Sandalet veya kisa pantolon giymeyin. Siki
oturmayan giysiler veya ipleri ve bantlari olan giysiler
giymekten kaginin. @ Denge kaybi nedeniyle geri tepme
riski. Normal olmayan bir durustan kaginin, sabit, gi-
venli bir konuma gecin ve dengede durun. e Cihazi ¢a-
listirmadan énce asinmis veya hasarli pargalari
dedistirin. e Yaralanma tehlikesi. Cihazda higbir degi-
siklik yapmayin. Cihazi, lretici tarafindan énerilmeyen
ek parcalari veya ayqgitlari ¢galistirmak igin kullanmayin.
e Cihazi sadece glin 1s1ginda veya yapay aydinlatma iyi
oldugunda kullanin. e Kesme mekanizmasi kusursuz
sekilde ¢alismazsa cihazi kullanamazsiniz. e Diisen
dallardan korunmak igin kesilen dal ya da budagin altin-
da durmamaniz gerekir. # Budama makasini zemin yi-
zeyine 60°'den bliylik bir agiyla tutmayin. e Kesilen
malzeme ve diger malzemeler, sikistirma genesi ile bi-
cak arasina sikisabilir. Cihazi kesilen malzeme ve diger
malzemelerden temiz tutun. e Cihazin uzun, kesintisiz
kullanimi nedeniyle yaralanma tehlikesi. Cihazla caligir-
ken diizenli olarak mola verin. e Cihazi baslatmadan
énce dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun. e Asa-
gida belirtilen durumlarda cihazi durdurun, aki paketini
¢lkarin ve hareketli tiim pargalarin tamamen durdugun-
dan emin olun:
e Cihazi temizlemeden veya bir blokaji kaldirmadan
énce.
e Cihazi gbzetimsiz birakacaginiz zaman.
e FEk parcgalari takmadan veya ¢ikarmadan énce.
e Cihazi kontrol etmeden, bakimini yapmadan veya
cihaz lizerinde galismadan énce.

AN\ TEDBIR ¢ Tam kapatan koruyucu gézliik ve ko-
ruyucu Kulaklik takin.

DIKKAT e Cihazi sadece i¢ mekanlarda depolayin.
ilave giivenlik uyarilan

AN UYARI. Sikga kullanimdan dolayi cihaza asina
olundugunda meydana gelen ihmale dayali ciddi yara-
lanmalar. @ Kesme islemi sirasinda ¢alisma alaninda ki-
silerin, ¢cocuklarin ve hayvanlarin bulunmadigindan
emin olun. e Gerilim altindaki dal kesilirken geriye dogru
firlarsa yaralanma riski vardir. ® Keskin bir kesme kena-
1 yaralanma riskini azaltirken kesme performansini art-
tirir. Kesme kenarini keskin ve temiz tutun, aksesuar
pargalarinin yaglanmasi ve degigimi ile ilgili talimatlara
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uyun. e Cihazi her kullanimdan énce ve her garomadan
sonra hasara karsi kontrol edin. Hasarli pargalar, yetkili
mudisteri hizmetleri tarafindan onarilmali veya degistiril-
melidir. @ Cihazi derhal durdurun ve hasar olup olmadi-
gini kontrol edin veya cihaz yere distiiyse, bir yere
carptiysa ya da anormal sekilde titriyorsa titregimin ne-
denini belirleyin. Hasarin yetkili servis tarafindan onaril-
masini veya cihazin dedistiriimesini saglayin. e Bakim
ve koruma galismalarinin uzman olmayan personel ta-
rafindan gergeklestiriimesi halinde yaralanma tehlikesi.
Bu cihazdaki servis ve bakim galismalari, 6zel koruma
ve bilgi durumu gerektirir ve yalnizca bu konuda ézel
olarak egitim almisg ilgili uzman personel tarafindan ya-
pilabilir. e Hatali kullanim nedeniyle yaralanma tehlike-
Si. Bu kullanim kilavuzunu saklayin, diizenli olarak
okuyun ve diger kigileri cihazin kullanimina iliskin yén-
lendirmek lizere kullanin. Cihazi 6diing vermeniz ya da
baskasina devretmeniz halinde bu kullanim kilavuzunu
da cihaz ile birlikte teslim edin.

AN TEDBIR « Kaygan tutamaklar ve kavrama yi-
zeyleri beklenmedik durumlarda cihazin gtivenli bir se-
kilde ¢alismasini ve kontroliinii 6nler. Tutamaklari ve
kavrama ytizeylerini kuru, temiz ve yagdan ve gresten
arindirilmis sekilde tutun. e Calismaya baslamadan én-
ce tiim glivenlik diizeneklerinin gerektigi sekilde takil-
mig oldugundan ve galistigindan emin olun.

Giivenli bakim ve koruma

AN UYARI e Motoru kapatin, tiim hareketli parcala-
rin tamamen durdugundan emin olun ve cihazi incele-
meden, temizlemeden veya bakim yapmadan énce
akuyl ¢ikarin. e Bu cihazdaki servis ve bakim ¢alisma-
lar1 6zel dikkat ve bilgi gerektirir ve yalnizca ilgili uzman
personel tarafindan yapilabilir. Cihazi bakim igin yetkili
bir servise gétiiriin. e Pim, somun ve civatalarin siki ol-
dugunu diizenli araliklarla kontrol ederek cihazin gi-
venli durumda oldugundan emin olun.

N TEDBIR e Yainizca iretici tarafindan onaylan-
mig olan yedek pargalari, aksesuarlari ve aparatlari kul-
lanin. Orijinal yedek pargalar, orijinal aksesuarlar ve
orijinal aparatlar, cihazin giivenli ve sorunsuz g¢alismasi-
ni saglar. @ Kimyasallarin plastik parcalara hasar ver-
mesi, yumugatmasi ya da parcalamasi halinde
yaralanma ve cihazda hasar. Plastik pargalarin fren si-
visi, benzin, petrol bazli (riinler, pas ¢6ziiciler vb. ile te-
masindan kaginin.

DIKKAT e Uriini her kullanimdan sonra yumusgak,
kuru bir bezle temizleyin. e Plastik pargalarin temizligi
igin ¢bziicii madde kullanmayin, aksi halde ¢dzlicii
madde cihazda kullanilan malzemelerin igine girebilir.
Toz, yag ve yaglama maddeleri gibi kirleri temiz bir bez-
le temizleyin.

Not e Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen ayar-
lar1 ve onarimlari yapabilirsiniz. Bunun diginda onarim-
lar igin yetkili misteri hizmetleriniz ile irtibata gegin.

e Cihaz igin uzun ve gtivenilir bir kullanim émrii sagla-
mak igin kullanim kilavuzunda agiklanan bakim énlem-
lerini diizenli olarak gerceklestirmeniz gerekir.

Giivenli tagima ve depolama

AN UYARI. Depolamadan veya tasimadan énce,
cihazi devre digi birakin, sogutun ve akli paketini gikar-
tin.

M\ TEDBIR e« Yaralanma ve cihazda hasar tehlike-
si. Tasima sirasinda cihazi hareket etmeye veya dlis-
meye karsi emniyete alin.

DIKKAT e Cihazi tasimadan veya depolamadan én-
ce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklagtirin. e Uriini
her kullanimdan sonra yumusak, kuru bir bezle temizle-
yin. e Cihazi kuru ve iyi havalandirilan, ¢ocuklarin gire-
meyecedi bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari gibi

kimyasal agindirma etkisi olan maddelerden cihazi uzak
tutun. e Cihazi dis alanda depolamayin.

Kalan riskler

N UYARI ¢ Cinaz belirtildigi sekilde kullanilsa da
belirli bazi riskler s6z konusudur. Asagidaki tehlikeler,
cihaz kullanildiginda séz konusu olabilir:

e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin
dogru takimi kullanin, éngértilen tutamaklari kulla-
nin ve ¢alisma siresi ile maruz kalma sdresini sinirli
tutun.

e Kesici aletlerle temas sonucu agir yaralanmalar. Ke-
sici aletleri el ve ayaklardan uzak tutun. Kisa galis-
ma aralari da olsa, cihazi kullanmadiginizda bigak
korumasini kullanin.

e Talas ve kiymik gibi savrulan nesneler nedeniyle ya-
ralanmalar.

Risklerin azaltilmasi

AN TEDBIR
o Cihaz uzun siire kullanildiginda ellerde titresime bagl
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim siiresi belirlenemez, ¢linkii bu bir-
cok etki faktorlerine baglidir:
e Kbtii kan dolagsimi nedeniyle kigisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
e Diisiik ortam sicakligi. Elleri korumak igin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
e Siki kavrama nedeniyle kan dolasiminin engellen-
mesi.
e Kesintisiz isletim, molalarla béliinen isletimden da-
ha zararlidir.
Cihaz diizenli, uzun sdreli kullanildiginda ve ér. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
bagvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

A TEHLIKE

Amacina uygun olmayan kullanim

Kesme yaralarindan kaynaklanan hayati tehlike

Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.

e Budama makasi sadece kisisel kullanim igin tasar-
lanmistir.

e Cihaz sadece dis mekanda kullanim igin 6ngoril-
mustar.

e Cihaz guvenlik nedenlerinden dolayi her zaman iki
elle glivenli bir sekilde tutulmalidir.

e Cihaz, kiiguk dal ve budaklarin kesilmesi ve yontul-
masi igin tasarlanmigtir (maksimum dal kalinliklari
icin bkz. Teknik bilgiler). Kullanici zeminde glivenli
bir sekilde durur.

Ahsap olmayan cisimlerin kesilmesi de dahil olmak lize-

re diger tiim kullanimlar yasaktir. izin verilmeyen kulla-

nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustirtlebilir. Liitfen
Q.@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
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Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustlrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gzerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

Genel uyari sembolu

Cihazi devreye almadan once isletim ki-
lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini oku-
yun.

Cihaz ile galisma sirasinda kaymaz ve
dayanikh koruyucu eldiven takin.

Calisma sirasinda kaymaz giivenlik
ayakkabilari giyin.

e

Calisma sirasinda uygun bir koruyucu
g6zIUk ve koruyucu kulaklik takin.

i

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Elektrik tehlikesi. Cihazla galisirken, ba-
sustu elektrik hatlarina en az 10 m mesa-
fe birakin.

P> @

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. Sizi

AN ‘I“ﬂ izleyen kisileri, 6zellikle gcocuklari ve evcil
hayvanlari, calisma alanindan en az

15 m uzakta tutun.

Ellerinizi bigaklardan uzak tutun.

<
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Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalar

Sekil A

(D Cihaz salteri

(2) Cihaz salteri kilit agma tusu

(®) Tutamak muhafazasi

(@) Tip etiketi

@ AkU paketi kilit acma mekanizmasi tusu

Bigak korumasi
(9 *Battery Power 18V hizli sarj aleti
*Battery Power 18V akii paketi

* Teslimat kapsaminda degil

Akii paketi
Cihaz, bir 18 V Karcher Battery Power akl paketi ile ¢a-
listinlabilir.

Isletime alma

Bigcak korumasini ¢ikarin.

Bigak korumasini ¢ikartin.
Sekil B

-

Kancanin monte edilmesi

Kancay! uygun bir yildiz tornavida ile monte edin.
Sekil C

-

Akii paketinin montaji
. Akl paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar

cihaz yuvasina itin.
Sekil D

Temel kullanim

. Agaci ve dallari guruk gibi hasarlar olup olmadigi ya
da dallarda gerilim bulunup bulunmadigi bakimin-
dan kontrol edin.

Motorlu testereyi iki elinizle tutun.

Sekil E

Kanca ile gevsek kabuklari ya da dallari ¢ikarin.
Sekil F

Cihazin galigtiriimasi

Cihaz salteri kilit agma tusuna basin.
$ek|I G

Cihaz salterine basin.

Cihaz caligir.

Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

Tikanikh@in giderilmesi

Ahsap kiymiklar ya da kabuklar bigakta tikanikliga ne-
den olabilir.

AN UYARI

Blokajlarin giderilmesi

Keskin bigak veya keskin kenarli cisimler nedeniyle
kesme sonucu yaralanmalar
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Bir blokaji kontrol ettiginizde veya ortadan kaldirdiginiz-
da koruyucu eldiven takin.

1. Cihaz salterine 3 - 4 kez basin.

Tikanma bu sekilde giderilemezse su adimlari izleyin:
2. Akl paketini ¢ikartin (bkz. BolUm Aki paketinin ¢i-
kartiimast).

Tikanma giderilene dek bir parga ahsap ya da kau-
cuk bir gekic ile dikkatli sekilde bigaga vurun. Bu es-
nada ellerinizi bigaktan uzak tutun, zira bigak
tikaniklik giderildikten sonra aniden agilabilir.

Sekil H

Bigagdin serbest sekilde hareket edebildigini kontrol
edin. Gerekirse bir firga yardimiyla bigaktaki yaban-
ci cisimleri temizleyin.

Akl paketini takin (bkz. Blum Akii paketinin mon-
tajr).

Kesime devam etmeden 6nce cihaz salterini basa-
rak bigagin tamamen agiimasini saglayin.

Sekil G

Akii paketinin gikartiimasi

Not

Uzun stire galismaya ara verilecekse akl paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.

1. AkU paketi kilit agma tusunu aki paketi yoniinde ge-
kin.

Sekil |

Ak paketinin kilidini agmak igin aki paketi kilitagma
tusuna basin.

3. AkU paketini cihazdan gikarin.

Isletmenin tamamlanmasi

1. Aku paketini cihazdan ¢ikarin (bkz. Bélim Aki pa-
ketinin gikartiimast).
2. Cihazi temizleyin (bkz. Bolim Cihazi temizleme).

Tasima
AN TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin.

AN TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazi tasimadan 6nce akiyli cihazdan ¢ikartin.

Motorlu testereyi sadece bigak korumasi takiliyken tasi-

yin.

® Cihazi, tasit icerisinde tasirken kayma ve devrilme-
ye kargi emniyete alin.

Her depolamadan 6nce cihazi temizleyin (bkz. Bolim
Cihazi temizleme).

AN\ TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

AN TEDBIR
Kontrolsiiz ¢alistirma
Kesme sonucu yaralanmalar
Cihazi depolamadan énce akdiyii ¢ikarin.
Motorlu testereyi sadece bigak korumasi takiliyken de-
polayin.
1. Kancayi uygun bir yiliz tornavida ile ¢ikarin.
Sekil J
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2. Bigak korumasini takin.
Sekil K

3. Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depola-
yin. Bahge kimyasallari ve buz giderici tuzlar gibi
kimyasal aginma etkisine sahip maddelerden uzak
tutun. Cihazi agik alanda depolamayin.

Koruma ve bakim

AN TEDBIR

Kontrolsiiz galistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazda tiim galismalardan énce akdyli cihazdan ¢ika-
nn.

AN TEDBIR

Keskin bigak

Kesme sonucu yaralanmalar

Bigak ile yaptiginiz tiim ¢alismalarda koruyucu eldiven
kullanin.

Cihazi temizleme

DIKKAT

Yanhs temizleme

Tutamak muhafazasinda hasar

Tutamak muhafazasini temizlemek igin ¢6ziicii madde
kullanmayin.

Toz, yad ya da yaglama maddeleri gibi kirleri gidermek
igin temiz bez kullanin.

DIKKAT

Kimyasallarla temas

Plastik parcalarda hasar

Plastik pargalarin fren sivisi, benzin, petrol bazli tiriinler

ya da pas ¢6zlicii gibi malzemelerle temas etmesinden

kaginin.

1. AkU paketini ¢ikartin (bkz. Bolim Akii paketinin ¢i-
kartilmast).

2. Bigag: bir firga ile kesilen malzeme artiklarindan ve
kirden arindirin.
Sekil L

3. Tutamak muhafazasini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Bigagin yaglanmasi

Bigak kalitesini korumak igin kesim bicagi her kullanim-
dan sonra yaglanmalidir.
Not
Akigskan makine yagi veya puskiirtme yagi kullanarak
¢ok iyi bir sonug elde edebilirsiniz.
1. Cihazi diiz bir zemine koyun.
2. Yagi bigaga uygulayin.

Sekil M

Isletime almadan 6nce
Her igletmeye almadan 6nce asagidaki bakim faaliyet-
leri gerceklestiriimelidir:
® Cihazda hasar olup olmadigini kontrol edin.
® Tum pimlerin, somunlarin ve civatalarin siki olup ol-
madigini kontrol edin.
® Bicadin keskinligini kontrol edin. Ucu korelmis biga-
g1 degistirin.
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Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gectikce azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam galisma siresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz galigmiyor Aki paketi bos.

® Ak paketini sarj edin.

AkU paketi arizall.

® Akl paketini degistirin.

Akl paketi dogru yerlegtiriimemis. ® Akl paketini, yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Cihaz, igsletme sirasinda |Bigak, kesilen malzeme tarafindan en- |® Kirpilan artiklari temizleyin.
duruyor gelleniyor.
isletim sirasinda cihaz  |Akii asiri 1sinmis ® Calismaya ara verin ve akl sicakhginin
duruyor tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Motor asgiri isinmis

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.

Her lilkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

TLO 18-
32
Cihaz performans verileri
Calisma gerilimi \% 18
Yumusak odun kesilen malzeme mm 32
cap! (maks.)
Sert odun kesilen malzeme ¢gapi  mm 28
(maks.)
Kesme donglisi / mola siresi s 10/7
EN 60745-1 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lo dB(A) 70,8
Belirsizlik Kya dB(A) 3,0
Ses glicii seviyesi Lyya dB(A) 81,8
Belirsizlik Kya dB(A) 3,0
On tutamak el-kol titresim degeri m/s? 0,5
Arka tutamak el-kol titresim degeri m/s® 0,7
Belirsizlik K m/s? 1,5
Boyutlar ve agirliklar
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 910 x
190 x 95
Agirlik (aki paketi harig) kg 2,4

Teknik degisiklik hakki saklidir.

Titregim degeri
&N UYARI
Belirtilen titresim dedgeri, standart test yéntemi ile 6lgiil-
midigtiir ve cihazlar karsilagtirmak icin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gecici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Cihazin kullanim sekline bagili olarak cihazin giincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Diisiik el titresim degeri > 2,5 m/s? olan
cihazlar (bkz. kullanim kilavuzunda boéliim
Teknik veriler)

N TEDBIR e Cihazin uzun saatleri boyunca ke-
sintisiz kullanilmasi duyma bozukluklarina neden olabi-
lir. ® Elleri korumak igin sicak tutan eldivenler kullanin.
e Diizenli araliklarla ¢alismaya ara verin.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya sriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu aciklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Sarjli budama makasi

Tip: 1.444-020.0

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.
G

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/07/2018
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YKa3saHusA no TeXHukKe
6e3onacHocTU

Mepep nepBbIM UCMONb30BAHWMEM YCTPOUCTBA
criepyeTt 03HaKOMUTLCS C HAaCTOALLMMU
yKasaHWsiMK No TexHuke 6esonacHocTy,
HacTosLWen OpUrMHanbHOW UHCTPYKLUMEN Mo
JKCnnyaTaumm, ykasaHusimm no TexHuke 6esonacHocTy,
KOTOpble MpuUnaratoTcsi K akkyMynsiTopHoMy Groky, a
TakkKe C OPUTMHANBHOWM MHCTPYKLMEN MO aKCcnnyaTaumm
aKKyMynsaTopHoOro 6noka u craHfapTHOrO 3apsiAHOrO
ycTponcTBa. [leicTBoBaTb B COOTBETCTBUN C HAMM.
CriefyeT coxpaHvTb AOKYMEHTaLuIo Ans AaribHeiLlero
nonb30BaHNsA MW ANs cneayioLlero Bnagensua.
Hapsgy ¢ ykasaHusimm, coaepallmmmncs B MUHCTPYKLMK
no aKkcnnyarauum, cobnogatb Takke obLime
3aKoHogaTesbHble NMOMOXEHNS N0 TEXHUKE
6e3onacHOCTH 1 NPeAOTBPALLEHNIO HECHACTHbBIX
cnyyaes.

CTeneHb onacHOCTU

e YkasaHue omHoOCUMesbHO HENocpPedCmM8eHHO
epossAwel onacHocmu, Komopasi npueooum K
msiKenbiM mpasmam unu K cMmepmu.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

e YKa3zaHue OmHOCUMEeTbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, kKomopasi
MOXem npusecmu K msixeslbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha MOMeHYUasnbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MoXem npueecmu K MofyYeHU0 NeeKuX
mpaem.

® YKasaHue omHOCcUMesibHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, kKomopasi
Moxem noeredb 3a coboli MamepuanbHbIl yuiepb.

O6Lwue ykazaHUA No TeXHMKe 6esonacHocTn
npu pa6oTte C INEKTPU4ECKUMU
WHCTPYMEHTaMun

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

e O3HakoMbmech CO 8CeMU yKa3aHUsIMU o
mexHuke 6e30nacHOCMU U UHCMPYKUUSMU.
HecobrnodeHue ykazaHull Mo mexHuke
6e3onacHOCMU U UHCMPYKYUU Moxem rpueecmu K
OPaXeHUIo 311eKMPUYECKUM MOKOM u/unu
r1os1y4eHuio cepbe3Hbix mpasm. CoxpaHsiime ece
YyKa3aHusi Mo mexHuke 6e3onacHocmu u
uHCcmpyKyuu 0ns danbHeliuie2o UCMNOIL308aHUSI.

TepMuH «371eKMPOUHCMPYMEHM», UCMONb3YeMbll 8

yKa3aHusix o mexHuke 6e3onacHocmu, o6o3Ha4aem

ar1eKmpuYeckue UHCmMpyMeHmsl, pabomarowue om
cemu (c cemesbim Kabernem) U akKyMmyrsimopHble
aneKkmpuYeckue uHcmpymeHmel (6e3 cemegoego
kabensi).

1 Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe

a Heobxogumo cogepxatb B YucTote pabouyio
30HY 1 obecneynTb ee AocTaTouHoe
ocBeleHune. becriopsdok unu omcymemeue
ceema 8 paboyux 30Hax Moxem npueecmu K
HecYacmHbIM Criyqasm.

b 3anpeweHo paboratb
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHbIX
30Hax, rAe HaxoAATCsi BOCNaMeHsoWmnecs
XWAKOCTH, rasbl UMK Nbifb.
BnekmpouHcmpymMeHmbi co30arm UCKPbI,
Komopble Mo2ym cmame npuyuHoll
8ocnIaMeHeHUs Mblu Unu napos.

¢ Bo Bpems ucnonb3soBaHus
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa AeTAM M APYTUM Ninuam
3anpelleHo HaxoAUTbLCA B paboyen 30He.
Omernekascb, MOXHO MOMepPsimb KOHMPOITb Had
UHCMpYMeHmMOoM.

2 3neKkTpob6e3onacHoOCTb

a lTencenbHas BUNKa aNeKTPOUHCTPYMEHTa
AOIMKHa NOAXOAUTL K po3eTke. 3anpewjaeTcs
MU3MEeHATb LWTencenbHyo BUnKy. He
ncnonb3ynTe BUIKY-NepPexoaHuK ¢
3a3eMIeHHbIMU 3NEeKTPOMHCTPYMEHTaMMm.
Hanuyue opuauHarnbHbIX WmercesnbHbIX 8UIOK
6e3 usmeHeHul u Hanuque nooxo0suux
PO3eMOK CHUXatom PUCK MOPaXeHusi
271eKMPUYECKUM MOKOM.

b W36GeraitTe huanyeckoro KOHTaKTa ¢
3a3eMIeHHbIMU NOBEPXHOCTSIMU, Hanpumep,
Tpy6amu, paguaTopamu oTonsieHus, NAuTamMmm
W xonoaunbHUKamMu. Ecnu mersno 3azemneHo,
cywecmsyem 8bICOKUL PUCK MOpax eHust
211eKMPUYECKUM MOKOM.

c Bepernte aneKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOXAA U
Bnaru. [TonadaHue 800k 8
271eKMPOUHCMPYMEHM 08bIaem pucKk
opaxxeHus1 3MeKMpPUYECKUM MOKOM.

d He ucnonb3ayiTte kabenb ANA NepeHOCKM,
noABeLIVBaHUSA ANeKTPOUHCTPYMEHTA UnKn
ANA U3BMNEYEHUs WTencenbHOW BUIKK U3
po3eTkn. 3awmwante kabenb OT BbICOKUX
Temnepartyp, Macna, ocTpbIX KPOMOK Unu
NOABWXHbIX AeTanei MHCTPYMeHTa.
lNospexdeHHble unu crymaHHble
coeduHUMerbHble Kabernu rnosbiwarm puck
opaxxeHus 31eKMpPUYECKUM MOKOM.

e [Mpu paboTe ¢ aNEKTPOUHCTPYMEHTOM NoA
OTKPbITbIM HEGOM UCNONb3YNTE TONLKO
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NpUroaHbIN ANA HapyXHbIX pa6oT
YANUHUTENbHbIW Kabenb. Mcrnons3o8aHue
Mpu200HO20 0N HapyHbIX pabom
yonuHumesnbHo2o Kkaberisi CHUXaem pucK
ropaxeHust 3N1eKMPUYECKUM MOKOM.

f Ecnu pa6oTta c aneKTPOUHCTPYMEHTOM BO
BnaXHou cpeAe HemsbexHa, ucnonb3ynre
YCTPOMNCTBO 3aLMUTHOrO OTKITHOYEHMUS.
Ucnonb3osaHue makoeo ycmpolicmea CHuxaem
PUCK NOpaxeHUsi 311eKMpPUYeCKUM MOKOM.

3 bBe3onacHOCTb Nuy

a ByabTe BHMMaTenbHbI, crneauTe 3a CBOUMMU
AeNCTBUAMM U K paboTe C
3MeKTPOVHCTPYMEHTOM NpUcTynaiite ¢
fICHbIM co3HaHueM. He ncnonb3synte
3NEeKTPOUHCTPYMEHT B COCTOSIHUM YCTanocTu
WK nop, BNMAHWEM HapKOTUKOB, ankorons
WNU nekapcTBeHHbIX NpenapaTtoB. Manedlwas
HEeocmopoXXHOCMb MpPU MoM1b308aHUU
B1eKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem npusecmu K
cepbesHbIM mpasmam.

b WUcnonb3ynte cpeacTtsa UHAMBUAYaNbHOW
3aWuTLI U B 065A3aTenbLHOM nopsake —
3alMTHbIE OYKU. Mcronb308aHue cpedcmes
uHOusuUOlyarnbHOU 3aWumsl, Makux KaKk
pomueorbIIesoli pecrupamop, HeCKOMb3suwasi
mpasmobe3onacHasi 0byeb, Kacka unu
rpomusowyMHble HaywHUKU, 8 3agucumocmu
om suda u ucrnonb308aHust
371EKMPOUHCMPYMEHMa, CHUXaem puck
rosyYeHuUst mpasm.

¢ He ponyckaiiTe HeKOHTponupyemoro
BKItoYeHus. MNepen Tem Kak NOAKNIOYUTL
3MEKTPOUHCTPYMEHT K MICTOYHUKY nNUTaHus n/
WINKW akKKyMynaTopy, B3fTb ero unm
nepeHecTyn, y6eauTechb, YTO OH BbIKITHOYEH.
Ecnu npu nepeHocke anekmpouHcmpymeHma
8bI Oepxume naney, Ha ebiKmo4amerne unu
MoOKmoYaeme 8KIMOYeHHbIU UHCMPYMEHM K
UCMOYHUKY NUMaHUsi, 9mo Moxxem npueecmu K
HecYacmHbIM CrTyqasiM.

d Mepea BkNoYeHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA
cnepyeTt y6paTtb perynupoBoYHble
VHCTPYMEHTbI UMK raeyHble KIovu.
WHcmpymeHm unu Krod, Haxooswulics 60
8pawarowielicss 0emarnu, Moxem rpueecmu K
mpasmuposaHu!o.

e WU3berante HeecTeCTBEHHOIO NONOXEHUs
Koprnyca Bo Bpems pa6oTbl. Cnegure 3a
YCTOWYMUBLIM MONOXEHUEM U AiepXuUTe
paBHoBecue. Omo 1038os19em sy4we
KOHMPOIuposamse 371eKMPOUHCMPYMEHM 8
HernpedsuOeHHbIX cumyayusix.

f Wcnonb3yite nogxoaswyio ogexay. He
HageBauTe CBOGOAHYIO oAexay unm
yKkpaweHus. He gonyckaiTe KOHTaKTa BOnoc,
oAexAabl U NepyaTok C NOABUKHbLIMU
yactamn. CeobooHas odexda, nepyamku,
yKpaweHusi unu OnuHHbIe 80710CkI MO2ym Gbimb
3axeayeHbl MoOBUXHbLIMU Oemansamu.

g Ecnu moxHo ycTaHOBUTb yCTponcTBa Ans
yAaneHus nbinu v ynaenueaHus, y6eautecb
B UX NOAKIIOYEHUN U NPaBUITbHOM
ncnonb30BaHUM. Vcronb3o08aHue ycmpoticmea
0n1s1 yOaneHusi Mbiau MoOXem CHU3UMb PUCKU,
8O3HUKarowue u3-3a nbiiu.

MpumeHeHue n o6cnyxmBaHue

3NEeKTPOUHCTPYMEHTa

Pycckuii

a He ponyckaiTe neperpysku MHCTpyMeHTa.
[ns BbINONHeHUs paboTbl UCNONb3ynUTe
npeAHasHa4yeHHbIN ANA 3Toro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. [Tpu ucrnonb308aHuu
1o00X00sIWe20 3IeKMpPOUHCMPyMeHma
obecneyusaemcs bonee ka4ecmeeHHoe U
6e3onacHoe 8blirnonHeHue pabom 8 ykazaHHOU
obnacmu npuMeHeHUs.

b 3anpeweHo nonb3oBaTbes
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEHHbIM
BbIKIto4aTeneM. 311eKmpouHcmpyMeHm,
KOmopbIli He 8KrYaemcs unu He
8bIKnoyaemcsi, npedcmaesisiem ornacHoCcmb U
dosmkeH 6bimb OMPEeMOHMUPOBaH.

¢ MNepep BbINONHEHNEM HacTpoek
MHCTPYMEHTA, 3aMEeHOMN KOMMIEKTYIOLWMX
YacTei UNu oTKNaabiBaHMEM UHCTPYMeHTa
BbIHbTE LWITENCENbHYI BUNKY U3 PO3eTKK u/
WU CHUMUTE akKymynaTop. Oma mepa
npedocmopoxHocmu npedomespaiyaem
HernpedHaMepeHHOoe BKITI0YeHUe
271eKMPOUHCMPYMEeHmMa.

d Heucnonb3yemble 3NMeKTPOUHCTPYMEHTbI
XpaHuTe B HeAOCTYMHOM Ans AeTel MecTe.
He no3Bonsnte paboratb ¢ UHCTPYMEHTOM
nUlaMm, KOTopbie He YMEKT C HUM
o6palwarbCca Unm He 03HaAKOMUNUCH C
AaHHbIMU MHCTPYKLUSIMM.
BnekmpouHcmpymMeHmbI npedcmaensirom
0r1acHOCMb, €Cr1uU UCMO/b3YMCs HEOMbIMHbIMU
ronb308amerisiMu.

e OneKTPOUHCTPYMEHTbI TpebyloT
TwarenbHoro yxoaa. Mposepsante
6e3ynpevyHoCcTb paboTbl BCeX NOABUXKHbIX
YyacTe, OTCyTCTBUE 3aKNTMHUBAHUSA, NONMOMKM
WUNY NOBPEXAEHUA AeTanen, HapyLuaroLWwmx
HOpMarbHY0 paboTy 3MeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mepea ncnonb3oBaHNeM UHCTPYMEHTa
noBpexAeHHble AeTanu AOMKHbI ObITb
OTPEMOHTUPOBaHbI. [Tpu4uUHOU MHO2UX
Hec4YacmHbIX Criy4aes se/1siemcsi
HedocmamoyHoe mexHu4Yeckoe obcryx)ueaHue
271eKMPOUHCMPYMEHMO8.

f PexyLine UHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITh
BCeraa 3aTo4yeHbl M coaepXaTbCA B YACTOTE.
TwamerbHO obcryxusaemble pexyuue
UHCMPYMEHMbI C OCMPbIMU PEXYLWUMU
KpOMKamu pexe rno0e8epxeHb! 3aKuHUBaHUIo U
umetom bornee neakut xo0.

g OneKTPOVHCTPYMEHT, KOMNNeKTyoLwme
YacTu, pabo4nit MIHCTPYMEHT M T. N. AOMKHbI
MCnonb30BaTbCA B COOTBETCTBUU C AAHHbLIMU
MHCTpPYKUumusimu. Mpu 3Tom Heo6xoaMMO
yuuTbiBaTb paboymne ycnoBusi u BUA
BbINOJIHAEMON paboTbl. Mcrons308aHue
211eKMPOUHCMPYMEHMa 8 Uerisix,
omunuyarwuxcsi om npedycMOmMpPEeHHbIX,
MOXKem fpusecmu K 803HUKHOBEHUIO OMacHbIX
cumyauyud.

5 MWcnonb3oBaHue u obenyxusBaHne

aKKyMYnATOPHbIX 6GrokoB

a 3apshkanTe aKKyMymnATOPHbINA 610K TONbLKO C
NoMoLLbIO AONYLIEHHbLIX NPOU3BOAUTENEM
3apAAHbIX YCTPOMCTB. 3apsiOHbie
ycmpoticmea, He Mpu2o0Hbie O51s
coomeemcmeylouie2o akkyMyrnsimopHoO20
6r1oka, Mo2ym rpusecmu K 803HUKHOBEHUIO
noxapa.
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b Wcnonb3yiTe ycTPOMCTBO TOMbLKO C
NoAXOAALMM aKKyMyTNATOPOM.
Ucnonb3oeaHue Opyaux akKyMynsimopHbIX
6/10K08 MOXem npusecmu K mpasmMuposaHuio U
0racHoOCMU 803HUKHOBEHUST MOXapa.

¢ He xpaHuTe Hencnonb3lyemblil akKKyMynsTop
PAAOM C KaHLEeNAPCKUMMU CKpenkamu,
MOHeTaMu, Krno4yamm, Uronkamu, BUHTaMm
WNW ApYruMY MenKUMU MeTanInyeckumm
npegmMeTaMm, KOTopbie MOTyT NPUBECTY K
KOPOTKOMY 3aMblkaHuto. Kopomkoe
3aMblkaHUe MOXXem rpusecmu K roxapy unu
83pbl8y.

d Mpu onpepeneHHbIX o6CcTOATENbLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT BbITeKaTb XUAKOCTb.
U36eranTe KOHTaKTa ¢ Hel. Mpu KOHTaKTe C
XWUAKOCTBIO TLaTeNbHO CMOWTE ee BOAOM.
Mpu nonagaHum XUAKOCTM B rnasa
obparuTechb K Bpauy. O771eKmponum moxem
8bI138aMb Cbirlb U 0XX02U KOXU.

6 CepBuc

a PeMOHT aneKTPOMHCTPYMEHTa AOIKeH
BbINOMHATLCA TONbKO
KBannMguuupoBaHHbIMK crieLuanucTamm u
TONbKO C UCMONb30BaHUEM OPUrMHaNbHbIX
3anacHbIX YacTew. Tem cambiM
2apaHmupyemcsi 6e3onacHocmsb
UHCMpymMeHma.

WHCcTpyKuMmu no TexHuke 6eaonacHocTU npu
pa6oTe c cyukope3om

YCTpOonCTBO UMeeT nKenpoBaHHyto anuHy 0,91 m.

A OIMACHOCTD o Tsxensie mpaemb! 8
pesynbmame He8HUMamesIbHOU 3KCHTyamayuu.
Banpewaemcs akcrinyamupogams ycmpolicmeo
nuyam, Haxoosiuumcesi nod sosdelicmeuem
HapKOMUYeCcKUX eew,ecms, arnkoz2oss unu
medukaMeHmos, a makxe fuyam 8 YmomIeHHOM
COCMOSsIHUU.

AN ﬂPE,[lynPE)K,aEHME e Ycmpolicmeo
He npedHa3Ha4yeHo 01 Ucronb308aHuUs 0embMu Uu
nuyamu ¢ oepaHuYyeHHbIMU hu3UHECKUMU,
CEHCOPHBIMU UIU yMCMEEHHbIMU CTOCOBHOCMSAMU Usu
nuyamu, He 03HaKOMIIeHHbIMU C 3MUMU
uHcmpykuusimu. Mecmubie npasuna mogym
ozpaHu4ueams go3pacm ornepamopa.  He
ucnonb308ams ycmpolicmeo npu y2po3e ydapa
MmorHuet. @ OrnacHOCMb MOpPaXeHUs1 31eKMPUYECcKUM
mokom. He pabomatime ¢ ycmpoulcmeom e npedenax
10 M om 803dyWHbIX NUHUL 3rekmponepeday.

e Y6edumech, 4mo ece 3auumHble npucrnocobneHus u
PyYKU HaO0EXHO 3aKpenseHbl U Haxo0ssmcs 8 xopowem
cocmosiHuu. e [pexde yem Hayamb pabomy ¢
ycmpoticmeom, obecriedbme meepdyro ornopy u
c80600H0€e paboyee npocmpaHcmeo u rnpodymalme
nyme omxo0a 8 crlyyae nadeHusi 6emok. e Bceeda
depxxume ycmpoticmeo obeumu pykamu. OOHouU pykol
depxxume ycmpolicmeo 3a rnepedHioro pyyky. Bmopou
pykoli depxxume ycmpolicmeo 3a 3a0H0I0 PyyKy,
ynpaensatime KHorkol pa3broKuposKku u
8blKoYamerieM ycmpolicmea. ® Bo epemsi pabomsi ¢
ycmpoticmeom credyem Hadegamb MiomHbIe 6ProKU,
00ex0y ¢ OnUHHbIMU pyKagamu u obysb ¢
Heckonb3swel nodowsol. He pabomams ¢ 6ocbimMu
Hoeamu. He Hadeeampb caHOanuu unu KOpomxue
bproku. M3bezamb c80600HO cudsiujeli 00exbl unu
00ex0bl cO WHypKamu u neHmamu. e OnacHocme

omaOdayu u3-3a nomepu pasHosecusi. M3bezalime
HeecmecmeeHHO20 MOJIOXKEHUS KOPITyca 80 8peEMS]
pabomei, criedume 3a ycmoUyusbIM MoIoKeHUemM u
depxxume pasHosecue. e [leped npumeHeHuem
ycmpolicmea 3amMeHUMb U3HOWEHHbIe Unu
nospexoeHHbie Oemarsu. e OrnacHocmb
mpasmuposaHusi. 3anpewaemcst 8HOCUMb U3MEHEHUS
8 ycmpoticmeo. He ucnonb3ylime ycmpoticmeo 8
Kayecmee npusoda HagecHo20 0bopydosaHus unu
ycmpoticme, Komopble He peKoMeHA08aHb!
npoussodumernem ycmpolicmesa. & Vicrons3ytime
ycmpolicmeo morbKo rpu OHE8HOM UITU Xopowem
uckyccmeeHHOM oceeleHuu. e 3anpeujaemcsi
ucronb3o08ame ycmpoulicmeo, ecriu pexyuud
MexaHu3M He pabomaem 00/ XHbIM 06pa3om. e [l
3awumsl om nadarou,ux 8emok 3anpeujaemcsi
Haxo0umbcsi No0 cpesaemoli semebio. ® He depxume
cy4kopes r1od yenom 6ornee 60° k nogepxHocCmMu 3eMu.
o Ob6pesaembili u Opyaol Mamepuarn Moxem
3acmpsimb Mex0y 3aXuMHOU 2ybKol u re3suem.
Ovuwalime ycmpoticmeo om obpe3aemoz0 u Opy2020
mamepuarna. ¢ OnacHocmb mpasMuposaHusi u3-3a
AnumesibHO20, HEMPEPbIBHO20 UCIOMb308aHUSI
ycmpolicmea. PeeynsipHo denalime rnepepbigbl npu
pabome ¢ ycmpoticmeom. @ Y6edumech, 4mo
ycmpolicmeo pacronoxeHo npasusibHo, npexoe yem
3arnyckame e20. ® Bbiknrouume ycmpolicmeo, 8biHbme
aKKymynsimopHbit 6ok u y6edumech, Ymo ece
M008UXHbIE Yacmu MOTHOCMbIO OCMAaHOB/eHbI:
e [leped o4ucmkol ycmpoticmea unu ycmpaHeHuem
6r1oKuposKu.
e Ecnu ocmasnsieme ycmpolicmeo 6e3 npucmMompa.
e [leped ycmaHogKoUl unu CHIMueM HagecHo20
obopydosaHus.
e [leped nposepkoll, mexHu4yeckum obcryxueaHuem
unu nposedeHuem pabom ¢ ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXHO « Ucnone3ylime nonHyto

3awumy Orisi 2na3 u opeaHos Criyxa.

BHUMAHMUE . XpaHume ycmpolicmeo moribKo 8

rnoMeuwjeHusx.

[ononHuTenbHbIe yKa3aHUA MO TeEXHUKe
6e3onacHocTH

AN TMPEOYTIPEXOEHMUE e« rionyyenue
Cepbe3HbIX mpasm 10 HEOCMOPOXHOCMU U3-3a
nomepu 6dumenbHOCMU MPU YacmoM UCrO0/1b308aHUU.
® Bo epems obpesaHusi He doryckalime rpebbigaHusi
1oCMopPOHHUX nuy, Oemel U XUBOMHbIX 8 paboyel
30He. ® OniacHoCmb mpasmMuposaHUsi, C/lU 8emeb Moo
HanpsikeHueM omckakusaem Ha3ad npu crnunueaHuu.
e Ocmpoe n1e3sue CHUXXaem PUCK Mosy4eHuUs mpasm u
rnosbiwaem aghgpekmusHocmeb pe3ku. Jlezgue A0OMKHO
6bimb ocmpbIM U YucmbiM. Credyldme UHCMPYKUUSIM
10 cMa3sbi8aHUI0 U 3ameHe rpuHadnexHocmed.

o [Iposepsiime ycmpolicmeo Ha omcymcmeue
nospexxoeHul neped KaxobIM UCO0Ib308aHUEM U
rocne kaxdoeo ydapa. PeMoHm u 3ameHa
rnospexoeHHbIx Yyacmel OO/MKHbI 8bIMOMHAMbBCS
asmopu3osaHHoU cepsucHol criyxbol. ® HemedneHHO
ocmaHosume ycmpolicmeo u poeepbme Ha Hanu4ue
rnospexdeHull unu onpedenume nNpu4YuHy subpayuu,
ecriu yempolicmeo ynarso, rnosy4uso ydap unu umeem
HexapakmepHyto subpayuro. Omdatime ycmpoticmeo
Ha peMOHM 8 a8Mmopu308aHHYI0 CEPBUCHYIO CIyX6y
unu 3ameHume ezo. e OrracHOCMb MPasMuUPOBaHUSsI U
rospexdeHust ycmpolicmea rpu 8blInoHeHUU pabom
10 MexHU4YecKomy obCryxueaHuto U yxody
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HekeanuguyuposaHHbIM nepcoHanom. Pabomsl rno
CEePBUCHOMY U MEXHUYECKOMY 0BCITyXKUBaHUI 3M0o20
ycmpoticmea mpebytom crieyuanbHol 3auums! u
3HaHUl U OOMKHbI 8bIMNOIHAMBCS MOJILKO
KeanuguyuposaHHbIM U crieyuarnbHo 06yYeHHbIM
nepcoHasnom. e OnacHocms mpasmuposaHusi us-3a
HernpasusbHo20 ucrnonb3oeaHus. CoxpaHsitime amy
UHCMPYKUUIO 110 3KCrTyamayuu, nepuooudyecku
nepeqyumsigalime ee u ucrnosnb3ytme ons
uHecmpykmaxa opyaux nodeti omHocumenbHoO
ucnonb308aHusi ycmpoticmea. [Tpedocmasbme amy

UHCMpyKyuto npu apeHoe unu nepedaqe ycmpoticmea.

AN OCTOPOXHO e cronbskue PyyKU U
rnosepxHocmu ydepxaHusi npensmcmeyom
6e3onacHomy yrnpasneHuto ycmpolicmea u e2o
KOHMPOJI0 8 HerpedsudeHHbIX cumyayusix. Pyyku u
rnosepxHocmu yoepxaHusi 00/mkHbI ObIMb CyXumu,
YUCMbIMU U He3a2Ppsi3HEeHHbIMU MacioM U CMa3sKodl.
o [Teped Hayanom pabom yb6edumecs, 4mo ece
npedoxpaHumersibHble ycmpoulicmea ycmaHo8/eHbl U
hyHKUUOHUPYom Hadnexaujum obpasom.

Be3onacHoe TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
yxopa

N MPEOYTNPEXOEHMUE « Boikniouume
dsuzamerb, y6edumeck, 4Ymo ece 08LXYuUECs Yacmu
OIHOCMbI0 OCMaHOBIeHbI, U U3eliekume
aKKymynssmopHbil 610k neped nposepkou, o4ucmkol
unnu mexHu4yeckum obcryxueaHuem ycmpolicmea.

® Pabomal o cepeuUCHOMY U MEXHUYECKOMY
obcnyxusaHulo amoeo ycmpoticmea mpebytom ocoboll
OCMOPOXHOCMU U 3HaHUU U MO2Ym 8bIMOIHAMbLCS
MOJIbKO KeanughuyuposaHHbIM epCOHaNoM.
Omnpasbme ycmpolicmeo 071 MexXHU4YeCKo20
obcnyxueaHusi 8 aémopu308aHHYI0 CEPBUCHYH
cryx6y. e Obecrequms 6e3onacHoe cocmosiHue
ycmpolicmea rymem rnpo8epKu HadexXHOCMU 3amsikKu
60/1Mo8, 2aeK U 8UHMO8 Yepe3 peayrisipHbIe
MPOMEXYMKU 8PEMEHU.

AN OCTOPO>XHO . Ucrnonb3yliime monbko me
3anacHble Yacmu, rpuHadnexHocmu u Hacadku,
Kkomopblie 0006peHb! npoudsodumernem. Mcronb3ylime
opuaUHarbHble 3anacHble Yyacmu, NpUHadIexHocCmu u
Hacaoku. TonbKo oHU eapaHmupyrom 6e3onacHyro u
6ecnepeboliHyro pabomy ycmpolicmea. @ OnacHocmb
mpasmuposaHus u rnospexoeHusi ycmpoticmea 8
cryyae nospexoeHusi, pa3mMsi2HeHusi U paspyLieHust
nnacmukosbix 0emarell XUuMu4ecKuMU eewecmeamu.
He donyckalime koHmakma nnacmukosbix demarnel ¢
MopMO3HOU XudKoCmbr, 6EH3UHOM, MPOOYKMamu Ha
ocHoge Heghmu, cpedcmeom Onsi yOaneHus pxasyuHbl
um.n.

BHUMAHMUE « riocne kaxoozo ucnonssosarus
oyuwatime usdenue mMszkol cyxoll mKkaHbto. ® He
ucrionb3o8ame O5isi O4UCMKU Nacmukosbix demanel
pacmeopumernu, mak KaK OHU paspywarom
Mamepuaribl, U3 KOMOPbIX U320MOB/IEHO ycmpolicmeo.
Y0anumb 3aepsi3HeHUs!, makue KaK nbliib, Macio u
CMa304Hble Mamepuaribl, YucmoUl MKaHbHo.

ﬂpumeanue o [lonb308amerib umeem rpaso
8bIMOSTHAMb MOSLKO HACMPOUKU U peMOoHM,
ornucaHHble 8 OaHHOU UHCMPYKUUU M0 3KCrTyamayuu.
Obpamumecs & bruxatiwul aemopu3uposaHHbIl
CepB8UCHBIU UeHmp Ons 8bINOHEHUST MPOYUX
peMoHMHbIX ycye. @ Ymobbl obecrnedums
dnumerbHbIU U Ha0eXHbIU CPOK Cr1yx6bbl ycmpolicmea,

HEobX00UMO peayrnsipHO 8bIMOMHSIMb Mepbl Mo
MexHU4ecKoMy 06CIIyXUBaHUIO, OMUCaHHbIE 8
UHCMPYKUUU 110 3KCryamayuu.

Be3onacHasi TPaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue

&N MMPEQYTIPEXXOEHME e Boixniowume
ycmpoticmeo, dalime eMy 0CmMbIMb U 8bIHbME
aKKyMynsimopHbil 610K neped xpaHeHuem unu
mpaHcrnopmuposkol ycmpoucmea.

AN OCTOPOXXHO e onacHocms rnospexoeHusi
ycmpoticmea. Bo spemsi mpaHcrnopmuposku
obecrieybme 3awumy ycmpotlicmea om O8UXeEHUSsT Unu
nadeHusl.

BHUMAHMUE . lMeped mpaHcrnopmuposkol u
XpaHeHueM ycmpolicmea userekume ece
rnocmopoHHue npedmemel. e [locne kaxdo020
ucrionb306aHus oquwalime usdenue Ms2Koul cyxou
mkaHblo. ® XpaHumb ycmpolicmeo 8 CyXOM U XOPOoWwo
rnposempusaemMom mecme, He docmynHom 0715 demed.
Hepxamb ycmpolicmeo nodanbuwe om gewecms,
8bI3bl8aIOWUX KOPPO3UIO, MaKux Kak cadosbie
Xumukamel. ® He xpaHume ycmpoticmeo nod
OMKPbIMbIM HEGOM.

OcTaTou4Hble PUCKK

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME e faxe rpu
Co6M0deHUU 8bILLEONMUCAHHBIX MPaBUIT COXPaHSIoMCcsl
HeMuHyeMble ocmamoyHble pucku. Bo epemsi
1011b308aHUST ycmpolicmeomM Mo2ym 803HUKamMb
cnedyrowue onacHocmu:

e [lospexdeHusi, 8bi3bigaeMbie subpayued. [ns
Kaxool pabomsbi ucronb3yltime rnpasusibHbIl
uHecmpymeHm, depxumecs 3a NPedyCMOMmMpPeHHbIE
Py4dKU, o2paHuybme 8pemsi paboms! u
go3delicmeue subpayuu.

o CepbesHble mpasMbl MPU KOHMakKme ¢ Pexywumu
uHcmpymeHmamu. Jepxume pexyujue
uHcmpymeHmsl nodanbwe om pyk u Hoe. Ecnu
ycmpoticmeo He ucrionb3yemcsi, Hadesalme
3aUUMHbIL KOXyX HOXa daxke 80 8peMsI KOPOMKO20
nepepbiga 6 pabome.

e OnacHocmb mpasmMuposaHusi ombpacbkieaeMbiMu
npedmemamu, Hanpumep cmpyxkol u wenod.

YMeHbllUeHMe pUCKOB

AN OCTOPOXHO

o [IpodormkumernbHoe Ucronb308aHuUe ycmpolicmea
MOxKem rpueecmu K HapyueHUto KpogoobpalueHus 8
pyKax, ebl3eaHHo20 subpayuel. ObwenpuHamyo
PoOOMKUMENTbLHOCMb UCMO/b308aHUS yCmaHo8UMmb
HEeB803MOXHO, OCKO/bKY OHa 3as8ucum om MHO2UX
ghakmopos:

e UHOusudyarnbHasi CKITOHHOCMb K 710XOMY
Kpo8oobpaweHur (4acmo Xorno0Hble narnbybl,
rokarsnblieaHue 8 nanbyax).

e Hu3skass memnepamypa okpyxatowel cpedsbl. [ns
3awumel pyk Heobxo0umo Hadesamb menisbie
nepyamku.

e HapyweHue KposoobpauweHus u3-3a CuribHoU
Xxeamku.

e HenpepbigHasi paboma spedHee, yem paboma ¢
rnepepbigamu.

lMpu peaynsapHom ucronb3oeaHuu ycmpoticmea 6
meyeHue AnumesbHO20 8peMeHuU U npu
108MOPSIOUEMCS MOSI8IIEHUU CUMITMOMO8
(nokarbigaHue 8 nasnbyax, XornoOHble nanbybl)
Heobxodumo obpamumabCsi K 8paqy.
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Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

A OINACHOCTb

Hcnonb3oeaHue He Mo Ha3Ha4YeHUIo

OnacHocmb romy4eHusi nope3oe

Hcnonb3oeame ycmpolcmeo mosbKO 1o Ha3Ha4eHU\o.

e Cyykopes npegHasHa4eH Tonbko Ans 6bIToBoro
MCMONb30BaHUs.

e Okcnnyatauus ycTporcTBa NpeaycMoTpeHa ToNbKo
Ha ynuue.

e B uensix 6e3onacHOCTU yCTPOMCTBO BCeraa crneayet
nepxatb obenmu pykamu.

e YCTpOWCTBO NpefHa3HayveHo Ans obpesaHns n
CNUnNMBaHUs HeGOIbLUMX BETOK U BETOYEK
(MakcumanbHyH TOSLLMHY BETOK CM. TexHu4eckue
Xxapakmepucmuku). MNonb3oBaTenb NPOYHO CTOUT
Ha 3emne.

ITio6oe apyroe nucnonb3oBaHue, Hanpumep obpesaHue

npeagmMeToB, KOTOpbIe CAENaHbl He U3 AepeBa,

HeZonycTUMO. 3a PUCKU, CBSI3aHHbIE C HeOMYyCTUMbIM

MCcnonb3oBaHMeM, OTBETCTBEHHOCTb HeceT

nornb3oBaTerb.

3awumTa oKkpyxarouien cpeabl

£y YnakoBouYHble MaTepuarnsl noaaaloTcst
Q.@ BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunusunposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLei
cpeqpl.
3nekTpuyeckne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOUCTBa
YacTo coaepxart LieHHble MaTtepuansl,
mmm TPUFOAHBIE ANS BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak Gatapewm,
aKKyMynaTopbl UM Macro, KoTopble npu
HenpaBubHOM obpalleHny Unu HeHaanexaluewn
yTUNU3aLumn NpeacTaBnsoT NoTeHUManbHyo
OnacHOCTb ANt 300POBbs U 3KONOrMn. TeM He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HeOBGXoANMbI ANst NPaBUNbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
CMMBOJIOM, 3aMpeLleHo yTUnn3mpoBaTb BMecTe ¢
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
Yka3saHus no uHrpegmeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgpopmMaumm o6
nHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anHa.ﬂﬂe)KHOCTVI n 3anacHblie

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMLKO OpUrMHanbHbIe
NPVHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu. TonbKo OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboty
yCTpONCTBa.

[ns nonyyeHns MHopmaLum o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekraumsa ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpn o6HapyXeHnn HepgoCcTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWI, NOoMNyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMoOpPTUPOBKW, criedyeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHv3auuio, NpoAaBsLLYyi0 YCTPOMCTBO.

CumMBOnbI Ha YCTPOUCTBE

O6LWwui NpegynpexaaroLLmnii 3HaK

Mepen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio
03HaKOMBTECH C UHCTPYKLMEN NO
3KCMyaTaumm v BCEMU yKasaHUsiMU Mo
TexHuke GesonacHocTy.

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPONCTBOM
HapeBalnTe HECKOMb3SILLME M NPOYHble
3aLUMUTHbIE NepyaTKu.

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPOWCTBOM
MCMOMb3YITe HECKOMNb3SLLYIO 3aLUMTHYIO
00yBb.

1=

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPONCTBOM
ncnonb3oBaTh NoAxoAsLLne CpeacTsa
3aLUMTLI OPraHoB 3peHUst U cryxa.

ik

He noggepraTb ycTpONCTBO
BO3[IEMCTBUIO JOXAA UM BbICOKOMN
BMaXHOCTH.

OnacHOCTb NOpaXeHUs 3ANeKTPUYECKUM
TokoMm. [Mpu paboTe ¢ yCTporNCTBOM
cobntoaaiiTe MUHMMAarnbHOe paccTosiHUe
10 M OT BO3AYLUHbIX JIMHWIA
anekTponepeaay.

OnacHocTb B pesyrbraTte oTbpacbiBaHust
npegmetoB. [lepxute Habnogatenen,
0COBEHHO AeTel U AoMaLLHUX
XUBOTHBIX, HA PAaCCTOSIHUW HE MeHee
15 m oT paboyen 30HbI.

He nogHocuTte pyku 6nmsko k ne3susm.

% E DO

ncaHue yCTpOFICTBa

B gaHHOM MHCTPYKLMM NO aKCnnyaTaumn NpuBeaeHo
onncaHue yCcTpocTea C MakCMMarnbHON
KomnnekTaumeii. Komnnekrauusi otnmyaercsi B
3aBVCUMOCTH OT MoAENM (CM. yNnakoBKy).

CM. CTpaHuLibl C PUCYHKaMu

PucyHok A

(@ Beikniovarens ycTpoiicTsa

@ KHonka pa36noknpoBKM BbIKNoYaTens ycTpocTaa
() Kopnyc pyukn

@ 3aBoackasa Tabnvyka

@ KHonka pa3bnoknpoBku akkymynsaTopHoOro 6rnoka
(8) Hoxesoe nonotHo

@) Kpiok

3aLLMTHBIN KOXYX HOXa

@ *BbICTpo3apsaHoe ycTponcTBo Battery Power 18V
*AKKYMYNSTOPHbIA 6nok Battery Power 18V

* He BXoAWUT B KOMMMNEKT NOCTaBKN

AKKYMYNATOPHbIA 6nok

YCTPONCTBO paspeLueHo aKCnyaTmposaTh ¢
akKkymynaTopHelm 6nokom 18 B Kércher Battery Power.
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Beopa B akcnnyatauuto

Cbem 3aluTHOro KOXyXa HOXa

1. CHUMUTE 3aLUUTHBIA KOXYX HOXa.
PucyHok B

YcTaHoBKa Kploka
1. YCTaHOBWTb KPKOK C MOMOLLbIO NOAXOASLLEN
KPECTOBOMN OTBEPTKM.
PucyHok C

YcTaHOBKa akKyMynsTOpHOro 6noka
YCTaHOBUTb akKyMyNsiTOPHbIN GOk B OTCEK Ha
YCTPOWCTBE M 3aABUHYTL [0 LLenyka.
PucyHok D

OCcHOBHbIe onepauum

1. TpoBepuTb AepeBO v BETBM Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUN, TaKVX KaK rHUIb, U Ha OTCYTCTBUE
HanpskeHus.

2. [epxuTe ycTPONCTBO 0GENMU pyKamu.

PucyHok E

Mcnonb3oBaTh KpioK AN yAaneHus Kopbl Unu

BETOK.

PucyHok F

BknioveHne ycTponcTBa

1. HaxmuTte kHOMKy pa3brokMpoBKY BbIknovaTens
yCcTponcTBa.
PucyHok G

-

4

2. Haxartb BbIkntovaTenb yCTPOWCTBA.
YCTpOWCTBO 3anyckaeTcs.
3. Ornyctute BbIKMOYaTeNb YyCTPONCTBA.

YCTpONCTBO OCTaHaBMNMBaETCS.

LLlena nnu kopa MoryT npMBeCTU K BrIOKMPOBKE NE3BUIA.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

Ycmpa+HeHue 3amopos

Pe3aHblie nospexoeHust pu KOHMakme ¢ 0CmpbiM

HOXOM unu rnpedmemamu ¢ ocmpol KpoMKoU

lNpu nposepke unu ycmpaHeHuu 3amopa Hadeeams

3awWumHble nepyamku.

1. Haxatb BbikntovaTens ycrpoictaa 3-4 pasa.

Ecnu 6rnokmpoBka He CHUMETCS, AeicTBoBaTh

cnegyoLwmm obpasom:

2. BbIHYTb aKkKyMynsiTOpHbI 6ok (cMm. rmasy
YOaneHue akkymynsimopHozo 61oka).

3. OCTOpOXHO NOCTy4aTb MO Ne3BMI0 KYCKOM AepeBa
NI PE3NHOBBLIM MOIOTKOM, NMOKa OHO He
pasbrokvpyertcs. [lepxaTb pyku noaanbLue ot
Ne3BWiA, TaK kak Ne3Busi pe3ko OTKpbIBaoTCs nocrne
pa3broknpoBKM.

PucyHok H

4. TlpoBepwuTb, 4TOOLI Ne3Bms cBO6OAHO
nepemeLLanuck, Npu HeobXxoaAMMOCTN OYNUCTUTL
Ne3BYs WETKON OT NOCTOPOHHWX NPeaMeTOoB.

5. YcTaHOBWTb akKyMynsiTOpHbI 6nok (cm. rmasy
YcmaHoeka akkymynsimopHo2o 6r1oka).

6. lNepen npoaomkeHnem paboTbl HaxaTb
BbIKIOYaTENb YCTPONCTBA, YTOObI NONMHOCTbLIO
OTKPbITb NE3BUS.

PucyHok G

YpaneHue akkyMynsaTopHoro 6rnoka

lMpumevaHue

lMpu dnumernbHbIX Nepepbigax 8 pabome u3sneyb
aKKyMynssmopHbIl 6510K u3 ycmpolcmea u

rpedoxpaHumb €20 0m HeCaHKUUOHUPOBaHHO20
UCMosnb308aHUsI.

1. TOTSAHYTb KHOMKY Pa3bnoKMpOBKM akKyMYNSTOPHOTO
6noka B HanpaBneHuy akkyMynsiTopHoro 6roka.
PucyHok |

HaxaTb KHOMKy pa3broKMpoBKY akkyMynsiTOpHOro
6noka, 4Tobbl pa3bnokMpoBaTb akKyMYynsTOPHbIi
6nok.

3. BbIHYTb aKkyMynsiTopHbIi 610K 13 ycTponcTea.

3aBeplLueHue paboThbl
1

BbIHYTb akkyMynsiTopHbI 6ok U3 yCTPOWCTBa (CM.
rnaBy YOasneHue akkymynsimopHoeo 6r1oKa).

2. Ouuctutb ycTpoicTo (cM. masy Oducmka
ycmpoticmea).

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

Heco6niodeHue seca

OnacHocmb Mory4YyeHuUs mpasm u rnospexxoeHull
Bo epemsi mpaHcrnopmuposku y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.

&N OCTOPOXHO

HexkoHmponupyembii 3anyck

lMope3sbl

lMeped mpaHcrnopmuposKkoli ussrekume akkymynsimop

u3 ycmpoticmea.

lNepeso3ume ycmpolicmeo MorbKO € yCmaHO8MeHHbIM

3aUUMHBIM KOXYXOM.

® [Ipu nepeBo3Ke YCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpefcTBax 3adVKCUPYTe ero OT CKOMBbXEeHUS U
OnpoKNabIBAHMUS.

Mepen xpaHeHUeM O4YUCTUTL YCTPOWCTBO (CM. raBy
Ouucmka ycmpoticmea).

AN OCTOPOXXHO

Heco6ntodeHue seca
OnacHocmb Mosy4YyeHus mpasm U nospexxoeHul
Bo epemsi xpaHeHus1 yHumbigams 8ec ycmpolicmea.

AN OCTOPOXXHO
HekoHmponupyemsbili 3anyck
lMope3sb!
lNeped xpaHeHUeM 8biHbMeE aKKyMynsmop u3
ycmpoticmea.
XpaHume ycmpolcmeo mosibKO C yCmaHOB8eHHbIM
3aWUMHbIM KOXYXOM.
1. CHSTb KPIOK C MOMOLLbIO NOAXOAALLEN KPECTOBOM
OTBEPTKM.
PucyHok J
2. YCTaHOBWUTb 3ALLUMTHBIN KOXYX.
PucyHok K
XpaHuTe yCTPOWNCTBO B CYXOM, XOPOLLO
nposeTpuBaeMomM MecTte. XpaHuTe Baanu ot
BELLECTB, BbI3bIBaIOLLMX KOPPO3UIO, HanpuMep
CafloBbIX XMMUKaTOB U NpoTMBOObNeaeHUTENbHON
conu. He xpaHuTte yCTpOMCTBO Ha OTKPLITOM
BO3ayXe.

Yxon n TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue
AN OCTOPOXHO
HexkoHmponupyembit 3anyck
Pe3aHble mpaembl

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom ¢ ycmpolicmeom
u3ernekatime akkKyMynsmop.

N

[
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&N OCTOPOXHO

Ocmpbill HOX

lMopesbl

Ucrnonb3sylime 3awumHbie nepyamku rnpu nposedeHuu
06bix pabom ¢ HOXOM.

OumncTtka ycTponcTBa

BHUMAHWE

HenpaeunbHas o4ucmka

lMospexdeHue Kopryca pyyKu

He ucnonb3ytime pacmeopumenu 07151 04UCMKU
Kopriyca pyyKu.

Ucnonb3ylime yucmyto mkaHb 0nsi yoaneHusi
3a2ps3HeHUU, maKuXx KakK Mblfb, Macsio Usiu CMasoyHble
Mamepuarnbl.

BHUMAHUE

KoHmakm ¢ xumuvyeckumu seuwjecmeamu

IMospexdeHue nnacmukoebix Oemanel

He donyckalime koHmakma nnacmukosbix demarnel ¢

XUMUYeCKUMU sewecmeamu, makumu Kak mopMo3Hasi

XKUOKOCMb, 6€H3UH, MPOOYKMbI Ha OCHO8e Heghmu unu

cpedcmea Orisi yoaneHusi pXxas4yuHsbl.

1. BbIHYTb akKyMynsiTOpHbI 6rok (CM. rasy
Y0aneHue akkyMynsimopHoeao 6r1oka).

Momo

3ayacTyto HencnpaBHOCTW VMEIOT NPOCTbIE MPUYUHBI,
NO3TOMY C MOMOLLbIO criefytoLlero o63opa Ux MOXHO
YCTPaHUTb CamocTosiTeNnbHO. B cryyae COMHeHWst nnm
BO3HWUKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 3[eCb HencnpaBHocTewn
cneayet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

npu HeuncnpaBHO

2. Ounctutb nessume oT ocTaTkoB oGpe3aemoro
maTtepuana 1 rpsiau ¢ NoMOLLbIO LLETKU.
PucyHok L

3. OunCTUTb KOPMNYC PYYKN MSITKOW CyXOW TKaHbHO.

CmasbiBaHue ne3Bum

[Insi coxpaHeHWs kayecTBa N1e3BuUii Nocre Kaxaoro
MCMonb30BaHUsi yCTPOWCTBA MX HEO6X0aAMMO
cMasblBaThb.
lMpumeyaHue
Bbi nonydqume omnuyHbIl pesynbmam, ecnu 6ydeme
ucronb308ame XUAKoe UU pacribiieHHoe MalluHHOE
macrio.
1. TMonoxuTe yCTPONCTBO Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.
2. HaHecTu macno Ha nessusi.

PucyHok M

MNepen ucnonbsosanvem
Mepen kaxaplM Ucronb3oBaHMeM Heobxoanmo
BbINOSIHUTL CreaytoLmne JerCTBUS No
TeXo6CnyXnBaHuio:
® [IpoBepuTb YCTPOMUCTBO Ha HanM4me NoBpPEXaEHUN.
® [lpoBepuTb, HAAEXHO NN 3aTAHYThI BCe BonTbl,
ravikv N BUHTbI.
® [IpoBepUTb OCTPOTY NE3BUsi. 3aMeHUTb Tyrnoe
nessue.

X

Mpw yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKOCTb
aKKyMynaTopHoro 6rnoka byaeT cHmxaTtbea gaxe npu
xopoLiuem oGCnyxuBaHuu, BCIIeACTBUE YEro faxe npu
NosIHON 3apsiake NonHoe Bpems paboTbl 6onbLue He
Oynet obecneymBaTbCs. ITO He ABNAETCS AedEeKTOM.

OCTaHaBIIMBaeTCA BO PacCTUTENbHOCTbIO.

Owwnbka MpuunHa YcTpaHeHue

Mpun6op He BkNtoYaeTcA |AKKYMYNATOPHbIN Grok paspsikeH. ® 3apaauTe akKyMynsiTOpHbIiA 6nok.
AKKYMYNATOPHBIN GNOK HEMCTPaBEH. ® 3ameHuUTe akKyMynsATOPHbIA GMoK.
AKKYMYNATOPHbIN GNOK ycTaHOBNEH ® BcTaBbTe akkyMynsTOPHbIV GroK B
HenpaBuIIbHO. KpenneHune fo dukcaumm.

YcTponcTBO Jle3Bune 3abnoknpoBaHo o6pe3aemon ® YaanuTb pacTUTEnNbHOCTb.

Bpems paGoTh Meperpes akkyMmynsiTopa

©® [lpepBuTte paboty v Aaiite akkymynstopy
OCTbITb.

MeperpeB asurartens

® [IpepsuTe paboTy 1 ganTe ABuUraTento
OCTbITb.

B kaxgoi cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLME
rapaHTWiiHblE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YMOMTHOMOYEHHOW opraHusaumen no cobITy Hallen
npoaykumu. BoaMmoxHble HemcnpaBHOCTW yCTpoicTBa B
TeYeHue rapaHTUMHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsem
6ecnnartHo, ecnu NpuYnHa 3aknioyaeTcs B gedekrax
martepuarnoB U1 NPou3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NPETEH3NIA B TEYEHWNE rapaHTUINHOTO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProByIO OpraH13aLmio, NpofaBLLyto U3genve unv B
6GrnvkaniLLyto yNnonHOMOYEHHYo Cnyx6y cepBUCHOTO
obcnyxumBaHus.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwv aTOM OTAENbHbIE LNMDPBLI UMEIOT
crieqytolee 3HadeHve::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTne Bbinycka
necatuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

OW-20Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.
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TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

TLO 18-
32
PaGouve xapaKTepucTUKK ycTporucTBa
PaGouyee HanpsixeHue \ 18
[nameTp obpesaemoro mm 32
maTepuana Markvx nopog (Makc.)
[OnameTp o6pesaemoro mm 28
mMaTepuana TBepabIX NOpoz,
(makc.)
MpogomkuTenbHOCTL LMkna s 10/7
peskn/nay3bl

PacueTtHble 3Ha4yeHus cornacHo EN 60745-1

YpoBeHb 3ByKoBoro Aaenexus Ly dB(A) 70,8

M3penve: AKKyMynATOPHbIA Cy4kopes
Tun: 1.444-020.0

[evicTBylowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MNpnMeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPThbI
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

MoanucasLuveca AENCTBYIOT MO NOPYYEHUIO U C
MOMTHOMOYUSAMY PYKOBOACTBA KOMMaHUM.

1% f@g@

C D

MorpewwHocts Kpa dB(A) 3,0
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH Ly, dB(A) 81,8

MorpeluHocTb Kya dB(A) 3,0

Bubpauus pyku/kuctu Ha m/s? 0,5

nepegHen pykositke

Bubpauus pyku/kuctu Ha 3agHei m/s? 0,7

pykosiTke

MorpewHocTb K m/s? 1,5

Pa3mepbl 1 Bec

[nuHa X wupunHa x Bbicota mm 910 x
190 x 95

Macca (6e3 akkyMynsaTopHOro kg 2,4

6noka)

CoxpaHsieTcsl NpaBoO Ha BHECEHWNE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWIN.

AN MPEOYTNPEXOEHUE

Yka3aHHoe 3Ha4eHue subpayuu rnosy4yeHo npu
cmaHAapmHbIX yCrI08USX UCMbIMaHuUs ycmpolcmea u
MOXKem ucnonb308ambCsi O1si CPaBHEHUSI.

Yka3aHHoe 3HayeHue subpayuu MOXHO UCOb308amb
Ons1 npedsapumeribHOU OUEHKU Hazgpy3Ku.

B 3asucumocmu om criocoba u pexxuma aKcnayamayuu
ycmpolicmea, yposeHb eubpayuu Moxem
omsnu4ambCsi 0m ykasaHHO20 06We20 3Ha4eHUs.

YcTpoiicTBa co 3HaYeHneM BUGpaLmm pyka-
nneyo > 2,5 m/c? (cMm. rnaBy TexHu4eckue
XapaKmepucmuKu B UHCTPYKLUW NO
aKkcnnyartauum)

AN OCTOPOXHO . lpu HenpepbisHOM
ucrnonb308aHUU ycmpolicmea 8 meyeHUe HeCKOMbKUX
4aco8 MOXem osi8UMCS 4y8CMe0o OHeMEHUsi. ® [rsi
3awumsl pyk Heobxodumo Hadesamb mensibie
nepyamku. e [Mepuoduyecku Oernamsb nay3bi 8 pabome.

Heknapauus o cooTBeTCTBUU
cTtaHpaptam EC

HacTosawmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUs, KOHCTPYKLMS U
MCMOSTHEHNE YKa3aHHOW HUXe MalLUHbI OTBEYaKT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM TPEGOBAHUAM AMPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix
M3MEHEHMSAX MALLUUHBI, HE COrNAacoBaHHbIX C Hallei
KOMNaHWen, AaHHas Aeknapaumns TEPSET CBOK CUMY.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAeHUe AOKYMEeHTauuu:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHpeH, 01.07.2018
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Biztonsagi tanacsok

Akészllék els6 hasznalata elétt olvassa el eze-
ket a biztonsagi tanacsokat, ezt az eredeti ke-

zelési Utmutatot, az akkuegységhez mellékelt

biztonsagi tanacsokat, valamint az
akkuegység / standard tolt6készulék mellékelt eredeti
kezelési utmutatojat. Ezeknek megfelelden jarjon el.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat kés&bbi alkal-
mazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talalhato Gtmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.
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Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetlentil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[ésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Villamos szerszamok altalanos biztonsagi
utasitasai

N\ FIGYELMEZTETES
e Olvassa el az 6sszes biztonsdgi utasitdst és el6-
irdst.
A biztonsagi utasitasok és el6irasok betartasanak el-
mulasztasa aramiitést és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat. Orizze meg valamennyi biztonsdgi utasi-
tast és elGirast.
A biztonséagi utasitasokban hasznalt ,villamos szer-
szam” kifejezés halozatrél (halozati csatlakozokabellel)
miikédé villamos szerszamokra és akkumulatorral (ha-
l6zati csatlakozbékabel nélkiil) miik6dé villamos szer-
szamokra vonatkozik.
1 Munkahelyi biztonsag

a Tartsa a munkavégzési teriiletet tisztan és jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a ki nem vi-
lagitott munkaterilet balesetekhez vezethet.

b A villamos szerszammal ne dolgozzon robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6 fo-
lyadékok, gazok vagy porok talalhatok. A
villamos szerszamok szikréat vethetnek, ami altal
a por vagy a g6z06k kigyulladhatnak.

c A gyermekeket és mas személyeket tartsa ta-
vol a villamos szerszam hasznalata soran. A
figyelemelvonas a berendezés feletti uralom el-
vesztéséhez vezethet.

2 Elektromos biztonsag

a Avillamos szerszam csatlakozédugéjanak
bele kell illenie a csatlakozéaljzatba. A csatla-
kozodugoét semmiképpen sem szabad médo-
sitani. Adapter csatlakozoéaljzatot ne
hasznaljon védéfoldelt villamos szerszammal
egylitt. A médositatlan csatlakozédugok és az
ahhoz illé csatlakozdbaljzatok cs6kkentik az ara-
miités kockazatat.

b Keriilje el a csovek, flitétestek, tiizhelyek és
hiitészekrények foldelt felliletével valo érint-
kezést. Ezek ugyanis fokozott aramiitési kocka-
zatot jelentenek, ha az On teste féldelve van.

¢ Avillamos szerszamokat tartsa tavol az es6-
tél és a nedvességtol. A viz behatolasa a villa-
mos szerszamokba néveli az aramiités
kockazatat.

d A kabelt ne hasznalja a rendeltetésén kiviil
mas célra, példaul a villamos szerszam tarta-
sara, felakasztasara, illetve a csatlakozédu-
gonak az aljzatbél valé kihuzasara. Tartsa
tavol a kabelt h6tél, olajtol, éles szélektdl
vagy mozg6 berendezéskomponensektdl. A
karosodott vagy megcsavarodott csatlakozoka-
belek fokozzak az dramiités kockazatat.
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e Ha villamos szerszammal dolgozik a szabad-
ban, akkor csak olyan hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely a kiiltérben is hasznalhatoé.
A kiiltérben valo hasznélatra alkalmas hosszab-
bité kabel alkalmazéasa cs6kkenti az aramiités
kockézatat.

f Ha avillamos szerszam hasznalata nedves
kornyezetben nem keriilhet6 el, akkor hasz-
naljon hibaaram-véddkapcsolét. Hibagram-vé-
d6kapcsolé hasznalata csGkkenti az aramlités
kockazatat.

Személyek biztonsaga

a Figyeljen oda és megfontoltan végezze a villa-
mos szerszammal valé munkat. Ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer ha-
tasa alatt all, akkor ne hasznalja a villamos
szerszamot. A villamos szerszam hasznalata
soran akar a pillanatnyi figyelmetlenség is ko-
moly sériilésekhez vezethet.

b Viseljen védéfelszerelést és minden esetben

védészemiiveget. A személyes védéfelszerelés

(pl. porvédé maszk, csuszasmentes biztonsagi

kesztyl, védésisak vagy fiilvédd) viselete a villa-

mos szerszam hasznalati médjatdl fiiggéen csok-
kenti a sérlilések kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlenszerii lizembe he-

lyezést. Gy6z6djon meg arrol, hogy a villa-

mos szerszam ki van kapcsolva, mielé6tt az
aramellatashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatja, felemeli vagy tartja. Ha a villa-
mos szerszam szallitasa soran az ujjat a kapcso-
16n tartja, illetve ha a berendezést bekapcsolt
allapotban csatlakoztatia az aramellatashoz, az
balesetet okozhat.

A villamos szerszam bekapcsolasa el6tt tavo-

litsa el a beallité szerszamot vagy a csavaros

csatlakozast. A berendezés forgé komponense-
iben hagyott szerszam vagy kulcs sériiléseket
okozhat.

Torekedjen a normal testtartas megorzésére.

Alljon stabilan, és mindig tartsa meg egyen-

sulyat. Ezaltal a villamos szerszamot varatlan

helyzetekben is jobban uralma alatt tudja tartani.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé

ruhat vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruha-

zatat és keszty(ijét a mozgé komponensektdl.

A b6 ruhazat, a kesztyl, az ékszer vagy a hosszu

haj becsipédhet a mozgé komponensek kézé.

g Porelszivo és -felfogé berendezések felszere-
lése esetén gy6z6djon meg arrél, hogy ezek
csatlakoztatva vannak és helyesen hasznal-
jak oket. A porelszivas alkalmazasa cs6kkenthe-
ti a por altali veszélyek kialakulasat.

Villamos szerszam hasznalata és kezelése

a Ne terhelje tul a berendezést. A munkavég-
zéshez a megfeleld villamos szerszamot
hasznalja. A megfelel6 villamos szerszammal
jobban és biztonsagosabban tud dolgozni a meg-
adott teljesitménytartomanyban.

b Ne hasznaljon olyan villamos szerszamot,
amelynek kapcsoléja elromlott. Az olyan villa-
mos szerszam, amelyet nem lehet be- vagy ki-
kapcsolni, veszélyes, és javitasra szorul.

¢ Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozoéal-
jzatbol és/vagy tavolitsa el az akkumulatort,
miel6tt beallitasi miiveleteket végezne a be-
rendezésen, alkatrészeket cserélne ki rajta,
vagy a berendezést félretenné. Ez az intézke-

o

o
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dés megakadalyozza a villamos szerszam vélet-
lenszeri elinditasat.

d A nem hasznalt villamos szerszamokat tartsa
tavol a gyermekektdl. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak a berendezést, akik an-
nak hasznalatat nem ismerik, illetve ezeket az
el6irasokat nem olvastak el. A villamos szer-
szamok veszélyesek, ha tapasztalatlan szemé-
lyek hasznaljak 6ket.

e Kezelje a villamos szerszamokat gondosan.
Ellenérizze, hogy a mozg6 komponensek hi-
batlanul miikédnek-e és nem akadnak-e be,
nincsenek-e eltorve vagy nincs-e rajtuk olyan
karosodas, amely a villamos szerszam miiko-
dését negativan befolyasolna. A meghibaso-
dott komponenseket a berendezés hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok baleset oka a villamos
szerszamok helytelen karbantartasa.

f Tartsa a vagoszerszamokat élesen és tisztan.
Az éles vagoélii, gondosan apolt vagészersza-
mok kevésbé akadnak el és kénnyebben vezet-
heték.

g Avillamos szerszamokat, tartozékokat, behe-
lyezheté szerszamokat stb. a jelen eléirasok
szerint hasznalja. Ennek soran vegye figye-
lembe a munkakoriilményeket és a végzendd
tevékenységet. A villamos szerszamoknak a
rendeltetésiiktél eltéré hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

5 Akkumulatoregységek hasznalata és apolasa

a Az akkumulatoregységet csak a gyarto altal
engedélyezett toltéeszkozokkel toltse. A nem
az adott akkumulatoregységhez tervezett tolté-
eszk6zbk tiizet okozhatnak.

b A késziiléket csak a megfelel6 akkumulato-
regységgel lizemeltesse. Masfajta akkumulato-
regységek hasznalata sériilést és tiizet okozhat.

c Tartsa tavol a nem hasznalt akkumulatoregy-
ségeket fémes targyaktol, mint példaul iroda-
kapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kisebb fémtargyaktol,
amelyek révidzarlatot okozhatnak. A révidzar-
lat kbvetkezménye tiiz vagy robbanas lehet.

d Adott esetben az akkumulatoregységbél fo-
lyadék szivaroghat. Keriilje el a folyadékkal
valo érintkezést. Ha ez mégis megtortént, ak-
kor a folyadékot vizzel alaposan oblitse le. Ha
a folyadék a szemet éri, haladéktalanul kérjen
orvosi segitséget. Az akkumulatorfolyadék ha-
tasara a bérén kilitések és égési sebek keletkez-
hetnek.

6 Szerviz

a Avillamos szerszam javitasat csak képzett
szakszemélyzet végezheti, eredeti potalkatré-
szek felhasznalasaval. Ezéltal biztosithato a be-
rendezés biztonsagos allapotanak fenntartasa.

Agvagé ollékra vonatkozé biztonsagi
eléirasok
Az eszkoz ré')g;l’tett hossza 0,91 m.
I\ VESZELY e stilyos sériilések léphetnek fel,
ha nem koncentral munka kézben. Ne hasznélja a ké-
sziiléket, ha kabitoszer, alkohol vagy gydgyszer hatasa
alatt all, illetve ha faradt.

A FIGYELMEZTETES e Ezt a készilléket

gyerekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem

ismeré személyek nem hasznalhatjak. Helyi rendeletek
korlatozhatjak a kezeld életkorat. @ Ne hasznalja a ké-
sziiléket, ha fennall a villimcsapas veszélye. o Aramii-
tésveszély. Ne dolgozzon a késziilékkel szabadon futd
vezetékektdl szamitott 10 méteres k6rén beliil. o Gys-
zddjén meg réla, hogy valamennyi véd6berendezés és
fogantyt megfelel6en és biztonsagosan van-e régzitve.
e Gondoskodjon a stabil allé helyzetrél, a tiszta munka-
helyr6l, és a késziilék hasznélata elbtt tervezze meg a
visszavonulasi utat leesé agak esetén. e A késziiléket
mindig két kézzel tartsa. Az egyik kezével fogja meg az
eliils6 fogantyut. A masik kezével fogja meg a hatsé fo-
gantyut, és hozza miikédésbe a kioldé gombot és az
eszk6z kapcsolojat. e A késziilékkel térténé munkavég-
zés kbzben viseljen hosszu, erés nadragot, hosszu ujju
ruhazatot és cstuszasmentes csizméat. Ne dolgozzon
mezitlab. Ne viseljen szandalt vagy révidnadragot. Ke-
riilje a laza ruhazatot vagy a zsinérokkal és szalagokkal
ellatott ruhakat. e Visszalités kockazata az egyensuly
elvesztése miatt. Keriilje a szabalytalan testhelyzetet,
alljon stabilan, és mindig tartsa meg egyensulyat.
e Cserélje ki az elhasznalddott vagy sériilt alkatrésze-
ket, mielétt lizembe helyezi a késziiléket. o Sériilésve-
szély. Ne alakitsa at a készliiléket. Ne hasznalja az
eszkozt a késziilék gyartdja nem ajanlott alkatrészek
vagy eszk6zbk meghajtasara. e A késziiléket csak nap-
pali fényben hasznélja, vagy ha a megvilagitas megfe-
lel6. ® Ne hasznalja a készliléket, ha a vagoszerkezet
nem miikédik megfelelGen. o A leesé agak elleni véde-
lem érdekében ne élljon a levagasra kerilé ag vagy gal-
ly alatt. ® Ne tartsa az agvago ollot a talaj feliiletéhez
képest 60°-nal nagyobb sz6gben. ® A névényi maradék
és mas anyagok beakadhatnak a befogépofa és a kés
kézé. Ugyeljen arra, hogy a késziilékben ne maradjon
névényi maradék és mas anyag. e Sériilésveszély a ké-
szlilék hosszu, megszakitas nélklili hasznalata esetén.
Tartson rendszeresen sziinetet a készlilékkel végzett
munka soran. e Inditas el6tt ellenérizze, hogy a készii-
lék megfelel6en van-e elhelyezve. e Kapcsolja ki a ké-
szliléket, vegye ki az akkumulatoregységet, és
gy6z8djén meg arrél, hogy valamennyi mozgé részegy-
ség teljes mértékben leallt:
e akésziilék tisztitasa vagy az eltmdédés megsziinte-
tése elétt.
o mielbtt a késziiléket feliigyelet nélkiil hagyja.
o A tartozékok felszerelése vagy eltavolitasa el6tt.
o Mielbtt elvégezné az eszkéz ellenbrzését, karban-
tartasat vagy munkat végezne vele.

N VIGYAZAT . Viseljen teljes védelmet nyujto

védbszemliveget és fiilvédét.

FIGYELEM o Csak beltéri helyiségben tarolja a
késziiléket.

Kiegészité biztons?gi utasitasok
AN FIGYELMEZTETES « Gondatlansag

okozta sériilések, ha a gyakori hasznélat miatt kialakul
a késziilék alapos ismeretének érzete. ® Vagas kézben
a munkateriileten ne tartézkodjanak jarokelok, gyerme-
kek és allatok. e Sériilésveszély, ha a feszités alatt allé
&g visszacsapodik vagas kézben. e Az éles vagoél
csbkkenti a sériilések kockazatat és néveli a vagasi tel-
Jesitményt. Tartsa élesenés tisztan a vagoéélt, kbvesse
az olajozasra és a kiegészitbk cseréjére vonatkoz6 uta-
sitasokat. @ Minden alkalmazas elétt és minden (it6dést
kévetben ellendrizze a késziiléket sériilések tekinteté-
ben. A sériilt alkatrészek javitasat vagy cseréjét bizza a
hivatalos ligyfélszolgalatra. ¢ Azonnal éllitsa le a készli-
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Iéket, és ellendrizze sériilések tekintetében, vagy azo-
nositsa a rezgés okat, ha a késziilék leesett, (itést
kapott vagy szokatlan médon rezeg. A sériiléseket javit-
tassa meg az arra jogosult ligyfélszolgélattal, vagy cse-
rélje ki a késziiléket. e Sériilésveszély all fenn és a
késztilék is karosodhat, ha képzetlen személyzet végzi
a karbantartasi és az apolasi munkakat. Az eszkézén
elvégzend6 szervizelési és karbantartasi munkak k-
I6nleges védelmet és ismereteket igényelnek, ezért
ezeket a munkakat csak megfelel6en képzett és szak-
mailag hozzaérté szakemberek végezhetik. e Sériilés
veszélye a késziilék nem megfelel6 miikdtetése miatt.
Orizze meg ezt a hasznalati utmutatét, olvassa rend-
szeresen, és hasznalja fel, amikor masokat betanit a
készlilék hasznalatara. Ha az eszk6zt masnak k6lcso-
nadja vagy atadja, akkor adja at ezt a hasznalati atmu-
tatot is.

AN VIGYAZAT o A csiszos fogantyuk és a fo-
gantyu feliiletek megakadalyozzak a készlilék biztonsa-
gos miik6dését és iranyitasat varatlan helyzetekben. A
fogantytkat és a fogantyu fellileteket tartsa szarazon,
tisztan, valamint olaj- és kenbéanyag-mentesen. e A
munka megkezdése elbtt gy6z&djén meg arrdl, hogy
minden védbberendezés szabalyosan fel van-e szerel-
ve és miikédik-e.

Biztonsagos karbantartas és apolas

AN FIGYELMEZTETES . Kapcsolja ki a mo-
tort, és ellenérizze, hogy minden mozgé alkatrész telje-
sen leéllt-e, majd vegye ki az akkumulatort, mielbtt a
késziiléket megvizsgalna, tisztitana vagy karbantarta-
na. e A késziiléken végzett szervizelési és karbantartasi
munkakhoz kiilénés gondossag és ismeretek sziiksé-
gesek, és ezeket csak megfelel6en képzett személyek
végezhetik. Karbantartas céljabol a késziiléket hivata-
los szervizkbzpontba vigye. e Gy6z6djén meg arrol,
hogy a késziilék biztonsagos allapotban van, azaéltal,
hogy rendszeres id6kézénként ellendrzi, hogy a csap-
szegek, anyak és csavarok szorosra vannak huzva.

N VIGYAZAT e Csak a gyarté altal jovahagyott
potalkatrészeket, tartozékokat és toldalékokat hasznal-
jon. Az eredeti pétalkatrészek, az eredeti tartozékok és
az eredeti toldalékok garantaljak a készliilék biztonsa-
gos és zavarmentes miikédését. e Sériilésveszély all
fenn és a készlilék is kdrosodhat, ha vegyi anyagok ka-
rositjak, meglagyitiak vagy megsemmisitik a miianyag
alkatrészeket. A miianyag alkatrészek ne érintkezzenek
fékfolyadékkal, benzinnel, k6olaj alapu termékekkel,
rozsdaeltavolitéval stb.

FIGYELEM . Egy puha, szaraz kendével minden
hasznélat utan tisztitsa meg a terméket. ® A miianyag
részek tisztitdsahoz ne hasznaljon oldészereket, mivel
azok megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott anya-
gokat. A szennyez6déseket (pl. por, olaj és kenbanya-
gok) tiszta kendével tavolitsa el.

Megjegyzés e Sajat maga csak az ebben a hasz-
nélati utasitasban leirt beéllitasokat és javitasokat vé-
gezheti el. Egyébi javitasok tekintetében forduljon
valamelyik hivatalos lgyfélszolgalathoz. e A készlilék
hosszu ideig tart6 és megbizhaté miik6dése érdekében
rendszeresen hajtsa végre a hasznéalati utmutatéban le-
irt karbantartasi feladatokat.

Biztonsagos szallitas és raktarozas

A FIGYELMEZTETES e Térols és széllitas

el6tt kapcsolja ki a késziiléket, hagyja lehdilni, és vegye
ki beléle az akkumulatoregységet.

N VIGYAZAT o Sériilésveszély és a késziilék
karosodésa. Szallitaskor biztositsa a készliléket elmoz-
dulas, illetve leesés ellen.

FIGYELEM e sziiitas vagy térolés elétt tavolitson
el a késziilékbdl minden idegen testet. ® Egy puha, sza-
raz kendével minden hasznalat utan tisztitsa meg a ter-
méket. o A késziiléket olyan szaraz és jol szell6z6
helyen tarolja, amelyet gyermekek nem érhetnek el.
Tartsa tavol a készliiléket korroziét okozé anyagoktol,
mint példaul a kerti vegyszerektél. ® Ne tarolja a készii-
léket kiilsé térben.

Fennmaradé kockazatok

N FIGYELMEZTETES » Bizonyos kockaza-
tok még a készlilék elbirt alkalmazasa mellett is fennall-
nak. A késziilék alkalmazéasa a kévetkezd veszélyekkel
Jarhat:

e A vibraciok sériiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelelé szerszamot és a megfelelé fo-
gantyut hasznalja, illetve korlatozza a
munkavégzési idét és a kitettséget.

e Sulyos sériilés a vagéegységekkel valo érintkezés
miatt. Tartsa tavol a vagészerszamokat a kéztdl és
a labtél. Hasznalja a késvédét, ha a késziiléket,
akarcsak révid idére is, nem hasznalja.

e Kisodrédo targyak, pl. faforgacs és szilankok altal
okozott sériilések.

Kockazatcsokkentés

AN VIGYAZAT
o A késziilék hosszabb hasznélati id6tartama a kezek
rezgés okozta vérellatasi zavardhoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fligg:
e Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
e Alacsony kdérnyezeti hémérséklet. Viseljen meleg
kesztylit kezei védelme érdekében.
e Rossz vérellatas a berendezés tul er6s megmarko-
lasa miatt.
e A sziinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szii-
netek altal megszakitott lizem.
A készlilék rendszeres, hosszan tarté hasznalata és
a tlinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A VESZELY

Nem rendeltetésszerii hasznalat

Vagasi sériilések altali életveszély

Csak rendeltetésszeriien hasznalja a késziiléket.

e Az agvago csak maganhasznalatra alkalmas.

o Akészilék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.

e Biztonsagi okokbol a sdvénynyirét mindig két kéz-
zel, szilardan kell tartani.

o Akésziléket kis agak és gallyak vagasara és apri-
tasara tervezték (az agak maximalis vastagsagat
lasd: Miiszaki adatokfejezetben). A felhasznalé en-
nek soran biztonsagosan all a talajon.

Barmely mas felhasznalas — pl. nem fabol készilt tar-

gyak darabolasa — tilos. A berendezés nem rendelte-
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tésszerl hasznalatabol eredd veszélyeztetésekért a
felhasznald vallalja a felel6sséget.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszer( lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jelolt készilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
i

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 0sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

3

Szimboélumok a késziiléken

Altalanos figyelmeztets jelzések

Késziiléke Gzembe helyezése elétt ve-
gye figyelembe a hasznalati utmutatét és
a biztonsagi utasitasokat.

A késziilékkel valé munkavégzés soran
viseljen csuszasmentes és ellenalld vé-
doékesztydt.

A készilékkel végzett munka soran vi-
seljen csUszasmentes biztonsagi cipét.

@%b

A készilékkel valo munkavégzés soran
viseljen megfelel6 szem- és fiilvédd esz-
kozt.

i

Ne tegye ki a készliléket es6zésnek vagy
nedves korilményeknek.

Aramiités veszélye. A késziilékkel vég-
zett munka soran tartson legalabb 10 m
tavolsagot a szabadon futé vezetékektdl.

D> @

Kirepul6 targyak veszélye. A munkalato-
&||“ﬂ\ kat nézéket, kilondsen a gyermekeket

és a haziallatokat, tartsa a munkatertlet-
tél legalabb 15 m tavolsagban.

Tartsa tavol a kezét a pengéktél.
fi} 48

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitdsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

@ Késziilékkapcsolo

@ Készlilékkapcsolod reteszelésfeloldo billentylje
(®) Fogantythaz

(@ Tipustabla

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldo billentyije
(&) Vagokes

@) Kampo

Késveds

@ *Battery Power 18V gyorstélt6 készilék
*Battery Power 18V akkumulatorcsomag

* A szallitott tartozékok kozott nem szerepel

Akkuegység
Akészilék 18 V Karcher Battery Power akkuegységgel
Uzemeltethetd.

Uzembe helyezés

A késvédo eltavolitasa

1. Tavolitsa el a késveédot.
Abra B

A kampo felszerelése
Szerelje fel a kampot egy megfelelé keresztcsavar-
hazéval.
Abra C

Az akkumulator telepitése
. Az akkumulatort tolja a készuléktartéba, mig hallha-
téan rogzil.
Abra D

A késziilék alapvet6 kezelése

Ellenérizze, hogy a fa és az 4gak nem korhadtak-e,
illetve az agak nincsenek-e feszlltség alatt.

A készliléket két kézzel, szilardan tartsa.

Abra E

A kampoval a laza kérget vagy agakat tavolitsa el.
Abra F

A késziilék bekapcsolasa

Nyomja meg a készlilékkapcsolo reteszelésfeloldd
billentyt.

Abra G

Nyomja meg a készlilékkapcsolot.

Akésziilék beindul.

Engedje el a készllékkapcsolot.

-

-

-
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Akészilek leall.

Az eltomdédések megsziintetése

A faforgacs vagy a kéreg a vagokések eltomodését
okozhatja.

N\ FIGYELMEZTETES

Eltémédések megsziintetése

Eles kés vagy éles szél(i targyak altali vagasi sériilések
Viseljen védbkesztylit, ha megvizsgal vagy megsziintet
egy eltmdédést.

1. Nyomja meg 3-4-szer a készUlék kapcsolojat.

Ha az eltémdédést igy nem lehet megsziintetni, akkor te-
gye az alabbiakat:

2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

Ovatosan (itégesse a vagokést egy darab faval
vagy egy gumikalapaccsal, amig az elttmédés meg
nem lazul. Kézben tartsa tavol a kezét a vagokések-
t6l, mivel a kések az eltdémddés eltavolitasa utan hir-
telen kinyilnak.

Abra H

Ellenérizze, hogy a vagdkések szabadon mozog-
nak-e, ha szikséges, kefével tavolitsa el a vagoké-
sekrél az idegen anyagokat.

Szerelje fel az akkuegységet (lasd a Az akkumula-
tor telepitésefejezetben).

A tovabbi darabolas el6tt nyomja meg a készullék
kapcsolojat, hogy a vagokések teljesen kinyiljanak.
Abra G

Akkuegység eltavolitasa

Megjegyzés

Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.

1. Az akkuegység reteszelés feloldd billenty(ijét huzza
az akkuegység iranyaba.

Abral

Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-
lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.

3. Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.

Az iizem befejezése

1. Tavolitsa el az akkuegységet a készulékbél (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).

2. Tisztitsa meg a készliléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetben).

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas sorég ligyeljen a késziilék sulyara.

AN VIGYAZAT

Ellenérizetlen beinduléds

Vagasi sériilések

Szallitas elbtt vegye ki a késziilékbbl az akkumulatort.

A késziiléket csak felhelyezett késvédbvel szallitsa.

® Jarmiben torténd szallitas esetén a készuléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

Minden raktarozas elétt tisztitsa meg a készuléket (lasd
a A késziilék tisztitasafejezetben).

d

»
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&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas sqrén tigyeljen a késziilék sulyara.

&N VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

Vagasi sériilések

Tarolas elbtt vegye ki a késziilékbdl az akkumulatort.

A késziiléket csak felhelyezett késvéddbvel tarolja.

1. Tavolitsa el a kampot egy megfelel® keresztcsavar-
hazéval.
Abra J

2. Helyezze fel a késvédét.
Abra K

3. Tarolja a késziiléket szaraz, jol szelléztetett helyen.
Tartsa tavol a korrodalé hatasu anyagoktol, pl. kerti
vegyszerektdl és jégmentesitd sotol. Ne tarolja a ké-
szliléket a szabadban.

Apolas és karbantartas

&N VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

Vagott sértilések

A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt
vegye ki az akkumulatort a késziilékbél.

AN VIGYAZAT

Eles vdgokés

Vagasi sériilések

A vagokéssel végzett munka soran viseljen véddkesz-
tydit.

A késziilék tisztitasa

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A fogantyuhaz karosodéasa

A fogantyuhaz tisztitasahoz ne hasznéaljon oldészert.
A szennyezd8déseket — példaul port, olajat vagy ke-
néanyagot — tiszta tériéronggyal tavolitsa el.

FIGYELEM

Erintkezés vegyi anyagokkal

Mdanyag alkatrészek sériilése

Ne hagyja, hogy a miianyag alkatrészek vegyszerekkel,

példaul fékfolyadékkal, benzinnel, k6olaj alapu termé-

kekkel vagy rozsdaeltavolité anyaggal érintkezzenek.

1. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

2. Avagokeést kefével tisztitsa meg a ndvényi mara-
déktol és a szennyezd&désektdl.
Abra L

3. Afogantyuhazat puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg.

A vagokések olajozasa

A vagokéseket a minéségiik megdérzése érdekében
minden hasznalat utan olajozza meg.
Megjegyzés
Igen j6 eredményre szamithat higan foly6 gépolaj vagy
szoroolaj alkalmazéasa esetén.
1. Helyezze a késziiléket sik felliletre.
2. Vigye fel az olajat a vagokésekre.

Abram

Uzembe helyezés elétt
Minden (izembe helyezés el6tt végezze el a kdvetkezd
karbantartasi tevékenységeket:
® Ellendrizze a késziilék sértetlenségét.
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® Ellendrizze valamennyi csap, anya és csavar szoros
illeszkedését.

® Ellendrizze a vagokés élességét. Cserélje ki a tom-
pa vagokeést.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén kérjik,
forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltott allapotban sem éri el a teljes
Uzemid6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység lemertilt. ® Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott. |® Cserélje ki az akkumulator-egységet.

en behelyezve.

Az akkumulator-egység nincs megfelel6-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-

ba, mig be nem pattan.

A késziilék lizem kdzben A vagokést a névényi maradék blokkolja.|® Tavolitsa el a névényi maradékot.

leall

Az akkumulator tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal
tartomanyt.

A motor tdlmelegedett

® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hilni.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

TLO 18-

32
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemi fesziiltség \Y 18
Puhafa névényi maradék atméré- mm 32
je (max.)
Keményfa névényi maradék at- mm 28
mérdje (max.)
A vagasi ciklus / sziinet id6tarta- s 10/7
ma
Az EN 60745-1 alapjan szamitott értékek
Zajszint Ly dB(A) 70,8
Bizonytalansagi paraméter K,p ~ dB(A) 3,0
L zajteljesitményszinty dB(A) 81,8
Bizonytalansagi paraméter Kyya  dB(A) 3,0
Kéz-kar-vibracios érték eliilsé kézi m/s?> 0,5
fogantyu
Kéz-kar-vibracios érték hatso kézi m/s? 0,7
fogantyu
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1,5
Méretek és sulyok
HosszUséag x szélesség x magas- mm 910 x
sag 190 x 95
Tomeg (akkuegység nélkdl) kg 2,4

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Vibraciés érték
AN FIGYELMEZTETES
A kdzolt vibracids érték mérése standard vizsgalati elja-
ras alapjan tértént, és a készlilékek 6sszehasonlitasara
hasznéalhaté.
A kozolt vibracibs érték felhasznélhaté a terhelési érték
el6zetes meghatarozasara.
A késziilék hasznalati médjatol fiiggben a lengési érték
a készlilék pillanatnyi hasznélat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktol.

Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar vibracioval
(lasd a hasznalati utmutatoban a Mdiszaki
adatok cimii fejezetet).

A VIGYAZAT e A késziilék tobb 6ran keresztiil,
megszakitas nélkl térténd hasznalata érzékcsbkke-
nést okozhat. e Viseljen meleg kesztyiit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendszeresen sziinetet.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de vellink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Agvagé ollé akkumulatora

Tipus: 1.444-020.0

Vonatkozé6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Az alairdk az ligyvezetés megbizasabdl és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.
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Bezpeénostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto
bezpecnostni pokyny a ptvodni navod k

pouzivani, bezpe€nostni pokyny pfilozené k

akumulatorovému bloku a pfiloZzeny ptvodni
navod k pouzivani pro akumulatorovy blok / nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte brozury pro pozd&j$i pouziti
nebo pro dal$iho vlastnika.
Kromé pokynl v ndvodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Uraz(.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muizZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazam.

POZOR
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Vseobecné bezpecénostni pokyny pro
elektromechanické naradi

&N VAROVANI

e Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
varovani.
Opomenuti pii dodrZzovani téchto bezpecnostnich
upozornéni a pokynu mize vést k Grazu elektrickym
proudem a /nebo k téZkym urazum. Uschovavejte
vsechny bezpecnostni pokyny a varovani pro
pozdéjsi pouZiti.

Pojem ,elektrické naradi“ uvedeny v bezpeénostnich

pokynech plati pro elektrické naradi napajené ze sité

(sitovym kabelem) a elektrické naradi napajené baterii

(bez sitového kabelu).

1 Bezpecnost na pracovisti

a Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena
pracovni oblast mohou byt pri¢inou nehody.

b S elektrickym nafadim nepracujte ve
vybusném prostredi, v némz se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny &i prach. Pii praci
s elektrickym naradim vznikaji jiskry, které
mohou zpUsobit vzniceni prachu ¢i vypart.

¢ Udrzujte déti a ostatni osoby pfi pouzivani
elektrického naradi mimo vymezenou
pracovni oblast. Viivem nepozornosti miize dojit
ke ztraté kontroly nad pouzivanym pristrojem.

2 Elektricka bezpeénost

a Pripojovacizastrcka elektrického naradi musi
odpovidat velikosti zasuvky. Zastrcku nijak
neupravujte. U elektrického naradi
s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
upravené zastréky. Tim, Ze pouZivate
neupravené zastréky a prislusné zasuvky, se
sniZuje riziko trazu elektrickym proudem.

b Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, sporaky a
lednicky. Existuje zvysené riziko trazu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo
uzemnéno.

¢ Chraiite elektrické naradi pred destém nebo
mokrem. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvy$uje riziko urazu elektrickym proudem.

d Nepouzivejte kabel k noseni elektrického
naradi, jeho zavéseni nebo vytahovani
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel
v dostatec¢né vzdalenosti od zdroji horka,
oleje, ostrych hran nebo od pohybujicich se
casti pristroje. Poskozené nebo zamotané
pripojovaci kabely zvy$uji riziko trazu
elektrickym proudem.

e Pokud pracujete s elektrickym naradim
venku, pouzivejte pouze prodluzovaci kabel
uréeny i do venkovnich prostor. PouZiti
prodluzovaciho kabelu uréeného do venkovnich
prostor snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

f Pokud je prace s elektrickym naradim ve
vlhkém prostredi nevyhnutelna, pouzivejte
proudovy chrani€. Pouziti proudového chranice
zmenSuje riziko urazu elektrickym proudem.

3 Bezpecnost osob

a Budte opatrni, davejte pozor pfi tom, co
délate, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
elektrické naradi, jste-li unaveni ¢i pod vlivem
omamnych latek, alkoholu nebo léku. Jediny
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okamzik nepozornosti pfi pouZivani elektrického
naradi muze vést k utrpéni vazného zranéni.

b Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky a vzdy ochranné bryle. PouZivani
osobnich ochrannych pracovnich prostredkd,
napf. prachové masky, protiskluzové obuvi,
ochranné prilby ¢i ochrany sluchu, vZzdy
v zavislosti na druhu a pouziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c Zabraiite nahodnému uvedeni do provozu.
Nez jej zapojite do elektrického napajeni
anebo baterie, budete zvedat ¢i prenaset,
ujistéte se, ze je elektrické naradi vypnuto.
Pokud mate u elektrického naradi pfi jeho
pfenéadeni prst na spinaci ¢i mate pfistroj zapnut
v elektrickém napajeni, muZete tim zpusobit
urazy.

d Nez elektrické naradi zapnete, dejte pry¢
sefizovaci naradi nebo kli¢. Naradi ¢i kli¢, které
se nachazeji v rotujici ¢asti pfistroje, muze
zpusobit zranéni.

e Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla.
Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Diky tomu budete schopni elektrické
naradi Iépe zviadnout v neocekavanych
situacich.

f Pouzivejte vhodné obleceni. Nenoste volné
obleceni nebo Sperky. Udrzujte viasy,
obleceni a rukavice pry¢ od pohybujicich se
dilt. Volné obleceni, rukavice, $perky nebo
dlouhé vilasy mohou byt zachyceny pohybujicimi
se dily.

g V pripadé, ze Ize pripojit zafizeni na odsavani
a zachycovani prachu, ujistéte se, Zze jsou tato
zafizeni pfipojena a spravné pouzivana.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohroZeni
prachem.

Pouziti elektrického naradi a zachazeni s nim

a Nepretézujte pristroj. Pouzivejte ke své praci
pouze k tomu urcené elektrické naradi.

S odpovidajicim elektrickym néaradim se vam
bude v dané oblasti vykonu pracovat lépe a
bezpecnéji.

b Nepouzivejte elektrické naradi, které ma
zavadu na spinaci. Elektrické naradi, které
nelze zapnout Ci vypnout, je nebezpecné a musi
se opravit.

¢ Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
vyjméte akumulator predtim, nez zac¢nete
provadét nastaveni pristroje, ménit dily
prislusenstvi nebo pfristroj odlozite. Toto
preventivni opatfeni brani nechténému spustéeni
elektrického naradi.

d Elektrické naradi, které nepouzivate, udrzujte
z dosahu déti. Nedovolte, aby pristroj
pouzivaly osoby, které s nim nejsou
obeznameny nebo si neprecetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpeéné, pokud je
pouZzivano nezkusenymi osobami.

e Udrzbu elektrického naradi provadéjte
peclivé. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
funguji spravné a nezasekavaji se, a zda
nejsou dily rozbité nebo tak poskozené, ze by
znemoznovaly spravnou funkci elektrického
naradi. PoSkozené dily nechejte pred
pouzitim pfistroje opravit. Pfi¢inou mnoha
Urazu je $patna udrzba elektrického naradi.

f Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné
udrZovany fezny nastroj s ostrymi feznymi brity
Se méné zasekava a snaze se s nim vede fez.

g Elektrické naradi, pfislusenstvi, drzaky
nastroju atd. pouzivejte podle téchto pokynti.
Zohlednéte pFitom pracovni podminky a
provadéné ¢innosti. PouZiti elektrického naradi
pro jiné nez predpokladané tcely mize vést ke
vzniku nebezpecnych situaci.

5 Pouzivani a udrzba akupacki

a Akupack nabijejte pouze nabijeckami
schvalenymi vyrobcem. Nabijecky, jeZ nejsou
vhodné pro pfislusny akupack, mohou zptisobit
poZar.

b Pftistroj pouzivejte pouze s vhodnym
akupackem. PouZivani jiného akupacku mize
zpusobit urazy nebo poZar.

¢ P¥i nepouzivani drzte akupack z dosahu
kovovych predmétu jako jsou kancelaiské
sponky, mince, klic¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit zkrat. Zkrat muze zptsobit poZzar nebo
vybuch.

d Zauréitych okolnosti miize z akupacku unikat
kapalina (elektrolyt). Zamezte kontaktu s ni.
Pokud se dostanete do kontaktu s kapalinou,
omyjte ji z pokozky Fadné vodou. Pokud se
vam kapalina dostane do o¢i, vyhledejte
neprodlené Iékafskou pomoc. Akumulatorova
kapalina muzZe zplsobit podrazdéni pokozZky
nebo popéleniny.

6 Servis

a Své elektrické naradi nechavejte opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahradnich
dilG. Tim se zajisti, Ze z(istane zachovana
bezpecnost pristroje.

Bezpecénostni pokyny Nizky na vétve
Pistroj ma pevnou délku 0,91 m.

A NEBEZPECI o vazna zranéni zpusobena
nesoustredénou praci. NepouZzivejte pfistroj, pokud jste
pod viivem drog, glkofrolu nebo lékd nebo jste unaveni.
AN VAROVANI « Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. Mistni predpisy
mohou omezovat vék obsluhy pristroje. ® NepouZivejte
pfistroj, pokud hrozi nebezpeci blesku. ® Nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Nepracujte s pristrojem v
okruhu 10 m okolo nadzemniho vedeni e Zajistéte, aby
byla vSechna ochranna zafizeni a rukojeti fadné a
bezpecné upevnéné a v dobrém stavu. e Dbejte na
stabilni postoj, Cistotu pracovisté a naplanujte si
ustupovou cestu pred padajicimi vétvemi, dfive nez
zacnete pristroj pouZivat. e Pfistroj drZte vZdy obéma
rukama. Jednou rukou drzte predni rukojet. Druhou
rukou drzte zadni rukojet, ovladejte tlagitko na odjisténi
a hlavni spinac. e Pri praci se zafizenim noste dlouhé
tézké kalhoty, obleceni s dlouhym rukavem a
neklouzavé boty. Nepracujte bosi. Noste sandaly ani
Sortky. Nenoste volné obleceni nebo obleceni se
Sriirkami a pasky. ® Nebezpeci zpétného razu v
dusledku ztraty rovnovahy. Vyvarujte se abnormalnimu
drZeni téla, zaujméte bezpecny postoj a udrZujte vZdy
rovnovahu. e Pred uvedenim zafizeni do provozu
vymeérite opotrebované nebo poskozené soucasti.

Cestina 103



o Nebezpeci zranéni. Neprovadéjte na pristroji Zadné

zmeény. NepouZzivejte pristroj k pohonu nastavbovych

dilt nebo pristroju, které nejsou doporuceny vyrobcem

pristroje. e Pristroj pouZivejte pouze za denniho svétla

nebo pii dobrém umélém osvétleni. e Pokud rezaci

mechanismus nefunguje spravné, nesmite pfistroj

pouzivat. @ Za ucelem chranit se pred padajicimi

vétvemi, nestujte pod fezanou vétvi nebo vétvickou.

o Nedrzte nuzky na vétve v uhlu vétsim nez 60 ° k zemi.

o Mezi Eelisti a noZzem se muzZe zachytit fezany material

a dalsi material. Zajistéte, aby se na pristroji

nenachézely fezané materialy nebo jiné materiély.

o Nebezpeci zranéni nasledkem dlouhého,

neprerusovaného pouZzivani pfistroje. Pri praci

s pristrojem zarazujte pravidelné prestavky. e Pred

spusténim se ujistéte, Ze je pristroj spravné

napolohovany. e Vypnéte pristroj, vyjméte

akumulatorovy blok a ujistéte se, Ze jsou vSechny

pohyblivé ¢asti zcela zastavené:

e NeZ budete pristroj Cistit nebo odstrariovat
zablokovani.

o Nenechavejte pfistroj bez dozoru.

e NeZ zacnete montovat nebo odstrariovat
néstavbové dily.

o NeZ zacnete pristroj kontrolovat, provadét udrzbu
nebo préace na pr'i\?’troji'.

AN UPOZORNENI . Pouzivejte plnou ochranu

oc€i a sluchu.

POZOR . Pristroj skladujte pouze ve vnitfnich
prostorach.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

&N VAROVANI e Té2k4 zranéni nasledkem
nedbalosti, kdyZ se na zakladé Eastého pouZivani

s pfistrojem duvérné obeznamite. ® Béhem fezani
zajistéte, aby se v pracovni oblasti nezdrzovali Zadné
osoby, déti a zvifata. ¢ Nebezpeci zranéni, kdyz se
napnuta vétev pfi fezani vymrsti zpét. e Ostra fezna
hrana snizuje riziko poranéni a zvySuje fezny vykon.
Reznou hranu udrzujte ostrou a Gistou a postupujte
podle pokynt pro olejovani a vyménu dil(i pfislusenstvi.
e Zkontrolujte pfistroj pfed kazdym pouZitim a po
kazdém narazu z hlediska poSkozeni. Poskozené dily
musi opravit nebo vymeénit vyhradné autorizovany
zakaznicky servis. e V pfipadé padu stroje, narazu
stroje nebo zjisténi neobvyklych vibraci pfistroj
okamZité zastavte a zkontrolujte, zda nevykazuje Zadné
Skody, respektive identifikujte pficinu vibraci. Pripadné
Skody nechte opravit autorizovanym zakaznickym
servisem nebo zajistéte vyménu pristroje. « Nebezpeci
poranéni a poSkozeni pristroje v pfipadé udrzby a
opravy nekvalifikovanym personalem. Servisni a
udrzbarské prace na tomto pristroji vyZaduji zviastni
ochranu a znalosti a smi je provadét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany a specialné vyskoleny odborny
personal. e Nebezpeciporanéniv dusledku nespravné
obsluhy. Tento navod k pouZziti si uschovejte, pravidelné
si jej prectéte a pouzivejte k pouceni ostatnich lidi, jak
pristroj pouzivat. Pfi puj¢ovani nebo prenaseni pristroje
prikladejte i tento navod k pouzm

AN UPOZORNENI ® Kluzké rukojeti a ichopné
plochy brani bezpecnému ovladani a kontrole pfistroje
v ne¢ekanych situacich. Udrzujte rukojeti a uchopné
plochy suché, Cisté a neumazané olejem nebo
mazivem. e Pfed zahajenim prace zajistéte, Ze jsou

vSechna ochranna zafizeni fadné pripevnéna a piné
funkéni.

Bezpecna udrzba a oSetrovani

AN VAROVANI ¢ Nes zacnete pristroj
kontrolovat, Cistit nebo provadét tdrzbu, vypnéte motor,
vyjméte akumulator a ujistéte se, Ze jsou vSechny
pohyblivé Easti zcela zastavené. e Servisni a
udrzbarské prace na tomto pristroji vyZaduji zviastni
Péci a znalosti a smi je provadét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany odborny persondl. Pristroje
predejte za uc¢elem Gdrzby do autorizovaného
zakaznického servisu. e Kontrolujte v pravidelnych
intervalech, zda jsou Cepy, matice a Srouby pevné
utaZeny, abyste zajistili, Ze zafizeni bude v bezpeéném
stavu.

AN UPOZORNENI « Pouzivejte vyhradné
nahradni dily, pfislusenstvi a nastavce schvélené
vyrobcem. Originalni nahradni dily, pfislusenstvi a
nastavce zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz
pristroje. ® Poranéni a poskozeni pristroje v pripadé, Ze
chemikalie poskodi, zmék¢i nebo znici plastové dily.
Zabrarite kontaktu plastovych dil(i s brzdovou
kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
odstrariovacem rzi atd.

POZOR e Vyrobek oéistéte po kazdém pouziti
mékkou suchou utérkou. e K ¢isténi plastovych dilt
nepouZzivejte rozpoustédla, nebot narusuji materialy
pouZité na pristroji. Necistoty jako je prach, olej a
mazivo odstrariujte suchym hadFfikem.
UpOZOI’ Néni e Smite provadst jen nastaveni a
opravy popisované v tomto navodu k pouziti. Pro
opravy nad tento ramec kontaktujte svij autorizovany
zakaznicky servis. e Abyste zajistili dlouhou a
spolehlivou Zivotnost pfistroje, méli byste pravidelné
provadét udrzbarska opatfeni popsana v navodu k
pouziti.

Bezpecna preprava a skladovani

VAROVANI . Vypnéte pristroj, nechejte ho
vychladnout a vyjméte akupack predtim, nez ho
uskladnite nebo budete prepravovat

A UPOZORNENI o Nebezpeci poranéni a
poSkozeni pfistroje. Pfi pfepravé zajistéte pristroj proti
pohybu nebo padu.

POZOR e Odstrarite z pristroje vdechna cizi télesa
predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
e \/yrobek ocistéte po kazdém pouziti mékkou suchou
utérkou. e Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném
misté, kam nemaji pristup déti. Pristroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pfistroj venku.

Zbytkova rizika
VAROVANI e | kdyz bude pfistroj pouzivan

podle predpist, pretrvavaji néktera zbytkova rizika. Pri

pouzivani zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:

e Vibrace mohou zpusobit zranéni. Pro kaZzdou praci
pouZijte spravny nastroj, pouZijte prislusné rukojeti
a omezte pracovni dobu a expozici.

o TéZké urazy nasledkem kontaktu s feznymi nastroji.
Rezaci néastroje drzte v bezpeéné vzdalenosti od
rukou a nohou. Pouzivejte chrani¢ noze, kdyz
pfistroj nepouzivate, i béhem kratkého preruseni
prace.
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e Zranéni vlivem vymrsténych pfedmétd, napr. pilin a
tlomka.
Snizeni rizika

&N UPOZORNENI

e Delsi doba pouZzivani pristroje mize vést ke vzniku

obéhovych problému u pfednich koncetin v disledku
vibraci. V§eobecné platnou dobu pouZivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice faktori:

e Osobni predispozice ke sSpatnému obéhu (Casto

studené prsty, mravenceni v prstech)

o Nizka teplota prostredi. PouZivejte teplé rukavice na

ochranu rukou.

e Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.
Neprerusovany provoz je skodlivéjsi nez provoz
prerusovany prestavkami.

Pri pravidelném, dlouhodobém pouZzivani pristroje a

pfi opakovanych projevech priznakd, napr.

mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

A NEBEZPECI

PouZiti v rozporu s ur¢enim

Nebezpeci ohroZeni Zivota v disledku feznych
poranéni

Pristroj pouzivejte vyhradné v souladu s uréenim.

e NUzky na vétve jsou uréeny vyhradné k
soukromému pouziti.

PFistroj je uréen pouze pro venkovni pouZiti.

Z bezpeénostnich divodu se musi pfistroj vzdy
bezpecné drzet obéma rukama.

PFistroj je ur€en k fezani a odvétvovani malych vétvi
a vétvitek (maximalni tloustka vétvi viz Technické
Udaje). Uzivatel pfitom stoji bezpe¢né na zemi.
Jakékoli jiné pouziti, napf. fezani predmétl, které
nejsou ze dfeva, je nepfipustné. Za ohroZeni nastala v
dusledku nepfipustného pouziti nese odpoveédnost sam
uZivatel.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkdam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé

chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

Obecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti a vSechny bezpeénostni
pokyny.

P¥i préaci s pfistrojem noste neklouzavé a
pevné ochranné rukavice.

PFi praci s pristrojem pouzivejte
protiskluzovou bezpeénostni obuv.

@%b

P¥ipréaci's pfistrojem pouzivejte vhodnou
ochranu zraku a sluchu.

ik

Nevystavuijte pristroj desti ani vihkému
prostredi.

Ohrozeni elektrickym proudem. Pfi praci
s pristrojem udrzujte minimalni
vzdalenost 10 m od venkovnich vedeni.

P> @

Nebezpedi od vymrsténych predméta.

&h“ﬂ Drzte vSechny pfihlizejici, zejména détia
domaci zvifata, v bezpe¢né vzdalenosti
minimalné 15 m od pracovni oblasti.

Nesahejte rukou na Cepele.
fzi i~

Popis pristroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

(@) Hiavni spina¢

@ Tlacitko na odjisténi hlavniho spinace

(®) Pouzdro

(® Typovy stitek

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
(®) Rezaci nuz

@ Hak

Chrani¢ noze

@ *Rychlonabijec¢ka Battery Power 18 V
*Akupack Battery Power 18V

* Neni souc¢asti objemu dodavky
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Akupack
Pfistroj se mGze provozovat s akumulatorovym blokem
18 V Kércher Battery Power.

Uvedeni do provozu

Odstraiite chranic noze.

. Odstrarite chrani¢ noze.
llustrace B

-

Montaz haku
Hak namontujte pomoci vhodného kfizového
Sroubovaku.
llustrace C

-

Montaz akumulatorového bloku
Zasunte akumulatorovy blok do uchytu v pfistroji, az
slysitelné zasko¢i.
llustrace D

Zakladni obsluha

1. Zkontrolujte strom a vétve, zda nevykazuji vady jako
napf. hnilobu nebo zda nejsou napnuté.

PFistroj drzte pevné obéma rukama.

llustrace E

Hakem odstrarite uvolnénou karu nebo vétve.
llustrace F

Zapnuti pristroje

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi hlavniho spinace.
llustrace G

Stisknéte hlavni spinag.

PFistroj se spusti.

Uvolnéte hlavni spinag.

Pristroj se zastavi.

Uvolnéni pfipadnych blokaci

Drevéné stépky nebo kira mohou zplsobit zablokovani
fezacich nozu.

AN VAROVANI

Odstranéni zablokovani

Riziko Ffezného poranéni ostrym noZzem nebo ostrymi
predméty

Pouzivejte ochranné rukavice, pokud provadite kontrolu
nebo odstrariujete zablokovani.

1. Stisknéte hlavni spinac¢ 3 - 4krat.

Pokud blokovani dale pretrvava, postupujte
nasledovné:

2. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

Kusem dfeva nebo gumovou pali¢kou opatrné
klepejte na fezaci ntiz, dokud se blokace neuvolni.
Drzte ruce od Cepeli, protoze se po odstranéni
blokace mohou nahle rozevfit.

llustrace H

Zkontrolujte, zda se fezaci noze mohou volné
pohybovat, v pfipadé potieby je karta¢em zbavte
cizich latek.

Namontujte akumulatorovy blok (viz kapitola
Montéaz akumulatorového bloku).

Pred dalSim fezanim stisknéte hlavni spinac, aby se
fezaci noze UplIné rozevrely.

llustrace G

-

N

i

N

d

[

»

o

o

Odst

ni akupacku

Upozornéni
Pri del§im preruSeni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.

-

. Vytahnéte tladitko k odjisténi akupacku ve sméru
k akupacku.

llustrace |

Stisknéte tlacitko k odjisténi akupacku, abyste
akupack uvolnili.

Vyjméte akupack z pfistroje.

Ukonceni provozu

1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akupacku). .
2. Vycistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpedli trazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

AN UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred prepravou vyjméte akumulator z pristroje.

Pristroj prepravujte jen s nasazenym chraniCem noZze.

® P¥i pfepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

Pred delSim skladovanim pfistroj vycistéte (viz kapitola
Cisténi stroje). Lo

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.

&N UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred skladovanim vyjméte akumulator z pfistroje.
Pristroj skladujte jen s nasazenym chrani¢em noZe.
1. Hak sejméte vhodnym kfiZovym Sroubovakem.

N

[

llustrace J
2. Vzdy nasazujte chrani¢ noze.
llustrace K
3. Pristroj uloZte na suchém a dobrfe vétraném misté.

UloZzte jej mimo dosah korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie a odmrazovaci soli. Pfistroj
neukladejte venku.
Péce a udrzba
&N UPOZORNENI
Nekontrolovany rozbéh
Rezné poranéni
Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného
vyjméte akumulator. L.
/A UPOZORNENI
Ostry Fezaci naz
Rezna poranéni
Pri vSech pracich na fezacim noZi noste ochranné
rukavice.
Cisténi stroje
POZOR
Nespravné provedené cisténi
Poskozeni pouzdra
K c¢isténi pouzdra nepouzivejte rozpoustédia.
Pro odstranéni necistot (prach, olej nebo mazivo)
pouZivejte Cisté utérky.
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POZOR

Kontakt s chemikaliemi

Poskozeni plastovych dil(

Zabrarite kontaktu plastovych dilti s chemickymi
latkami, jako napf. brzdova kapalina, benzin, produkty
na bazi ropy nebo odstrariovac rzi.

1. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

Karta€¢em zbavte fezaci nuz odfezkd a nedistot.
llustrace L

Pouzdro vycistéte mékkou, suchou utérkou.

N

d

Olejovani rezaciho noze

Pro zachovani kvality fezaciho nozZe doporucujeme
fezaci noze po kazdém pouziti naolejovat.

Upozornéni
Dosahnete velmi dobrého vysledku, pokud pouZijete
nizkoviskozni strojni olej nebo olej ve spreji.
1. Pfistroj polozte na rovnou podlozku.
2. Olej naneste na fezaci nliz.
llustrace M

Pred uvedenim do provozu
Pred kazdym uvedenim do provozu se musi provést
nasledujici udrzbarské ¢innosti:
® Zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni pfistroje.
® Zkontrolujte pevné utazeni vSech €epu, matic a
Sroubd.
® Zkontrolujte ostrost fezaciho noze. Tupé fezaci
noze vymérite.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepredstavuje zadnou vadu.

Chyba Pficina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha Akupack je vybity.

® Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

® Vyménte akupack.

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Pristroj se zastavuje

béhem provozu. materialem.

Rezaci n(i2 je zablokovany fezanym ® Odstrarite odfezky.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Akumulator je prehfaty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Motor je prehraty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Vaseho pristroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

TLO 18-
32
Vykonnostni udaje pristroje
Provozni napéti \% 18
Primér fezaného materialu, mm 32
meékké dfevo (max.)
Pramér fezaného materialu, tvrdé mm 28
dfevo (max.)
Trvani fezného cyklu / pauza s 10/7
Zjisténé hodnoty podle EN 60745-1
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 70,8
Nejistota K,a dB(A) 3,0
Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 81,8
Nejistota Kyya dB(A) 3,0

TLO 18-
32
Hodnota vibraci ruky a paze u m/s2 0,5
predni rukojeti
Hodnota vibraci ruky a paze u m/s2 0,7
zadni rukojeti
Nejistota K m/s2 1,5
Rozméry a hmotnosti
Délka x $itka x vyska mm 910 x
190 x 95
Hmotnost (bez akumulatorového kg 24

bloku)
Technické zmény vyhrazeny.

Hodnota vibraci

&N VAROVANI

Uvedena hodnota vibraci byla namérena standardnim
testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
pristroju.

Uvedena hodnota vibraci se smi pouzivat

k predbéznému posouzeni zatizeni.

V zavislosti na zplsobu, jak se pristroj pouZiva, se
muze emise kmitani béhem momentalniho pouZiti
pristroje liit od uvedené celkové hodnoty.
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Pristroje s hodnotou prenosu vibraci na
dlané a paze > 2,5 m/s? (viz kapitola
Technické udaje v navodu k pouziti)

&N UPOZORNENI « Nskolikahodinové
neprerusované pouzivani pfistroje muze zpusobit pocit
hluchoty. e Pouzivejte teplé rukavice na ochranu rukou.
® Pravidelné zarazujte pracovni prestavky.

EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Akumulatorové nizky na vétve

Typ: 1.444-020.0

PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.
W/ Yesec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varno-
stna navodila, originalna navodila za uporabo,

varnostna navodila, prilozena paketu akumula-

torskih baterij, in priloZena originalna navodila
za uporabo paketa akumulatorskih baterij/polnilnika. ter
jih upostevajte. Knjizice shranite za kasnej$o uporabo
ali za naslednjega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesre¢.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poskodbe ali smrt.

/&N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila za elektricna
orodja

&N OPOZORILO

o Preberite vse varnostne napotke in vsa navodila.
NeupoStevanje varnostnih napotkov in navodil lahko
povzroci elektriéni udar in/ali hude poskodbe. Vse
varnostne napotke in vsa navodila shranite za pri-
hodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v varnostnih navodilih se na-

vezuje na elektricno orodje z omreZnim napajanjem (z

omreZnim kablom) in elektricno orodje z akumula-

torskim napajanjem (brez omreznega kabla).

1 Varnost na delovhem mestu
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Delovno obmocje mora biti Cisto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnem okolju, v katerem so gorlji-
ve tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med uporabo elektricnega orodja se otroci in
druge osebe ne smejo nahajati v blizini. Ob
spremembi smeri lahko izgubite nadzor nad na-
pravo.

Elektriéna varnost

a

Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora
ujemati z elektri¢no vtiénico. Vtikaca ni dovo-
ljeno spremeniti na noben nacin. V kombina-
ciji z varnostno ozemljenimi elektricnimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespreme-
njeni vtikaci in ustrezne vticnice zmanj$ajo tvega-
nje elektricnega udara.

Preprecite telesni stik z ozemljenimi povrsi-
nami, na primer s povrsinami cevi, grelcev,
Stedilnikov in hladilnikov. Ozemljeno telo pove-
Ca tveganje za elektricni udar.

Preprecite stik elektri¢nih orodij z dezjem ali
vlago. Voda, ki prodre v elektricno orodje, pove-
¢a tveganje za elektricni udar.

Kabla ne uporabljajte za no$enje ali obesanje
elektri€nega orodja. Pri odstranjevanju vtika-
€a iz vti€nice ne vlecite za kabel. Preprecite
stik kabla z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
deli naprave, ki se premikajo. Poskodovani ali
zamotani prikljucni kabli povecajo tveganje za
elektricni udar.

Pri uporabi elektri€nega orodja na prostem
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo zunaj. Uporaba ustreznega ka-
belskega podalj$ka zmanjsa tveganje za elektric-
ni udar.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno
stikalo na okvarni tok. Uporaba za$¢itnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje za elektri¢ni
udar.

Varnost oseb

a

Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozor-
ni. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo ele-
ktricnega orodja lahko povzroci hude poskodbe.
Vedno nosite osebno zas¢itno opremo in za-
§citna oc€ala. Osebna zascitna oprema, npr. pro-
tiprasna maska, nedrsljivi varnostni eviji,
za$c¢itna Celada ali za$¢ita sluha, glede na vrsto
in uporabo elektricnega orodja zmanjsa tveganje
za elektri¢ni udar.

Preprecite nenameren zagon. Pred priklju-
¢itvijo elektricnega in/ali akumulatorskega
napajanja, dviganjem ali noSenjem zagotovi-
te, da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te med noSenjem elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali ¢e vklopljeno napravo prikljucite na ele-
ktricno napajanje, lahko to povzroci nesreco.
Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
orodja za nastavitev ali vijaéne kljuc¢e. Orodje
ali klju¢ na vrte¢em se delu naprave lahko
povzroci poskodbe.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite,
da boste trdno stali na mestu in vedno ohra-

njajte ravnotezje. Tako lahko bolje nadzorujete

elektricno orodje v nepri¢akovani situaciji.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblagil ali nakita. Prepredite stik las, oblacil in

rokavic z deli, ki se premikajo. Premikajoci se
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, rokavice,
nakit ali dolge lase.

Zagotovite ustrezno prikljuéitev in pravilno

uporabo potencialno namescenih naprav za

sesanje prahu in prestrezanje. Uporaba napra-
ve za sesanje prahu lahko zmanjsa nevarnosti, ki

Jih povzroca prah.

Uporaba elektricnega orodja

a Naprave ne preobremenite. Za delo upo-
rabljajte samo namensko elektri¢no orodje.
Delo z ustreznim elektriénim orodjem bo prepro-
stejse in varnejse v navedenem obmocju zmoglji-
vosti.

b Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mo-
goce izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

¢ Pred nastavljanjem ali odlaganjem naprave in
zamenjavo pribora izvlecite vtikac iz vti€nice
in/ali odstranite akumulatorsko baterijo. Ta
varnostni ukrep preprec¢i nenamerni zagon elek-
tri¢nega orodja.

d Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljajte, mora-
jo biti zunaj dosega otrok. Osebam, ki niso
seznanjene z napravo ali niso prebrala teh na-
vodil, ne dovolite uporabe naprave. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

e Elektriéna orodja skrbno negujte. Preverite,
ali gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne za-
tikajo. Preverite, ali so deli zlomljeni ali pos-
kodovani. Zagotovite, da elektricno orodje
brezhibno deluje. PoSkodovane dele popravi-
te pred uporabo naprave. Slabo vzdrZzevana
elektricna orodja so vzrok Stevilnih nesrec.

f Rezalna orodja morajo biti ostra in €ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in omogocajo laZje vode-
nje.

g Elektriéno orodje, pribor, vstavljiva orodja itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo
je treba izvesti. Uporaba elektri¢nih orodjih za
drugacne namene uporabe od predvidenih lahko
povzroci nevarne situacije.

Uporaba in nega paketa akumulatorskih baterij

a Paket akumulatorskih baterij polnite samo s
polnilniki, ki jih je odobril proizvajalec. Polnil-
niki, ki niso primerni za ustrezen paket akumula-
torskih baterij, lahko povzrocijo poZar.

b Napravo uporabljajte samo z ustreznim pake-
tom akumulatorskih baterij. Uporaba drugega
paketa akumulatorskih baterij lahko povzroci po-
Skodbe ali pozar.

c Preprecite stik paketa akumulatorskih baterij,
ki ga ne uporabljajte, s kovinskimi predmeti
kot so sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugimi majhnimi kovinskimi predmeti, ki lah-
ko povzrogéijo kratki stik. Kratek stik lahko
povzroci poZar ali eksplozijo.

d V doloéenih okolis¢inah lahko iz paketa aku-
mulatorskih baterij iztece tekocina. Prepreéi-
te stik s tekocino. Pri stiku s tekocino, jo
temeljito sperite z vodo. Ob stiku tekocine z

-

«

Slovenséina 109



ocmi takoj poiscite zdravniSko pomog¢. Baterij-
ska tekocina lahko povzroéi izpu$caje in peko¢o
koZo.
6 Servis

a Elektricno orodje sme popraviti samo uspo-
sobljen strokovnjak. Pri popravilu sme upora-
biti samo originalne nadomestne dele. S tem
Je naprava Se naprej varna.

Varnostna navodila za Skarje za obrezovanje
drevja
Naprava ima fiksno dolzino 0,91 m.

A NEVARN OST o Teske telesne poskodbe za-
radi raztresene uporabe naprave. Naprave ne upo-
rabljajte, e ste pod vplivom drog, alkohola, zdravil ali ce
ste utrujeni.

AN OPOZORILO e 0sebe ali otroci z zmanj$ani-
mi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave. Lokalni predpisi lahko omejujejo
starost upravijavca. @ Naprave ne uporabljajte, ¢e
obstaja nevarnost nevihte s strelami. ® Nevarnost elek-
tricnega udara. Z napravo ne delajte v obmocju
10 metrov do nadzemnih vodov. e Prepricajte se, da so
vse varnostne naprave in rocaji pravilno in varno pritrje-
ni ter v dobrem stanju. e Pred uporabo naprave zagoto-
vite trdno podlago, Cist delovni prostor in nacrtujte pot
za umik pred padajocimi vejami. ¢ Napravo vedno drZite
z obema rokama. Sprednji rocaj drZite z eno roko. Z dru-
go roko drzite zadnji ro¢aj, pritisnite gumb za sprostitev
in stikalo naprave. e Pri delu z napravo nosite dolge tez-
ke hlace, oblacila z dolgimi rokavi in nedrsece Cevije. Ni-
koli ne delajte bosi. Ne nosite sandal ali kratkih hlac.
Izogibajte se ohlapnim oblacilom ali oblacilom s ¢ipkami
in trakovi. ¢ Nevarnost povratnega sunka zaradi izgube
ravnoteZja. Izogibajte se neobiCajni drZi telesa, poskrbi-
te, da boste trdno stali na mestu, in vedno ohranjajte
ravnoteZje. ® Pred uporabo naprave zamenjajte obra-
bljene ali poSkodovane dele. e Nevarnost telesnih po-
Skodb. Naprave ne spreminjajte. Naprave ne
uporabljajte za pogon prikljucnih delov ali naprav, ki jih
proizvajalec naprave ne priporoca. @ Napravo upo-
rabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri umetni osve-
tlitvi. @ Naprave ne smete uporabljati, ¢e rezalni
mehanizem ne deluje brezhibno. e Za za$¢ito pred pa-
dajoc¢imi vejami ne stojte pod manjsimi ali vecjimi veja-
mi, ki jih reZete. ® Skarij za obrezovanje drevja ne drzite
pod kotom, ki je vedji od 60° glede na povrsino tal. e Re-
zani in drugi material se lahko zatakne med Celjustjo in
noZem. Z naprave vedno ocistite rezani in drugi materi-
al. @ Nevarnost telesnih poskodb zaradi dolge, nepreki-
njene uporabe naprave. Med delom z napravo imejte
redne odmore. ® Pred zagonom naprave se prepricajte,
da je pravilno pozicionirana. e Izklopite napravo, odstra-
nite paket akumulatorskih baterij in se prepri¢ajte, da so
vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni:
e Pred ¢is¢enjem naprave ali odstranitvijo blokade.
e Napravo pustite brez nadzora.
e Pred montaZo ali odstranjevanjem prikljucnih delov.
e Pred preverjanjem, vzdrZzevanjem ali delom na nap-
ravi.

AN PREVIDNOST e Nosite popolno zascito za
oCi in usesa.
POZOR . Napravo skladisc¢ite v zaprtih prostorih.

Dodatna varnostna navodila

AN OPOZORILO o Hude telesne poskodbe, ce
se zaradi pogoste uporabe zanesete, da napravo poz-
nate, in z njo malomarno ravnate. ® Med rezanjem naj
bo delovno obmocje nedosegljivo za opazovalce, otro-
ke in zZivali. @ Nevarnost poskodb, Ce veja, ki je pod na-
petostjo, pri rezanju udari nazaj. ® Ostri rob z noZzem za
nitko zmanj$uje tveganje za po$kodbe in povecuje ucin-
kovitost rezanja. Rob z noZzem za nitko naj bo oster in
¢ist, upoStevajte navodila za olje in menjavo delov pri-
bora. e Pred vsako uporabo in po vsakem udarcu pre-
verite, ali je naprava poskodovana. Poskodovane
sestavne dele mora popraviti ali zamenjati poobla$¢ena
servisna sluzba. e Takoj ustavite napravo in preverite,
ali obstaja Skoda oz. ugotovite vzrok vibracij, e je na-
prava padla, prejela udarec ali neobi¢ajno vibrirala.
Skodo popravite pri pooblaséenem servisu ali zamenjaj-
te napravo. e Nevarnost telesnih poskodb in poskodb
naprave, ¢e nekvalificirano osebje izvaja vzdrZzevalna in
negovalna dela. Servisna in vzdrZzevalna dela na tej
napravi zahtevajo posebno za$cito in znanje, izvajati pa
Jih sme samo ustrezno usposobljeno in izSolano stro-
kovno osebje. e Nevarnost poskodb zaradi napacnega
upravijanja. Ta navodila za uporabo shranite, redno jih
prebirajte in uporabljajte za poucevanje drugih o upora-
bi napravi. Ce napravo posodite ali prodate, prilozite ta
navodila za uporabo.

AN PREVIDNOST e Drseci rocayji in prijemalne
povr$ine onemogocajo varno delovanje in nadzor na-
prave v nepri¢akovanih situacijah. Rocaji in prijemalne
povr$ine morajo biti suhe, &iste in na njih ne sme biti olja
ali maziva. e Pred za¢etkom dela preverite, ali so vse
za$Citne naprave pravilno name$cene in delujejo.

Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO e« Pred pregledom, ¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem naprave izklopite motor, se prepri¢aj-
te, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavljeni in odstra-
nite paket akumulatorskih baterij. ® Servisna in
vzdrzZevalna dela na tej napravi zahtevajo posebno skrb
in znanje, izvajati pa jih sme samo ustrezno usposoblje-
no strokovno osebje. Napravo odnesite v pooblasceni
servisni center za namene vzdrZzevanja. e Prepriajte
se, da je naprava v varnem stanju, tako da v rednih ¢a-
sovnih presledkih preverjate, ali so vijaki, matice in sor-
niki tesno priviti.

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo nado-
mestne dele, pribor in nastavke, ki jih je odobril proizva-
Jjalec. Originalni nadomestni deli, originalni pribor in
originalni nastavki zagotavljajo varno in nemoteno delo-
vanje naprave. e Telesne poSkodbe in po$kodbe napra-
ve, kadar kemikalije po$kodujejo, zmehéajo ali unicijo
plasticne dele. Izogibajte se stiku plasticnih delov z za-
vorno tekocino, bencinom, naftnimi izdelki, odstranje-
valcem rje itd.

POZOR o Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo. e Za ¢iScenje plasticnih delov ne uporabljajte
razredCil, ker bodo unicila material na napravi. S ¢isto

krpo odstranite necistoce, kot so prah, olja in maziva.

Napotek e [zvajate lahko samo nastavitve in popra-
vila, ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za doda-
tna popravila se obrnite na poobla$éeno servisno
sluzbo. e Za zagotovitev dolge in zanesljive Zivijenjske
dobe naprave morate redno izvajati vzdrZzevalne ukre-
pe, opisane v navodilih za uporabo.
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Varen transport in shranjevanje

AN OPOZORILO. Napravo pred shranjevanjem

ali transportom izklopite, poCakajte, da se ohladi, in od-
stranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST e Nevarnost poskodb in $ko-

de na napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred
premiki ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. ® Po vsaki uporabi oéistite
izdelek z mehko, suho krpo. ® Napravo hranite na su-
hem in dobro prezracenem mestu, ki ni dostopno otro-
kom. Preprecite stik naprave s korozivnimi snovmi, kot
so vrtne kemikalije. ® Naprave ne skladiscite v odprtih
prostorih.

Preostala tveganja

N OPOZORILO e Tudi ce se naprava uporab-
lja, kot je predpisano, ostanejo nekatera preostala tve-
ganja. Pri uporabi naprave se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti:

e Vibracije lahko povzrocijo poSkodbe. Za vsako delo
uporabljajte pravo orodje, uporabljajte predvidene
roCaje in omejite delovni ¢as in izpostavijenost.

e Hude poskodbe zaradi stika z rezalnimi orodji. Rok
in nog ne priblizujte orodju za rezanje. Ko naprave
ne uporabljate, namestite $¢itnik za noz, tudi med
kratkimi prekinitvami dela.

e Poskodbe, ki jih povzrocajo odbiti predmeti, npr. Za-
govina in drobci.

Zmanjsanje tveganja

AN PREVIDNOST
e Daljsa uporaba naprave lahko povzro¢i motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splosno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoée dolociti, saj nanj vpliva veé
dejavnikov:
e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto
hladni prsti, mravijinci v prstih).
e Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
zascito rok.
e Ovirana prekrvavitev zaradi mocnega drZanja.
e Neprekinjena uporaba je bolj $kodljiva kot uporaba
S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
Javljajo simptomi, kot so mravijinci v prstih in hladni
prsti, poiscite zdravnisko pomoc.

Namenska uporaba

A NEVARNOST

Nenamenska uporaba

Smrtna nevarnost zaradi ureznin

Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upora-

be.

o Skarje za obrezovanje drevja so namenjene samo
za zasebno uporabo.

e Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-
tem.

e Izvarnostnih razlogov je treba napravo vedno évrsto
drzati z obema rokama.

e Naprava je namenjena rezanju in obrezovanju
majhnih in vedjih vej (za maksimalno debelino vej
glejte Tehnicni podatki). Uporabnik pri tem stoji var-
no na tleh.

Kakrsna koli druga uporaba, npr. rezanje predmetov, ki

niso narejeni iz lesa, je nedopustna. Za nevarnosti, ki

nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Varovanje okolja

&y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
@& odstranite na okolju varen naéin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

Splosni opozorilni znaki

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite nedrsece in tr-
pezne rokavice.

Pri delu z napravo nosite nedrsece var-
nostne Cevlje.

@%b

Pri uporabi naprave nosite primerno zas-
¢ito za od€i in sluh.

i

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Nevarnost elektrike. Pri delu z napravo
bodite na razdalji najmanj 10 m od nad-
zemnih vodov.

P> @

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
&||“ﬂ\ Gledalci, zlasti otroci in hi$ni ljubljencki,

naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od delovne-
ga obmodja.

Slovenséina 111



:@f Rok ne priblizujte rezilom.

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Sliko si oglejte na strani s slikami

Slika A

(@) stikalo naprave

@ Deblokirni gumb stikala naprave
(3) Onhigje rocaja

(®) Tipska plosgica

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij

(®) Noz

@) Kavelj

Sgitnik za noz

@ *Hitri polnilnik Battery Power 18V

*Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18V
* Ni vklju¢eno v obseg dobave

Paket akumulatorskih baterij

Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij 18 V Karcher Battery Power.

Odstranjevanje S¢itnika za noz

. Odstranite §¢itnik za noz.
Slika B

-

Montiranje kavlja
Kavelj montirajte s primernim kriznim izvijacem.
Slika C

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sli$no zaskoci.
Slika D

Osnovno delovanje

. Preglejte drevo in veje ter preverite, ali obstaja
kak$na $koda, kot je npr. gniloba, in ali so veje na-
pete.

Napravo trdno drzite z obema rokama.

Slika E

S kavljem odstranite ohlapno lubje ali veje.

Slika F

Vklop naprave

Pritisnite gumb za sprostitev stikala naprave.
Slika G

Pritisnite stikalo naprave.

Naprava se vkljuci.

Sprostite stikalo naprave.

Naprava se izkljuci.

Odstranjevanje blokad

Trske ali lubje lahko zablokirajo noze.

-

N

[

N

g

A OPOZORILO

Odstranjevanje zamasitev

Ureznine zaradi ostrega rezila ali predmetov z ostrimi
robovi

Ko preverjate ali odstranjujete zamasitev, nosite zasci-
tne rokavice.

1. Stikalo naprave pritisnite 3- do 4-krat.

Ce blokade tako ni mogo&e odpraviti, nadaljujte na nas-
lednji nagin:

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

S kosom lesa ali gumijastim kladivom previdno
udarjajte po nozu, dokler blokada ne popusti. Pri
tem rok ne priblizujte nozema, ker se po odstranitvi
blokade nenadoma odpreta.

Slika H

Preverite, ali se nozZa prosto premikata, po potrebi s
krtaco odstranite tujke z rezila.

Namestite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Namestitev kompleta akumulatorskih baterif).
Pred nadaljevanjem rezanja pritisnite stikalo napra-
ve, da se noza v celoti odpreta.

Slika G

Odstranjevanje paketa
akumulatorskih baterij

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri daljsi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.
Slika |

Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

Prenehanje uporabe

1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).

2. Odtistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

&N PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred transportom odstranite baterijo iz naprave.

Napravo prevaZajte samo z name$éenim $citnikom za

noz.

® Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiscenje
Preden shranite napravo, jo vedno ocistite (glejte pog-
lavie Cis&enje naprave).
&N\ PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.

[

»>

i
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N
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N PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred shranjevanjem odstranite baterijo iz naprave.

Napravo skladisc¢ite samo z name$éenim $¢itnikom za

noz.

1. Kavelj odstranite s primernim kriznim izvijacem.
Slika J

2. Namestite $€itnik za noz.
Slika K

3. Napravo hranite na suhem in dobro prezraéenem
mestu. Preprecite stik s korozivnimi snovmi, kot so
vrtne kemikalije in sol za odmrzovanje. Naprave ne
hranite na prostem.

Nega in vzdrzevanje
N PREVIDNOST
Nenadzorovan zagon
Ureznine
Pred vsemi deli na napravi vzemite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave.

AN PREVIDNOST

Ostri rezalni noz

Ureznine

Pri delu na rezalnem nozu nosite za$¢itne rokavice.
Ciséenje naprave

POZOR

Nestrokovno ciséenje

Poskodba ohisja rocaja

Za CisCenje ohisja ro¢aja ne uporabljajte topil.

Necistoce, kot so npr. prah, olje ali maziva, ocistite s ¢is-
to krpo.

POZOR

Stik s kemikalijami

Poskodbe plasticnih delov

Plasti¢nih delov ne pu$éajte v stiku s kemikalijami, kot

so npr. zavorna tekocina, bencin, naftni izdelki ali

odstranjevalci rje.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

2. Skrtaco z nozev odstranite ostanke zaganja in uma-
zanijo.

Slika L
3. Ohisje rocaja ocistite z mehko, suho krpo.

Oljenje noza

Da bi ohranili kakovost noza, ga je treba naoljiti po vsaki
uporabi.
Napotek
Ce uporabljate redko tekode strojno olje ali razprsilno
olje, bo posledica zelo dober rezultat.
1. Napravo postavite na ravno podlago.
2. Olje nanesite na noz.

Slika M

Pred zagonom
Pred vsako uporabo je treba izvesti naslednja vzdrze-
valna dela:
® Preverite, ali je naprava poskodovana.
® Preverite, ali so vsi sorniki, matice in vijaki tesno za-
tisnjeni.
® Preverite ostrino noza. Zamenjajte topo rezilo.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjsuje tudi pri dobri negi, zato najdaljSi mozni
¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve¢ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

vstavljen. nosilec dokler ne zaskogi.
Naprava se ustavi med |Rezani material blokira noz. ® QOdstranite ostanke odrezanega materiala.
delovanjem.
Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se
njem ustavi temperatura akumulatorske baterije vrne v

normalno stanje.

Motor se pregreje

® Prenehajte z delom in po¢akajte, da se mo-

tor ohladi.

| Garancia Tehniéni podatki
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku TLO 18-
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje- 32
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali Podatki o zmogljivosti naprave
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago- Obratovalna napetost v 18
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najbliZjo servisno sluzbo. Premer rezanega mehkega lesa mm 32
Naslov najdete na hrbtni strani. (maks.)

Premer rezanega trdega lesa mm 28

(maks.)
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Trajanje rezalnega cikla / premora s 10/7

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60745-1

Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 70,8

Negotovost K,z dB(A) 3,0

Raven zvokovne mo¢i Lya dB(A) 81,8

Negotovost Kyya dB(A) 3,0

Vrednost tresljajev dlani-roke m/s2 0,5

sprednjega ro¢aja

Vrednost tresljajev dlani-roke zad- m/s2 0,7

njega ro¢aja

Negotovost K m/s2 1,5

Mere in mase

Dolzina x $irina x viSina mm 910 x
190 x 95

Teza (brez paketa akumulatorskih kg 2,4

baterij)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Vrednost tresljajev

AN OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za
primerjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-
hodni oceni obremenitve.

Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne
vrednosti.

Naprave z vrednostjo izpostavljenosti dlani/
rok vibracijam > 2,5 m/s? (glejte poglavje
Tehnic¢ni podatki v navodilih za uporabo)

AN PREVIDNOST e Veturna neprekinjena upo-
raba naprave lahko povzroc¢i obéutek otrplosti.  Nosite
tople rokavice za za$¢ito rok. ® Med delom imejte redne
premore.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trziS¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Akumulatorska baterija $karij za obrezovanje
drevja

Tip: 1.444-020.0

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

W Gosec

S. Reiser
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Chairman of the Board of Management
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia
nalezy przeczytaé niniejsze wskazowki bezpie-

czenstwa, oryginalng instrukcje oraz dotagczone

do zestawu akumulatoréw wskazéwki bezpie-
czenstwa oraz oryginalng instrukcje zestawu akumula-
toréw / tadowarki. Postgpowaé zgodnie z podanymi
instrukcjami. Instrukcje obstugi przechowaé do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla kolejnego wtasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowiagzujgcych ogélnych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci.
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A OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE 3

o Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi zasadami bez-
pieczenstwa i instrukcjami.
Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa i instrukcji
moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia. Wszystkie instrukcje i
zasady bezpieczenstwa przechowywac w taki
sposob, aby moze byto z nich korzysta¢ w przy-
szfosci.

Uzywany w zasadach bezpieczeristwa termin ,elektro-

narzedzie” odnosi sie do narzedzi elektrycznych zasila-

nych sieciowo (z kablem sieciowym) i narzedzi

elektrycznych zasilanych akumulatorowo (bez kabla

sieciowego).

1 Bezpieczenstwo w obszarze roboczym

a Obszar roboczy powinien by¢ czysty i dobrze
oswietlony. Nieporzadek lub nieodpowiednie
oswietlenie obszaréw roboczych moze byc¢ przy-
czyng wypadkow.

b Nie wykonywac prac przy uzyciu elektrona-
rzedzi w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktérym wystepuja ciecze, gazy i pyty zdolne
do zapalenia sie. Elektronarzedzia wytwarzajg
iskry, ktére mogg spowodowac zapalenie sie py-
téw lub opardw.

c W trakcie uzytkowania urzadzenia nie pozwo-
li¢ dzieciom i osobom postronnym zblizac sie
do obszaru roboczego. Odwrécenie uwagi mo-
Ze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdze-
niem.

2 Bezpieczenstwo elektryczne

a Wityczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowa¢ do gniazda. Wtyczki nie wolno
w zaden spos6b zmieniaé. Nie stosowac wty-
czek przejsciowych razem z elektronarzedzia-
mi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzy-
ko porazenia prgdem elektrycznym.

b Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, instalacje
grzewcze, kuchenki i lodoéwki. Gdy ciafo jest
uziemione, istnieje podwyzszone ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym.

c Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Whiknigcie wody do elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

d Nie nalezy uzywac kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem, czyli wykorzystywa¢ go do no-

szenia i zawieszania elektronarzedzia lub 4

wyjmowania wtyczki z gniazda. Trzymac ka-
bel z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych kra-
wedzi i ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone i pozwijane kable przytaczeniowe
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

e Jesli narzedzie jest uzytkowane na wolnym
powietrzu, mozna stosowac tylko przedtuza-

Polski

cze przeznaczone do uzytku na zewnatrz. Sto-
sowanie przedfuzacza przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

f Jesli uzytkowanie elektronarzedzia w wilgot-

nym otoczeniu jest nieuniknione, nalezy za-
stosowac wytacznik réznicowopradowy.
Stosowanie wytacznika réznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo os6b

a Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ i zwraca¢ uwa-
ge na to, co sie robi, a takze zachowac rozsa-
dek i rozwage podczas pracy z uzyciem
elektronarzedzia. Nie wolno uzywac elektro-
narzedzia, bedac zmeczonym oraz pod wply-
wem srodkéw odurzajacych, alkoholu lub
lekéw. Jeden moment nieuwagi w trakcie pracy z
uzyciem elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

b Nalezy stosowac¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze zaklada¢ okulary ochron-
ne. Stosowanie osobistego wyposazenia ochron-
nego, takiego jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny
lub nauszniki ochronne, w zalezno$ci od rodzaju
i przeznaczenia elektronarzedzia, zmniejsza ry-
zyko odniesienia obrazen.

¢ Nalezy zapobiec przypadkowemu wigczeniu.
Przed podigczeniem elektronarzedzia do zasi-
lania elektrycznego lub akumulatora, jego
podniesieniem lub przeniesieniem nalezy
upewnic sig, ze jest ono wytaczone. Trzymanie
palcéw na przetgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podfgczanie wigczonego
urzgdzenia do zasilania elektrycznego moze do-
prowadzi¢ do powaznych wypadkow.

d Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usuna¢ narzedzia regulacyjne i klucze. Narze-
dzie lub klucz, pozostawione w obracajgcej sie
czesci urzadzenia, mogg doprowadzi¢ do powaz-
nych obrazen.

e Unika¢ nieprawidlowej postawy ciata. Nalezy
sta¢ stabilnie, aby méc w kazdej chwili zacho-
waé réwnowage. Dzigki temu w nieoczekiwanej
sytuacji lepiej bedzie mozna kontrolowac elektro-
narzedzie.

f Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy

nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢

wilosoéw, odziezy ani rekawic do obracajacych
sie czesci. Luzna odziez, rekawice, bizuteria lub
dfugie wtosy mogg zosta¢ pochwycone przez ob-
racajgce sie czesci.

g W przypadku montazu urzadzen do odsysania
i odprowadzania pytu nalezy upewnic¢ sig, ze
s one prawidtowo podtgczone i uzywane.
Stosowanie urzgdzenia do odsysania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z wystepowa-
niem pytu.

Stosowanie i obstuga elektronarzedzia

a Nie przecigza¢ urzadzenia. Stosowac elektro-
narzedzie przeznaczone do danej pracy. Od-
powiednio dobranym elektronarzedziem lepiej i
pewniej pracuje sie w zalecanym zakresie mocy.

b Nie uzywac elektronarzedzia, ktére ma uszko-
dzony przetacznik. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytgczyé, jest niebez-
pieczne i musi zostac¢ naprawione.
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¢ Wyja¢ wtyczke z gniazda lub wyja¢ akumula-
tor przed zmiang ustawien urzadzenia, wy-
miang akcesoriow lub odlozeniem
urzadzenia. Te Srodki ostrozno$ci zapobiegajg
niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

d Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie pozwala¢
na korzystanie z elektronarzedzia osobom,
ktore nie sg zaznajomione z jego obstuga i nie
przeczytaly niniejszych instrukcji. Elektrona-
rzedzia sg bardzo niebezpieczne, gdy sgq uzytko-
wane przez osoby niedo$wiadczone.

e Elektronarzedzia nalezy starannie czyscic.
Nalezy sprawdzaé¢, czy ruchome czesci dzia-
taja prawidtowo i nie zakleszczaja sig oraz czy
nie s pekniete ani uszkodzone, co mogtoby
negatywnie wplyna¢ na dziatanie catego elek-
tronarzedzia. Przed uzyciem narzedzia nalezy
zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przy-
czyng wielu wypadkéw jest nieprawidtowa kon-
serwacja elektronarzedzi.

f Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly
ostre i czyste. Gdy narzedzia tngce z ostrymi
krawedziami sg starannie wyczyszczone, rza-
dziej sig zakleszczajg i tatwiej je prowadzic.

g Elektronarzedzia, akcesoria, narzedzia mocu-
jace itd. nalezy uzytkowac zgodnie z niniejsza
instrukcja. Nalezy przy tym uwzgledni¢ wa-
runki robocze i wykonywana czynnos¢. Stoso-
wanie elektronarzedzi do prac innych niz
przewidziane moze doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

5 Uzytkowanie i pielegnacja zestawu akumulato-
rowego

a Zestaw akumulatorowy mozna tadowac tylko
za pomoca tadowarek dopuszczonych przez
producenta. tadowarki, ktére nie sg odpowied-
nie dla danego zestawu akumulatorowego, mogq
spowodowac pozar.

b Uzytkowacé urzadzenie wylacznie
z odpowiednim zestawem akumulatorowym.
Uzywanie innego zestawu akumulatorowego mo-
ze spowodowac obrazenia albo pozar.

c Nieuzywany zestaw akumulatorowy nalezy
przechowywac z dala od przedmiotéw meta-
lowych, takich jak spinacze biurowe, monety,
klucze, gwozdzie czy sruby oraz innych ma-
tych, metalowych przedmiotéw, ktére mogty-
by doprowadzi¢ do zwarcia. Zwarcie moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu.

d W pewnych okolicznosciach moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu z zestawu akumulatoro-
wego. Nalezy unika¢ kontaktu z nim. W razie
kontaktu z elektrolitem nalezy doktadnie sptu-
kac¢ go woda. Jesli elektrolit dostanie si¢ do
oczu, nalezy niezwtocznie zasiegna¢ porady
lekarza. Elektrolit moze powodowac wysypke
i pieczenie skory.

6 Serwis

a Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanemu personelowi
technicznemu i przeprowadzac ja tylko z uzy-
ciem oryginalnych czesci zamiennych. Za-
gwarantuje to bezpieczng prace narzedzia.

Wskazowki dot. bezpieczenstwa pracy z
uzyciem sekatora

Urzadzenie ma statg dtugosé 0,91 m.

A NIEBEZPIECZENSTWO e Powazne
obrazenia ciata w wyniku braku koncentracji przy pracy.
Nie wolno uzywac¢ urzadzenia pod wptywem $rodkéw
odurzajgcych, alkoholu lub lekéw lub bedgc zmeczo-
nym.
N OSTRZEZENIE . Niniejsze urzadzenie nie
Jest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sie z niniejszymi instrukcjami. Lokalne przepisy moga
ograniczy¢ dopuszczalny wiek uzytkownika. e Nie nale-
Zy uzywac urzgdzenia, jesli istnieje ryzyko wytadowan
atmosferycznych. e Niebezpieczeristwo porazenia pra-
dem. Nie pracowac urzgdzeniem w odlegto$ci mniejszej
niz 10 metréw od linii napowietrznych. e Upewni¢ sie,
Ze wszystkie urzgdzenia ochronne i uchwyty sg prawi-
dfowo i bezpiecznie zamocowane. e Przed uzyciem
urzadzenia zapewnic stabilne oparcie, czyste miejsce
pracy i zaplanowac $ciezke wycofania przed opadajg-
cymi konarami. e Trzymac urzgdzenie obiema rekoma.
Przytrzymac przedni uchwyt jedng reka. Drugg rekg
przytrzymac tylny uchwyt, uruchomic przycisk odbloko-
wujgcy i wigcznik urzagdzenia. e Podczas pracy z urzg-
dzeniem nalezy nosic¢ dtugie, ciezkie spodnie, ubrania z
dtugimi rekawami i buty antyposlizgowe. Nie pracowac
boso. Nie nalezy nosi¢ sandatow ani krotkich spodni.
Unikac luznej odziezy lub odziezy ze sznurkami i paska-
mi. ® Ryzyko odrzutu z powodu utraty rownowagi. Nale-
Zy unikac nieprawidtowej postawy ciata, stac stabilnie i
stale utrzymywac rownowage. e Przed uruchomieniem
urzgdzenia nalezy wymienic¢ zuzyte lub uszkodzone
czesci. e Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen. Nie
wprowadzac¢ zmian w urzgdzeniu. Nie uzywac urzgdze-
nia do napedzania zamontowanych elementéw lub
urzgdzen niezalecanych przez producenta urzgdzenia.
o Urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie w Swietle dzien-
nym lub przy dobrym o$wietleniu sztucznym. e Nie wol-
no uzywac urzgdzenia, jesli mechanizm tngcy nie dziata
prawidfowo. e Aby uchroni¢ sie przed uderzeniem, nie
wolno stawac pod cietym konarem lub gatezig. e Nie
trzymac sekatora pod katem wiekszym niz 60° do po-
wierzchni ziemi. e Cigte gafezie i inne materiaty moga
utkngc miedzy szczekg zaciskowg a nozem. Dbac, aby
w urzgdzeniu nie byto pozostatosci po cieciu ani innych
materiatéw. e Ryzyko obrazen na skutek dfugiego, nie-
przerwanego uzytkowania urzgdzenia. Podczas pracy z
urzgdzeniem robic regularne przerwy. e Przed urucho-
mieniem upewnié sie, ze urzgdzenie jest prawidiowo
ustawione. e Wytgczyc silnik, zdemontowac zestaw
akumulatoréw i upewnic sie, ze wszystkie ruchome cze-
$ci sg catkowicie zatrzymane:
e Przed wyczyszczeniem urzgdzenia lub zdjeciem
blokady.
e Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru.
e Przed zamontowaniem lub usunieciem elementéw
zamontowanych.
e Przed kontrolg, konserwacjg lub praca przy urzg-
dzeniu.

AN OSTR OZNIE o Nalezy stosowac petng

ochrone oczu i stuchu.

UWAGA . Urzgdzenie sktadowac wytgcznie w po-
mieszczeniach wewnetrznych.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa
AN OSTRZEZENIE o Powazne obrazenia wyni-

kajgce z niedbalstwa w konsekwencji czestego uzytko-
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wania i dokfadnego poznania urzgdzenia. e Podczas
ciecia na miejscu pracy nie powinny znajdowac sie zad-
ne osoby postronne, dzieci ani zwierzeta. ® Ryzyko zra-
nienia, jezeli konar pod wptywem napigcia odskoczy
podczas ciecia. ® Ostra krawedz tngca zmniejsza ryzy-
ko obrazen i zwieksza wydajnosc ciecia. Dbac, aby
ostrze zawsze byfo ostre i czyste, postepowac zgodnie
z instrukcjami dotyczgcymi smarowania i wymiany ak-
cesoriow. e Przed kazdym uzyciem i po kazdym uderze-
niu nalezy sprawdzic, czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone. Uszkodzone cze$ci muszg zostac napra-
wione lub wymienione w autoryzowanym serwisie.

e Natychmiast zatrzymac urzgdzenie i sprawdzic, czy
nie jest uszkodzone lub okresli¢ przyczyne wibracji, jesli
urzgdzenie spadfo, zostato uderzone lub wibruje w spo-
sob odbiegajgcy od normy. Zle¢ naprawe uszkodzen w
autoryzowanemu serwisie lub wymieni¢ urzgdzenie.

o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodze-
nia urzagdzenia w przypadku prac konserwacyjnych i
pielegnacyjnych wykonywanych przez niewykwalifiko-
wany personel. Prace serwisowe i konserwacyjne przy
tym urzgdzeniu wymagajg specjalnej ochrony oraz wie-
dzy i mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez odpo-
wiednio wykwalifikowany i specjalnie przeszkolony
personel specjalistyczny. e Niebezpieczeristwo odnie-
sienia obrazen na skutek nieprawidfowej obstugi. In-
strukcje obstugi przechowywac w zasiegu reki i
regularnie do niej siegac, aby méc udziela¢ wskazéwek
innym osobom, jak korzystac z urzgdzenia. Przekaza¢
te instrukcje razem z urzgdzeniem w razie jego wypozy-
czenia lub przekazania innym.

AN OSTROZNIE e sliskie uchwyty i powierzch-
nie chwytajgce zapobiegajg bezpiecznej obstudze i
kontroli urzgdzenia w nieoczekiwanych sytuacjach.
Uchwyty i powierzchnie chwytania powinny by¢ suche,
czyste oraz wolne od oleju i smaréw. e Przed rozpocze-
ciem pracy upewnic sig, ze wszystkie elementy zabez-
pieczajgce sg prawidfowo zamocowane i ze sg
sprawne.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja
AN OSTRZEZENIE ¢ wytaczyé silnik, upewnic

sig, ze wszystkie ruchome cze$ci sg catkowicie zatrzy-
mane i wyjg¢ akumulator przed sprawdzeniem, czysz-
czeniem lub serwisowaniem sprzetu. e Prace
serwisowe i konserwacyjne przy tym urzadzeniu wyma-
gajg szczegdlnej uwagi i wiedzy i mogg by¢ wykonywa-
ne wytgcznie przez odpowiednio wykwalifikowany
personel. Przekaza¢ urzgdzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu konserwacji. e Upewnic¢
sig, ze urzgdzenie jest w bezpiecznym stanie, spraw-
dzajgc w regularnych odstepach czasu, czy sworznie,
nakretki i Sruby sg mocno dokrecone.

AN OSTROZNIE « stosowac wytgcznie czesci
zamienne, akcesoria i nasadki dopuszczone przez pro-
ducenta. Oryginalne czesci zamienne i oryginalne akce-
soria gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace
urzgdzenia. e Obrazenia i uszkodzenia urzgdzenia w
wyniku uszkodzenia, zmiekczenia lub zniszczenia cze-
$ci z tworzyw sztucznych przez substancje chemiczne.
Unika¢ kontaktu cze$ci plastikowych z pfynem hamul-
cowym, benzynag, produktami ropopochodnymi, odrdze-
wiaczem itp.

UWAGA e« Po kazdym uzyciu czyscié produkt migk-
ka, suchg $ciereczkg. ® Do czyszczenia elementéw pla-
stikowych nie stosowac rozpuszczalnikow, poniewaz

dziatajg agresywnie na materiaty zastosowane w urzg-
dzeniu. Zanieczyszczenia takie jak pyt, olej i smary na-
lezy usuwac czystg szmatka.

Wskazowka e Uzytkownik moze dokonywaé wy-
tacznie regulacji i napraw opisanych w niniejszej in-
strukcji obstugi. W celu wykonania napraw
wykraczajgcych poza ten zakres nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem. e Aby zapewnic¢ dtugi i
niezawodny okres uzytkowania urzgdzenia, nalezy re-
gularnie wykonywac czynno$ci konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi.

Bezpieczny transport i sktadowanie

N OS TRZEZ-ENIE o Przed skiadowaniem lub

transportem urzgdzenia nalezy je wytaczy¢, zaczekac
az ostygnie i wyja¢ zestaw akumulatoréw.

AN OSTROZNIE . Niebezpieczenstwo odniesie-
nia obrazen i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢
urzgdzenie na czas transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.

UWAGA e Przed transportem lub skiadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzgdzenia. ® Po kazdym
uzyciu czysci¢ produkt migkkg, suchg $ciereczka.

e Przechowywac urzgdzenie w suchym, dobrze wenty-
lowanym miejscu, do ktérego nie majg dostepu dzieci.
Trzymac urzadzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak substancje chemiczne stosowane w
ogrodach. e Nie przechowywac urzgdzenia na ze-
wnatrz.

Ryzyko resztkowe

AN OSTRZEZENIE « Nawet Jesli urzadzenie

Jest uzywane zgodnie z zaleceniami, pewne ryzyko

resztkowe pozostaje. Podczas uzytkowania sprzetu

mogag wystapi¢ nastepujgce zagrozenia:

o Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dotgczonych uchwytéw oraz ograniczac
czas pracy i ekspozycje.

o Powazne obrazenia spowodowane kontaktem
z narzedziami tngcymi. Trzymac narzedzia tngce z
dala od koniczyn dolnych i gérnych. Zaktadac ostone
noza, gdy urzadzenie nie jest uzywane, réwniez na
czas krotkich przerw w pracy.

e Obrazenia spowodowane przez wyrzucane przed-
mioty np. wibry, drzazgi.

Zmniejszenie ryzyka

&N OSTROZNIE

e Dftuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jjest mozliwe og6ine ustalenie czasu uzytkowania, po-
niewaz zalezy on od szeregu czynnikéw:

e Indywidualna sktonno$¢ do ztego ukrwienia (czesto

zimne palce, mrowienie w palcach)

e Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-

lezy nosic ciepte rekawice.

e Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

o Ciggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dfugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gngc porady lekarza.
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A NIEBEZPIECZENSTWO

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zagrozenie zycia z powodu ran cigtych

Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z

przeznaczeniem.

e Sekator jest przeznaczony wylgcznie do uzytku pry-
watnego.

e Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzytku
zewnetrznego.

e Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzgdzenie nalezy
zawsze trzymaé mocno oburgcz.

e Urzadzenie przeznaczone jest do ciecia i okrzesy-
wania matych konaréw i gatezi wysoko na drzewie
(maksymalna grubo$¢ gatezi patrz Dane technicz-
ne). Uzytkownik stoi przy tym bezpiecznie na ziemi.

Kazde inne zastosowanie, np. ciecie przedmiotéw, kto-

re nie sg wykonane z drewna, jest niedopuszczalne. Za

zagrozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego za-
stosowania odpowiada uzytkownik.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

Ogolny znak ostrzegawczy

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

® P>

Podczas pracy z uzyciem urzgdzenia
stosowac antyposlizgowe i wytrzymate
rekawice ochronne.

Podczas pracy z uzyciem urzgdzenia
nosi¢ obuwie ochronne odporne na posli-
zgnigcie.

W trakcie eksploatacji urzgdzenia nalezy
nosi¢ odpowiednig ochrone oczu i uszu.

Nie wystawiaé urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Zagrozenie elektryczne. Podczas pracy
z urzadzeniem nalezy zachowa¢ mini-
malng odlegtos$¢ 10 m od linii napowietrz-
nych.

Niebezpieczenstwo powodowane przez
||“ﬂ przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Nie

pozwala¢ osobom postronnym, zwtasz-
cza dzieciom, jak réwniez zwierzgtom
domowym zblizaé sie do miejsca pracy
na odlegto$¢ mniejsza niz 15 m.

:@f Nie zblizaé rgk do ostrzy.

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami

Rysunek A

PO

@ Wytgcznik urzadzenia

@ Przycisk odblokowujacy wytgcznik urzgdzenia
(@) Obudowa uchwytu

(@) Tabliczka znamionowa

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
(6) Ostrze tnace

@) Hak
Ostona noza

@ *tadowarka do szybkiego tadowania Battery Power
18V

*Akumulator Battery Power 18V
* Nie nalezy do zakresu dostawy

Zestaw akumulatorow

Urzgdzenie mozna pracowaé z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw 18 V Karcher Battery Power.

Uruchamianie

Zdjac ostone noza
1. Zdjag¢ ostone noza.
Rysunek B
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Montaz haka
1. Hak przykreci¢ odpowiednim srubokretem krzyza-
kowym.
Rysunek C

Montaz zestawu akumulatoréw
. Wsungé zestaw akumulatoréw w mocowanie urza-
dzenia az do styszalnego zablokowania.
Rysunek D

Podstawowa obstuga

1. Sprawdzi¢ drzewo i gatezie, aby zobaczy¢, czy nie
ma miejsc przegnitych ani naprezonych gatezi.
Przytrzyma¢ urzgdzenie oburgcz.

Rysunek E

Uzy¢ haka, aby usuna¢ luzng kore lub gatezie.
Rysunek F

Wiaczanie urzadzenia

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy wytgcznik urza-
dzenia.

Rysunek G

Nacisng¢ wytgcznik urzgdzenia.

Nastepuje uruchomienie urzadzenia.

Zwolni¢ wytgcznik urzgdzenia.

Urzadzenie zatrzyma sig.

Zwolnié blokady

Zrebki lub kora moga spowodowac zablokowanie ostrzy
tngcych. )

AN OSTRZEZENIE

Usuwanie zatorow

Zranienia spowodowane ostrym nozem lub przedmiota-
mi o ostrych krawedziach

Podczas sprawdzania lub usuwania zatoréw nalezy no-
Si¢ rekawice ochronne.

1. Nacisng¢ przetgcznik urzadzenia 3—4 razy.

Jesli nie mozna odblokowa¢ ostrza, wykona¢ nastepu-
jace czynnosci:

2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

Ostroznie uderza¢ w no6z tngcy kawatkiem drewna
lub gumowym miotkiem do momentu, az ostrze zo-
stanie odblokowane. Trzymac przy tym konczyny
gorne z dala od ostrzy tngcych, poniewaz moga sie
one nagle otworzyé po usunigciu blokady.
Rysunek H

Sprawdzié, czy ostrza moga sie swobodnie poru-
szac, w razie potrzeby wyczysci¢ je z ciat obcych za
pomoca szczotki.

Zamontowac zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat
Montaz zestawu akumulatoréw).

Przed dalszym cigciem nacisnaé przetacznik urza-
dzenia, aby catkowicie otworzy¢ ostrze tnace.
Rysunek G

Wyjmowanie zestawu
akumulatorow

Wskazowka

W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac

zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go

przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.

1. Pociggnaé przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréow w kierunku zestawu.
Rysunek |

2. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac zestaw.
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3. Wyjaé zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

Zakonczenie pracy

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).

2. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzadzenia).

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

&N OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.

Transportowac urzgdzenie tylko z zatozong ostong na

ostrza.

® Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sig i przechyle-
niem.

Skladowanie

Przed kazdym sktadowaniem wyczysci¢ urzadzenie
(patrz rozdziat Czyszczenie urzgdzenia).

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

AN OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed magazynowaniem wyjg¢ akumulator

Z urzgdzenia.

Sktadowac¢ urzadzenie tylko po zatozeniu osfony na
ostrza tngce.

1. Zdjg¢ hak za pomocg odpowiedniego Srubokreta

krzyzakowego.
Rysunek J
2. Zatozy¢ ostong na noze tnace.
Rysunek K
3. Przechowywa¢ urzadzenie w suchym, dobrze wen-

tylowanym miejscu. Trzymac z dala od substancji
powodujgcych korozje, takich jak substancje che-
miczne stosowane w ogrodach i sole odladzajgce.
Nie sktadowa¢ urzadzenia na zewnatrz.

Czyszczenie i konserwacja

&N OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdze-
niu wyjgé z niego akumulator.

AN OSTROZNIE

Ostry néz tnacy

Rany ciete

Na czas wszystkich prac przy nozu tngcym zaktadac re-
kawice ochronne.

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA

Nieprawidliowe czyszczenie
Uszkodzenie obudowy uchwytu

Polski 119



Nie uzywac rozpuszczalnikéw do czyszczenia obudowy
uchwytu.

Uzywac czystych Sciereczek, aby usunac zanieczysz-
czenia, takie jak pyt, olej lub Srodki smarne.

UWAGA

Kontakt z substancjami chemicznymi

Uszkodzenie czg$ci z tworzywa sztucznego

Uwazaé, aby plastikowe czesci nie miaty stycznosci z
substancjami chemicznymi, takimi jak ptyn hamulcowy,
benzyna, produkty ropopochodne ani odrdzewiacz.

1. Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

Za pomocg szczotki oczysci¢ ostrze tngce z pozo-
statos$ci po cieciu i zanieczyszczen.

Rysunek L

Wyczysci¢ obudowe uchwytu miekka, suchg Scie-
reczka.

N

d

Smarowanie ostrza tnagcego
Aby utrzymac¢ odpowiednig jako$¢ ciecia, ostrze noza
tnagcego nalezy smarowac po kazdym uzyciu.
Wskazéwka
Odpowiedni efekt zapewnia stosowanie oleju maszyno-
wego o niskiej lepkosci lub oleju w sprayu.
1. Potozy¢ urzadzenie na rownym podtozu.
2. Nanies¢ olej na ostrza tnace.
Rysunek M

Przed uruchomieniem
Przed kazdym uruchomieniem nalezy wykona¢ naste-
pujgce czynnosci konserwacyjne:
® Sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie jest uszkodzone.
® Sprawdzi¢ prawidiowe zamocowanie wszystkich
sworzni, nakretek i $rub.
® Sprawdzi¢ ostro$¢ ostrza tngcego. Wymieni¢ tepe
ostrze tngce.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggna¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Blad Przyczyna

Sposob usunigcia

Urzadzenie nie wiacza

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.|® Natadowaé zestaw akumulatorowy.

sie. Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.|® Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidio-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

Urzadzenie zatrzymuje

si¢ w trakcie pracy materiat.

Ostrze tngce zablokowany przez cigty |® Usunag¢ wycinki.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym

Silnik jest przegrzany.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

TLO 18-
32
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie robocze \% 18
Srednica cietego materiatu drew- mm 32
no miekkie (maks.)
Srednica cietego materiatu drew- mm 28
no twarde (maks.)
Czas trwania cyklu ciecia / prze- s 10/7

wy
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60745-1

zakresie.
® Przerwac¢ prace i poczekac, az silnik wy-
chtodzi sie.
TLO 18-
32
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 70,8
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 3,0
Poziom mocy akustycznej Lya ~ dB(A) 81,8
Niepewno$¢ pomiaru Kya dB(A) 3,0
Drgania przedniego uchwytu m/s? 0,5
przenoszone przez konczyny gor-
ne
Drgania tylnego uchwytu przeno- m/s2 0,7
szone przez kofnczyny goérne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 1,5
Wymiary i masa
Dt. x szer. x wys. mm 910 x
190 x 95
Masa (bez zestawu akumulato- kg 2,4
réw)

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Wartos¢ drgan
&N OSTRZEZENIE
Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.
Podang warto$¢ drgart mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.
W zaleznosci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej wartosci catkowitej.

Urzadzenia, w ktérych drgania o wartosci >
2,5 m/s? przenoszone s3 przez konczyny
gorne (patrz rozdziat Dane techniczne w

instrukcji obstugi)

AN OSTROZNIE « Wielogodzinne, nieprzerwa-
ne uzywanie urzgdzenia moze prowadzic¢ do uczucia
sztywnienia koriczyn. e Dla ochrony dfoni nalezy nosi¢
ciepte rekawice. ® Robi¢ regularne przerwy w pracy.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Bateria sekatora

Typ: 1.444-020.0

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzadu

przedsiebiorstwa.
Vs

S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
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Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi

aceste indicatii privind siguranta, aceste in-
structiuni de utilizare originale, indicatiile privind
siguranta anexate setului de acumulatori si in-

structiunile de utilizare originale anexate setului de acu-
mulatori/incarcatorului. Respectati aceste instructiuni.

Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru

viitorul posesor.

in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor

de munca, emise de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale pentru unelte
electrice

&N AVERTIZARE

o Cititi toate indicatiile de siguranta si instructiuni-
le.
Nerespectarea indicatiilor de siguranté si a instructiu-
nilor poate provoca electrocutare si/sau réniri grave.
Paéstrati toate indicatiile de siguranta si instructi-
unile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,unealté electricad” folosit in indicatiile de si-

guranta se referd la uneltele electrice alimentate de la
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refea (cu cablu de alimentare) si la uneltele electrice cu
acumulator (fard cablu de alimentare).

1

122

Siguranta la locul de munca

a Pastrati-va zona de lucru curata si bine ilumi-
nata. Dezordinea sau zonele de lucru neilumina-
te pot duce la accidente.

b Nu lucrati cu unealta electrica intr-o atmosfe-
ra potential exploziva, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice
genereaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

¢ Tineti la distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii uneltei electrice. Dacé va este dis-
trasd atentia puteti pierde controlul asupra
aparatului.

Siguranta electrica

a $techerul uneltei electrice trebuie sa fie potri-
vit prizei electrice. Nu este permisa modifica-
rea stecherului in niciun fel. Nu folositi niciun
fel de adaptoare de stecher la uneltele electri-
ce cu impamantare. Stecherele originale si pri-
zele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b Evitati contactul corpului cu suprafete legate
la paméant cum sunttevi, calorifere, aparate de
incalzit si frigidere. Existd un risc ridicat de
electrocutare in cazul in care corpul intrd in con-
tact cu impamaéantarea.

¢ Feriti uneltele electrice de ploaie sau umidita-
te. Patrunderea apei intr-o unealta electrica cres-
te riscul de electrocutare.

d Nu folositi niciodata cablul in alte scopuri de-
cat cele prevazute, pentru a transporta, sus-
penda unealta electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile de conectare deteriorate sau
résucite cresc riscul de electrocutare.

e Daca lucrati in aer liber cu o unealta electrica,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate
si pentru folosirea in meniul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul ex-
terior reduce riscul de electrocutare.

f Daca nu se poate evita utilizarea uneltei elec-
trice in mediu umed, folositi un intrerupator
de protectie impotriva curentilor reziduali. Uti-
lizarea unui intrerupétor de protectie impotriva
curentilor reziduali reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

a Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si proce-
dati in mod rational atunci cand lucrati cu o
unealta electrica. Nu folositi o unealta electri-
ca daca sunteti obosit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltei electrice poate duce la ra-
niri grave.

b Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna o pereche de ochelari de protec-
tie. Purtarea de echipament individual de protec-
tie, precum masca de praf, incélfdmintea de
siguranta antiderapanta, casca de protectie sau
protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea
uneltei electrice, reduce riscul de rénire.

¢ Evitati o punere in functiune accidentala. Asi-
gurati-va ca unealta electrica este oprita ina-
inte de a o conecta la reteaua de alimentare si/
sau la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca atunci cand transportati uneal-

ta electrica tineti degetul pe intrerupétor sau apa-
ratul este conectat la reteaua de alimentare, se
pot produce accidente.

d Indepértati unealta de reglare sau cheia de
strans suruburi, inainte de a porni unealta
electrica. O unealtd sau o cheie rdmasa intr-o
piesé a aparatului care se roteste poate duce la
raniri.

e Evitati o postura corporala nefireasca. Asigu-
rati-va o pozitie stabila si pastrati-va echili-
brul tot timpul. Astfel puteti controla mai bine
unealta electricd in situatii neprevézute.

f Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati ha-
ine largi sau bijuterii. Tineti-va parul, hainele
si incaltamintea departe de piesele aflate in
migcare. Hainele largi, manusile, bijuteriile sau
pérul lung pot fi prinse in piesele aflate in misca-
re.

g Daca se pot monta instalatii de aspirare si de
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt racordate si utilizate in mod corect. Folo-
sirea unei instalatii de aspirare a prafului poate
reduce riscurile cauzate de praf.

Utilizarea i manipularea uneltelor electrice

a Nu suprasolicitati aparatul. Pentru lucrarea
dumneavoastra, folositi unealta electrica des-
tinata acelui scop. Cu o unealta electrica adec-
vata lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
performanta indicat.

b Nu folositi o unealta electrica al carei intreru-
pator este defect. O unealta electrica, care nu
mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si
trebuie reparata.

¢ Scoateti stecherul afara din priza si/sau inde-
partati acumulatorul, inainte de a efectua re-
glaje la aparat, inainte de a schimba
accesoriile sau de a pune aparatul deoparte.
Aceastd mésura de precautie impiedica pornirea
accidentala a uneltei electrice.

d Pastrati uneltele electrice nefolosite intr-un
loc care nu este la indeméana copiilor. Nu la-
sati sa utilizeze aparatul persoane care nu
sunt familiarizate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

e Pastrati unealta electrica cu atentie. Verificati
daca piesele aflate in migcare functioneaza
corect si daca nu se blocheaza sau daca exis-
ta piese rupte sau atat de deteriorate incat sa
afecteze functionarea uneltei electrice. inain-
te de utilizarea aparatului, reparati piesele de-
teriorate. Majoritatea accidentelor sunt cauzate
de unelte electrice intretinute in mod necores-
punzétor.

f Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si cu-
rate. Dispozitivele de taiere cu taisuri ascultite,
care sunt intretinute cu atentie, se blocheaza mai
putin si pot fi deplasate mai usor.

g Folositi unealta electrica, accesoriile, dispozi-
tivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si
de activitatea care trebuie desfasurata. Folosi-
rea uneltelor electrice in alt scop decét cele pre-
vézute, poate duce la situatii periculoase.

Utilizarea si ingrijirea setului de acumulatori

a Incércati setul de acumulatori numai cu incar-
citoare aprobate de producitor. incarcatoare-
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le care nu sunt adecvate pentru setul
corespunzator de acumulatori pot provoca un in-
cendiu.

b Utilizati aparatul numai cu un set adecvat de
acumulatori. Utilizarea altor seturi de acumula-
tori poate provoca raniri sau incendii.

¢ Tineti setul de acumulatori neutilizat departe
de obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea cauza un scurtcir-
cuit. Un scurtcircuit poate provoca un incendiu
sau o explozie.

d in anumite circumstante, se poate scurge li-
chid din setul de acumulatori. Evitati contac-
tul. In cazul in care ati intrat in contact cu
lichidul, clatiti temeinic cu apa. n cazul in ca-
re lichidul patrunde in ochi, solicitati imediat
asistenta medicala. Lichidul din acumulator
poate provoca eruptii si arsuri pe piele.

6 Service

a Unealta electrica trebuie reparata numai de
personal de specialitate, calificat in acest
scop, iar repararea se face numai cu piese de
schimb originale. Acest lucru garanteazd men-
tinerea conditiilor de sigurantéa ale aparatului.

Instructiuni de securitate foarfeca pentru
crengi
Aparatul are o lungime fixa de 0,91 m.

A\ PERICOL e Accidentari grave din cauza lipsei
de concentrare in timpul lucrului. Nu utilizati aparatul
daca sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor sau dacé sunteti obosit.

AN AVERTIZARE . Aparatul nu este destinat
pentru utilizarea de cétre copii sau persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. Reglementérile locale pot
restrictiona vérsta operatorului. e Nu utilizati aparatul
dacé exista pericolul de descarcari electrice. e Pericol
de electrocutare. Nu lucrati cu aparatul pe un perimetru
de 10 m fat& de liniile electrice aeriene. e Asigurati-va
cé toate dispozitivele de protectie si manerele sunt fixa-
te in mod corespunzator si cd se afld intr-o stare buna.
o inainte de a utiliza aparatul, asigurati o pozitie stabila,
un loc de munca curat si planificati o cale de retragere
fatd de ramurile care cad. e Tineti intotdeauna aparatul
cu ambele maini. Tineti manerul frontal cu 0 méana. Cu
cealaltd méand tineti manerul posterior, actionati tasta de
deblocare si intrerupatorul principal. e In timpul lucrului,
purtati pantaloni lungi, grei, imbrdcaminte cu méanecéa
lungéa si cizme cu talpéd antiderapantd. Nu lucrati cu pi-
cioarele goale. Nu purtati sandale sau pantaloni scurti.
Evitati imbracdmintea larga sau cea cu snururi si curele.
e Pericol de recul din cauza pierderii echilibrului. Evitati
o posturd corporalé nefireascd, asigurati-va o pozitie fi-
x4, stabila si pastrati-va echilibrul tot timpul. e Inlocuiti
piesele uzate sau deteriorate inainte de a pune aparatul
in functiune. e Pericol de rénire. Nu efectuati nicio mo-
dificare asupra aparatului. Nu utilizati aparatul pentru a
actiona accesorii sau aparate care nu sunt recomanda-
te de producétorul aparatului. e Utilizati aparatul numai
in lumina naturald sau in conditii bune de lumina artifici-
ald. e Nu trebuie sa utilizati aparatul dacd mecanismul
de taiere nu functioneaza corect. ® Pentru a va proteja
de cdderea crengilor, nu stati sub creanga sau ramura
care este tdiata. e Nu tineti foarfeca pentru crengi intr-
un unghi mai mare de 60 ° fatad de suprafata solului.

e Materialul care trebuie taiat si alte materiale se pot

bloca intre falca de prindere si cutit. Pastrati aparatul

curat de materialul care trebuie taiat si alte materiale.

® Pericol de rénire din cauza utilizarii indelungate si ne-

intrerupte a aparatului. Faceti pauze regulate in timpul

lucrului cu aparatul. e Asigurati-va cé aparatul este po-

zitionat corect inainte de a-I porni. ® Opriti aparatul,

scoateti setul de acumulatori si asigurati-va ca toate

piesele mobile sunt oprite complet:

o Inainte de curétarea aparatului sau de eliminarea
unui blocaj.

e L&sati aparatul nesupravegheat.

o Inainte de a monta sau de a scoate accesoriile.

o lInainte de verificarea, intretinerea si efectuarea de
lucréari la aparat.

AN PRECAU TIE e Purtati atét ochelari de pro-
tectie, céat si protectie auditiva.

ATEN IIE e Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Indicatii suplimentare privind siguranta

AN AVERTIZARE o Raniri grave din cauza ne-
glijentei, atunci cadnd sunteti familiarizat cu aparatul in
urma utilizérii frecvente. e In timpul téierii, pastrati spa-
tiul de lucru ferit de trecétori, copii si animale. e Pericol
de ranire dacé in timpul tdierii o ramurda ricoseaza din
cauza tensiunii. « O margine de téiere ascutité reduce
riscul de ranire si creste performanta de taiere. Menti-
neti marginea de tdiere ascutita si curata, urmati in-
structiunile pentru ungere si inlocuirea accesoriilor.

o Inainte de fiecare utilizare si dupa fiecare loviturd, ve-
rificati daca aparatul prezinta deterioréari. Piesele deteri-
orate trebuie reparate sau inlocuite de cétre serviciul
autorizat pentru clienti.  Opriti imediat aparatul si veri-
ficati dacéd prezintd daune sau identificati cauza vibrati-
ei, daca aparatul a cazut, a fost lovit sau vibreaza
anormal. Reparati daunele prin intermediul unui serviciu
de relatii cu clientii autorizat sau inlocuiti aparatul. e Pe-
ricol de rénire si deteriorare a aparatului dacé persona-
lul necalificat efectueaza lucrari de intretinere si
ingrijire. Lucrérile de intretinere si ingrijire la nivelul
acestui aparat necesita protectie si cunogtinte speciale
si pot fi efectuate numai de personal calificat si special
instruit. e Pericol de ranire din cauza functiondrii inco-
recte. Pastrati aceste instructiuni de utilizare, cititi-le in
mod regulat si folositi-le pentru a instrui alte persoane
cu privire la utilizarea aparatului. Puneti la dispozitie
aceste instructiuni de utilizare atunci cdnd imprumutati
sau predati altcuiva aparatul.

AN PRECAU TIE o Manerele si suprafetele de
prindere alunecoase impiedica functionarea si controlul
in siguranta al aparatului in situatii neasteptate. Pastrati
ménerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fa-
ré& urme de ulei sau lubrifianti. e Inainte de inceperea lu-
crarilor, asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie
sunt montate corect si sunt functionale.

intretinerea si ingrijirea in siguranta

AN AVERTIZARE . Opriti motorul, asigurati-va
cd toate componentele mobile sunt oprite complet si in-
depaértati setul de acumulatori inainte de a inspecta, cu-
réta sau repara aparatul. e Lucrdrile de service si
intretinere pentru acest aparat necesita ingrijiri si cu-
nostinte speciale si pot fi efectuate numai de personal
de specialitate calificat corespunzéator. Duceti aparatul
la un centru de service autorizat pentru intretinere.
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e Asigurati-va ca aparatul in aflé in stare siguré de func-
tionare, verificand la intervale regulate dacé bolturile, pi-
ulitele si suruburile sunt bine stranse.

&N PRECAUTIE e utilizati numai piese de
schimb, accesorii i ajutaje aprobate de producétor.
Piesele de schimb originale, accesoriile originale si aju-
tajele originale asiguré functionarea in siguranta si faréd
avarii a aparatului. e Leziuni si deteriorari ale aparatului
atunci cand substantele chimice deterioreazd, inmoaie
sau distrug piesele din plastic. Evitati contactul pieselor
din plastic cu lichid de frana, benzina, produse pe baza
de petrol, dizolvanti de rugina etc.

ATEN TIE o Curétati produsul cu o lavetd moale si
uscatd dupd fiecare utilizare. ® Nu utilizati diluanti la cu-
rétarea componentelor din plastic, deoarece pot deteri-
ora materialele folosite la fabricarea aparatului.
Indepartati impuritétile precum praful, uleiului si lubrifi-
antii cu un prosop curat.

Indica;ie e Efectuati numai reglajele si reparatiile
descrise in aceste instructiuni de utilizare. Contactati
serviciul autorizat pentru clienti pentru reparatii supli-
mentare. e Pentru a asigura o duratéa de utilizare lungéd
sifiabild a aparatului, trebuie sa efectuati in mod regulat
madsurile de intretinere descrise in instructiunile de utili-
zare.

Transportul si depozitarea in siguranta

AN AVERTIZARE . Opriti aparatul, lasati-l s& se

rdceascd si scoateti setul de acumulatori inainte de a-I
depozita sau transporta.

AN PRECAU IIE e Pericol de rénire si defectiuni
ale aparatului. In timpul transportului, asigurati aparatul
impotriva deplasarii sau caderii.

ATEN TIE . indepérfa;i orice obiecte straine de pe
aparat, inainte de a-l transporta sau depozita. e Curétati
produsul cu o lavetd moale si uscatd dupa fiecare ultili-
zare. e Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aeri-
sit, care nu permite accesul copiilor. Tineti aparatul
departe de substante corozive, cum ar fi produsele chi-
mice pentru grédin&. e Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Riscuri reziduale

AN AVERTIZARE e chiar dacs aparatul este uti-
lizat in conformitate cu cele specificate, exista anumite
riscuri reziduale. Urmatoarele pericole apar in urma uti-
lizarii aparatului:

e Vibratiile pot cauza accidentari. Pentru fiecare tip de
lucrare, utilizati unealta potrivitd, ménerele prevéazu-
te si restrictionati timpul de lucru si de expunere.

e Raniri grave din cauza contactului cu dispozitivele
de taiere. Tineti uneltele de taiere la distanta de mai-
ni si picioare. Utilizati protectia pentru cutit atunci
cand nu folositi aparatul, chiar si in timpul intrerupe-
rii lucrului pe perioade scurte.

e Raniri cauzate de obiecte proiectate, de ex. aschii si
fragmente din lemn.

Diminuarea riscurilor

AN PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
da indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
ta de utilizare general valabila, deoarece aceasta es-
te influentatd de mai multi factori:

e Predispozitia fiecarei persoane la o circulatie sangu-
ind deficitara (degete de multe ori reci, furnicéturi la
nivelul degetelor)

e Temperaturd ambianta scazuta. Pentru a va proteja
mainile purtati manusi calduroase.

e Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.

e Operarea in mod continuu este mai ddundtoare de-
cat operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-
tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicaturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie sé consultati
un medic.

Utilizarea conform destinatiei
A PERICOL

Utilizarea neconform destinatiei

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin taie-
re

Utilizati aparatul numai conform destinatiei.

e Foarfeca pentru crengi este destinata exclusiv uzu-
lui personal.

Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer
liber.

Din motive de siguranta, aparatul trebuie sa fie intot-
deauna tinut in siguranta cu ambele maini.
Aparatul este destinat taierii i fasonarii crengilor mi-
ci si ramurilor (pentru grosimea maxima a crengilor,
vezi Date tehnice). Utilizatorul trebuie sa aiba o po-
zitie stabila pe sol.

Este interzisa orice alta utilizare, de ex. taierea obiecte-
lor care nu sunt din lemn. Utilizatorul raspunde pentru
pericolele generate prin utilizarea nepermisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.
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Simboluri pe aparat

Semne generale de avertizare

inainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate indicatiile
de siguranta.

n timpul lucrului cu aparatul, purtati ma-
nusi de protectie antialunecare si rezis-
tente.

in timpul lucrului cu aparatul, purtati n-
caltaminte de protectie antiderapanta.

@ex b

n timpul lucrului cu aparatul, purtati
ochelari de protectie si protectie auditiva
adecvata.

£

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Pericol electric. In timpul lucrului cu apa-
ratul, mentineti o distantd minima de
10 m fata de liniile electrice aeriene.

P> @

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Men-
tineti o distanta de cel putin 15 m intre
zona de lucru si persoanele prezente, in
special copii si animale de casa.

B

Tineti mainile la distanta de lame.
ff} S

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare se prezint echiparea
maxima. in functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

(¥ Comutator aparat

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului
(3) Carcasa maner

@ Placuta cu caracteristici

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
(&) Cutit de taiat

(@ carlig

Protectie pentru cutjt

@ Incércator pentru incarcare rapidd Battery Power
18V

*Set de acumulatori, putere baterie 18 V
* Nu este inclus in pachetul de livrare

Set de acumulatori
Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori Putere
baterie Karcher 18 V.

Punerea in functiune

Indepairtati protectia pentru cutit
1. Indepartati protectia pentru cutit.
Figura B
Montarea carligului

Montati céarligul cu o surubelnita in cruce adecvata.
Figura C

-

Montarea setului de acumulatori
. Tmpinget,i setul de acumulatori in suportul aparatului
pana auziti sunetul de fixare.
Figura D

Operarea de baza

1. Verificati copacul si crengile pentru a vedea daca
exista probleme, de ex. daca sunt putrezite sau
crengile se afla sub tensiune.

-

2. Tineti aparatul cu ambele maini.
Figura E

3. Folositi carligul pentru a indeparta coaja sau crengi-
le desprinse.
Figura F

Pornirea aparatului

1. Apasati butonul de deblocare a comutatorului apa-
ratului.

Figura G

Apasati comutatorul aparatului.

Aparatul porneste.

Eliberati comutatorul aparatului.

Aparatul se opreste.

Eliberarea blocajelor

Aschiile de lemn sau coaja pot duce la blocarea lamelor
de taiere.

AN AVERTIZARE

indepartarea blocajelor

Leziuni produse prin taiere cu obiecte cu margini ascu-

tite sau cutit ascutit

Purtati ménusi de protectie, dacd verificati sau indepar-

tati un blocaj.

1. Apasati de 3-4 ori intrerupatorul aparatului.

Daca blocajul nu poate fi remediat, procedati dupa cum

urmeaza:

2. Tndepértati setul de acumulatori (vezi capitolul /nde-
pértarea setului de acumulatori).

3. Bateti usor cutitul de taiat cu o bucata de lemn sau

cu un ciocan de cauciuc pana cand blocajul se eli-

bereaza. Tineti mainile la distanta de cutitul de taiat,
deoarece acesta se deschide brusc dupa eliminarea
blocajului.

Figura H

Verificati daca este asigurata migcarea libera a cuti-

tului de taiat si, daca este necesar, indepartati cor-

purile straine de pe cutitul de taiat cu o perie.

Montati setul de acumulatori (vezi capitolul Monta-

rea setului de acumulatori).

6. Tnainte de a continua operatia de taiere, apasati in-
trerupatorul aparatului pentru a deschide complet
cutitul de taiat.

Figura G

N

[

>

i
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indepartarea setului de acumulatori

Indicatie

In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.

1. Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.

Figural

Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.

3. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Finalizarea functionarii

1. Tndepérjat,i setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul Indepértarea setului de acumulatori).
Curatati aparatul (vezi capitolul Curétarea aparatu-
lui).

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

AN PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Scoateti acumulatorul din aparat, inainte de transport.

Transportati aparatul numai cu protectia pentru cutit

montata.

® La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

Inainte de fiecare depozitare, curatati aparatul (vezi ca-
pitolul Curatarea aparatului).

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

AN PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Scoateti acumulatorul din aparat, inainte de depozitare.
Depozitati aparatul numai cu protectia pentru cutit mon-
tata.

1. Scoateti carligul cu o surubelnita in cruce adecvata.
Figura J

Montati protectia pentru cutit.

Figura K

Depozitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit.
Protejati aparatul impotriva produselor corozive,
precum substante chimice pentru gradina si sare

N

A

A

g

pentru dezghetare. Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Ingrijirea si intretinerea
&N PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Inainte de orice lucrare la aparat, scoateti acumulatorul
din aparat.

AN PRECAUTIE

Cutit de taiat ascultit

Leziuni produse prin taiere

Purtati manusi de protectie in timpul tuturor lucrérilor cu
cutitul de téiere.

Curatarea aparatului

ATENTIE

Curatare incorecta

Deteriorarea carcasei manerului

Nu folositi solventi pentru a curéta carcasa manerului.
Folositi carpe curate pentru a indepdrta contaminantii
precum praful, ulei sau lubrifiantii.

ATENTIE

Contactul cu substantele chimice

Deteriorarea pieselor din plastic

Nu lasati piesele din plastic s intre in contact cu sub-

stante chimice, cum ar fi lichidul de fréna, benzina, pro-

dusele pe baza de petrol sau dizolvantii de rugina.

1. Tndepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
pértarea setului de acumulatori).

2. Folositi o perie pentru a curata cutitul de taiat de re-
sturile de material care trebuie taiat si murdarie.
Figura L

3. Curatati carcasa manerului cu o lavetd moale, usca-
ta.

Ungerea cutitului de taiat

Pentru mentinerea calitatii cutitului de taiat, cutitul de ta-

iat trebuie uns dupa fiecare utilizare.

Indicatie

Veti obtine un rezultat foarte bun daca folositi ulei de

masiné cu vascozitate scazuté sau ulei pulverizat.

1. Aparatul se asaza pe o suprafata plana.

2. Aplicati uleiul pe cutitul de taiat.

Figura M

Inainte de punerea in functiune
Tnainte de fiecare punere in functiune, trebuie efectuate
urmatoarele activitati de intretinere:
® \Verificati daca aparatul prezinta deteriorari.
® \Verificati daca toate bolturile, piulitele si suruburile
sunt stranse.
® \Verificati ascutimea cutitului de téiat. Inlocuiti cutitul
de taiat neascutit.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubii sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati centrului de service autorizat.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va

putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o

defectiune.
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Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste Setul de acumulatori este gol.

® ncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect. @ Tnlocuiti setul de acumulatori.

rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|® Impingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

timpul functionarii trebuie taiat.

Aparatul se opreste in  |Cutit de taiat blocat de materialul care |® indepartati materialul care trebuie téiat.

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

Motorul este supraincalzit

® Intrerupeti lucrul si Isati motorul sa se r&-
ceasca.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-

in functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utiliz&rii curente a aparatului poate
sd difere de valoarea totala specificata.

ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada Aparate cu valoare a vibratiei mana-brat de >

de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a

2,5 m/s? (vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare)

putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta A PRECA UTIE « Utilizarea continua a aparatu-

de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.
(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

lui timp de mai multe ore poate determina senzatia de
amorteala. e Purtati manusgi calduroase pentru a va pro-
teja mainile. e Faceti pauze de la lucru in mod regulat.

Date tehnice Declaratie de conformitate UE

TLO 18- Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
32 respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
Date privind puterea aparatului sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
- proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
Tensiune de lucru \ 18 mercializata de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
Diametrul materialului care trebu- mm 32 aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
ie taiat, lemn moale (max.) claratie 1si pierde valabilitatea.
- - - Produs: Foarfeca pentru crengi cu acumulator
Diametrul materialului care trebu- mm 28 L
S Tip: 1.444-020.0
ie taiat, lemn tare (max.)
- - = " Directive UE relevante
Durata ciclului de taiere/pauza s 10/7 2006/42/UE (+2009/127/UE)
Valori calculate conform EN 60745-1 2011/65/UE
Nivel de zgomot Los dB(A) 70,8 2014/30/UE
— Norme armonizate aplicate
Incertitudine Ky dB(A) 3,0 EN 55014-1: 2017
Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 81,8 EN 55014-2: 2015
Incertitudine Ky dB(A) 3,0 Em gg;g?%?gQM“ 2010
Valoare vibratii méné-brat,_la ma- m/s2 0,5 EN ISO 12'100: 2010
nerul de pe partea frontala Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 0,7 Consiliului director.
nerul de pe partea posterioara
Incertitudine K m/s? 1,5 . [/%
Dimensiuni si greutati ﬁ
- o i S. Reiser
Lungime x Latime x Inalfime mm ?gg i 95 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Greutate (fara set de acumulatori) kg 24 insarcinat cu elaborarea documentatiei:

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Valoarea vibratiilor

AN AVERTIZARE

Valoarea specificatéa a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metodd standard de testare si poate fi utilizaté la
compararea aparatelor.

Valoarea specificaté a vibratiilor poate fi utilizata la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto
bezpecénostné pokyny, tento originalny navod

na pouzivanie, bezpe¢nostné pokyny prilozené

k stprave akumulatorov a pévodny navod na
prevadzku priloZzeny k suprave akumulatorov / nabijac-
ke. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich
uvedené. Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie
pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prislusne platné v§eobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajluce sa prevencie
vzniku nehod.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZze viest k vecnym Skodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny tykajtice
sa elektrického naradia

AN VYSTRAHA

e Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny a in-
Strukcie.
Nedodrziavanie bezpecnostnych pokynov a prikazov
méZe spésobit zasah elektrickym prudom a/alebo
tazké zranenia. VSetky bezpecnostné pokyny a
prikazy si uchovajte pre pouzitie v budicnosti.

Pojem “Elektrické naradie” pouZivany v bezpeénost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie s na-
pajanim zo siete (so sietovym kablom) a na elektrické
néaradie s napéjanim z akumulétora (bez sietového kab-
la).

1 Bezpeénost' na pracovisku

a Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom a dobre
osvetlenom stave. Neporiadok alebo neosvetle-
né pracovné oblasti mézu viest' k nehodam.

b S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzajua horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu za-
palit prach alebo vypary.

¢ Pocas pouzivania elektrického naradia sa v
blizkosti nesmu zdrziavat’ deti alebo d'alSie
osoby. Nesustredenost’' méze viest k strate kon-
troly nad pristrojom.

2 Elektricka bezpeénost’

a Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi
byt vhodna pre prislusni zasuvku. Nesmie
byt’ vykonana ziadna zmena zastrcky. Spolu s
elektrickym naradim s ochrannym uzemne-
nim nepouzivajte adaptérové zastrcky. Ne-
zmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuja
riziko zasahu elektrickym pradom.

b Zabrarte telesnému styku s uzemnenymi po-
vrchmi, akymi su rary, vykurovacieho telesa,
sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemne-
né, tak hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
prudom.

c Elektrické naradie chrarnte pred dazdom a
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d Kabel nepouzivajte v rozpore s jeho ucelom,
napriklad na nosenie elektrického naradia, je-
ho zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo
zasuvky. Kabel chrante pred nadmernym tep-
lom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybu-
jucimi sa ¢ast'ami pristroja. Poskodené alebo
zapletené pripéajacie kable zvy$uju riziko zasahu
elektrickym pradom.

e Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
tak pouzivajte len predizovacie kable, ktoré
s vhodné aj na pouzivanie v exteriéri. PouZi-
vanie pred|Zovacieho kabla vhodného pre exte-
riér znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

f Ak nie je mozné zabranit’ pouzitiu elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, tak pouzite
prudovy chrani€. PouzZivanie pridového chrani-
Ca zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

3 Bezpecnost oséb

a Bud'te pozorni, davajte pozor na to, €o robite,
a pri praci s elektrickym naradim postupujte s
rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Moment nepozornosti pri pouzi-
vani elektrického naradia méze viest k vzniku
vaznych zraneni.

b Pouzivajte osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. PouzZivanie
osobnych ochrannych prostriedkov, akymi st
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnost-
n& obuyv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu (v
z4vislosti od typu a pouZitia elektrického nara-
dia), znizuje riziko vzniku zraneni.

¢ Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred pripojenim elektrického naradia
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k napajaniu prudom a/alebo k akumulatoru a
pred jeho zdvihnutim alebo nesenim sa ubez-
pecte, ze elektrické naradie je vypnuté. Ak ma-
te pri neseni elektrického naradia prst na spinaci
alebo pristroj pripojite k napajaniu pridom v zap-
nutom stave, méze to viest k nehodam.

d Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
nastavovacie nastroje alebo skrutkovy kFa¢.
Nastroj alebo KkIUc, ktory sa nachadza v rotujlcej
Casti pristroja, méze viest k vzniku zraneni.

e Zabrante abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite
stabilitu a neustale udrziavajte rovnovahu.
Vd'aka tomu budete méct’ v neo¢akavanych situ-
aciach lepsie kontrolovat elektrické naradie.

f Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ale-
bo Sperky. Vlasy, odev a rukavice sa nesmu
dostat’ do blizkosti pohybujtcich sa dielov.
Pohybujuce sa diely mézu zachytit volny odev,
rukavice, Sperky alebo dlhé vlasy.

g Ak je mozné namontovat’ zariadenie na odsa-
vanie resp. zachytavanie prachu, tak sa uisti-
te, ze takéto zariadenie je pripojené a spravne
pouzivané. PouZitie odsavania prachu méze zni-
Zit ohrozenie prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobchadza-

nie s nim

a Pristroj nepret'azujte. Pre svoju pracu vzdy
pouzite elektrické naradie uréené na prislus-
ny uéel. S vhodnym elektrickym naradim pracu-
Jete lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma po-

Skodeny spinac. Elektrické naradie, ktoré uz nie

Jje mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a

Je nutné ho opravit.

Pred nastavovanim pristroja, vymenou dielov

prislusenstva alebo odlozenim pristroja vy-

tiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo odstran-
te akumulator. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického
naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte

mimo dosahu deti. Zabrante pouzivaniu pri-

stroja osobami, ktoré s nim nie st obozname-
né alebo ktoré si nepredcitali tieto pokyny.

Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouziva-

ju neskusené osoby.

e Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skon-

trolujte, i pohyblivé diely bezchybne funguju

a nezasekavaju sa, ¢i nie st niektoré diely zlo-

mené alebo posSkodené tak, Zze maju negativ-

ny dopad na funkénost’ elektrického naradia.

Pred pouzitim pristroja zabezpecte opravu

poskodenych dielov. Vela nehdd je zapricine-

nych nespravne udrziavanym elektrickym nara-

dim.

Rezné nastroje udrziavajte v ostrom a Cistom

stave. Starostlivo udrziavané rezné nastroje s

ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a

mozno ich lah$ie viest.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vlozené na-

stroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito po-

kynmi. Pritom zohl'adnite pracovné
podmienky a vykonavanu €innost. PouZivanie
elektrického néaradia na iné ucely, nez na aké je
ur¢ené, moze viest k nebezpeénym situaciam.

Pouzivanie suprav akumulatorov a starostlivost’

o ne

o

[oR

—

«

a Supravu akumulatorov nabijajte len pomocou
nabijaciek schvalenych vyrobcom. Nabijacky,
ktoré nie su vhodné pre prislusnu supravu aku-
mulatorov, méze spbsobit poZiar.

b Pristroj pouzivajte len s vhodnou stipravou
akumulatorov. PouZivanie inej stipravy akumu-
latorov méze viest' k vzniku zraneni alebo poZia-
rov.

¢ Nepouzivani stpravu akumulatorov uchova-
vajte mimo kovovych predmetov, akymi st
kancelarske spinky, mince, kluce, klince,

skrutky alebo iné malé kovové predmety, kto-
ré mozu sposobit’ skrat. Skrat mézZe viest' k
vzniku poZiaru alebo k vybuchu.

d Za istych okolnosti méze zo supravy akumu-
latorov vytekat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu
s touto kvapalinou. Ak pridete do kontaktu s
takouto kvapalinou, dékladne ju oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do vasho
oka, tak okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina z akumulatora méze na pokozke sp6-
sobit’' vyrazky a palenie.

6 Servis

a Opravu vasho elektrického naradia smie vy-
konavat’iba kvalifikovany odborny personal a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tymto
Je zabezpecené zachovanie bezpecnosti pristro-

ja.

Bezpecnostné pokyny tykajlice sa noznic na
konare
Pristroj ma stabilnu dizku 0,91 m.

A NEBEZPECENSTVO o Tazké zranenia
nasledkom nekoncentrovanej prace. NepouZivajte pri-
stroj, ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov,
pripadne vtedy, ked’ ste velmi unaveni.

N VYSTRAHA e« Tento pristroj nesmu pouzivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
St oboznamené s tymito pokynmi. Lokalne predpisy
moZu urcovat’ vek oséb, ktoré mbézu vykonavat obsluhu
pristroja. e Pristroj nepouZivajte pri hrozbe tderu
bleskom. e Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
prudom. Nepracujte s pristrojom v okruhu 10 m od nad-
zemného vedenia. e Uistite sa, Ze vSetky ochranné za-
riadenia a rukovéte st spravne a bezpecne upevnené a
sU v dobrom stave. e Skér, nez zacnete pristroj pouZi-
vat, zabezpecte pevné postavenie, Cisté pracovisko a
naplanujte si Gstupovi cestu pred padajicimi vetvami.
o Pristroj vZdy drZte obomi rukami. Jednou rukou drzte
prednt rukovét. Druhou rukou drzte zadnt rukovét,
stlacte tlacidlo na odblokovanie a spinac zariadenia.

® Pocas prac s pristrojom noste dlhé, hrubé nohavice,
odev s dlhymi rukavmi a protiSmykové ¢izmy. Nepracuj-
te naboso. Nenoste sandale alebo kratke nohavice. Ne-
noste volny odev alebo odev so $nurkami alebo
paskami. e Riziko spétného narazu v désledku straty
rovnovahy. Zabrarite abnormalnemu drZaniu tela, za-
bezpecte pevny, bezpecny postoj a stale udrZiavajte
rovnovahu. e Pred uvedenim pristroja do prevadzky vy-
merite opotrebované alebo poskodené diely. e Nebez-
pecenstvo vzniku zraneni. Na pristroji nevykonavajte
Ziadne zmeny. NepouZivajte pristroj na pohon prislu-
Senstva alebo pristrojov, ktoré vyrobca zariadenia ne-
odporuca. e Pristroj pouZivajte len pri dennom osvetleni
alebo dobrom umelom osvetleni. ® Ak rezaci mechaniz-
mus nefunguje bezchybne, nesmiete pristroj pouZivat.
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o Aby ste chranili pred padajicimi konarmi, nestojte pod

rezanym konarom alebo vetvickou. @ NoZnice na kona-

re nedrzte v uhle vd¢Som ako 60° k povrchu zeme.

o Medzi ¢eluste a nb6z sa mbézu zachytit odrezky a iny

material. Pristroj udrziavajte v Cistom stave, odstrarite

odrezky a iny material. ¢ Nebezpecenstvo zranenia v

désledku dlhodobého nepretrZitého pouzivania zaria-

denia. Poc&as prace so zariadenim robte pravidelné pre-

stavky. e Pred spustenim sa uistite, Ze pristroj je v

spravnej polohe. e Viypnite pristroj, odoberte supravu

akumulétorov a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé casti st

Uplne zastavené:

e Pred Cistenim pristroja alebo odstranenim blokova-
nia.

o Pred ponechanim pristroja bez dozoru.

o Pred montazou alebo odstranenim prislusenstva.

e Pred kontrolou, ¢istenim pristroja alebo vykonava-
nim ¢innosti na pristroji.

AN UPOZORNENIE Pouzivajte kompletnu

ochranu oci a sluchu.

POZOR . Pristroj skladujte len vo vnutornych
priestoroch.

Dopliujice bezpeénostné pokyny
AN VYSTRAHA ¢ Zévazné zranenia z nedbanli-

vosti, ak je pouZivatel presvedceny, Ze je dbkladne
oboznameny s pristrojom v désledku ¢astého pouziva-
nia. e Pocas rezania zabezpecte, aby sa v pracovnej
oblasti nezdrziavali Ziadne osoby, deti a zvierata. e Ne-
bezpecenstvo zranenia, ak sa napnuta vetva pri odre-
zani odmrsti spét. e Ostra rezna hrana znizuje
nebezpecenstvo poranenia a zvy$uje vykon rezania.
Reznu hranu udrziavajte ostra a ¢istu a postupujte pod-
la pokynov na olejovanie a vymenu prisluSenstva.

e Pred kazdym pouzitim a po kazdom UGdere pristroj
skontrolujte z hladiska po$kodenia. Poskodené diely
musi opravit alebo vymenit autorizovany zékaznicky
servis. ¢ OkamZite zastavte pristroj a skontrolujte, ¢i nie
je poskodena, pripadne identifikujte pric¢inu vibréacii, ak
pristroj spadol, do$lo k narazu do pristroja alebo nad-
merne vibruje. Nechajte opravit’ Skody autorizovanym
zakaznickym servisom alebo vymerite pristroj. e Ne-
bezpecenstvo poranenia a poSkodenia pristroja, ak
udrzbové a oSetrovacie prace vykonava neodborny per-
sonél. Servisné a udrzbové prace na tomto pristroji si
vyZaduju mimoriadnu ochranu a znalosti a mézZe ich vy-
konavat' iba prislu$ne kvalifikovany a Specialne vysko-
leny odborny personal. e Nebezpeclenstvo zranenia v
désledku nespravnej obsluhy. Tento navod na obsluhu
si uschovajte, pravidelne si ho precitajte a pouZivajte na
poucenie ostatnych fudi, ako pristroj pouzivat. Ked’ po-
Ziciavate alebo postupite pristroj priloZte aj tento navod
na obsluhu.

AN UPOZORNENIE « Kizké drzadia a uchopo-
vacie plochy brania bezpecnej obsluhe a kontrole pri-
stroja v neoCakavanych situaciach. Rukovéte
uchopovacie plochy udrzZiavajte v suchom a v Cistom
stave, bez oleja a maziv. e Pred zacatim prac sa ubez-
pecte, Ze bezpecénostné zariadenia su spravne namon-
tované a funkéné.

Bezpecna udrzba a staroslivost’
AN VYSTRAHA ¢ Pred kontrolou, ¢istenim alebo

udrzbou pristroja vypnite motor, ubezpecte sa, Ze su
vSetky pohyblivé Casti iplne zastavené, a vyberte
supravu akumulatorov. e Servisné a udrzbarske prace

na tomto pristroji si vyZaduji mimoriadnu starostlivost a
znalosti a méZe ich vykonavat iba prislu$ne kvalifikova-
ny personal. Odneste pristroj do autorizovaného zakaz-
nickeho servisu udrzbu. e Ubezpecte sa o bezpeénom
stave pristroja, v pravidelnych intervaloch skontrolujte,

Ci su pevne utiahnuté ¢apy, matice a skrutky.

AN UPOZORNENIE e Pouzivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
nalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpeénu a bezporuchovu prevadzku pristro-
Ja. ® Poranenia a poskodenia pristroja v pripade, Ze
chemikalie po$kodia, zmékcia alebo znic¢ia plastové die-
ly. Zabréarite kontaktu plastovych dielov s brzdovou kva-
palinou, benzinom, vyrobkami na baze ropy,
odstrariovacom hrdze atd.

POZOR e« Produkt po kazdom pouZziti ocistite pomo-
cou mékkej a suchej utierky. e Na Cistenie plastovych
dielov nepouZivajte rozpustadla, pretoZze poskodzuju
materialy pouZité v pristroji. NecCistoty ako prach, olej a
mazivéa odstrarite Cistou utierkou.

Upozornenle o Smiete vykonéavat len nastavenia
a opravy, ktoré st popisané v tomto navode na prevadz-
ku. V pripade oprav presahujucich tento rémec sa ob-
ratte na vas autorizovany zakaznicky servis. e Aby ste
zaistili diht a spolahliva Zivotnost pristroja, mali by ste
pravidelne vykonavat’ idrzbové opatrenia popisané v
névode na obsluhu.

Bezpecna preprava a skladovanie

A WS TRAHA. Pristroj pred jeho uskladnenim

alebo prepravou vypnite, nechajte ho vychladnut a vy-
berte z neho supravu akumulatorov.

N UPOZORNENIE . Nebezpecenstvo vzniku

zraneni a poSkodeni pristroja. Pri preprave zaistite pri-
stroj proti pohybu alebo padu.

POZOR e Pred prepravou alebo uskladnenim pri-
stroja z neho odstrarite vSetky cudzie telesa. e Produkt
po kazdom pouZiti o¢istite pomocou mékkej a suchej
utierky. e Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetra-
nom mieste, ktoré nie je pristupné detom. Pristroj ucho-
vavajte mimo korozivnych latok, akymi st napriklad
zahradné chemikalie. e Pristroj neskladujte v exteriéri.
Zvyskoveé rizika

AN VYSTRAHA . Aj pri pouZivani pristroja pred-

pisanym spésobom su pritomné urcité zvyskové rizika.

Pri pouZivani pristroja sa mézu vyskytnut nasledujuce

nebezpecenstva:

e Vibracie mézu sposobit zranenia. Pre kazdu pracu
pouzivajte spravne naradie, urcené rukovéte a ob-
medzte pracovnu dobu a expoziciu.

e VazZne zranenia v désledku kontaktu s reznymi na-
strojmi. Rezné nastroje drzte v bezpecnej vzdiale-
nosti od rik a ndh. Ked pristroj nepouZivate (aj pri
kratkych preru$eniach prace), tak nasadte ochranu
noza.

e Zranenia sp6sobené vyhodenymi predmetmi ako st
napr. hobliny, triesky.

Znizenie rizika
&N UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouZivania pristroja méze déjst k po-
rucham prekrvenia rik spésobenych vibraciami.

VSeobecne platnu dobu pouZivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuji viaceré faktory:
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e Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stude-
né prsty, tipnutie v prstoch)
o Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk vZdy pou-
Zivajte teplé rukavice.
e Obmedzenie prekrvenia spésobené silnym uchope-
nim.
o Neprerusena prevadzka je Skodlivejsia ako pre-
vadzka prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvajucom pouZivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptoémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat’
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v stlade s i¢elom

A NEBEZPECENSTVO

PouZivanie v rozpore s ucelom

Ohrozenie Zivota spésobené reznymi poraneniami

Pristroj pouzivajte len v sulade s tuc¢elom.

e Noznice na konare su uréené len na sikromné pou-
Zivanie.

e Pristroj je uréeny len na pouzitie v exteriéri.

e Z bezpecnostnych dévodov sa musi pristroj vzdy
pevne drzat obomi rukami.

e Pristroj je uréeny na strihanie a orezavanie malych
vetiev a konarov (maximalne hrubky konarov si po-
zrite Technické Gdaje). Pouzivatel stoji pritom bez-
pecne na zemi.

Akékolvek iné pouzitie, napr. rezanie predmetov, ktoré

nie su vyrobené z dreva, je nepripustné. Za ohrozenia,

ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouzitia, je
zodpovedny pouzivatel.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
QKQ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mozu predstavovat potenciadlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji

A\

V8eobecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte protiSmykové a odolné ochranné
rukavice.

Pri vykonavani ¢innosti s pristrojom pou-
Zivajte bezpe€nostnu obuv proti Smyku.

Pe®

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte vhodnu ochranu o¢i a sluchu.

)

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Elektrické nebezpecenstvo. Pri innos-
tiach s pristrojom dodrziavajte minimainu
vzdialenost 10 m od vonkajSich vedeni.

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsteny-
mi predmetmi. VSetci, ktori sa prizeraju,
najma deti a domace zvieratd, sa musia
zdrziavat vo vzdialenosti minimalne 15
m od pracovnej oblasti.

Nesiahajte rukou na Cepele.

5 ED @

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(@) Spinac pristroja

@ Odistovacie tlacidlo spinaca pristroja

(®) Kryt rukovate

(@ Typovy &titok

@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
(&) Noz

@) Haeik

Ochrana noza

@ *Rychlonabijacka Battery Power 18V
*Standardna nabijacka Battery Power 18V
* Nie je su€astou rozsahu dodavky

Suprava akumulatorov
Zariadenie sa mbze prevadzkovat so supravou akumu-
latorov 18 V Karcher Battery Power.

Uvedenie do prevadzky

Odstranenie ochrany noza

1. Odstrante ochranu noza.
Obrazok B
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Montaz hacika
1. Hacik namontujte vhodnym krizovym skrutkova-
com.
Obrazok C

Montaz supravy akumulatorov
. Supravu akumulatorov zasurite do uchytenia pri-
stroja, az kym pocutelne zacvakne.
Obrazok D

Zakladna obsluha

1. Skontrolujte strom a konare, ¢i nie su poSkodené,
napr. hnilobou alebo ¢&i vetvy nie st napnuté.
Drzte pristroj pevne obomi rukami.

Obrazok E

Hacikom odstrante uvolnenu kéru alebo konare.
Obrazok F

Zapnutie pristroja
. Stlacte tlac¢idlo na odblokovanie spinacéa pristroja.
Obrazok G
Stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
Uvolnite spina¢ pristroja.
Pristroj sa zastavi.

Uvolnenie blokovania

Drevené Stiepky alebo kéra m6zu spdsobit’ zablokova-
nie rezacich nozov.

AN VYSTRAHA

Odstranenie blokovani

Rezné poranenia ostrym noZzom alebo predmetmi s
ostrymi hranami

Pri kontrole alebo odstrariovani blokovania pouZite
ochranné rukavice.

1. Stlacte spinac pristroja 3 - 4-krat.

Ak blokovanie nadalej pretrvava, postupujte takto:

2. Odstrante supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).

Kidskom dreva alebo gumovou pali¢kou opatrne
klepkajte na rezaci néz, az kym sa blokovanie neu-
volni. Ruky drzte v bezpe¢nej vzdialenosti od reza-
cich nozov, pretoze po uvolneni blokovania sa
rezacie noze nahle otvoria.

Obrazok H

Skontrolujte, ¢i sa rezacie noze volne pohybuju, pri-
padne kefou odstrante cudzie latky.

Namontujte stipravu akumulatorov (pozrite si kapi-
tolu Montaz sdpravy akumulatorov).

Pred dal$im strihanim stlaéte spinac pristroja, aby
sa Uplne otvorili rezacie noze.

Obrazok G

Odstranenie supravy akumulatorov

Upozornenie

Pri dlh§om preru$eni prace z pristroja odstrarite stpra-

vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZzi-

tiu.

1. Tlacidlo na odblokovanie supravy akumulatorov po-
tiahnite v smere supravy akumulatorov.
Obrazok |

2. Na odblokovanie supravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie supravy akumulatorov.

3. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

-

N

d

-

N

w

d

»

o

o

Ukonéenie prevadzky

1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie sdpravy akumulatorov).

2. Vydistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
ja).

Preprava

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

&N UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou vyberte stupravu akumulatorov z pri-

stroja.

Pocas prepravy pristroja musi byt namontovana ochra-

na noZa.

® Pri preprave vo vozidlach pristroj zabezpecte proti
zo$myknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

Pred kazdym uskladnenim pristroj oCistite (pozrite si ka-
pitolu Cistenie pristroja).

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

AN UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred uskladnenim vyberte stpravu akumulatorov z pri-
stroja.

Pocas skladovania pristroja musi byt namontovana
ochrana noza.

1. Hacik odstrarte vhodnym krizovym skrutkovacom.
Obrazok J

Namontujte ochranu noza.

Obrazok K

Pristroj uskladnite na suchom a dobre vetranom
mieste. Latky sposobujuce koréziu, ako napriklad
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli sa ne-
smu nachadzat v blizkosti pristroja. Pristroj neskla-
dujte vonku.

Starostlivost’ a idrzba

&N UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred akymikolvek pracami na pristroji vyberte akumula-
tor z pristroja.

&N UPOZORNENIE

Ostry rezaci n6Z

Rezné poranenia

Pri préci s rezacim noZom noste ochranné rukavice.

N

[

Cistenie pristroja
POZOR

Neodborné cistenie

Poskodenie krytu rukovéte

Na cistenie krytu rukovéte nepouZivajte rozpustadia.
Na odstranenie necistét, ako su napr prach, olej alebo
maziva, pouZivajte Cisté utierky.
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POZOR

Kontakt s chemikaliami

Poskodenie plastovych dielov

Zabrérite kontaktu plastovych dielov s chemikaliami,
ako su napr. brzdova kvapalina, benzin, vyrobky na ba-
ze ropy alebo odstrariovac hrdze.

1. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie supravy akumulatorov).

Z rezacieho noza kefou odstrante zvySky odrezkov
a necistoty.

Obrazok L

Kryt rukovate ogistite makkou, suchou handri¢kou.

N

g

Naolejovanie rezacieho noza
Na zachovanie kvality rezacich nozov je potrebné cepe-
le nozov po kazdom pouziti naolejovat.

Upozornenie
Velmi dobry vysledok dosiahnete pri pouziti riedkeho
strojového oleja alebo postrekovacieho oleja.
1. Pristroj umiestnite na rovny podklad.
2. Naneste olej na rezacie noze.
Obrazok M

Pred uvedenim do prevadzky
Pred kazdym uvedenim do prevadzky sa musia vyko-
nat’ nasledujuce udrzbové cinnosti:
® Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny pristroj.
® Skontrolujte riadne upevnenie vSetkych ¢apov, ma-
tic a skrutiek.
® Skontrolujte ostrost rezacieho noza. Vymerite tupy
rezaci noz.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktorti dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajucim vekom sa kapacita stipravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pricina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov je vybita.

® Nabite stipravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna. ® Vymerite supravu akumulatorov.

vlozena.

Suprava akumulatorov nie je sprdvne  |® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

nenia tak, aby doSlo k jej poutelnému za-
cvaknutiu.

Pristroj sa zastavi pocas |Rezaci n6z je blokovany odrezkami.

Odstrarite zvysky pokosenych rastlin.

prevadzky Akumulator je prehriaty

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Motor je prehriaty

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-

nuat.
TLO 18-
V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na- 32
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s2 0,5
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej predna rukovét
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale- . 5
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do- Hodnpta V'br.?,c" v ruke/ramene - m/s 0.7
kladom o kape obratte na Vasho predajcu alebo na zadna rukovat
najbliz§ie autorizované servisné stredisko. Neistota K m/s2 1,5
(adresa je uvedena na zadnej strane) Rozmery a hmotnosti
Technické udaje Dizka x Sirka x vy3ka mm 910 x
190 x 95
;IZ_O 18- Hmotnost (bez stpravy akumula- kg 2,4
torov)
Yk s adai istroi
el !)rls L Technické zmeny vyhradené.
Prevadzkové napatie \% 18 ——
Priemer rezaného materialu - mm 32 . Hodnota vibracii
makké drevo (max.) N VYSTRAHA
Priemer rezaného materialu - tvr- mm 28 Uvedena hodnota vibracii bola odmerana pomocou
dé drevo (max.) Standardnej skisobnej metédy a mozno ju pouZit pre
- : - porovnanie pristrojov.
Trvanie rezacieho cyklu/prestavka s 10/7 Uvedent hodnotu vibracii mozno pouZzit'v predbeZznom
Zistené hodnoty podla EN 60745-1 posudeni zataZenia.
Hladina akustického tlaku L,y dB(A) 70,8 V zavislosti od sp6sobu, akym sa pristroj pouziva, sa.
- moéZe emisia vibracii poc¢as aktualneho pouzivania pri-
Neistota Kpa dB(A) 3.0 stroja lisit od uvedenej celkovej hodnoty.

Hladina akustického vykonu Lyys dB(A) 81,8
Neistota Kiyya dB(A) 3,0
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Pristroje s hodnotou vibracie v ruke-ramene
> 2,5 m/s? (pozrite si kapitolu Technické
udaje v navode navod na obsluhu)

AN UPOZORNENIE e viachodinové pouZiva-
nie pristrojov bez preru$enia méze v zriedkavych pripa-
doch viest k pocitom necitlivosti. « Na ochranu rik vZdy
pouZivajte teplé rukavice.  DodrZiavajte pravidelné
prestavky v praci.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpe¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Akumulatorové noznice na konare

Typ: 1.444-020.0

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

spolo¢nosti.
W/ Yesec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.07.2018
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Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigur-
nosne naputke, ove originalne upute za rad i

prilozene sigurnosne naputke za komplet bate-

rija, kao i priloZzene originalne upute za rad za
komplet baterija / standardni punja¢. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvaijte knjizice za kasniju uporabu ili za
sliedeceg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opce sigurnosne napomene za elektricne
alate

&N UPOZORENJE

e Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti pri pridrzavanju sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektriéni udar i/ili teske ozlje-
de. Sigurnosne napomene i upute sacuvajte za
ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se upotrebljava u sigurno-

snim napomenama, odnosi se na elektricne alate (s

mreZnim kabelom) s mreZnim pogonom i elektri¢ne ala-

te (bez mreznog kabela) na pogon punjivom baterijom.

1 Sigurnost mjesta rada
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a Svoje podrucje rada odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetliena podrudja
rada mogu uzrokovati nesrece.

b Elektricnim alatom nemojte raditi u prostoru
ugrozenom eksplozijom, u kojem se nalaze
gorive tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

c Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom
uporabe elektri¢nog alata. U s/u¢aju odvraca-
nja moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

a Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Utika¢ se ne smije nikako mije-
njati. S uzemljenim elektriénim alatima
nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

b lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su primjerice povrsine cijevi,
grijac¢a, Stednjaka i hladnjaka. Ako je tijelo uze-
mljeno, postoji povecani rizik od elektricnog uda-
ra.

c Elektriéne alate drzite podalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektriéni alat povecava ri-
zik od elektricnog udara.

d Nemojte nenamjenski upotrebljavati kabel za
nosenje i vjeSanje elektriénog alata niti za po-
vlacenje utikaca iz utiénice. Kabel drzite po-
dalje od vrucine, ulja, ostrih bridova ili
pokretnih dijelova uredaja. OSsteceni ili zapet-
ljani prikljuéni kabeli povecéavaju rizik od elektric-
nog udara.

e Ako radite elektricnim alatom na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzni kabel prikla-
dan za vanjski prostor. Primjena produznog ka-
bela prikladnog za vanjski prostor smanjuje rizik
od elektricnog udara.

f Ako ne mozete izbjec¢i rad elektriénim alatom
u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu nad-
strujnu sklopku. Primjena zastitne nadstrujne
sklopke smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoba

a Budite oprezni, pazite $to radite i razumno po-
stupaijte pri radu elektricnim alatom. Kada ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili li-
jekova, nemojte upotrebljavati elektricni alat.
Trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata
moZze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek za-
Stitne naocale. Nosenje osobne zastitne opreme
kao $to su maska za prasinu, protuklizne zastitne
cipele, zastitna kaciga ili zastita sluha, ovisno o
vrstii primjeni elektri¢nog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

¢ lzbjegavajte slu¢ajno pustanje u pogon. Uvje-
rite se da je elektri¢ni alat isklju¢en prije nego
Sto ga prikljucite na napajanje strujom i/ili ba-
teriju te prije nego Sto ga uhvatite ili nosite.
Ako pri noSenju elektricnog alata drZite prst na
sklopci ili ukljucen uredaj prikljucite na napajanje
strujom, moZe se dogoditi nesreca.

d Prije nego Sto ukljuéite elektri¢ni alat, ukloni-
te alat ili klju€ za vijke. Alat ili kljuc, koji se nalazi
u dijelu uredaja koji se vrti, moZe uzrokovati 0z-
ljede.

e lzbjegavajte abnormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za siguran stav i u svakom trenutku
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odrzavajte ravnotezu. Tako mozZete bolje kon-
trolirati elektri¢ni alat u neocekivanim situacija-
ma.

f Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siro-
ku odjecu niti nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu uhvatiti Siroku odjecu, rukavice, na-
kit ili dugu kosu.

g Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i skupljanje prasine, uvjerite se da su priklju-
¢ene te da se ispravno upotrebljavaju. Upora-
ba dijela za usisavanje praSine mozZe smanijiti
ugrozu prasinom.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje njime

a Nemojte preopterecéivati uredaj. Za svoj rad
uvijek upotrebljavajte za to namijenjeni elek-
tricni alat. Odgovarajucim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

b Nemojte upotrebljavati elektric¢ni alat s neis-
pravnom sklopkom. Elektri¢ni alat, koji se vise
ne moZe ukljuciti niti iskljuciti, opasan je i valja ga
popraviti.

¢ Utika¢ izvucite iz uti¢nice i/ili uklonite punjivu
bateriju prije nego Sto obavljate namjestanja
na uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odla-
zete uredaj. Ta mjera opreza sprecava slu¢ajno
pokretanje elektriénog alata.

d Elektriéni alat, kojim se ne koristite, Cuvajte
izvan dohvata djece. Nemojte dopustiti da
uredajem rukuju osobe koje nisu upoznate s
njime ili nisu progcitale ove upute. Elektricni su
alati opasni ako ih rabe neiskusne osobe.

e Pazljivo njegujte elektricne alate. Provjerite
rade li pokretni dijelovi besprijekorno i da se
ne zaglavljuju, jesu li dijelovi slomljeni ili tako
osteceni da je ugrozen rad elektri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja, ostecene dijelove od-
nesite na popravak. LoSe odrzavani elektricni
alati uzrok su mnogim nesre¢ama.

f Alate za rezanje odrzavajte ostrima i €istima.
Pomno njegovani alati za rezanje s o$trim reznim
bridovima manje se zaglavijuju i lak$i su za vode-
nje.

g Elektriéni alat, pribor, alat itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uz-
mite radne uvjete i radnju koju morate obaviti.
Uporaba elektricnih alata za primjene drukcije od
predvidenih moZe uzrokovati opasne situacije.

Uporaba i njega kompleta baterija

a Komplet baterija punite samo s pomoc¢u pu-
njaca odobrenog od strane proizvodaca. Pu-
njaci koji nisu prikladni za odgovarajuéi komplet
baterija mogu uzrokovati pozar.

b Uredaj koristite samo s odgovaraju¢im kom-
pletom baterija. Koristenje drugog kompleta ba-
terija mozZe uzrokovati ozljede ili pozZare.

¢ Komplet baterija koji ne upotrebljavate drzite
podalje od metalnih predmeta kao $to su
uredske spajalice, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi manji metalni predmeti koji mogu
uzrokovati kratki spoj. Kratki spoj moze uzroko-
vati poZar ili eksploziju.

d Moze doéii do istjecanja tekucine iz kompleta
baterija. Izbjegavajte kontakt. Ako dodete u
kontakt s teku¢inom, temeljito je isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u Vase o¢i, odmah
potrazite lije¢nicku pomoé¢. Tekucina baterije
moZe prouzrociti osip i opekline koze.
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6 Servis
a Neka vas elektri¢ni alat popravlja samo kvali-
ficirano stru¢no osobilje i to samo s original-
nim rezervnim dijelovima. Tako cete osigurati
ocuvanje sigurnosti uredaja.

Sigurnosni napuci Skare za rezidbu
Fiksna duljina uredaja je 0,91 m.

/A OPASNOST. Opasnost od tedkih ozljeda
uslijed nekoncentriranog rada. Ne upotrebljavajte ure-
daj ako ste pod utjecajem opojnih droga, alkohola ili li-
jekova ili ako ste umorni.

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja. ® Ne upotrebljavajte uredaj
ako postoji opasnost od udara groma. e Opasnost od
strujnog udara. Ne upotrebljavajte uredaj u krugu od
10 m od nadzemnih vodova. e Provjerite jesu li sve za-
Stitne naprave i rucke propisno i sigurno pri¢vrscene i u
dobrom stanju. e Prije upotrebe uredaja osigurajte ¢vr-
sto postolje, Cisto radno mjesto i isplanirajte stazu za
poviacenje ispred padajucih grana. e Uredaj uvijek drzi-
te s obje ruke. Jednom rukom drzite prednju ru¢ku. Mit
der anderen Hand halten Sie den hinteren Griff fest, be-
dienen die Entriegelungstaste und den Geréteschalter.
e Prilikom radova s uredajem nosite dugacke, teske hla-
Ce, odjecu dugih rukava i protuklizne ¢izme. Nemojte ra-
diti bosih nogu. Nemojte nositi sandale ili kratke hlace.
Izbjegavajte Siroku odjecu ili odjecu s trakama i vezica-
ma. e Rizik od povratnog udarca zbog gubitka ravnote-
Ze. Izbjegavajte nenormalno drZanje, pobrinite se za
siguran stav i u svakom trenutku odrzZavajte ravnotezu.
e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove prije nego
Sto pokrenete uredaj. e Opasnost od ozljeda. Ne vrsite
nikakve preinake na uredaju. Ne upotrebljavajte uredaj
za pogon dodataka ili uredaja koje proizvodac uredaja
ne preporucuje. e Koristite uredaj samo pri dnevnom
svjetlu ili dobroj umjetnoj rasvjeti. ® Uredaj ne smijete
Koristiti ako mehanizam za rezanje ne radi ispravno.
e Kako biste se zaétitili od padanja grana, nemojte sta-
jati ispod grane ili granéice koju sijecete. ® Skare za re-
zidbu ne drzite pod kutom vecim od 60° u odnosu na
povrsinu zemlje. e Odrezani i drugi materijal mogu se
zaglaviti izmedu celjusti i noZa. Uredaj ocistite od odre-
zanog i drugog materijala. ® Opasnost od ozljeda zbog
duge neprekidne upotrebe uredaja. Redovito radite
stanke tijekom rada s uredajem. e Prije pokretanja pro-
vjerite je li uredaj pravilno postavijen. e Iskljucite uredayj,
uklonite komplet baterija i provjerite jesu li svi pokretni
dijelovi u potpunosti zaustavljeni:
e Prije nego Sto Cistite uredayj ili uklanjate blokadu.
e Ostavite uredaj bez nadzora.
e Prije montiranja ili demontiranja pribora.
e Prije nego $to provjerite uredaj, odrZzavate ga ili ra-
dite na njemu.

AN OPREZ e Nosite punu zastitu vida i sluha.
PAZNJA . Uredaj cuvajte samo u zatvorenim pro-
storijama.

Dodatni sigurnosni napuci

AN UPOZORENJE o Teske ozljede uslijed ne-
paznje ako se zbog Ceste uporabe uredaja razvije osje-
Caj pouzdanosti. ® Tijekom rezanja vodite racuna o
tome da u podrucju rada nema nepoznatih osoba, djece

i Zivotinja. ® Opasnost od ozljeda ako napeta grana brzo
krene unatrag pri rezanju. e Ostar rezni brid smanjuje ri-
zik od ozljeda i povecava ucinkovitost rezanja. Odrza-
vajte oStrinu i ¢istocu reznog brida, slijedite upute za
podmazivanje i zamjenu dodataka. e Provjerite prije
svake uporabe i nakon svakog udarca je li uredaj ima
o$tecenja. OStecene dijelove mora popraviti ili zamijeni-
ti ovlasteni servis. # Odmah zaustavite uredaj i provjeri-
te ima li oStecenja odn. utvrdite uzrok vibracije ako je
uredaj pao, dobio udarac ili ako neuobi¢ajeno vibrira.
Prepustite popravak o$tecenja ovlastenom servisu ili
zamijenite uredaj. e Postoji opasnost od ozljeda i oSte-
¢enja uredaja ako radove odrZavanja izvodi nekvalifici-
rano osoblje. Radovi servisa i odrZzavanja ovog uredaja
zahtijevaju posebnu paznju i znanje te ih smije izvoditi
samo kvalificirano i obuceno strucno osoblje. e Rizik
od ozljeda u slucaju pogresnog rukovanja. PridrZavajte
se ovih uputa za rad, redovito ih Citajte i upotrijebite ih
da biste uputili druge ljude kako upotrebljavati uredaj.
Proslijedite ove upute za rad kada nekome posudujete
ili predajete uredaj.

AN OPREZ e« Kiizave ruéke i zahvatne povrsine
sprecavaju sigurno rukovanje uredajem i kontrolu nad
uredajem u neoCekivanim situacijama. Odrzavajte ruc-
ke i zahvatne povrsine suhima i istima te Cistima od
ulja i maziva. e Provjerite prije poCetka rada jesu li sve
zastitne naprave ispravno postavijene i rade Ii.

Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, provjerite
Jesu li svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni i uklonite
bateriju prije pregleda, ¢iScenja ili servisa uredaja. ® Ra-
dovi servisa i odrZzavanja na ovom uredaju zahtijevaju
posebnu paznju i znanje te ih smije provoditi samo pri-
kladno kvalificirano struc¢no osoblje. Odnesite uredaj u
ovlastenu servisnu sluzbu na odrzavanje. e Osigurajte
da je uredaj u sigurnom stanju tako u redovitim razma-
cima provjerite jesu li svornjaci, matice i vijci ¢vrsto pri-
tegnuti.

AN OPREZ. Upotrebljavajte samo pricuvne dijelo-
ve, pribor i naglavke koje je odobrio proizvodac. Origi-
nalni priuvni dijelovi, originalni pribor i originalni
naglavci jamcée siguran i nesmetan rad uredaja. e OSte-
éenja plasticnih dijelova uredaja nastala utjecajem ke-
mikalija macerirajte ili uklonite. Izbjegavajte kontakt
plastiénih dijelova s ko¢ionom tekucinom, benzinom,
proizvodima na bazi nafte, sredstvom za uklanjanje hr-
de itd.

PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe ocistite
mekom, suhom krpom. e Za cis¢enje plasti¢nih dijelova
nemojte upotrebljavati otapala jer ona nagrizaju materi-
Jale koji su upotrijebljeni na uredaju. Necistoce poput
prasine, ulja i maziva ocistite ¢istom krpom.
Napomena e Smijete provoditi samo postavke i
popravke opisane u ovim uputama za rad. Za ostale po-
pravke kontaktirajte vasu ovlastenu servisnu sluzbu.

e Kako biste osigurali dug i pouzdan radni vijek uredaja,
redovito provodite mjere odrZavanja opisane u uputama
za rad.

Siguran transport i skladistenje

AN UPOZORENJE . Prije nego Sto cete skladi-
Stiti ili transportirati uredaj iskljucite ga, ostavite ga da se
ohladi i izvadite komplet baterija.
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AN OPREZ. Opasnost od ozljeda i ostecenja na
uredaju. Osigurajte uredaj prilikom transporta od pomi-
canjavili pada.

PAZNJA e Prije transporta il skladistenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela. ® Proizvod
nakon svake upotrebe ocistite mekom, suhom krpom.
e Uredaj cuvajte na suhom i dobro prozratenom mjestu
do kojeg djeca nemaju pristup. Drzite uredaj podalje od
tvari koje izazivaju koroziju, kao §to su primjerice vrtne
kemikalije. ® Uredaj ne cuvajte na otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE o Gak i kada se uredaj kori-

sti na prethodno opisan nacin uvijek postoje odredeni

preostali rizici. Prilikom uporabe uredaja mogu nastati
sljedece opasnosti:

e vibracije mogu izazvati ozljede. Koristite odgovara-
juci alat za sve radove, koristite predvidene rucke i
ogranicite vrijeme rada i izloZenost.

e TeSke ozljede zbog kontakta s alatima za rezanje.
DrZite alate za rezanje dalje od ruku i nogu. Kada ne
upotrebljavate uredaj koristite zastitu noza, ¢ak i kod
kratkih prekida rada.

e Ozljede uzrokovane izbacenim predmetima, npr.
strugotinama i iverjem.

Smanjenje rizika

&N OPREZ

o Dulja uporaba uredaja moze uzrokovati poremecaje
prokrvijenosti u $akama uslijed vibriranja. Ne moze
se odrediti opce trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
¢imbenika:

e Osobna sklonost losoj prokrvijenosti (esto hladni

prsti, utrnulost prstiju).

e Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za

zastitu Saka.

e Prokrvijenost sprijeCena ¢vrstim hvatom.

e Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-

ma.
U sluéaju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te ako
se opetovano javljaju simptomi kao $to su primjerice
utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba

A OPASNOST

Nenamjenska uporaba

Opasnost po Zivot od posjekotina

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-

mjenom.

o Skare za rezidbu namijenjene su samo za osobnu
uporabu.

e Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

e Iz sigurnosnih se razloga uredaj uvijek mora sigurno
drzati s obje ruke.

e Uredaj je namijenjen za rezanje i obrezivanje malih
grana i grancica (za maksimalnu $irinu grane vidi
Tehni¢ki podaci). Korisnik pritom &vrsto stoji na tlu.

Bilo koja druga uporaba poput rezanja predmeta koji ni-

su izradeni od drva nije dopustena. Za opasnosti nasta-

le nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

Op¢i znak upozorenja

Prije pustanja u pogon procitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

Prilikom rada s uredajem nosite protukli-
zne i otporne zastitne rukavice.

Tijekom rada s uredajem nosite protukli-
zne zastitne cipele.

@e® >

Prilikom radova s uredajem nosite pri-
kladnu zastitu za o¢i i sluh.

£

Ne izlazite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.

Opasnost uslijed struje. Pri radu s ureda-
jem odrzavajte minimalni razmak od
10 m od nadzemnih vodova.

Opasnost uslijed odbacenih predmeta.
Drzite promatrace, posebice djecu i ku¢-
ne ljubimce, udaljene najmanje 15 m od
podrucja rada.

2D @

Drzite ruke dalje od ostrice.

%
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Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Slika vidi stranice sa grafickim prikazima

Slika A

(1) Sklopka uredaja

@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja
(3) Kuciste s rutkom

(®) Natpisna plogica

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija

(8) Noz za rezanje

@) Kuka

Zastita noza

@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 18V
*Komplet baterija Battery Power 18V

* Nije u opsegu isporuke

Komplet baterija
Uredaj moze raditi s kompletom baterija 18 V Kércher
Battery Power.

Pustanje u pogon

Uklanjanje zastite noza

Uklanjanje zastite noza.
Slika B

-

Montiranje kuke

Montirajte kuku odgovarajuc¢im kriznim odvijacem.
Slika C

Montaza kompleta baterija
Gurnite komplet baterija u prihvatnik uredaja dok se
¢ujno ne uglavi.
Slika D

Osnovno rukovanje

1. Pregledajte postoje li na stablu i granama oSteéenja
poput trulezi te jesu li grane napete.

-

-

2. Cvrsto drzite uredaj s obje ruke.
Slika E

3. Kukom uklonite labavu koru ili grane.
Slika F

Ukljucivanje uredaja
1. Pritisnite tipku za deblokiranje sklopke uredaja.
Slika G
Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se uklju€uje.
Pustite sklopku uredaja.
Uredaj prestaje raditi.

Otpustite blokade

Komadici drveta ili kora mogu blokirati ostricu za reza-

nje.

AN UPOZORENJE

Uklanjanje blokada

Posjekotine uslijed ostrog noZa ili predmeta o8trih rubo-
va

Nosite zastitne rukavice kada provjeravate ili uklanjate

blokadu.

N

d

1. 3 - 4 puta pritisnite sklopku uredaja.

Ako na taj nacin ne mozete deblokirati uredaj, postupite
na sljedec¢i nacin:

2. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

Komadom drveta ili gumenim ¢eki¢em oprezno uda-
rite 0 noz za rezanje dok se uredaj ne deblokira. Dr-
zite ruke dalje od nozeva za rezanje jer se nakon
deblokiranja nozevi naglo otvaraju.

Slika H

Provjerite mogu li se svi noZevi slobodno kretati, a
po potrebi ¢etkom ocistite strane tvari s noza za re-
zanje.

Montirajte komplet baterija (vidi poglavlje Montaza
kompleta baterija).

Prije nastavka rezanja pritisnite sklopku uredaja ka-
ko biste u potpunosti otvorili nozeve.

Slika G

Vadenje kompleta baterija

Napomena

U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smjeru istoga.

Slika |

Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.

3. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

ZavrSetak rada

1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija). .
2. Ciscenje uredaja (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

&N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

&N OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.

Transportirajte uredaj samo ako je postaviljena zastita

ostrice.

® Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
Uredaj treba o€istiti prije svakog skladistenja (vidi po-
glavlie Ciscenje uredaja).
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

&N OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije skladistenja izvadite bateriju iz uredaja.
Skladistite uredaj samo ako je postavijena zastita oStri-
ce.

1. Uklonite kuku odgovaraju¢im kriznim odvijacem.
Slika J

Postavite zastitu ostrice.

Slika K

[

>
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3. Uredaj Cuvajte na suhom i dobro prozraéenom mje-
stu. Drzite ga podalje od tvari kao §to su kemikalije
za vrti soli za odledivanje. Uredaj nemojte skladistiti
na otvorenom.

Njega i odrzavanje
&N OPREZ
Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina
Prije svakog rada s uredajem izvadite bateriju iz ureda-

Jja.
N OPREZ
Ostar noZ za rezanje
Opasnost od posjekotina
Nosite zastitne rukavice prilikom svih radova s nozem
za rezanje.
Ciséenje uredaja
PAZNJA
Nestruéno ciscenje
Ostecenje na kucistu s ruckom
Ne koristite otapala za ¢is¢enje kucista s ruckom.
Za uklanjanje onecis¢enja, poput prasine, ulja ili maziva
korist!;te ciste krpe.
PAZNJA

Kontakt s kemikalijama
OSstecenja na plasticnim dijelovima

Ne dovodite plasticne dijelove u kontakt s kemikalijjama

kao Sto su kociona tekucina, benzin, proizvodi na bazi

nafte ili sredstvo za uklanjanje hrde.

1. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

2. Cetkom ogistite noz za rezanje od ostataka odreza-
nog materijala i prljavstine.
Slika L

3. Ocistite kuciste s ru¢kom mekom i suhom krpom.

Podmazivanje noza za rezanje

Da biste oc¢uvali kvaliteta noza, nakon svake uporabe
potrebno je podmazati noz za rezanje.
Napomena
Virlo dobar rezultat postiZe se ako koristite rijetko strojno
ulje ili ulje za prskanje.
1. Uredaj polozite na ravnu podlogu.
2. Nanesite ulje na noz za rezanje.

Slika M

Prije pustanja u pogon
Prije svakog pustanja u pogon provedite sljedece kora-
ke odrzavanja:
® Provjerite je li uredaj oStecen.
® Provjerite ¢vrst dosjed svih svornjaka, matica i vija-
ka.
® Provjerite o$trinu noza za rezanje. Zamijenite tupe
nozeve za rezanje.

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju vi§e ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

® Zamijenite komplet baterija.

Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

kom rada zanje.

Uredaj se zaustavlja tije- |Odrezani materijal je blokirao noz za re- |® Uklonite odrezani materijal.

Baterija je pregrijana

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podruc-
je.

Motor je pregrijan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
sliedeéoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

TLO 18-
32
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \ 18
Promijer odrezanog materijala me- mm 32
kog drva (maks.)
Promjer odrezanog materijala tvr- mm 28
dog drva (maks.)
Trajanje ciklusa rezanja / stanke s 10/7
Vrijednosti utvrdene prema EN 60745-1
Razina zvu¢nog tlaka Lya dB(A) 70,8
Nesigurnost K dB(A) 3,0
Razina zvuéne snage Ly dB(A) 81,8
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TLO 18-
32
Nesigurnost Kyya dB(A) 3,0
Vrijednost vibracije $aka ruka m/s? 0,5
prednje rucke
Vrijednost vibracije $aka ruka stra- m/s? 0,7
Znje rucke
Nesigurnost K m/s? 1,5
Dimenzije i tezine
Duljina x $irina x visina mm 910 x
190 x 95
Tezina (bez kompleta baterija) kg 2,4

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

Vrijednost vibracije

&N UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim
ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.
Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-
hodnu procjenu opterecenja.

Ovisno o nacinu na koji se Kkoristi uredaj, emisija vibra-
cija tiiekom trenutnog koristenja uredaja moze odstupati
od navedenih ukupnih vrijednosti.

Uredaji s vrijednoscu vibracije ruka-saka >
2,5 m/s? (vidi poglavlje Tehnicki podaci u
uputama za rad)

AN OPREZ . visesatno neprekidno koristenje ure-
daja mozZe uzrokovati osjec¢aj obamrlosti. e Nosite tople
rukavice za zaStitu Saka. e Redovito radite stanke u ra-
du.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Baterijske Skare za rezidbu

Tip: 1.444-020.0

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju ruko-

vodstva.
W/ @Agﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1. 7. 2018.
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Pre prve upotrebe uredaja, procitajte ove
sigurnosne napomene, ovo originalno uputstvo

za rad, sigurnosne napomene koje su prilozene

uz akumulatorsko pakovanije i prilozeno
originalno uputstvo za rad akumulatorskog pakovanja/
punjaca. Postupajte u skladu sa tim. Sacuvajte knjizice
za buducu upotrebu ili naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i op&ti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
sprec¢avanju nesreca.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA
o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste sigurnosne napomene za elektricne
alate

&N UPOZORENJE

e Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva.
Propusti u pogledu postovanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu da prouzrokuju elektriéni
udar i/ili teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne
napomene i uputstva radi buduce upotrebe.
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Pojam ,Elektricni alat”, koji se pominje u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektricne alate sa mreznim
pogonom (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa
baterijskim pogonom (bez mreznog kabla).

1 Bezbednost na radnom mestu

a

Radno podrucje odrzavajte dobro osvetljeno i
u éisto.. Neuredna ili neosvetljena radna
podruéja mogu dovesti do nezgoda.

Nemojte raditi sa elektricnim alatima u
okruzenju gde postoji opasnost od
eksplozije, u kojem se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati
mogu da varnice, Sto moze dovesti do zapaljenja
prasine ili isparenja.

Tokom kori$¢enja elektricnog alata decu i
druge osobe treba da budu na bezbednoj
udaljenosti. Ukoliko vam nesto skrene paznju
tokom rada, moZete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2 Elektricna bezbednost

a

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utika¢ ne sme da se menja
na bilo koji nac¢in. Nemojte koristiti
adapterske utikace zajedno sa elektricnim
alatima sa zastitnim uzemljenjem.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao S$to su cevi, grejna tela,
Sporeti i frizideri. Ako je vaSe telo uzemiljeno,
preti povecan rizik od elektricnog udara.
Zastitite elektricne alate od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Nemojte koristiti kabl za pogreSne namene, za
nosenje ili veSanje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih ivica ili delova uredaja
u pokretu. Osteceni ili savijeni prikljuéni kablovi
povecavaju rizik od elektriénog udara.

Ako sa elektricnim alatom radite na
otvorenom, koristite isklju¢ivo produzni kabl
koji je pogodan i za otvoreni prostor.
Koriséenje produznog kabla koji je pogodan i za
otvoreni prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.

Ukoliko je upotreba elektricnog alata u
vlaznom okruzenju neizbezna, onda koristite
automatsku zastitnu sklopku. Upotreba
automatske zastitne sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3 Bezbednost ljudi

a

Budite pazljivi, vodite raéuna o onome $to
radite i pristupajte razumno radu sa
elektriénim alatom. Nemojte koristiti
elektri€ni alat ako ste pospani ili se nalazite
pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje pri upotrebi elektricnog
alata moZe da dovede do ozbiljnih povreda.
Uvek nosite licnu zastitnu opremu i zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao $to
su maska za pra$inu, sigurnosne cipele otporne
na klizanje, zastitni Slem ili zastita sluha, u
zavisnosti od vrste i primene elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u pogon.
Uverite se da je elektricni alat iskljuéen pre
nego Sta ga prikljucite na napajanje strujom i/
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ili bateriju, preuzmete ili nosite. Ako prilikom
no$enja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili ako ukljuceni uredaj prikljucite na napajanje
strujom, to moZe da dovede do nesreca.

d Uklonite alat za podesavanje ili odvijace pre

ukljuéivanja elektri€énog alata. Alat ili klju¢ koji
se nalazi u rotiraju¢em delu uredaja mozZe dovesti
do povreda.

e lzbegavajte neuobicajeni polozaj tela.

Obezbedite siguran oslonac i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin
elektricni alat moZete bolje kontrolisati u
neocekivanim situacijama.

f Nosite odgovaraju¢u ode¢u. Nemojte nositi

Siroku odecu ili nakit. Kosa, odeca i rukavice
treba da budu $to dalje od delova u pokretu.
Delovi u pokretu mogu da zahvate opustenu
odecu, rukavice, nakit ili dugacku kosu.

g Ako postoji moguénost montaze uredaja za

usisavanje i hvatanje prasine, obezbedite da
ti uredaji budu prikljuceni i da se pravilno
upotrebljavaju. Upotreba dela za usisavanje
prasine moZe smanijiti opasnosti od prasine.

Upotreba elektricnog alata

a Nemojte preopterecivati uredaj. Koristite
elektri€ni alat koji je predviden za vas rad. Uz
odgovarajuci elektricni alat cete bolje i
bezbednije raditi u zadatom podrucju rada.

b Nemojte koristiti elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne mozZe
ukljuciti ili iskljuéiti je opasan i mora se popraviti.

c Pre podesavanja, zamene delova pribora ili
odlaganja uredaja, izvucite utikac iz utiénice i/
ili uklonite bateriju. Ova mera predostroZnosti
sprecava nenamerno pokretanje elektricnog
alata.

d NekoriSéene elektri¢ne alate ¢uvati van
domasaja dece. Osobe koje nisu upoznate sa
uredajem, odnosno koja nisu procitale ova
uputstva, ne smeju da koriste uredaj.
Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste neiskusna
lica.

e Elektriéne alate negujte sa paznjom. Uverite
se da pokretni delovi besprekorno
funkcionisu i da nisu su zaglavljeni, kao i da
delovi nisu polomljeni ili oSte¢eni tako da
uti¢u na funkcionisanje elektri¢nog alata.
Ostecene delove dostavite na popravku pre
upotrebe uredaja. Uzrok velikog broja nesrec¢a
leZi u loSem odrzavanju elektricnih alata.

f Alati za secenje treba da budu ostri i Cisti.

Pazljivo negovani alati za secenje sa oStrim
ivicama za secCenje se manje zaglavljuju i mogu
lak$e da se vode.

g Koristite elektri€ni alat, pribor, alate itd. u
skladu sa ovim uputstvima. Pri tom, obratite
paznju na uslove rada i zadatke koji treba da
se izvrSe. Upotreba elektricnih alata u druge
namene od onih koje su predvidene moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i nega akumulatorskog pakovanja

a Akumulatorsko pakovanje punite samo
punja¢ima koje je odobrio proizvodac.
Punjaci, koji nisu adekvatni za odgovarajuce
akumulatorsko pakovanje, mogu da dovedu do
poZara.

b Uredaj koristite samo sa odgovarajué¢im
akumulatorskim pakovanjem. Primena nekog
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drugog akumulatorskog pakovanja mozZe dovesti
do povreda i pozZara.

¢ Kada nije u upotrebi, akumulatorsko
pakovanje drzite na udaljenosti od metalnih
predmeta kao $to su kancelarijske spajalice,
nov€iéi, kljucevi, ekseri, vijci i drugi sitni
metalni predmeti, koji mogu da dovedu do
kratkog spoja. Kratak spoj moZe da dovede do
poZzara ili eksplozije.

d Pod odredenim okolnostima, iz
akumulatorskog pakovanja moze da izlazi
tec¢nost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dodete u kontakt sa te¢nos¢u, isperite se sam
mnogo vode. Ako vam te¢nost dospe u oc¢i,
odmah se obratite lekaru. Baterijska tecnost
moZe da dovede do osipa i opekotina na koZi.

6 Servis

a Vas elektri¢ni alat sme da popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i to iskljucivo
sa originalnim rezervnim delovima. Na taj
nacin se obezbeduje o¢uvanje pouzdanosti
uredaja.

Sigurnosne napomene za sekac grana
Uredaj ima fiksnu duzinu od 0,91 m.

A OPASNOST o Teske povrede usled
nekoncentrisanog rada. Nemojte koristiti uredaj ako se
nalazite pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova ili
ako ste umorni.

AN UPOZORENJE . Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ogranic¢enim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. Lokalne odredbe
mogu da ogranice uzrast korisnika. e Uredaj nemojte
Koristiti ako postoji opasnost od udara groma.

e Opasnost od strujnog udara. Ne radite sa uredajem
na udaljenosti od 10 m od nadzemnih vodova. e Uverite
se da su svi zastitni elementi i ruCke pravilno i dovoljno
pri¢vr$éeni i da su u dobrom stanju. e Pre koris¢enja
uredaja, obratite paznju na stabilan poloZaj, ¢isto radno
mesto i predvidite prostor za odstupanje u sluCaju
padanja grana. e Uvek drzite uredaj sa obe ruke.
Prednju ru¢ku cvrsto drzite jednom rukom. Drugom
rukom drzite ¢vrsto zadnju ruc¢ku, koristite taster za
deblokadu i prekidac uredaja. e Prilikom rada sa
uredajem treba nositi dugacke, debele pantalone,
odecu dugih rukava i ¢izme otporne na klizanje.
Nemojte raditi bosi. Nemojte nositi sandale ili kratke
pantalone. Izbegavajte Siroku odecu ili odecu sa
uzicama i trakama. e Opasnost od povratnog udara
zbog gubitka ravnoteZe. Izbegavajte neuobicajene
poloZaje tela, obezbedite ¢vrst, bezbedan oslonac i u
svakom trenutku odrZavajte ravnoteZzu. e Zamenite
istro$ene ili o§tecene delove pre nego $to uredaj pustite
u pogon. e Opasnost od povreda. Nemojte vrsiti
promene na uredaju. Uredaj nemojte koristiti za
pokretanje dodataka ili uredaja koji nisu preporuceni od
strane proizvodaca uredaja. e Koristite uredaj sam po
dnevnoj svetlosti ili na dobrom vestackom osvetljenju.
e Uredaj ne smete da koristite ako mehanizam za
secenje ne funkcionise besprekorno. e Da biste se
zastitili od grana koje padaju, ne smete da stojite ispod
grane ili ogranka koji se sece. ® Sekac grana nemojte
drzati pod uglom vec¢im od 60 ° u odnosu na povr$inu
zemlje. ® Materijal za secenje i drugi materijal moZe da
se zaglavi izmedu steznih Celjusti i noZa. Uredaj treba
biti o¢is¢en od materijala za se¢enje i drugog materijala.

e Opasnost od povrede zbog dugog neprekidnog
kori$éenja uredaja. Prilikom radova sa uredajem
redovno pravite pauze. e Pobrinite se da uredaj bude
pravilno pozicionisan pre nego ga pokrenete.

® [skljucite uredaj, uklonite akumulatorsko pakovanje i
uverite se da su svi pokretni delovi u potpunosti
zaustavijeni:

e Pre nego $to ocistite uredaj ili uklonite blokadu.

e Ostavite uredaj bez nadzora.

e Pre nego $to montirate ili uklonite dodatke.

e Pre provere, odrZzavanja ili radova na uredaju.

N OPREZ « Nosite kompletnu zastitu za oc€i i sluh.

PAZNJA . Uredaj skladistite samo u unutrasnjem
prostoru.

Dodatna sigurnosna uputstva

AN UPOZORENJE e Teske povrede usled
nemara, ako se zbog Ceste upotrebe uredaj koristi
suvise opusteno. e Tokom postupka secenja, u radnom
podrucju ne smeju da se nalaze lica, deca ili Zivotinje.
e Opasnost od povreda ako se grana, koja je zategnuta,
brzo odbaci unazad. e OStra ivica seCenja smanjuje
opasnost od povreda i povecava snagu secenja.
Oétrica treba da bude oStra i Cista, sledite uputstva za
podmazivanje i zamenu delova pribora. ® Proverite da li
ima ostecenja na uredaju pre svake upotrebe i nakon
svakog udara. OSte¢ene delove morate popraviti ili
zameniti u ovlas¢enom korisnickom servisu. ¢ Odmah
zaustavite uredaj i proverite da li ima ostec¢enja odn.
utvrdite uzrok vibracije ako je uredaj pao, udario ili
neuobiéajeno vibrirao. Prepustite ovla§¢enom
korisni¢kom servisu popravku ili zamenu uredaja.

e Opasnost od povreda i o$te¢enja na uredaju ukoliko
radove na odrzavanju i nezi vr$i nekvalifikovano
osoblje. Radovi na servisiranju i odrZzavanju na ovom
uredaju zahtevaju posebnu zastitu i nivo znanja i njih
sme obavljati samo stru¢no osoblje sa odgovarajuéim
kvalifikacijama i posebnom obukom. e Opasnost od
povreda zbog pogresnog rukovanja. Sacuvajte ovo
uputstvo za rad, redovno ga Citajte i koristite da biste
uputili druga lica u rukovanje uredajem. PriloZite ovo
uputstvo za rad u sluCaju da uredaj iznajmijujete iii
dajete na dalju upotrebu.

N OPREZ « kiizave rucke i povrsine za hvatanje
spreCavaju bezbedno rukovanje i kontrolu uredaja u
neocéekivanim situacijama. OdrZavajte rucke i povrsine
za hvatanje suvim, Cistim i bez ulja i masti. ® Pre
pocetka radova se postarajte da svi zastitni uredaji budu
pravilno postavijeni i da funkcionisu.

Bezbedno odrzavanje i nega

N UPOZORENJE . Iskljucite motor, uverite se
da su se svi pomocni delovi potpuno zaustavili i uklonite
akumulatorsko pakovanje pre nego $to pregledate,
cistite ili odrzavate uredaj. @ Radovi na servisiranju i
odrZavanju na ovom uredaju zahtevaju posebnu paznju
i nivo znanja i njih sme obavljati samo struc¢no osoblje
sa odgovarajucim kvalifikacijama. Odnesite uredaj na
odrZavanje u ovlaséeni korisnicki servis. e Pobrinite se
da uredaj bude u bezbednom stanju tako $to cete
redovno proveravati da li su spreZnjaci, navrtke i zavrtnji
¢vrsto pritegnuti.

AN\ OPREZ « Koristite samo rezervne delove,
pribor i dodatke koje je odobrio proizvodaé. Originalni
rezervni delovi, originalni pribor i originalni dodaci daju
garanciju za bezbedan rad uredaja bez smetnji.
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® Povrede i oStecenja na uredaju u slucaju kada
hemikalije osStete, omekS$aju ili uniste plasticne delove.
Izbegavajte kontakt plasti¢nih delova sa ko¢ionom
te¢no$cu, proizvodima na bazi nafte, sredstvima za
uklanjanje rde, itd.

PAZNJA o Nakon svake upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom.  Nemojte Koristiti rastvarace za
¢iSéenje plasti¢nih delova jer ¢e oStetiti materijale koji
se koriste na uredaju. Uklonite necisto¢e poput prasine,
ulja i maziva ¢istom krpom.

Napomena o Smete da vrsite samo pode$avanja i
popravke koje su opisane u ovom uputstvu za rad. Za
sve ostale popravke stupite u kontakt sa ovlias¢enim
korisni¢kim servisom. e Da biste obezbedili dugacak i
pouzdan vek upotrebe uredaja, treba da sprovodite
redovno mere odrZavanja koje su opisane u uputstvu za
rad.

Bezbedan transport i skladiStenje

AN UPOZORENJE . Iskljucite uredaj, ostavite

ga da se ohladi i uklonite akumulatorsko pakovanje, pre
neg §to da skladistite i transportujete.

AN OPREZ. Opasnost od povreda i o$tecenja na
uredaju. Tokom transporta osigurajte vozilo od
pomevranja ili padanja.

PAZNJA e Ukionite sva strana tela sa uredaja, pre
nego §to ga transportujete ili skladistite. @ Nakon svake
upotrebe, proizvod ocistite mekom, suvom krpom.

e Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom
mestu i van doma$aja dece. Uredaj drZite na udaljenosti
od materija koje podsti¢u koroziju, kao §to su na primer
hemikalije za bastu. ®« Nemojte skladistiti uredaj na
otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE e« Gak i kada se uredaj
koristi na propisani nacin, postoje odredeni preostali
rizici. Sledece opasnosti mogu da se pojave prilikom
kori$¢enja uredaja:

e Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao
Koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene
rucke, te ogranicite radno vreme i izloZenost.

e TeSke povrede usled kontakta sa alatom za seéenje.
Alate za seCenje drZite dalje od ruku i nogu. Koristite
zastitu za noZ ako ne koristite uredaj, takode i tokom
kratkih pauzi u radu.

e Povrede usled razletanja predmeta, npr. drvene
strugotine i iverje.

Smanjenje rizika

AN OPREZ

e DuZe trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovijenih vibracijama.
Opste vazece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od vise faktora uticaja:

e Licna sklonost ka losoj cirkulaciji (Eesto hladni prsti,

utrnulost prstiju)

o Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za

zastitu ruku.

e Ometena cirkulacija usled suvi$e Cvrstog zatezanja.

o Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida

pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog kori¢enja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma, kao $to su npr.
utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti lekaru.

Namenska upotreba

A OPASNOST

Nenamenska upotreba

Opasnost po Zivot usled povreda posekotinama
Uredayj Koristiti samo u skladu sa namenom.

e Sekac grana je namenjen samo za privatnu
upotrebu.

Uredaj je predviden samo za upotrebu na
otvorenom.

1z sigurnosnih razloga, uredaj uvek ¢vrsto drzite
obema rukama.

Uredaj je predviden za secenje i kresanje manjih
grana i ogranaka (za maksimalnu debljina granu
pogledajte Tehnicki podaci). Korisnik pri tom mora
stajati bezbedno na tlu.

Svaka drugacija upotreba, npr. se¢enje predmeta koji
nisu od drveta, nije dozvoljena. Za opasnosti, koje
nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.

Zastita Zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q. odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogre$nog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Simboli na uredaju

Opéti znak upozorenja

Pre pustanja u pogon progitajte uputstvo
za rad i sve sigurnosne napomene.

Prilikom radova sa uredajem nosite
rukavice koje nisu klizave i koje su
otporan na kidanje.

Prilikom radova sa uredajem nosite
neklizave zastitne cipele.

@%b
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Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za o€i i sluh.

\J

Opasnost usled razletanja predmeta. Svi

A‘I"’ﬂ\ posmatradi, posebno deca i ku¢ni

ljubimci, treba da budu udaljeni najmanje
15 m od radnog podrugja.

W Drzite ruke dalje od oStrica.
f:} S

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

(D Prekida¢ uredaja

@ Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja
(®) Kuciste rukohvata

(® Natpisna plogica

Uredaj nemojte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima.

Opasnosti od elektri¢ne struje. Prilikom
radova sa uredajem odrzavaijte
minimalni razmak od 10 m od slobodnih
vodova.

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
(8) Noz za secenje

@) Kuka

Zastita nozeva

@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 18V
*Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18V
* Nije sadrzano u obimu isporuke

Akumulatorsko pakovanje
Uredaj moze da se koristi sa Napajanje Karcher
baterijom od 18 V akumulatorskim pakovanjem.

Pustanje u pogon

Uklanjanje zastite za noz

Uklonite zastitu za noz.
Slika B

-

Montaza kuke

Montirajte kuku pomocu krstastig odvijaca.
Slika C

Montaza akumulatorskog pakovanja
Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik

uredaja sve dok ¢ujno ne nalegne.
SlikaD

Osnove rukovanja

1. Proverite da li na drvetu i granama postoje
ostecenja kao npr. truljenje ili su grane suvise
zategnute.

-

-

N

Uredaj drzite Evrsto sa obe ruke.

Slika E

Pomocu kuke uklonite olabavljenu koru ili grane.
Slika F

Uklju€ivanje uredaja
Pritisnite taster za deblokadu prekidaca uredaja.
Slika G
Pritisnite prekida¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.
Pustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Otpustanje blokada

Drveno iverje ili kora moZe dovesti do blokade reznih
nozZeva.

&N UPOZORENJE

Uklanjanje blokada

Posekotine usled o$trog noza ili predmeta sa oStrim
ivicama

Nosite zastitne rukavice, kada vrsite proveru ili
uklanjanje blokade.

1. Pritisnite prekida¢ uredaja 3 - 4 puta.

Ako se blokada na taj nacin ne moze otkloniti, postupite
na sledeci nacin:

Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

Pomocu komadi¢a drveta ili gumenog &ekica
pazljivo udarajte po nozu za sec¢enje sve dok
blokada ne popusti. Pri tome ruke drzite dalje od
nozeva za secenje, jer se nozevi za secenje
iznenada otvaraju nakon uklanjanja blokade.
Slika H

Proverite da li se noZevi za secenje slobodno
pomeraju, po potrebi pomoéu Cetke odistite strana
tela sa noZeva za secenje.

Montirajte akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Montaza akumulatorskog pakovanja).

Pre nastavka secenja, pritisnite prekida¢ uredaja
kako bi se nozZevi za se€enje u potpunosti otvorili.
Slika G

Uklanjanje akumulatorskog
pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog
kori$¢enja.

. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
povucite u smeru akumulatorskog pakovanja.
Slika |

Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.

|zvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja.

ZavrSetak rada

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

2. Otistite uredaja (pogledaijte poglavlje Ciséenje
uredaja).

&N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

[
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AN OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.

Uredaj transportujte samo sa postavljenom zastitom za

noZeve.

® Prilikom transporta uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

Skladistenje
Ocistite uredaj pre svakog skladistenja (pogledajte
poglavlije Ci$c¢enje uredaja).
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paZnju na teZinu uredaja.

AN OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre skladistenja izvadite akumulator iz uredaja.
Uredaj skladistite samo sa postavljenom zastitom za
noZeve.

1. Uklonite kuku pomoéu odgovarajuc¢eg krstastog
odvijaca.

Slika J

Postavite zastitu za nozeve.

Slika K

Uredaj skladistite na suvom i dobro provetrenom
mestu. DrZati ga na udaljenosti od materija sa
korozivnim dejstvom, kao $to su bastenske
hemikalije i soli za odledivanje. Uredaj nemojte
skladistiti na otvorenom.

Nega i odrzavanje
AN OPREZ
Nekontrolisano pokretanje
Posekotine

Pre svih radova na uredaju, izvadite akumulator iz
uredaja.

AN OPREZ

Ostro secivo noza

Posekotine

N

i

Prilikom svih radova na noZu za seCenje nosite zastitne
rukavice.

Ciséenje uredaja
PAZNJA
Nepravilno ¢iséenje
Ostecenje kucista rukohvata
Za CiScenje kucista rukohvata nemojte koristiti
rastvarace.
Koristite Ciste krpe za uklanjanje zaprijanja, kao $to su
npr. praSina, ulje ili maziva.

PAZNJA

Kontakt sa hemikalijama

OSstecenje plasticnih delova

Plasti¢ni delovi ne smeju da dodu u kontakt sa

hemikalijama kao Sto su npr. kociona tecnost, benzini,

proizvodi na bazi nafte ili sredstva za uklanjanje rde.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje (vidi poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

2. Pomocu Cetke uklonite ostatke materijala za
secenje i prljavstinu sa noZa za secenje.
Slika L

3. Kuciste rukohvata ocistite pomoc¢u meke, suve krpe.

Podmazivanje noza za secenje

Kako bi se sacuvao kvalitet noza za secenje, isti treba
da se podmaze nakon svake upotrebe.
Napomena
Veoma dobar rezultat ¢ete postici ako koristite
masinsko ulje u tankom sloju ili ulje u spreju.
1. Uredaj polozite na ravnu povrsinu.
2. Nanesite ulje na noZeve za secenje.

Slika M

Pre pustanja u pogon
Pre svakog pustanja u pogon treba izvrsiti sledece
aktivnosti odrzavanja:
® Proverite da li na uredaju postoje ostecenja.
® Proverite pri¢vr§¢enost svih spreznjaka, navrtki i
zavrtnjeva.
® Proverite ostrinu noZa za secenje. Zamenite tupi
noz za secenje.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da
se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze postici
puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece

Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.|® Zamenite akumulatorsko pakovanje.

postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Uredaj se zaustavlja

tokom rada za secenje.

Noz za secenje je blokiran materijalom |® Uklonite poseceni materijal.

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i saCekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.
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U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

TLO 18-
32
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 18
Pre¢nik materijala za secenje, mm 32
meko drvo (maks.)
Pre¢nik materijala za secenje, mm 28
tvrdo drvo (maks.)
Trajanje ciklusa seCenja/pauze s 10/7
Utvrdene vrednosti prema EN 60745-1
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 70,8
Nepouzdanost K, dB(A) 3,0
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 81,8
Nepouzdanost Kya dB(A) 3,0
Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/s2 0,5
prednji rukohvat
Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/s? 0,7
zadniji rukohvat
Nepouzdanost K m/s? 1,5
Dimenzije i tezine
Duzina x $irina x visina mm 910 x
190 x 95
Tezina (bez akumulatorskog kg 2,4

pakovanja)

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.

Vrednost vibracija

AN UPOZORENJE

Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.

Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za
priviemenu procenu opterecenja.

U zavisnosti od vrste i nacina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog kori§¢enja uredaja moze da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

Uredaji sa vrednosti vibracije ruka-Saka >
2,5 m/s? (vidi poglavlje Tehnicki podaci u
uputstvu za rad)

AN OPREZ « visecasovno neprekidno kori§¢enje
uredaja moze dovesti do osecaja utrnulosti. ® Nositi
tople rukavice za zastitu ruku. e Pravite redovne prekide
u radu.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im

osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Akumulatorski seka¢ grana

Tip: 1.444-020.0

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

U Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlaS¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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YKasaHus 3a 6e3onacHocCT

Mpean NbpBOTO U3NoON3BaHe Ha ypeaa
npoyetere Te3n ykasaHus 3a 6esonacHocT,
TOBa OPUrMHaNHO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauysi, NPUNOXeHNTe KbM
akymynupawata 6atepus ykasaHusa 3a 6e3onacHocT u
NPUNOXEHOTO OPUrMHANHO PHLKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus Akymynupalua 6atepus/3apsgHo
ycTponcTBo. lNpoueanpariTe cboTBETHO. 3ana3ete
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KHVKKUTE 3a Mocrefsallo 13rnonaeaHe unm 3a
cneaBalms COGCTBEHUK.

OcBeH yKasaHudATa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauua,

TpsibBa ga cnassate M 06LWOoBanuaHNTE 3aKOHOBU
npeanucaxus 3a 6esonacHoCT U usbsareaHe Ha
3710MONYKN.

CTeneHu Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa onacHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 meXKU mernecHuU nospeodu unu
do cmMbpm.

AN TPEAYTIPEXXKQEHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a dogede 00 meXKU mernecHuU nospeodu unu
do cmMbpm.

A TIPEAOMNA3J/INBOCT

e YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kossmo
moxe 0a dosede 00 fieKu meniecHuU nospeou.

BHUMAHHWE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe O0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wun yka3aHusA 3a 6e3onacHoCT 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

o [Ipoyememe ecuyku ykazaHusi 3a 6ezonacHocm u

UHCMPpYyKyuu.
lponyckume npu crnassaHe Ha yka3aHusima 3a
6e3onacHocm u uHCmMpyKyuume mo2am oa
MPUYUHSIM enieKmpuYecku ydap u/unu mexku
HapaHsieaHus. CbxpaHsiealime 8CUYKU yKa3aHUsl
3a 6e3onacHocm u uHCmMpykyuu 3a 6sdewa
ynompe6a.

U3nonseaHusim e ykasaHusima 3a 6e3onacHocm

mepMuH "ennekmpouHcmpymeHm" ce omHacsi 00

3axpaHeaHu om Mpexxama ef1ieKmpouHCMpPyMeHmu (¢

enlekKmpuyecku kabers) u 3axpaHeaHu ¢ akymyrnupawa

b6amepus enekmpouHcmpymeHmu (6e3 eniekmpu4ecku

kaben).
1 Be3onacHOCT Ha paGoOTHOTO MAICTO

a NopabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nobpe ocBeTeHo. Jluricama Ha ped unu
Hedobpomo oceemiieHue Ha pabomHomo
mscmo moz2am 0a dogedam A0 3710MOMyKuU.

b He paboTtete c eneKTPOMHCTPyMeHTa B
eKCNMo3uBHa cpeaa, B KOATO UMa 3ananumm
TEYHOCTH, ra3oBe NN Npaxose.
EnekmpouHcmpymeHmume eeHepupam Uckpu,
Koumo Moz2am 0a eb3ramMeHsim npaxa unu
napume.

C J],eu,a'ra U CTPaHUYHUTE Xopa TpﬂsBa Aa CToAT

BCTPaHM Npu U3nonssaHe Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTa. [Ipu pa3celisaHe
Moxeme 0a 3azybume koHmpona Had ypeda.

2 EnekTpuuecka 6esonacHocTt

a Csbp3BawuAT wencen Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTa TpsiGBa Aa nacsa B

KOHTakTa. LllencentT He 6MBa Aa ce NPoMeHs

Mo HUKaKbB Ha4MH. He nanonssavrte
apanTepy ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHTU CbC
3alMTHO 3a3emsiBaHe. HerpomeHeHume
wericenu u nodxodswume KoHmaxkmu
HaMarsieam pucka om efieKmpuyecku yoap.

b W36sreaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbLC 3a3eMeHN

NOBBPXHOCTU KaTo Tp'bsvl, OTOMJIUTESTHU

ypeau, neyku n XxnagunHuum. Vima yeenudeH
puUCK om enekmpuy4ecku yoap, ako msiiomo eu
ce 3asemu.

¢ MaseTe eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbLXKA UNN
Bnara. [IpoHukeaHemo Ha 800a 8
efleKmpouHCMpyMeHma ysenu4yasa pucka om
enekmpuyecku yoap.

d KabenbT He GuBa Aa ce u3nonsea 3a Apyru
Lenu, Hamnp. 3a HOCeHe U oKayBaHe Ha
€erNeKTPOMHCTPYMEHTa UMK 3a U3TernsHe Ha
wencena oT koHTakTa. NaseTe kabena or
TONMMHA, Macro, ocTpu pL6oBe unun
ABWXeLLM ce YacTu Ha ypeau. [TospedeHume
unu ycyKkaHu enekmpuyecku kabenu
ysenu4yasam pucka om efnieKmpu4yecku yoap.

e Korato pa6oTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha
OTKPMTO, U3NON3BaiTe camo TakuBa
YABLIDKUTENHN Kabenu, KOUTo ca NoaxoasiLm
3a paboTta Ha OTKPMUTO. /13r10/138aHEMO Ha
nodxodsAuw 3a paboma Ha OmKpumMo
yObmxkumeneH kaben Hamarnsisa pucka om
enekmpuyecku yoap.

f Ako paboTtaTa C eNeKTPOMHCTPyMeHTa BbB
BraxHa cpeaa He Moxe aa ce usberte,
n3non3sBaiTe npeAnaseH nNpekbcBay NPoTUB
yTeueH ToK. M/3non3eaHemo Ha rpednaseH
peKkbCeay MPomue ymeyeH MoK Hamarnsiea
pucka om enekmpudecku yoap.

Be3onacHocT Ha xopaTta

a bbaete BHMMaTenHu u cnepete 3a ToBa,
KaKBO NnpaBuTe; noaxoxaante 6naropasymHo
KbM paboTaTa ¢ eneKTPOUHCTPYMeHT. He
n3nonsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKko cTe
YMOpPEHU Unu ce Hammparte nop BNUAHUETO
Ha HapKOTMYHM BeLLecTBa, arnkoxorn unu
MeAnKaMeHTU. MomeHm HesHUMaHue npu
U3r10/138aHEMO Ha ef1eKMPOUHCMPYMEHM MOXe
0Oa dosede 00 cepuO3HU HapaHsI8aHUsI.

b HoceTe nuyHo 3awWmMTHO 0GOpPYyABaHe 1
BMHaru u3nonssanTe 3alWUTHU o4una.
HoceHemo Ha nu4Ho 3awumHo obopydsaHe
Kamo macka 3a rpax, ycmoul4yusu Ha X/Tb32aHe
npednasHu obysKu, 3auumHa Kacka unu
3auwjuma 3a criyxa crioped suda u ynompebama
Ha efleKmpouHcmpymMeHma Hamarsiea pucka om
HapaHsi8aHUs.

c WU3bsareaiiTe HEBONMHOTO NycKaHe B
eKkcnnoarauus. YBepsiBauTte ce, 4e
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT € U3KITHoUEH, Npeaun
Aa ro cBbpXeTe KbM efleKTpo3axpaHBaHETO
n/vnu akymynupauwiarta 6atepus, npeam Aa ro
noBAurate UNu Aa ro Hocute. AKO pu HOCEeHe
Ha enlekmpouHcmpymeHma Obpxume npbcma
CU Ha rpesK/IrY8amerisi Unu ako cebp3same
8KITI04EH ypel KbM erfleKmpo3axpaHeaHemo,
Moxe 0a ce cmueHe 00 3/10MoMyKu.

d Mpeaw BknouBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
oTCTpaHsiBanTe paboOTHUTE HaKpPaHULIN N
BUHTOBUTE KNKOYOBE. MIHCMPYMEHM UMU KITioY,
Hamupauu ce 8b8 8bpmsa ce Yyacm Ha ypeda,
mozam Oa dogedam 00 HapaHA8aHUS.

e WU3bareanTe HeobM4YaMHUTE NO3MLMU HA
TAnoto. MorpuxeTe ce 3a ctabunHa nosmuusa
1 o BCSIKO Bpeme naseTe paBHoBecue. Taka
moxeme da KOHmpornupame rno-0obpe
e/1eKmpouHCMpyMeHma 8 Heo4akeaHu
cumyauyuu.
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f HoceTe noaxoaswm apexu. He HoceTe
LIMPOKM APexXu Ui HakuTU. [lpbxTe KocaTa,
ApexuTe U pbKaBULUTE Aarney oT ABMXeLuUTe
ce yacTu. Lllupokume Opexu, pbKkasuyume,
Hakumume unu bsi2ume Kocu Mo2am da 6b0am
3axeaHamu om dsuxeuwume ce yacmu.

g AKo MoraT ga ce MOHTMPAaT CbOPbLXEHUA 3a
npaxou3cMyKBaHe U NpaxoynaBsHe, yBepeTe
ce, Ye Te ca CBbP3aHU U ce Usnon3sar
npaBuWNHoO. /3Mons3eaHemo Ha
npaxouscMykeaHe Moxe Oa Hamanu puckoseme
om npax.

4 WsnonsBaHe u obcnyxBaHe Ha
erneKTPOMHCTPYMeHTa

a He npetoBapBaiite ypepa. MU3anonsBaiiTe 3a
pa6otarta cv npeaABUAEHMUA 3a TOBa
eneKTPOUHCTPYMeHT. C nodxodauw
enekmpouHcmpymeHm pabomume no-0obpe u
r0-6e30M1acHo 8 MocoYeHUsi MOWHOCMeEH
duana3soH.

b He nanonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUATO
npeBKntoyBaTen e AedeKTeH.
EnekmpouHcmpymeHm, Kolmo He Moxe rnoseye
0a ce 8K/048a UMU U3KITO4Yea, e ornaceH u
mpsibea Oa ce pemMoHmupa.

c WsternsinTe wencena ot KOHTaKTa u/unu
u3Baxgante akymynupaiata 6atepus,
npeau Aa u3BbplUBaTe HAaCTPOWMKM Mo ypeaa,
npeau cMsiHa NPUHaANeXHOCTU Unn
ocTaBsiHe Ha ypepa. Tasu rpeeaHmueHa MspKa
rnpedomepamsiea HE8OJTHOMO CMapmupaHe Ha
efeKmpouHcmpymMeHma.

d CbxpaHsiBaiTe HeM3nonsBaHUTe
eNIeKTPOMHCTPYMEHTU Ha MecTa, KOUTO ca
HeAoCTbLNHM 3a Aeua. He no3BonsiBaiTe
ynotpe6a Ha ypeaa oT xopa, KOMTO He ca
3ano3HaTh C Hero UNu He ca Npo4enu Tesu
VHCTPYKUMK. EnekmpouHcmpymeHmume ca
oracHu, ako ce u3rnonssam om xopa 6e3 onum.

e MNopabpxanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
rpmxnuBo. NpoBepsBaiiTe Aanu NoABUXHUTE
yacTu yHKLUMOHUpPAT Ge3ynpeyHo U He ce
3axBallat, Aanu HAMa cqyneHu unm
noBpeAeHU YacTH, Taka Ye PyHKUMATa Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aia e HapylueHa.
Ocwurypete peMOHT Ha NoBpeAeHUTe YacTu
npeau u3nonssaHe Ha ypeaa. MHozo
3/10M1071yKU €a MPUYUHEeHU 0m J10Wo nodo0bpxaHu
e/1eKmpouHCMpyMeHmu.

f TMoapbpxanTe pexewmnTe UHCTPYMEHTU
OCTPU U YUCTWU. [puXIueo nodowbpxaHUme
pexeuju UHCMpPYMEeHMU C 0CMpuU pexewu
pnbose ce 3aKknuHeam no-Masnko U ca rno-necHu
3a HanpasrsieaHe.

g W3nonsBaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTU, PaGOTHN HaKpakHULU 1
AP. CbMacHo Te3n UHCTpyKuun. NMpu ToBa
cbb6niopgaBanTe ycnosusaTa Ha paboTta u
AerHOCTTa, KOSITO TPsIGBa Aa ce U3BbPLUBA.
W3non3eaHemo Ha enekmpouHcmpymMeHmu 3a
Opyea, pasnu4yHa om npedsudeHama yriompeba,
Moxe Oa dosede 0o onacHuU cumyayuu.

5 W3anonssaHe u noaapbXKKa Ha aKymynupawm

GaTepuun

a 3apexpaanTe akymynupawarta 6atepus camo
C paspelleHuUTe OT NPOM3BOAUTENS 3apAAHN
ycTponcTtBa. 3apsidHu ycmpolicmea, Koumo He

ca nodxodAwu 3a cbomeemHama akymynupau,a
6amepusi, Mozam 0a dosedam Qo roxap.

b W3nonsBaiTe ypepaa camo ¢ noaxoasiia
akymynupauwa 6arepus. M3nonssaHemo Ha
Opyeu akymynupawu 6amepuu moxe da dosede
00 HapaHsI8aHus Uu noxapu.

¢ Korarto He nsnonssare akymynupaiiara
6GaTepus, A APBLAKTE Aaney oT MeTanHu
npeaMeTH KaTo KraMepu, MOHeTH, KIo4voBe,
NUPOHKN, BUHTOBE UNU APYTN Mankn MeTanHu
npeAMeTH, KOMTO MoraT Aa AoBeAaT A0 KbCOo
cbeauHeHue. Kbcomo cbeduHeHue Moxe 0a
doeede 00 noxap urnu eKcrio3usl.

d Mpwu onpepeneHn o6cTosiTencTea ot
akyMmynupaiyata 6atepus Moxe ga usreve
enekTponurt. NU36sireanTe KOHTaKT. AKO
nonagHeTe B KOHTAKT C eNeKTPonuTa,
M3nnakHeTe OCHOBHO C BoAa. AKo
eneKTPONUTHLT NonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO NoTbpceTe Nekapcka NoMoLy.
Enekmponumsm Ha akymynupawama 6amepusi
Moxe 0a npuyuHU obpusu u u3eapsiHusi o
Koxxama.

6 CepBus

a Bwbanarante pemoHTa Ha Bawus
erNeKTPOMHCTPYMEHT camMo Ha kKBanuduumpaH
eKcrnepTeH NepcoHarn U camo C U3Non3BaHeTo
Ha OpuUrMHanHu pesepBHM YacTu. Taka ce
2apaHmupa, ye 6esornacHocmma Ha ypeda ce
3anasea.

Yka3aHus 3a 6€30MacCHOCT - HOXWLIN 3a KITOHU
YpeabT nma dukeupaHa gbmkuHa ot 0,91 m.

A OIMACHOCT e Texxu HapaHsi8aHuUsI
scredcmeue Ha paboma 6e3 koHueHmpauus. He
u3ronssatime ypeda, ako cme oo ennusiHue Ha
HapKOMUYHU 8ewecmea, ankoxon unu MmedukameHmu,
unu ako cme yMOPEHU.

AN TTPEQYTIPEXOEHUE e ypeorm ne e
npedHasHadyeH 3a ynompeba om deya unu nuya c
02paHu4YeHU (hu3UYEeCKU, CeH30PHU UMIU yMCMeeHU
cnocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca 3arno3Hamu
¢ Hacmosiwume UHcmpyKkyuu. BanudHu Ha Msicmomo
pa3srnopedbu mozam 0a Hanazam oepaHuU4eHusi 3a
8b3pacm Ha obcnyxeaujomo nuye. ® He usnonssaiime
ypeda npu ornacHocm om Mb/HUU. ® OnacHocm om
mokoe ydap. He pabomeme c ypeda 8 paduyc om 10 m
OKOJ10 8b30YWHU IUHUU. ® Yeepeme ce, Ye 8CUYKU
npednasHu npucrnocobreHus U pPbKOXeamxu ca
MPasuIIHO U CU2ypHO 3aKperneHu, u 8 dobpo
cbecmosiHue. o [Tpedu da usnonssame ypeda, cu
ocuzypeme cmabusHO CbCMosiHUe, Yucmo pabomHo
MsICmo U nnaHupaltme Mbm 3a usmearsiHe rnpu
nadawju KrioHu. e BuHaau Opbxme ypeda ¢ dse pbue.
Jpbxme 30paso npedHama pbKoxeamka c eOHama
pbKka. C Opyzama pbka Opbxme 30paso 3a0Hama
pbKOXsamka, obcnyxealime 6ymoHa 3a debrokupaHe
u npeksbceaya Ha ypeda. e [lpu paboma c ypeda
Hoceme Obnieu, 30pasu naHMasnoHu, obrekno ¢ Oba2u
pbKasu u ycmou4usu Ha nodxmb3eaHe bomywu. He
pabomeme 6ocu. He Hoceme caHdanu unu Kbcu
rnaHmarnoHu. M36si2ealime ceo600HO 0651€KI0 Unu
06r1ekno ¢ wHypose u 1eHmu. © OnacHocm om omkam
nopadu 3azyba Ha pasHosecue. U3bsizealime
Heobuy4aliHa no3uyus Ha maIo0mo, ocuaypeme cu
yemou4ugo, cmaburiHo MonoxeHue u naseme
pasHosecue. o [lpedu da nycHeme ypeda 8
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ekcrnoamauyusi, cMeHstime usHoceHUme umnu
rnospedeHu yacmu. e OnacHocm om HapaHsieaHe. He
npednpuematlime HUKaKeu rMpomeHu rno ypeda. He
usnonsealime ypeoda 3a 3a08uxeaHe Ha MpukayHU
KOMIMOHeHmUu unu Ha ypedu, Koumo He ca
npernopbyYaHu om npouseodumersi Ha ypeoda.
® /13non3ealime ypeda camo Ha OHegHa ceemiuHa unu
rpu 0obpo uskycmeeHo oceemeHue. o He 6usa da
usnonssame ypeda, ako pexewusim MexaHu3bM He
yHKUyuoHUpa 6e3yrpedHo. e 3a da ce npednasume om
nadauwju KroHuU, He cmolime oo KrioHa, Kolimo ce
pexe. e He dpbxme Hoxuyama 3a KIoHU rod beb/l,
rno-eosnsiv om 60° crpsiMo 3emMHama rnoebPXHOCM.
o Mexdy 3ameesamernHama 4entocm u Hoxa Mo2am 0a
Haerisizam Mamepuarn om psizaHemo u opyau
mamepuanu. lMazeme ypeda yucm om Mamepuasn om
psizaHe u Opyau Mmamepuasnu. e OnacHocm om
HapaHsigaHe nopaou nPodb/HKUMESHO, HeMPeKbCHamo
u3sron3eaHe Ha ypeda. Mpu pabomama c ypeda
rnpaseme pedo8HO NMo4YusKU. ® Yeepeme ce, Yye ypedbm
€ pasusIHo Mo3uyuoHuUpaH, npedu da eo
cmapmupame. e Vskno4eme ypeda, uzgademe
akymynupawama 6amepusi U ce yeepeme, Yye 8CUYKU
dsUXKewWU ce yacmu ca HarbIIHO CHPEeHU:
e [Ipedu da noqyucmume ypeda unu da omcmpaHume
6nokupaw; npedmem.
e Kozamo ocmassime ypeda 6e3 Ha030p.
o [Ipedu Oa MoHMupame unu 0eMoHmupame
MpUKa4YHU KOMIOHEeHMU.
e [Ipedu 0a nposepume, usgbpweame pabomu rno
noddpwxka unu 0a pabomume o ypeoa.

AN I7PE,£{I7A3I1MBOCT. Hoceme

yariocmHa 3awjuma 3a o4yume u criyxa.

BHUMAHMUE « CobxpaHsisalime ypeda camMo 8b8

8bMmpewHU NnoMeuweHuUs.

[onbnHUTeNnHU YKasaHus 3a 6e3onacHocCT

AN MPEOYTNPEXOEHUE « Texxu
HapaHsieaHus1 nopadu HebpexxHocm npu omkas om
3aro3HasaHe ¢ ypeda nopadu yecma yrompeba. o 1o
8peme Ha pabomama He donyckalime 8 pabomHama
30Ha cMosiWU HaoKoro xopa, deua U XUSOMHU.

e OnnacHocm om HapaHsieaHe, ako Hamupauy, ce rmnod
HanpexeHue KIoH OMCKO4U PSI3KO Npu psi3aHemo.

e Ocmpusim pexeuw, pbb Hamarssiea pucka om
HapaHsi8aHUs U nosuwiaga MowHocmma Ha psidaHe.
Moddbpxalime pexewust pbb ocmbp U Yucm,
cnedealime uHcmMpyKkyuume 3a cMasgaHe U 3a CMsHa
Ha akcecoapu. e [Ipedu ecsika ynompeba u cried eceku
y0ap npoeepsigalime ypeda 3a rnospeou.
IMospedeHume yacmu mpsibea 0a ce peMoHmupam unu
nodmeHsm om omopu3supaHusi cepeu3. ® Ako ypedbm
e nadHarn, 6un e ydapeH unu subpupa HeobuyaliHo,
He3abasHo 2o cripeme u ripoeepeme 3a rnospedu, pecri.
ycmaHoseme ripuduHama 3a eubpayuume.
Bnanoxeme pemoHma Ha ospedume Ha
omopu3upaHusi cepsu3 unu cMeHeme ypeoa.

e OnnacHocm om HapaHsieaHUs1 U rnospedu Ha ypeda
npu usebpweaHe Ha pabomu o NoOOPbXKa U epuxa
om HekeanuguyupaH nepcoHarsn. Pabomume no
cepsu3HO obcryxeaHe u No0OpPbXKa Ha mo3u yped
usuckeam crieyuanHa 3awuma u crneyuanHo HU8o Ha
3HaHusi, u mpsibea Oa ce u3gbpwieam camo om
CbOMBeMHO KeanuguuyupaH u crieyuasnHo oby4eH
cneyuarnuaupaH nepcoHasn. e OnacHocm om
HapaHsieaHe rnopadu HernpasusiHo obcryxeaHe.
3anaseme moea pbK08OOCMEO 3a eKcrinoamayusi,

pedosHo npaseme crpaeku 8 He2o U 2o u3rnonasalime
3a UHcCmpykmax Ha Opyau xopa 3a ynompebama Ha
ypeda. Koezamo npeomcmubrneame unu npedasame
ypeda, npedasalime ¢ He20 mosa pbKOBOOCMEO 3a
ekcroamayus.

AN TTPEOMA3JTUBOCT e Xnbszasume
PBKOX8aMKU U M08bPXHOCMU Ha PbKOXeamkume
eb3npensimcmeam 6e30n1acHOmMo yrnpaeneHue u
KOHmMpors Ha ypeda 8 HeoyakeaHu cumyayuu. lazeme
pbKOX8amKume U mexHume rMoebpPXHOCMU CyXu,
yuemu u 6e3 macrio u cMa3o4HU Mamepuarnu. e [1pedu
Ha4aromo Ha pabomama ce ysepeme, ye 8CUYKU
npednasHu ycmpolicmea ca nocmaeeHu rnpasusHo u
pyHKYUOHUpam.

Be3onacHa noaapbXKa U rpuka

A MPEQYMNPEXLOEHMUE « ripeou oa
nposepume, noyucmume usu u3gbpweame pabomu rno
noddpwxkama Ha ypeoda, usknodeme dguzamers,
ysepeme ce, Ye 8cuYKU O8UXEWU ce Yyacmu ca
Hamb/IHO CrPeHU u usgademe akymynupawama
6amepusi. ¢ Pabomume o cepsu3Ho obcrnyxeaHe u
Mno0dpbxKa Ha mo3u yped uauckeam crieyuasnHo
8HUMaHUe U HUBO Ha 3HaHusi u mpsibea Oa ce
u3ebplieam camMo om crieyuanusupaH nepcoHar cbe
cbomeemHama keanugukauyusi. 3a noddpwbxkama
3aHeceme ypeda 8 omopu3upaH cepsus.

® Ygepsigalime ce, Ye ypedbm e 8 6e3ornacHo
CbCMOosIHUE, Kamo nepuoduUYHO nposepsisame Oanu
6or1moseme, 2alikume u euHmMogeme ca 30pago
3amezHamu.

AN nPE,an3”MBOCT ® Mznonseatime
camo pe3epsHuU Yacmu, npuHadnexHocmu u
npucmasku, paspeweHu om npousgodumeris.
OpuzuHanHume pe3epsHuU Yacmu, opuauHanHume
MpuHadnexxHocmu U opuauHanHume npucmasku
dasam eapaHyus 3a besonacHa u 6e3npobrnemHa
ekcriioamauyusi Ha ypeda. e HapaHsieaHusi u nospedu
Ha ype0da rpu yspexoaHe, pasmeKksaHe unu
paspywasaHe Ha niacmmacosu Yacmu om XUMU4ecKu
gewecmea. N3bsizealime KOHMaKkm Ha nnacmmacosu
yacmu cbc cnupayHa meyHocm, 6eH3uH, MPodyKmu Ha
6asama Ha Hegbm, cpedcmea 3a omcmpaHsieaHe Ha
pbxoa u m. H.

BHHUMAHME « Creo scsixa ynompeba
rnoqucmeatime npodykma ¢ Meka, cyxa Kbpra.  3a
royucmeaHe Ha rnnacmmacosume 4acmu He
usnonssatime pasmeopumenu, mbl kKamo me
yspexdam usrionssaHume 3a npou3eo0cmeomo Ha
ypeda mamepuanu. OmcmpaHsiealime 3aMbpcs8aHus
Kamo rpax, Macsio U CMa304HU Mamepuasnu ¢ yucma
Kbpna.

YkasaHue e« Bue umame npaso da ussbpuwisame
camo onucaHume 8 HaCMosAWOMo PbKO8OACME0 3a
ekcrnnoamayusi HacmpoUku u pemoHmu. [pu pemoHmu
U3BbH onucaHume myk ce cebpxeme ¢ Bawus
omopu3upaH cepsu3s. e 3a 0a ocugypume Obiibe U
HalexOeH eKcrnoamayuoHeH Xuesom Ha ypeoa,
mpsibea pedosHo Oa u3ebpwigame onucaHume 8
pBKOBOOCMBOMO 3a eKkcriioamayusi 0etiHocmu o
noddpwxkama.

BesonacHo TPaHCNOpTUpaHe U CbXpaHeHue

AN NMPEAYTNPEXOEHUE « visknioueme

ypeda, ocmaseme eo Oa ce oxnadu u uzgademe
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akymynupawama 6amepusi, npedu da 2o npubepeme
3a cbxpaHeHue unu da 20 mpaHcriopmupame.

A TPEAOMA3JIMBOCT e Onactiocm om
HapaHsieaHusi u nospedu o ypeda. Mpu
mpaHcropmupaHemo ocueypsisalime ypeda cpewy
dswxeHue unu nadaHe.

BHUMAHMUE o 0mcmpansisatime scudku uyxdu
mena om ypeda, npedu da 20 mpaHcrnopmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue. ® Cried scsika ynompeba
rnoyucmeatime npodykma ¢ MeKa, Cyxa Kbpra.

e CbxpaHsisalime ypeda Ha cyxo u dobpe
nposempsisaHoO Msicmo, HeOOCMBbIHO 3a deya.
Jpbxme ypeda daney om geujecmea ¢ KOPO3UBHO
delicmeue, kamo xumMuKarnu 3a epaduHcka yrnompeba.
e He cbxpaHsigalime ypeda Ha omKpumo.

OcTaTb4HuU puckoBee

AN TIPEQYTIPEXXOEHME e fiopu kozamo
ypedbm ce u3ronaea, kKakmo e rpeonucaHo,
npodbmkasam da cblyecmaysam onpedesneHu
ocmamby4HU puckose. [Npu usnon3eaHemo Ha ypeda
mo2am Oa 8b3HUKHam criedHume ornacHocmu:

e Bubpayusima Moxe Oa npu4yuHU HapaHsieaHus. 3a
ecsika paboma usronssalime rnpasunHus
UHcmpymeHm, uarnonssatime npedsudeHume
pBKOX8amKU U o2paHu4asalime pabomHomo
8peme U U3nazaHemo Ha subpayusi.

o Texku HapaHsigaHusi mopadu KOHMakm ¢
pexeuwume uHcmpymeHmu. pbxme pexeuwjume
uHcmpymeHmu daney om pbueme U Kpakama cu.
W3nonsealime 3awumama Ha HoXa, Ko2amo He
usrionsgame ypeda, dopu o speme Ha Kpamku
npekbceaHusi Ha pabomama.

e HapaHsigaHusi nopadu omxebprIeHU C 8UCOKa
ckopocm npedmemu, Hanp. ObP8eHU CMbP2OMUHU
U CMpyXKu.

HamansBaHe Ha pUcCKa

AN TMPEAQMA3INBOCT

e [lo-db1i20mo 8peme Ha u3rionagaHe Ha ypeda Moxe
0da 0osede 0o HapyweHUs 8 Kpbeoobpau,eHUemo 8
obnacmma Ha pbyeme, MPUYUHEHU om
subpayuume. ObwosanudHo speme Ha U3ron3eaHe
He Moxe Oa ce ycmaHo8u, mbli Kamo moea 3asucu
0m MHOXecmeo ¢hakmopu, Koumo okazeam
enusiHue:

e [lepcoHanHume npobremu ¢ KpbeoobpaweHuemo

(4ecma nosiea Ha yceujaHe 3a cmyd u usmpubreaHe
Ha npbcmume Ha pbyeme)
e Hucka memnepamypa Ha okonHama cpeda.
Hoceme monnu pvkasuyu 3a 3awuma Ha pbyeme.
e 3ampydHeHo KpbeoObpauweHue nopadu 30paso
XxeaujaHe.
e HenpekbcHamama paboma e no-epedHa om
pabomama, npekbceaHa oOm MoYUBKU.
lMpu pedosHo, ObrzompaliHo u3nonssaHe Ha ypeoda u
npu MoemopHa nosiea Ha CUMMNMOMU, Kamo Harip.
usmpmneaHe U ycewaHe 3a cmyo e npbcmume Ha
pbueme, mpsibea 0a mombpcume riekap.

Ynortpeb6a no npegHasHavyeHue

Ynompe6a He no npedHa3Ha4yeHue
OnacHocm 3a xueoma rnopadu nopesHU HapaHsieaHusi
W3nonsealime ypeda camo ro npedHa3HadeHue.

e Hoxuvuata 3a KIoHM e npeAHa3HayeHa camo 3a
YacTHa ynotpeb6a.

e YpenbT e npegHasHaveH camo 3a ynotpeba Ha
OTKpUTO.

e OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT ypeabT BUHaru
TpsibBa fa ce AbPXKM 30paBo C ABeTe pblie.

e YpenbT e NpegHasHaveH 3a psisaHe 1 noapsiaBaHe
Ha Marsku KnoHv (MakcumanHiu aebenuuiu Ha
KMoHWTe - BX. TexHuyecku AaHHU). MNpun ToBa
noTpeéuTenaT cTon ctabunHo Ha 3emsita.

Bcsika gpyra ynotpe6a, Hanp. psisaHeTo Ha npeameTty,

KOUTO He ca OT AbpBeCcKHa, e HepgonycTuma.

MoTpebuTensT oTroBaps 3a ONacHOCTH, KOUTO

Bb3HUKBAT nopagun HegonycTuma ynotpeba.

3awmrta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
B& peuvknupate. Monsi, U3XBLPSIATE ONAKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefia HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
cbabpXKaT LEHHW MaTepuanuy, noanexatim Ha
mm  PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHU YACTK, Hanp.
GaTepum, akymynaTopHu 6atepuu unu macrno,
KOMTO NpW HenpaewuiHo GopaBeHe UNu U3XBbpRsHe
MoraT Aa npeAcTaBnsiBaT NoTeHUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe 1 3a oKonHata cpega. 3a
nNpaBuITHOTO (hYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Tesun
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaYEeHNUTE C TO3Un
CUMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPISiHU
3aegHo ¢ 6uToBMTE OTNAgbLUM.

Yka3aHus 3a cbecTaBHM BellecTBa (REACH)
AKTyanHa nHgopmaums OTHOCHO CbCTaBHW BeLLEecTBa
MoXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTu

M3nonsBaiiTe camo opurmHamnHu akcecoapu n
OpUIMHANHW Pe3epBHU YaCTH, MO TO3U HAYUH
ocurypsisate 6esonacHara v 6esnpobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaLums 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa
O6xBaTbT Ha AoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [lpu pa3onakoBaHe npoBeperte
CbAbpXaHeTo 3a UAnocCT. I'Ipm nunceallm akcecoapu
Wnn Npy TpaHCNoOpPTHU LWEeTn, Mons, oﬁpreTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.

CumBOnNu BbLPXY ypeaa

06w, NnpegynpeanTeneH 3Hak

Mpenw nyckaHe B ekcnnoatauus
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauusi M BCUYKM yKa3aHusi 3a
6e3onacHocT.

Mpu pabotata ¢ ypeaa HoceTe
YCTOMYMBU Ha XMb3raHe 1 U3apbXnnem
pbKaBuLW.

Mpu paGotarta ¢ ypeaa Hocete
YCTONYMBY Ha XITb3raHe 3aLiuTHU
obyBKM.

e x>
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Mpwu pabotaTa c ypena Hocete
noaxoasiua 3aliuTa 3a ounTe 1 cryxa.

£

\J

OnacHoct nopaau OoTXBbprieHn ¢ BUCOKa

A‘I"’ﬂ\ CKOPOCT NpeameTu. [IpbXKTe BCUYKM

Habniogartenu, ocobeHo aeua n
[OOMaLLHM NoBUMLM, HA MUHUMANHO
pascTosiHne 15 m ot paboTHaTa 30Ha.

[pbKTe pblUeTe c1 Aaney ot
A > | [ocTpuetara.

He n3naranTe ypena Ha obxXa 1 Bnara.

OnacHocT oT enekTpu4yecTBo. MNpu
pabotarta c ypega cnassaiite
MUWHMManHo pa3ctosiHue ot 10 m ot
Bb3AYLUHW NIUHWK.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onvcaHo MakcMManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha gocTaBkata uMa pasnmku
B 3aBWCMMOCT OT MoAena (BWXTe onakoBkaTa).

Bx. n3o6paxeHneTo Ha cTpaHMuUTe ¢ rpadukm
®durypa A

(1) MpekbcBay Ha ypena

@ ByToH 3a gebrnokupaHe Ha npekbcBaya Ha ypeaa

(® Kopnyc Ha pbKoxsaTkaTa

(®) Tunosa Ta6enka

() ByToH 3a febriokupate Ha akymynvpatiara
Gartepus

(8) Pexel Hox

@ Kyka

3almTa Ha Hoxa

@ *3apsiaHo ycTpoincTBo 3a 6bp30 3apexaaHe Battery
Power 18V

*Axkymynupaiia 6atepus Battery Power 18V
* He e BKkntoueHo B KOMMIiekTa Ha AocTaBkaTta
Axkymynupauia 6atepus

YpeobT moxe fa pabotu ¢ egHa akymynupaiia
bartepus 18 V Karcher Battery Power.

lMyckaHe B ekcnnoartauus

CBansiHe Ha 3awmTaTta Ha HOoXa
1. CaaneTe 3awurara Ha HoOXa.
®durypa B

MoHTUpaHe Ha KyKaTa
1. MoHTupaiite KykaTa ¢ nogxogsiua KpbcTata
oTBepTKa.
®urypa C

MoHTupaHe Ha akyMynupaujaTa 6atepus
1. TbxHeTe akymynupalyaTa 6atepus B rHe3foTo Ha

ypena, oKaTto ce Yye pMKCMpaHeTo 1.
®urypa D

OcHOBHO oGcnyxBaHe

1. TpoBepeTte AbPBOTO 1 KNOHUTE 3a YBpEXAaHUS
KaTo Hanp. 3arHMBaHe U ganu KNoHUTe ca nog,

HanpexeHue.
2. [pbxTe 34paBo ypena C ABeTe pble.

®urypa E
3. CKykaTa oTCTpaHeTe oTAensLLyM ce Kopa Unm KIoHW.

®urypa F

BkniouBaHe Ha ypeaa

1. HaTtucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha npekbcBaya

Ha ypena.
®urypa G

2. HartucHete npekbcBava Ha ypeaa.
YpenbT ctaptupa.

3. OtnycHeTe npekbcBaya Ha ypeaa.

YpeawT cnuvpa.

OT1cTpaHsAiBaHe Ha 6nokupalim
npegmeTu

[bpBEeCHWTe CTPYKKM UMK KOpW MoraT Aa AoBeaaT Ao
GrnokMpaHe Ha pexeLumTe HOXOBE.

AN TIPEAQYTNPEXOEHUE

OmcmpaHsieaHe Ha 6/10kupawyu npedmemu
lMopesHu HapaHsigaHUs opadu oCMbP HOX UIU
npedmemu ¢ ocmpu Kpauwa

Hoceme 3awjumHu pbkasuyu, Koeamo rnposepsisame

unu omempaxsisame brokupaw, npedmem.

1. HartucHeTe npekbcBava Ha ypeaa 3 - 4 nbTu.

Ako 6rnokupalymTe npegmeTy He morat aa 6baat

OTCTpaHeHuW Taka, NpoueanpanTe, kKakTo crneasa:

2. W3Bapete akymynupawiata 6atepus (BX. rnasa
UseaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

3. C napye AbpBO UNW ryMEH YyK yapsinte
BHMMATEMHO peXeLLms HOX, JoKaTo GrnokvpawmsaTt
npeameT ce otaenu. MNpu ToBa ApbXTE pbLETe cn
[arey oT pexeLumTe HOXOoBe, Thii kKaTo Te MoraT Aa
ce OTBOPSIT BHE3AMHO Crief OTCTPaHABaHETO Ha
6nokunpaLLns npeamer.
®urypa H

4. TpoBepete fanu pexeLumTe HOXOBE ce ABuXaT
cB06GOAHO, NPV HEOBXOAUMOCT I NoYMCTeTE C YeTka
OT uyXau Tena.

5. MoHTupainTe akymynupauiarta 6atepus (BX. rmasa
MoHmupanre Ha akymynupawama 6amepusi).

6. [lMpean ga NpoabKNUTE PA3aHETO, HAaTUCHETE
npekbCcBaya Ha ypea, 3a ja ce OTBOPSAT HaMbITHO
pexeLunTe HOXOoBe.
®durypa G

M3BaxaaHe Ha akymynupalyarta
6atepus

YkasaHue

[Mpu npodbmKuMenHu npekbceaHusi Ha pabomama

u3sax0alime akymynupauw,ama 6amepusi om ypeda u s

ocuzypsieatime cpely HeornpasoMoU|eHO on3eaHe.

1. OpbnHeTe 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha
akymynupatiata 6atepusi no nocoka Ha
akymynupatliarta 6artepusi.
®urypa |

2. HartucHete 6yToHa 3a gebnokupaHe Ha
akymynupalyarta 6atepus, 3a aa ocsoboauTe
akymynupalyarta batepus.

3. W3Bapete akymynupaluarta 6arepus oT ypeaa.
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MpukniouBaHe Ha paboTaTta

1. WsBapeTe akymynupalata 6atepusi oT ypeaa (BX.
rmaBa M3eaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

2. TouucteTe ypena (BX. rmaea [loyucmeaHe Ha
ypeda).

TpaHcnopTupaHe

A TIPEQIMA3JINBOCT

Hecw6nodasaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U nospedu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasaltime meanomo Ha
ypeoa.

AN\ MPEAOMNA3JIMBOCT

HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

lNopesHu HapaHsigaHUs

[Mpedu mpaHcrnopmupaHe ussaxdalme

akymynupawama 6amepusi om ypeda.

TpaHcrnopmupatime ypeda camo ¢ nocmaseHa

3awuma Ha Hoxa.

® [lpu TpaHCnopTUpaHe B NPEeBO3HK CPeAcTBa
ocurypsisaiTe ypeaa cpelly usnib3saHe u
npeobpbLuyaHe.

CbXxpaHeHue

Mpeau Bcsiko cbxpaHeHne noYncTeanTe ypeaa (BX.
rmaea [lo4ucmeaHe Ha ypeda).

A TIPEQIMA3JINBOCT

Hecw6nodasaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 U nospeodu

IMpu cbxpaHeHuemo e3ematime nod eéHUMaHuUe
meanomo Ha ypeoda.

A TIPEAOMNA3J/INBOCT
HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

lMope3Hu HapaHsi8aHUsI

lMpedu npubupaHemo 3a cbxpaHeHue u3gademe
akymynupawama 6amepusi om ypeda.
CobxpaHsiealime ypeda camo ¢ nocmaseHa 3awjuma Ha
HoXa.

1. CeanerTe kykaTa c nogxogsilia kpbcrarta oTBepTka.

®urypa J

2. TocTaBeTe 3awmTarta Ha HoXa.
®durypa K

3. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha cyxo u aobpe

NpoBeTpsiBaHO MSCTO. [lpbXTe Aaneye oT
NPeav3BMKBaLLM KOPO3WS BELLECTBA KaTo XMMUKasM
3a rpaguHcka ynotpeba u pasmpassisaim conum. He
CbXpaHsiBaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.

Fpuxa n nogapbKKa

A MPEQMNA3J/IMBOCT
HexkonmponupaHo 3adeuxeaHe
lNopesHu HapaHsieaHUs

lMpedu ecsikakeu pabomu u3eaxxdatime
akymynupawama 6bamepusi om ypeoa.

AN MPEAMA3JINBOCT

Ocmbp pexeuw; HOX

lNopesHu HapaHsieaHUs

lpu ecsikakeu pabomu o pexeujusi HoXX Hoceme
3aWUmHU pbKasuyu.

MNMouucTBaHe Ha ypena

BHUMAHUE

HenpasunHo no4yucmeaHe

lNospeda Ha Kopryca Ha pbkoxeamkama

He usnonssatime pasmeopumernu 3a no4yucmeaHe Ha
Kopryca Ha pbKoxeamkama.

U3znonzealime yucmu kbpnu, 3a 0a omcmpaHume
3aMbpCS8aHUSI Kamo Harp. npax, Macsio Unu cMas3oyHU
Mamepuanu.

BHUMAHUE

KoHmakm ¢ xumuyecku seujecmea

lMospeda Ha nnacmmacosu Yacmu

He donyckalime koHmakm Ha nnacmmacosume yacmu

C XUMUYECKU 8ewecmea Kamo Harip. criupaqyHa

meyHocm, 6eH3uH, npodykmu Ha 6azama Ha Heghm unu

cpedcmea 3a omcmpaHsisaHe Ha pbxoa.

1. W3Bapete akymynupawiata 6atepus (Bx. rnasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawama 6amepusi).

2. TouncTeTe pexeLwms HOX C YeTka OT ocTaTbLUm OT
maTepuarn 3a psi3aHe U OT MPbCOTHUS.
®urypa L

3. Tlouymncrete Kopnyca Ha pbkoxBaTkaTa C Mek, CyX
napuarn.

CMasBaHe Ha pexeLlyuTe HoXoBe

3a fa ce 3anasun Ka4ecTBOTO Ha pPeXeLLMTe HOXOBE, Te
TpsibBa Aa ce cma3Bart cnep Bcsika ynotpeba.
YkazaHue
MHoeo 0obbp pesynmam we rnony4ume, ako
u3srnonsgame MawWuHHO Macsio, HaHaCsHO Ha MbHKa
cmpys, unu cmpytiHa Mac/ibOHKa.
1. TMocrtaBeTe ypeaa Ha paBHa OCHOBaA.
2. HaHeceTe MacnoTo BbpXy pexeLumTe HOXOBe.

®urypa M

lMpeaun nyckaHe B ekcnnoaraums
Mpenwn Bcsiko nyckaHe B ekcnnoartauusi Tpsibea ga ce
V3BbPLUBAT CNEAHUTE AENHOCTY MO NOAAPBXKKA:
® [lpoBepeTe ypeaa 3a nospeau.
® [IpoBepeTe BCUYkM OBONTOBE, raikv 1 BUHTOBE 3a
(hMKCUPaAHO MOMNOXEHME.
® [lpoBepeTe ocTpoTaTa Ha pexeLuunsi Hox. CmeHeTte
3aTbMNEHNS PEXKELL HOX.

MHoro YecTto npuynHWTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapH1
1 C NMoMOLLTa Ha CegHUTE yka3aHusi MOXe camu 4a
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHM U1 NOBpeauTe He ca
onncaHu Tyk, 0BbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CepBU3.

C yBenunyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTtopHarta 6atepus Hamansisa gopv npu gobpa
rpuxa, Taka Ye 1 Npy HambHO 3apefeHo CbCTOsSIHWE
BeYe He ce 4oCTUra MbMHOTO Bpeme Ha paboTa. Toa He
e gedexkT.

pewka MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

YpeabT He cpaboTBa

Akymynupaliarta 6atepus e npasHa. ® 3apeperte akymynupaiiarta 6atepus.

Akymynupawiata 6atepus e nedektHa. |® CmeHeTe akymynupaliarta 6atepus.

noctaBeHa nNpaBUITHO.

Akymynupaliarta 6atepus He e

® [TbxHeTe akymynupaliata 6atepus B
rHe3goTo, AoKaTo ce dumkempa.
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pewka MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

YpeabT cnupa no Bpeme |PexeLumnaT Hox e 6riokupaH oT matepvarn |® OTcTpaHeTe MaTepuana oT psi3aHeTo.

Ha pa6oTa OT pA3aHeTo.

Axymynupaliata 6atepus e nperpsina |® [lpekpateTe paboTtarta u us4akante,

flokaTo Temneparyparta Ha
akymynupatuara 6arepus Bne3e oTHOBO B
pamkuTe Ha HOpMarlHWS AManasoH.

MoTopbT e nperpsn

® [pekpartete paborata u ocTaBeTe MOTOpa
na ce oxnagu.

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanuaHu U3aaaeHuTe ot Halums
oTopu3npaH ANCTPUBYTOP rapaHLUMOHHK YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeav Ha Baluvsi ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHMSI cpok 6e3nnaTtHo, ako ce
Kacae 3a fedeKkT B MaTepuanuTe Unmn nponM3BoACcTBeH
nedekT. B cnyyai Ha npegsiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce oGbpHeTe kbM Bawwmsa anctpubytop unm
KbM Han-6nm3kusi oTopusnpaH cepsmus, Kato
npefcTaBuTe kacoeaTa Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4Yeckn AaHHMU

TLO 18-

32
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
PaboTHO HanpexeHne \ 18
[nameTbp Ha MaTepuana 3a mm 32
psizaHe, Meka AibpBecuHa (Makc.)
[vnameTbp Ha maTepuana 3a mm 28
psizaHe, TBbpAa AbpBeECUHa
(makc.)
MpoabMKUTENHOCT Ha LMKbMa Ha S 10/7
psizaHe/naysa
YcraHoBeHM cTonHOCTU cbrnacHo EN 60745-1
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Loy dB(A) 70,8
Heycronumeoct Ko dB(A) 3,0
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT Lya  dB(A) 81,8
HeycToitumsocT Kyya dB(A) 3,0
CToWHoCT Ha BUubpauusita pbka- m/s2 0,5
pamo, npeaHa pbKoxBaTka
CToWHOCT Ha BUbpauusita pbka- m/s? 0,7
pamo, 3aHa pbkoxBaTka
HeycroiunsocT K m/s? 1,5
Pa3mepu 1 Terna
[bmknHa X WMpoYmHa x mm 910 x
BMCOYMHA 190 x 95
Terno (6e3 akymynupatua kg 2,4

6atepus)

3anasBame cu NpaBoTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHMN.

CTOMHOCT Ha BUGpauuu

AN MPEQYNPEXOEHWUE

lMocoyeHama cmolHocm Ha subpayuu e uamepeHa rnpu
npunazaHe Ha cmaHOapmeH MemooO 3a nposepka u
Moxe 0a ce u3ron3sea 3a cpasHeHue Ha ypedume.
lMocoyeHama cmotiHocm Ha subpayuu Moxe da ce
usrionsea 8 pamkume Ha rpedsapumersnHa oyeHKa Ha
HamosapseaHemo.

B 3agucumocm om euda u Ha4uHa, 1o Kolmo ce
u3srnonsea ypedbm, emucuume Ha subpayuu rno speme
Ha MOMEHMHOMO ron3eaHe Ha ypeda mozam da ce
pasnuyasam om rocodeHama obwja cmouHocm.

Ypeau cbc CTOMHOCT Ha BUGpauusaTa pbKa-
pamo > 2,5 m/s? (Bx. rmaBa TexHu4Yecku
OaHHU OT pbLKOBOACTBOTO 3a eKcnroaTaums)

VAN I7PE,C{I'IA3J1MBOCT e MHoeoyacosomo,
HernpekbCHamo u3rorn3eaHe Ha ypeda moxe 0a dosede
do usmpbneaHe. ® Hoceme monnu pbkasuyu 3a
3awuma Ha pbuyeme. o [fpaseme nepuoOUYHU nay3su
npu paboma.

Knapauus 3a CbOTBeTCTBME Ha
EC

C HacToALLOTO Aeknapupame, Ye nocoveHara no-gomny
MaLlMHa Mo CBOSITa KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKLIMSI, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT HacC Ha nasapa U3nbiiHeHwue,
CbOTBETCTBA Ha MPUNOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHUA 3a
6e3onacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
avipekTvBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLMHaTa Ta3u Aeknapaums rybu ceosita
BanuAHOCT.

MpoaykT: AKkymynaTopHa HOXWLA 3a KIOHW

Tun: 1.444-020.0

Npunoxumn aupekTnem Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)

2011/65/EC

2014/30/EC

MpunoxumMm xapmMoHU3NpaHu cTaHaapTm
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

MoanucealumTe nuua gencTeart oT UMETO U KaTo
MbHOMOLLHWLM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.

U Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MbNHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusITa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHenaeH, 2018/07/01
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Ohutusjuhised

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist
neid ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusju-

hendit, akupakiga kaasasolevaid ohutusjuhi-

seid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit Akupakk / laadija. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke broS$iidrid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja 6n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Jjustada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada varakahjusid.

Elektritooriistade iildised ohutusjuhised

AN HOIATUS
o Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine véib pohjusta-
da elektrilé6gi ja /voi raskeid vigastusi. Hoidke koik
ohutusjuhised ja korraldused edaspidiseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatud méiste ,elektritdériist” kehtib
vérgutoitega elektritéoriistade (vorgukaabliga) ja akutoi-
tega (vorgukaablita) elektritdériistade kohta.
1 Tookoha ohutus
a Hoidke oma téopiirkond puhta ja hasti val-
gustatuna. Korratus voi valgustamata to6piir-
konnad véivad p6hjustada 6nnetusi.
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b Arge todtage elektritéoriistaga plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus asuvad polevad vede-
likud, gaasid v6i tolmud. Elektrit6ériistad
tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu véi aurud
stiiidata.

¢ Hoidke lapsed ja teised inimesed elektrit66-
riista kasutamise ajal eemal. Tdhelepanu kor-
valekaldumisel véite kaotada kontrolli seadme
ule.

Elektriohutus

a Elektritooriista ihenduspistik peab sobima
pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muu-
ta. Arge kasutage adapterpistikut koos kaitse-
maandatud elektritooriistadega. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad
elektrilbé6giriski.

b Viltige kehalist kontakti maandatud pealis-
pindade nagu torude, kiittesiisteemide, pliiti-
de ja kiilmikutega. Kui Teie keha on maandatud,
esineb kérgenenud risk elektrilé6gi tottu.

¢ Hoidke elektritooriistad vihmast voi niisku-
sest eemal. Vee tungimine elektritériista sisse
suurendab elektril6égiriski.

d Arge vairtarvitage kaablit elektritddriista
kandmiseks, ulesriputamiseks véi pistiku val-
jatombamiseks pistikupesast. Hoidke kaablit
eemal kuumusest, olist, teravatest servadest
voi liikuvatest seadmeosadest. Kahjustatud voi
sassildinud dhenduskaablid suurendavad elektri-
166giriski.

e Tootades elektritooriistaga valitingimustes,
kasutage ainult pikenduskaableid, mis on ka
vélipiirkonna jaoks sobivad. Vilipiirkonna
jaoks sobiliku pikenduskaabli kasutamine véhen-
dab elektril6égiriski.

f Kui elektritooriista kditamine niiskes Gimbru-
ses on valtimatu, kasutage rikkevoolu kait-
seliilitit. Rikkevoolu kaitseliiliti kasutamine
véhendab elektril6dgiriski.

Inimeste ohutus

a Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete ja
kaituge elektritdoriistaga té6tamisel maistli-
kult. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite
méju all. Uks tédhelepanematuse hetk elektritd6-
riista kasutamisel v6ib pbhjustada tésiseid vigas-
tusi.

b Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine, olenevalt
elektritooriista liigist ja kasutamisest, vdhendab
vigastuseriski.

¢ Viltige tahtmatut kdikuvotmist. Veenduge, et
elektritooriist on valja liilitatud, enne kui Te
selle voolutoite ja/véi aku kiilge ihendate,
vastu votate voi seda kannate. Kui Teil on
elektritéériista kandmisel sérm lilitil véi kui (ihen-
date seadme sissellilitatud seisundis voolutoite-
ga, voib see pbhjustada 6nnetusjuhtumeid.

d Eemaldage seadistustooriistad voi kruvivot-
med enne elektritooriista sisseliilitamist.
Pédrleval seadmeosal asuv tooriist voi voti voib
pbhjustada vigastusi.

e Viltige ebanormaalset kehahoidu. Hoolitsege
kindla seisuasendi eest ja hoidke igal ajal ta-
sakaalu. Nii saate elektritdériista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.



Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja
kindad liikuvatest osadest eemal. Liikuvad
osad véivad lahtistest riietest, kinnastest, ehetest
véi pikkadest juustest kinni haarata.

Kui tolmuimemis- ja -kogumisseadiseid saab
monteerida, siis veenduge, et need on iihen-
datud ja neid kasutatakse digesti. To/muime-
mistoru kasutamine voib vdhendada tolmust
tingitud ohte.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a

Arge koormake seadet iile. Kasutage oma
tooks selleks ettenédhtud elektritooriista. Sobi-
va elektritddriistaga téétate Te paremini ja ohutu-
malt esitatud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on
defektne. Elektritéoriist, mida ei saa enam sisse
voi Vélja liilitada, on ohtlik ja seda tuleb remonti-
da.

Enne seadme seadistuste tegemist, tarviku-
osade vahetamist voi seadme arapanekut
tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi ee-
maldage aku. See ettevaatusabinéu hoiab &ra
elektritooriista tahtmatu kéivitamise.

Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele két-
tesaamatus kohas. Arge laske seadet kasuta-
da inimestel, kes pole sellega tuttavad voi kes
pole lugenud kaesolevaid korraldusi. Elektri-
téoriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud inimesed.

Hoolitsege elektritooriistade eest hasti. Kont-
rollige, kas liikuvad osad talitlevad laitmatult
ega kiilu kinni, ega osad pole purunenud voi
nii kahjustatud, et elektritdoriista talitlus on
piiratud. Laske kahjustatud osad enne sead-
me kasutamist dra remontida. Paljude 6nne-
tusjuhtumite péhjuseks on halvasti hooldatud
elektritoériistad.

Hoidke 16iketooriistad terava ja puhtana. Hasti
hoolitsetud, teravate I6ikeservadega I6iketéoriis-
tad kiiluvad vdhem kinni ning neid on lihtsam juh-
tida.

Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, kasutus-
tooriistu jne vastavalt neile korraldustele.
Votke seejuures arvesse tootingimusi ja teos-
tatavat tegevust. Elektritéériistade kasutamine
mitteettendhtud rakendusteks v6ib pbhjustada
ohtlikke olukordi.

Akupakkide kasutamine ja hoolitsus

a

Laadige akupakki ainult tootja poolt lubatud
laadijatega. Vastavale akupakile mittesobivad
laadijad véivad pohjustada tulekahju.

Kasutage seadet ainult sobiva akupakiga.
Teiste akupakkide kasutamine voib pbhjustada
vigastusi voi tulekahjusid.

Hoidke akupakki mittekasutamise korral ee-
mal metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naeltest, kruvidest voi muu-
dest viikestest metallesemetest, mis voivad
pohjustada liihist. Liihis véib pbhjustada tule-
kahju voi plahvatust.

Olenevalt asjaoludest voib akupakist véljuda
vedelikku. Viltige kokkupuudet. Kui satute
vedelikuga kokkupuutesse, loputage see
pohjalikult veega maha. Kui vedelik satub
Teie silma, poorduge viivitamatult arsti poole.
Akuvedelik voib pbhjustada nahal I66beid ja kipi-
tust.

6

Teenindus

a Laske oma elektritooriista remontida ainult
kvalifitseeritud erialapersonalil ja ainult origi-
naalvaruosadega. Sellega kindlustatakse, et
seadme ohutus jaab pisima.

Loikekaaride ohutusjuhised

Seadme fikseeritud pikkus on 0,91 m.

A . OHT e Rasked vigastused hajevil té6tamise tot-
tu. Arge kasutage seadet, kui olete uimastite, alkoholi
voi ravimite méju all voi olete vésinud.

M\ HOIATUS e seade ei ole moeldud kasutami-
seks lastele véi piiratud fiidsiliste, sensoorsete véi vaim-
sete vbimetega isikutele voi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. Kohalikud sétted véivad piira-
ta operaatori vanust. e Arge kasutage seadet piksel56-
giohu korral. e Elektriléégi oht. Arge to6tage seadmega
10 m raadiuses 6huliinidest. e Tehke kindlaks, et kbik
kaitseseadised ja kdepidemed on néuetekohaselt ning
kindlalt kinnitatud. e Enne seadme kasutamist pidage
silmas, et seisuasend oleks stabiilne, td6koht puhas ja
planeerige taganemistee kukkuvate okste eest. ® Hoid-
ke seadet alati mélema kédega. Hoidke esikdepidet iihe
kéega. Teise kdega hoidke tagumist kdepidet, kasutage
vabastusnuppu ja seadme lilitit. @ Kandke seadmega
todtamisel pikki raskeid plikse, pikkade varrukatega rii-
deid ja libisemiskindlaid saapaid. Arge té6tage paljajalu.
Arge kandke sandaale ega liihikesi piikse. Viltige 16d-
valt istuvat riietust véi nééride ja paeltega riietust. e Ta-
gasiléégi oht tasakaalu kaotuse tottu. Viéltige
ebanormaalset kehahoidu, hoolitsege tugeva, kindla
seisuasendi eest ja hoidke tasakaalu. e Asendage kulu-
nud véi kahjustatud detailid enne seadme kaikuvotmist.
e Vigastusoht. Arge tehke muudatusi seadmel. Arge ka-
sutage seadet paigaldusosade voi seadmete ringiajami-
seks, mida seadme tootja pole soovitanud. e Kasutage
seadet ainult pdevavalguse vii hea kunstliku valgustu-
se korral. e Kui Ibikemehhanism ei té6ta korralikult, ei
tohi seadet kasutada. e Langevate okste eest kaitsmi-
seks é&rge seiske I6igatava oksa véi haru all. e Arge
hoidke oksaké&ére maapinna suhtes ile 60° nurga all.

o L bike- ja muu materjal voivad takerduda haaratsi ning
noa vahele. Hoidke seade puhtana I6igatavast ja muust
materjalist. ® Vigastusoht seadme pikaajalise katkema-
tu kasutamise tottu. Tehke seadmega td6tades regu-
laarseid pause. ® Enne seadme kéivitamist veenduge,
et see oleks Gigesti paigutatud. e Llilitage seade vélja,
eemaldage akupakk ja tehke kindlaks, et koik liikuvad
detailid on téielikult peatatud:

Enne seadme puhastamist vbi blokeeringu eemal-
damist.

Kui jétate seadme jérelevalveta.

Enne paigaldusosade monteerimist v6i eemalda-
mist.

Enne seadme kontrollimist, hooldamist véi sellel
tébtamist.

AN ETTEVAATUS e Kandke taielikku silma- ja

kuulmiskaitsevahendit.

TAHELEPAN Ue. Ladustage seadet ainult sise-

ruumides.

Taiendavad ohutusjuhised

N\ HOIATUS o Tésised vigastused hooletuse pé-
rast, kui sagedase kasutamise téttu seadmega é&ra har-
Jutakse. e Loikamise ajal hoidke kdrvalised isikud,

lapsed ja loomad té6alalt eemal. e Vigastusoht, kui pin-
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ge all olev oks I6ikamisel jérsult liigub. e Terav lbiketera
védhendab vigastuste riski ja parandab I6iketulemusi.
Hoidke lbiketera terava ja puhtana, jérgige Olitamise
ning lisaseadmete vahetamise juhiseid. e Kontrollige
seadet enne iga kasutamist ja pdrast iga 166ki kahjus-
tuste suhtes. Kahjustatud osad tuleb volitatud kliendi-
teeninduse poolt remontida véi vélja vahetada.

o Seisake seade viivitamatult ja kontrollige véimalikke
kahjustusi voi tuvastage vibratsiooni péhjus, kui seade
on maha kukkunud, 166gi saanud voéi vibreerib ebahari-
likult. Laske kahjustused volitatud teeninduses paran-
dada vii vahetage seade vélja. e Vigastuste ja seadme
kahjustamise oht, kui teenindus- ning hooldustéid tee-
vad kvalifitseerimata téétajad. Selle seadme teenindus-
Ja hooldustdéd vajavad erilist kaitset ja teadmisi ning
neid tohivad teha ainult vastava kvalifikatsiooniga té6ta-
jad. e Ebadige kasutamise téttu on vigastusoht. Séili-
tage see juhend, lugege seda regulaarselt ja kasutage
seda teiste inimeste juhendamiseks seadme késitsemi-
sel. Seadme laenutamisel véi lileandmisel andke see
Jjuhend kaasa.

AN ETTEVAATUS e Libedad kiepidemed ja
haardepinnad takistavad ootamatutes olukordades
seadme ohutut kasutamist ja juhtimist. Hoidke kéepide-
med ja haardepinnad kuiva, puhta ning 6li- ja m&érdeai-
nevabana. e Veenduge enne t66 algust, et kbik
kaitseseadised on nbéuetekohaselt paigaldatud ja talitle-
vad.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS e Enne seadme kontrollimist, pu-
hastamist véi hooldamist liilitage mootor vélja, veendu-
ge, et koik liilkuvad osad on téielikult seiskunud, ja
eemaldage aku. e Selle seadme teenindus- ja hooldus-
t66d vajavad erilist hoolt ja teadmisi ning neid tohivad
teha ainult vastava kvalifikatsiooniga té6tajad. Viige
seade hooldamiseks volitatud teeninduskeskusesse.

o Tehke kindlaks, et seade on ohutus seisundis, kontrol-
lides regulaarsete ajavahemike jérel, kas poldid, mutrid
Jja kruvid on tugevalt kinnikeeratud.

AN ETTEVAATUS. Kasutage ainult tootja poolt
lubatud varuosi, tarvikuid ja komponente. Originaalva-
ruosad, -tarvikud ja -komponendid tagavad seadme
ohutu ning térgeteta t66. e Vigastused ja seadme kah-
justused, kui kemikaalid plastdetaile kahjustavad, peh-
mendavad véi hdvitavad. Viltige plastdetailide
kokkupuudet pidurivedeliku, bensiini, naftapbhiste too-
det_e, rooste eemaldajaga jne.

TAHELEPANU . Puhastage toode pérast iga ka-
sutuskorda pehme, kuiva lapiga. e Arge kasutage plas-
tosade puhastamiseks lahusteid, kuna nad kahjustavad
seadmel kasutatavaid materjale. Eemaldage saasteai-
ned nagu tolm, 6li ja méardeained puhta lapiga.

MarkKus e Te tohite teostada ainult antud kasutusju-
hendis kirjeldatud seadistusi ja remonditéid. Sellest ula-
tuslikumate remondité6de puhul vétke lihendust oma
volitatud klienditeenindusega. ® Seadme pika ja usal-
dusvéérse tébea tagamiseks peaksite requlaarselt I&bi
viima kasutusjuhendis kirjeldatud hooldusmeetmeid.

Ohutu transport ja ladustamine

AN HOIATUS e Enne seadme ladustamist v6i
transportimist liilitage seade Vélja, laske sel maha jah-
tuda ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS. Vigastusoht ja kahjustused
seadmel. Kindlustage seade transportimisel liikumise
v6i kukkumise vastu.

TAHELEPANU « Enne seadme transportimist
voi ladustamist eemaldage koik voorkehad seadmest.
e Puhastage toode pérast iga kasutuskorda pehme,
kuiva lapiga. e Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeri-
tud kohas, mis on lastele juurdepéddsmatu. Hoidke sea-
de eemal korrodeeruvalt méjuvatest ainetest nagu
aiakemikaalid. e Ladustage seadet ainult vélispiirkon-
nas.

Jaakriskid

AN HOIATUS ¢ ka siis, kui seadet kasutatakse et-

tekirjutuste kohaselt, jaédvad teatud jaékriskid. Seadme

kasutamisel véivad tekkida jérgmised ohud:

e Vibratsioon v6ib pbhjustada vigastusi. Kasutage iga
t60 jaoks biget tddriista, kasutage ettendhtud kéepi-
demeid ja piirake té6aega ning ekspositsiooni.

e Rasked vigastused lbiketdériistadega kokkupuute
tottu. Hoidke lbikeriistad kétest ja jalgadest eemal.
Kasutage noakaitset, kui Te seadet ei kasuta, ka lii-
hikestel t66katkestustel.

e Vigastused lilespaiskuvate esemete, néit puulaas-
tud ja kildude t6ttu.

Riskide vahendamine

AN ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus voib pohjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse héireid kétes. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks mé&érata, ku-
na see séltub mitmetest mojuteguritest:
e [siklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kiilmad s6rmed, s6rmede surin)
o Madal iimbrustemperatuur. Kandke kéte kaitsmi-
seks sooje kindaid.
e Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-
rustus.
o Katkematu kéitus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kéitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja stiimp-
tomite nagu nt sGrmede surina, kiilmade s6rmede
korduval esinemisel peaksite péérduma arsti poole.

Nouetekohane kasutamine

A OHT

Mittesihtotstarbeline kasutamine

Oht elule Ibikevigastuste tottu

Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

e Oksakéaarid on ette nahtud ainult erakasutuseks.

e Seade on ette nahtud ainult valitingimustes kasuta-
miseks.

e Ohutusalastel péhjustel tuleb seadet hoida alati
kindlalt mélema kaega.

e Seade on ette nahtud puu vaikeste okste ja harude
I6ikamiseks ning karpimiseks (max oksa labimadte
vt Tehnilised andmed). Kasutaja seisab seejuures
kindlalt maapinnal.

Muu kasutamine, nt objektide I6ikamine, mis pole pui-

dust, on lubamatu. Lubamatu kasutamise tottu tekkivate

ohtude eest vastutab kasutaja.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.
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Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vo6i 6li, mis

voivad vale umberk&imise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadmel olevad siimbolid

Uldine hoiatusmark

Lugege enne kaikuvotmist kasutusju-
hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.

Kandke seadmega tédtamisel libisemis-
kindlaid ja vastupidavaid kindaid.

Kandke seadmega to6tamisel libisemis-
kindlaid turvajalatseid.

@%b

Kandke seadmega toé6tamisel sobivaid
silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

£

Arge asetage seadet vihma katte ega

niisket tingimust

Elektrioht. Seadmega té6tades hoidke
Shuliinidest vahemalt 10 m kaugusel.

P> @

Oht Ulespaiskuvate esemete téttu. Hoid-
ke pealtvaatajad, eelkdige lapsed ja ko-
duloomad té6piirkonnast véhemalt 15 m
kaugusel.

B
5.

Hoidke kaed noast eemal.

£

Seadme kirjeldus
Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel
Joonis A

@) Seadmeliliti

(@) Seadmeliliti lahtilukustusklahv
(®) Haardekorpus

@ Tuubisilt

(®) Akupaki lahtilukustusklahv

(6) Loikenuga

(8) Noakaitse
@ *Kiirlaadija Battery Power 18V
*Akupakk Battery Power 18V

* Ei sisaldu tarnekomplektis

Akupakk
Seadet saab kaitada 18 V Karcher Battery Power aku-
pakiga.

Noakaitsme eemaldamine

Eemaldage noakaitse.
Joonis B

-

Konksu kinnitamine

Kinnitage konks sobiva ristpeakruvikeerajaga.
Joonis C

-

Akupaki monteerimine
Lukake akupakk seadme pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis D

Pohiline kasitsemine

1. Kontrollige puud ja oksi, et ndha, kas neil on kahjus-
tusi, naiteks madanik, véi kas oksad on pinge all.
Hoidke seadet mdlema kaega kinni.

Joonis E

Lahtise koore v&i okste eemaldamiseks kasutage
konksu.

Joonis F

Seadme sissellilitamine

1. Vajutage seadmeliiliti lahtilukustusklahvi.
Joonis G

Vajutage seadmeluilitit.

Seade kaivitub.

Laske seadmeliiliti lahti.

Seade peatub.

Blokeeringute korvaldamine

Puidulaastud véi koor vdivad pdhjustada I6ikenoa blo-
keeringu.

AN HOIATUS

Blokeeringute eemaldamine

Léikevigastused terava noa voi teravaservaliste eseme-
te tottu

Kandke kaitsekindaid, kui kontrollite voi eemaldate blo-
keeringut.

1. Vajutage seadmellitit 3—4 korda.

Kui blokeeringut ei dnnestu kdrvaldada, toimige jargmi-
selt.

-

N

w

N

w
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Eemaldage akupakk (vt peatiikki Akupaki eemalda-
mine).

Lo6ge I6ikenuga ettevaatlikult puutiiki véi kummist
vasaraga, kuni blokeering tuleb lahti. Hoidke oma
kasi Idikenugadest eemal, sest parast blokeeringu
eemaldamist avanevad noad ootamatult.

Joonis H

Kontrollige, kas noad vdivad vabalt likuda, vajadu-
sel puhastage neid harjaga vodrkehadest.
Monteerige akupakk (vt peatiikki Akupaki monteeri-
mine).

Enne edasist I6ikamist vajutage nugade taielikuks
avamiseks seadmellilitit.

Joonis G

Akupaki eemaldamine

Mérkus

Eemaldage pikematel t66katkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Tédmmake akupaki lahtilukustusklahvi akupaki suu-
nas.

Joonis |

Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.

3. Vobtke akupakk seadmest valja.

Kaituse Iopetamine

1. Eemaldage akupakk seadmest (vt peatlikki Akupa-
ki eemaldamine).

2. Puhastage seade (vt peatiikki Seadme puhastami-
ne).

w

&

o

[

N

Transport
AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Loikevigastused

Vitke aku enne transportimist seadmest vélja.

Transportige seadet ainult paigaldatud noakaitsmega.

® Kindlustage seade sdidukites transportimisel libise-
mise ja umberkukkumise vastu.

Puhastage seadet enne iga hoiulepanekut (vt peattikki
Seadme puhastamine).

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

N ETTEVAATUS

Kontrollimatu kdivitumine

Lbikevigastused

Vétke aku enne ladustamist seadmest vélja.
Ladustage seadet ainult paigaldatud noakaitsmega.

1. Eemaldage konks sobiva ristpeakruvikeerajaga.
Joonis J

2. Paigaldage noakaitse.
Joonis K

3. Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas.
Hoidke eemal korrodeeruvalt mojuvatest ainetest
nagu aiakemikaalidest ja jadeemaldussooladest.
Arge hoidke seadet valitingimustes.

Hooldus ja jooksevremont

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kédivitumine

Léikevigastused

Vétke enne kbiki seadmel teostatavaid tdid aku sead-
mest vélja.

AN ETTEVAATUS

Terav loikenuga

Léikevigastused

Léikenoaga té6tamisel kandke kaitsekindaid.

Seadme puhastamine
TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine

Haardekorpuse kahjustus

Arge kasutage haardekorpuse puhastamiseks lahus-
teid.

Saasteainete, néiteks tolmu, 6li véi maardeainete ee-
maldamiseks kasutage puhtaid lappe.

TAHELEPANU

Kokkupuude kemikaalidega

Plastdetailide kahjustus

Arge laske plastdetailidel kokku puutuda kemikaalide-

ga, nagu néiteks pidurivedeliku, bensiini, naftapbhiste

toodete voéi roosteeemaldajaga.

1. Eemaldage akupakk (vt peatlikki Akupaki eemalda-
mine).

2. Puhastage I6ikenuga harjaga I6ikematerjali ja&ki-
dest ja mustusest.
Joonis L

3. Puhastage haardekorpust pehme, kuiva lapiga.

Loikenoa olitamine

Léikenoa kvaliteedi tagamiseks tuleks noaterasid pa-
rast iga kasutuskorda dlitada.
Mérkus
Vedela masinadli voi pihustusdli kasutamisel saate vé-
ga hea tulemuse.
1. Asetage seade tasasele aluspinnale.
2. Kandke dli I6ikenugadele.

Joonis M

Enne kasutamist
Enne iga kaikuvotmist tuleb 1abi viia jargmised hooldus-
toimingud:
® Kontrollige seadet kahjustuste suhtes.
® Kontrollige koiki polte, mutreid ja kruve kindla asetu-
se suhtes.
® Kontrollige 16ikenoa teravust. Asendage niiri I6ike-
nuga.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva
llevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral v&i siin nime-
tamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kéitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.
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Viga Pohjus Korvaldamine
Seade ei kaivitu Akupakk on tihi. ® |aadige akupakk tais.
Akupakk on defektne. ® Vahetage akupakk valja.
Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® Liikake akupakk pessa kuni see fikseerub.
Seade peatub kaituse Loikematerjal on I6ikenoa blokeerinud. |® Eemaldage Iikematerjal.
ajal Aku on tilekuumenenud ® Katkestage t60 ja oodake, kuni aku tempe-

ratuur asub jélle normaalvahemikus.

Mootor on ulekuumenenud

® Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-
tuda.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

TLO 18-
32
Seadme véimsusandmed
To6pinge \% 18
L&igatava okaspuupuidu materjali mm 32
1abimaat (max)
Loigatava lehtpuupuidu materjali  mm 28
labimaat (max)
Loiketslkli/pausi kestus s 10/7
Kindlakstehtud vaartused EN 60745-1 kohaselt
Helirdhutase Lz dB(A) 70,8
Ebakindlus Kya dB(A) 3,0
Helivdimsustase Ly dB(A) 81,8
Ebakindlus Kyya dB(A) 3,0
Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s? 0,5
vaartus eesmine kaepide
Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s? 0,7
vaartus tagumine kaepide
Ebakindlus K m/s? 1,5
Mo6tmed ja kaalud
Pikkus x laius x kérgus mm 910 x
190 x 95
Kaal (akupakita) kg 2,4

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Vibratsioonivaartus

AN HOIATUS

Esitatud vibratsioonivdéartust on méédetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vordlemiseks.

Esitatud vibratsioonivéértust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.

Séltuvalt seadme kasutamisviisist véib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud (ldvéaértusest
koérvale kalduda.

Labakasi-kasivars vibratsioonivaartusega >
2,5 m/s? seadmed (vt peatiikki Tehnilised
andmed kasutusjuhendist)

N ETTEVAATUS e Scadme mitmetunnine kat-
kematu kasutamine voib pbhjustada kurtustundeid.

o Kandke kéte kaitsmiseks sooje kindaid. ® Seadke sis-
se regulaarsed té66pausid.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Akuga oksakaarid

Tudlp: 1.444-020.0

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN I1SO 12100: 2010

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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DroSTbas NOrades ..........coceeeeeeiieecieeiiieiieesie s
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana
Vides aizsardziba
Piederumi un rezerves dalas
Piegades komplekts
Simboli uz ierices ...
lerices apraksts ...
Ekspluatacijas uzsaksana
Apkalpos$anas pamati
lerices ieslégSana
Nobloké&jumu atbrivo$ana.
Akumulatoru pakas iznem$ana
Ekspluatacijas beigSana
Transportésana ...
Uzglabasana
Kop$ana un apkope
Palidziba traucg&jumu gadijuma
Garantija
Tehniskie dati....
Vibracijas vértiba
ES atbilstibas deklaracija .

Pirms iekartas pirmas izmantoSanas reizes ro-
pigi izlasiet turpmakas droSibas norades, So

originalo lietosanas instrukciju, iepazistieties ar

akumulatora pakai pievienotajam dro$ibas no-
radém, ka arT ar akumulatora pakas / Iadétaja originalo
lietoSanas instrukciju. Rikojieties saskana ar tam. Sa-
glabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai vai
nodo$anai nakamajam Tpasniekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér§anas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU
o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparéjie elektroinstrumentu drosibas
tehnikas noteikumi

AN\ BRIDINAJUMS

o Izlasiet visus drosibas noteikumus un norades.
DroSibas noteikumu un norazu neievéro$ana var iz-
raisit stravas triecienu un/vai smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus drosibas noteikumus un nora-
des turpmakai pielietosanai.

Drosibas noteikumos izmantotais termins ,Elektroins-

truments” attiecas uz tikla elektroinstrumentiem (ar tikla

kabeli) un akumulatora elektroinstrumentiem (bez tikla

kabela).
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Darba vietas drosiba

a

Raugiet, lai darba zona biitu tira un labi ap-
gaismota. Nekéartiba vai neapgaismota darba zo-
na var izraisit nelaimes gadijumus.

Ar elektroinstrumentu nestradajiet spradzien-
bistama vidé, kura atrodas uzliesmojosi Skid-
rumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvai-
kus.

Raugiet, lai elektroinstrumenta lieto$anas lai-
ka darba zona neatrastos bérni un citas per-
sonas. Noliecoties, jas varat zaudét kontroli par
instrumentu.

Elektriska drosiba

a

Elektroinstrumenta piesléeguma spraudnim ja-
atbilst kontaktligzdai. Spraudni nedrikst pie-
lagot. Lietojot iezemétus elektriskos
darbarikus, neizmantojiet adaptera spraudni.
Originalie spraudni un atbilsto$as kontaktligzdas
samazina elektriska trieciena risku.

lzvairieties no kermena saskares ar iezemeé-
tam virsmam, pieméram, caurulém, apsildes
elementiem, krasnim un ledusskapjiem. Bridf,
kad jasu kermenis ir sazeméts, iespéjams paaug-
stinats elektriska trieciena risks.
Elektroinstrumentus uzglabajiet pret lietu vai
mitrumu aizsargata telpa. Udens iespiesanas
elektroinstrumenta paaugstina stravas trieciena
risku.

Nelietojiet kabeli neatbilstosi paredzétajam
mérkim, pieméram, lai elektroinstrumentu
nestu, pakartu vai, lai atvienotu spraudni no
kontaktligzdas. Raugiet, lai kabelis atrastos
drosa attaluma no karstuma, ellas, asam ma-
lam vai ierices kustigajam dalam. Bojati vai sa-
mezglojusies piesléguma kabeli palielina
elektriska trieciena risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet tikai lietoSanai arpus telpam pare-
dzétus pagarinajuma kabelus. Lietojot izman-
to$anai arpus telpam paredzétu pagaringjuma
kabeli, tiek samazinats elektriska trieciena risks.
Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstru-
menta lietoSanas mitra vidée, izmantojiet no-
plides stravas aizsargslédzi. Noplides
stravas aizsargslédZza lietoSana samazina elek-
triska trieciena risku.

Personu drosiba

a

o

Esiet uzmanigs, pievérsiet uzmanibu tam, ko
darat un ar elektroinstrumentu un stradajiet
ar to rupigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Elektroinstrumenta lie-
toSanas laika viens neuzmanibas bridis var radit
nopietnus savainojumus.

Vienmér nésajiet personisko aizsargaprikoju-
mu un aizsargbrilles. Personiga aizsargapriko-
juma, pieméram, puteklu maskas, neslidoSu
dro$ibas apavu, aizsargkiveres vai dzirdes aiz-
sardzibas lietoSana atkariba no elektroinstru-
menta veida un izmanto$anas mérka, samazina
savainojumu risku.

Izvairieties no nejausas ekspluatacijas uzsak-
Sanas. Pirms elektroinstrumentu pievienot
stravas padevei un/vai akumulatoram, pacelt
vai nest, parliecinieties, ka tas ir izslégts. Ja
elektroinstrumenta nesanas laika pirkstu esat no-
vietojis uz slédza vai stravas padevei pievienojat



ieslégtu iekartu, tas var izraisit nelaimes gadiju-
mus.

d Pirms ieslégt elektroinstrumentu, nonemiet
iestatiSanas instrumentus vai uzgrieznu at-
slégu. lekartas rotéjosa dala ievietotais darbariks
vai atsléga var radit savainojumus.

e lzvairieties no nepareiza kermena stavokla.
Staviet stabila pozicija un saglabajiet ldzsva-
ru. Ta elektroinstrumentu negaiditas situacijas
varésiet labak kontrolét.

f Nésajiet piemérotu apgérbu. Nenésajiet platu
apgeérbu vai rotaslietas. Raugiet, lai mati, ap-
gérbs un cimdi neatrastos kustigu detalu tu-
vuma. Kustigas dalas var aizkert brivu apgérbu,
cimdus, rotaslietas vai garus matus.

g Jair iespéjams piemontét puteklu nosiikSa-
nas un savakSanas ierices, parliecinieties, ka
tas ir pievienotas un tiek izmantotas atbilstosi
paredzétajam meérkim. Putek/u nosiksanas ie-
kartas izmanto$ana samazina puteklu radito ap-
draudéjumu.

Elektroinstrumenta lietoSana

a Neparslogojiet ierici. Darbu veik$anai izman-
tojiet Sim mérkim paredzétu elektroinstru-
mentu. Ar atbilstosu elektroinstrumentu
noraditaja jaudas diapazona jas varésiet stradat
labak un dro3ak.

b Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu slé-
dzi. Elektroinstruments, ko vairs nevar ieslégt vai
izslégt, ir bistams un to ir jaremonteé.

¢ Pirms veikt iekartas iestatljumus, mainit deta-
las vai novietot iekartu, atvienojiet spraudni
no kontaktligzdas un/vai iznemiet akumulato-
ru. Sis drosibas pasakums novérsis neparedzétu
elektroinstrumenta iedarbina$anu.

d Elektroinstrumentus uzglabajiet bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet ierici lietot perso-
nam bez darba pieredzes vai personam, kas
nav izlasijusas $is norades. Elektroinstrumenti
ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e Nodrosiniet ripigu elektroinstrumentu apko-
pi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
nevainojami un neiekiléjas, vai detalas nav
salauztas un bojatas ta, ka ietekmé elektroins-
trumenta funkcijas. Pirms iekartas lietoSanas
saremontéjiet bojatas dalas. Slikti kopti elektro-
instrumenti ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f Raugiet, lai grieSanas darbariki biitu asi un ti-
ri. Rapigi kopti grieSanas instrumenti ar asiem
asmeniem médz mazak iekerties un tos ir vieglak
vadrt.

g Elektroinstrumentus, to piederumus, apstra-
des instrumentus utt. lietojiet atbilstosi STm
noradém. Lieto$anas laika nemiet véra darba
nosacijumus un veicamo darbibu. Elektroins-
trumentu izmanto$ana neatbilstosi paredzétajam
mérkim var radit bistamas situacijas.

Akumulatoru paku ekspluatacija un uzturésana

a Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai
razotaja atlautas uzlades ierices. Uzlades ierr-
ces, kas nav piemérotas atbilstosai akumulatoru
pakai, var izraistt ugunsgréku.

b lzmantojiet ierici tikai ar piemérotu akumula-
toru paku. Citu akumulatoru paku izmanto$ana
var izraisit savainojumus vai ugunsgrékus.

¢ Neizmantoto akumulatoru paku uzglabajiet
drosa attaluma no metaliskiem priekSmetiem,
monétam, atslegam, naglam, skravém vai ci-

tiem nelieliem metala prieck§metiem, kas var
radit issavienojumu. Issavienojums var izraisit
ugunsgréku vai eksploziju.

d AtseviSkos gadijumos no akumulatoru pakas
var noplist Skidrums. Izvairieties no saska-
res. Ja nonakat saskaré ar $So Skidrumu, ripi-
gi to noskalojiet. Ja Skidrums iekliist Jisu
acis, nekaveéjoties uzmekléjiet arstu. Akumula-
tora Skidrums var radit izsitumus un apdegumus
uz 4das.

6 Serviss

a Elektroinstrumenta remontu laujiet veikt tikai
kvalificétiem profesioné!iem, kas izmanto ori-
ginalas rezerves dalas. Sadi var saglabat iekar-
tas droSibu.

Drosibas noradijumi, stradajot ar zaru
griezném
lerices fiksétais garums ir 0,91 m.

A BISTAMI « Nekoncentréjoties darbam iespé-
Jjams gat smagus savainojumus. Neizmantojiet ierici,
esot narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietek-
mé, ka ari, ja esat noguris.

AN BRIDINAJUMS e jerice nav paredzéta lieto-
Sanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinu$as ar §im instrukcijam. Vietéjie noteikumi var ie-
robeZot lietotaja vecumu. e Nelietojiet ierici, ja pastav
zibens spériena draudi. e Stravas trieciena draudi.
Nestradajiet ar ierici tuvak neka 10 metru attaluma no
gaisvadu elektrolinjam. e Parliecinieties, lai visas aiz-
sargietaises un rokturi batu pareizi un drosi nofikséti un
laba stavokii. e Pirms ierices izmantoSanas nostgjieties
stabila staja, pardpéjieties par darba vietas tiribu un iz-
planojiet atkapS$anas celu kritosu zaru gadijuma. e Tu-
riet ierici vienmér ar abam rokam. Turiet priek$éjo
rokturi ar vienu roku. Ar otru roku turiet aizmuguréjo rok-
turi, nospiediet atblokéSanas taustinu un ierices slédzi.
e [zmantojot iekartu, uzvelciet biezas bikses ar garam
staram, apgérbu ar garam piedurkném un neslido$us
zabakus. Nestradgjiet basam kajam! Nevalkajiet sanda-
les vai Sortus. Izvairieties no ciesi piegulo$a apgérba vai
apgérba ar Snorém vai siksnam. e Atsitiena risks lidz-
svara zaudésanas dél. Izvairieties no neparastas ker-
mena stajas, staviet stabila, drosa pozicija un
saglabdjiet lidzsvaru. e Pirms iekartas izmanto$anas
nomainiet nolietotas vai bojatas detalas. e Savainoju-
mu risks. Neizdariet iericei nekadas izmainas. Nelieto-
Jiet ierici tadu piericu vai iericu darbina$anai, ko nav
ieteicis ierices raZotajs. e lzmantojiet ierici tikai dienas
gaisma vai pie laba maksliga apgaismojuma. e Jas ne-
drikstat izmantot ierici, ja grieSanas mehanisms nedar-
bojas pareizi. ® Lai pasargatos no kritoSiem zariem, jas
nedrikstat stavét zem zara vai zarotnes, kas tiek griezta.
o Neturiet zaru grieznes lenki, kas ir lielaks par 60° at-
tieciba pret augsnes virsmu. e Starp mehanisma spai-
Iém un asmeni var iestrégt grieztie zari un citi materiali.
Uzturiet ierici tiru no skaidam un citiem materialiem.

e Savainosanas risks ilgstosas, nepartrauktas ierices
lietoSanas rezultata. Stradajot ar ierici, ieturiet reqularus
partraukumus. e Pirms ieslégsanas parliecinieties, ka
ierice ir novietota pareizi. e Izslédziet ierici, iznemiet
akumulatora bloku un parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilniba apturétas:

e Pirms iekartas tiriSanas vai fiksacijas atvienosanas.
o erici atstat bez uzraudzibas.

e Pirms pieri¢u uzstadisanas vai nonems$anas.
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e Pirms veicat ierices parbaudi, apkopi vai citus dar-
bus pie tas. _
AN UZMANIBU . Valkgjiet pilnu acu un dzirdes

aizsar(_jzrby.
IEVERIBAI e lerici uzglabajiet tikai iekstelpas.

Papildu drosibas norades

AN BRIDINAJUMS . Nopietnas traumas neuz-
manigas lietoSanas rezultata, ja, bieZi stradajot ar ierici,
izveidojies pieradums. e GrieSanas laika uzmaniet, lai
darba zona neatrastos tuvuma esosas personas, bérni
un dzivnieki. @ Savainosanas risks, ja zars, kas atrodas
zem sprieguma, grieSanas laika strauji atliecas atpakal.
e Asa griezéjmala samazina savainojumu risku un pa-
lielina grieSanas veiktspéju. Uzturiet griezéjmalu asu un
tiru, ievérojiet instrukcijas attieciba uz ellosanu un pie-
derumu nomainu. e Pirms katras lietoSanas reizes un
péc katra trieciena parbaudiet, vai ierice nav bojata. Bo-
jato detalu remonts vai to nomaina javeic pilnvarota
klientu servisa. e Ja ierice ir nokritusi, sanémusi triecie-
nu vai neparasti vibré, nekavéjoties to apturiet un par-
baudiet, vai taja nav bojajumu vai nosakiet vibracijas
céloni Uzticiet bojajumu novérsanu pilnvarotam klientu
apkalpo$anas centram vai nomainiet ierici. ® Savainoju-
mu un ierices bojgjumu risks, ja apkopes un uzturé$a-
nas darbus veic nekvalificéts personals. Veicot s
ierices apkopes un labo$anas darbus, nepiecieSama
Ipasa piesardziba un zind$anas, un tos drikst veikt tikai
atbilstosi kvalificéti un speciali apmaciti specialisti.

e Savainojumu risks nepareizas lietoSanas rezultata.
Saglabajiet So lietoSanas instrukciju, regulari parlasiet
un izmantojiet to, lai citiem cilvékiem sniegtu noradiju-
mus par ierices lietoSanu. Pievienojiet So lietoSanas ins-
trukciju, kad aizdodat vai nododat ierici talak.

N UZMANIBU e siideni rokturi un satversanas
virsmas nelauj dro$i ekspluatét un kontrolét ierici nepa-
redzétas situgcijas. Turiet rokturus un satver$anas virs-
mas sausas, tiras un bez elam vai smérvielam. e Pirms
darbu uzsé&ksanas parbaudiet, vai visas aizsargietaises
ir pareizi uzstaditas un darbojas.

Drosa apkope un uzturésana

AN\ BRIDINAJUMS e izsiédziet motoru, parlie-
cinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas,
un iznemiet akumulatora bloku, pirms uzsakat ierices
parbaudi, tiri§anu vai apkopi. e Sis ierices apkopei un
laboSanas darbiem nepiecie$§ama ipaSa piesardziba un
zinaSanas, un tos drikst veikt tikai atbilstos$i kvalificéti
specialisti. Lai veiktu ierices apkopi, nogadajiet to piln-
varota servisa centra. e Parliecinieties, lai iekarta batu
drosa ekspluatacijai, requlari parbaudot, vai visas ta-
pas, uzgriezni un skrives ir ciesi pievilktas.

N UZMANIBU e« izmantojiet tikai razotaja ap-
stiprinatas rezerves dajas, piederumus un uzliktnus.
Originalas rezerves dalas, originalie piederumi un origi-
nalie uzliktni garanté droSu un nevainojamu ierices dar-
bibu. e Savainojumi un ierices bojajumi, ja kimikalijas
saboja vai mikstina plastmasas detalas, vai ari izraisa to
sadali$anos. Izvairieties no plastmasas detalu saskares
ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas produktiem, risas
nonemsanas lidzekliem utt.

IE VE-RI-BAI o Tiriet produktu péc katras ekspluata-
cijas ar mikstu, sausu dranu. e Plastmasas dalu tiriSanai

izmantoto materialu. Ar tiru dranu atbrivojieties no ta-

diem netirumiem, k&, piem., putekliem, ellas un smér-
vielas.

Noradijum e Jas drikstat veikt tikai $aja lietosanas
instrukcija aprakstitos iestatjjumus un remontdarbus.
Sazinieties ar savu pilnvaroto klientu servisu par remon-
tdarbiem, kas neietilpst aprakstitajos. ® Lai nodrosinatu
ilgu un uzticamu ierices kalpoSanas laiku, jums regulari
javeic lietoSanas instrukcija aprakstitie apkopes pasa-
kumi.

Drosa transportéSana un uzglabasana

A BRIDINAJUMS s izsisdziet ierici, auiet tai

atdzist un iznemiet akumulatoru paku, pirms Jis to no-
vietojat uzglabasanai vai transportéjat.

AN UZMA NI-B U ¢ Savainosanas draudi un ieri-

ces bojgjumi. TransportéSanas laika nodrosiniet ierici
pret kusté$anos un kriSanu.

IEVERIBAI « Atbrivojiet ierici no visiem sveSker-
meniem, pirms Jus to uzglabajat vai transportéjat. e TI-
riet produktu péc katras ekspluatacijas ar mikstu, sausu
dranu. e Uzglabgjiet ierici sausa un labi védinata vieta,
kurai bérniem nav piek|uve. Pasargéjiet ierici no vielam
ar korozijas iedarbibu, piem., darza kimikalijam. e Ne-
uzglabgjiet ierici arpus telpam.

Neapzinatais apdraudéjums
AN BRIDINAJUMS e Pat tad, ja iekarta tiek lie-

tota atbilstoSi aprakstitajiem noteikumiem, joprojam pa-

stav neapzinats apdraudéjums. lekartas lietoSanas

laika var rasties turpmakie draudi:

e Vibracijas var radit savainojumus. Katram darba vei-
dam izmantojiet piemérotus instrumentus, izmanto-
Jiet paredzétos rokturus, ka ariierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

e Smagi savainojumi, nonakot saskaré ar grieSanas
darbarikiem. Griezéjinstrumentus turiet atstatus no
rokam un kajam. Izmantojiet asmens aizsargu, ja
Jas ierici neizmantojat, ari islaicigos darba partrau-
kumos.

e [zmestu priek$metu, piem., koksnes skaidu un atski-
lu raditas traumas.

Neapzinata apdraudéjuma samazinasana

A UZMANIBU

o [lgaks ierices lietoSanas ilgums var radit vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:

e Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (bieZi

auksti pirksti, pirkstu tirr§ana)

o Zema apkartéja temperatira. Roku aizsardzibai val-

kajiet siltus cimdus.

e Ciesa satvériena raditi asinsrites traucéjumi.

o Nepartraukts darba rezims ir sliktaks par partrauktu

darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietosanas gadijuma
un, atkartoti iestgjoties atbilstoSajam pazimém, pie-
méram, pirkstu knudésanai, aukstiem pirkstiem, iesa-
kam iziet medicinisko apseko$anu.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

A BISTAMI

Noteikumiem neatbilstoss lietojums

Grieztu bracu radits dzivibas apdraudéjums
Lietojiet ierici tikai atbilsto$i paredzétajam mérkim.
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Zaru grieznes ir paredzétas tikai privatai izmantoSa-
nai.

lekarta ir paredzéta izmantosanai tikai arpus tel-
pam.

DroSibas apsvérumu dél ierice vienmér ir stingri ja-
tur ar abam rokam.

lerice paredzéta mazaku un lielaku zaru grieSanai
un atzaro$anai (maksimalos zaru diametrus skatiet
Tehniskie dati). To darot, ierices lietotajs drosi stav
uz zemes.

Nav pielaujama jebkura cita izmantoSana, piem.,
priekSmetu grieSana, kas nav no koka. Par apdraudéju-
mu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dé|, atbild
lietotajs.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informégjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

Vispariga bridinajuma zime

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
lietoSanas pamacibu un visas dro$ibas
norades.

Stradajot ar ierici, valkat neslido$us un
izturigus aizsargcimdus.

Stradajot ar ierici, lietojiet neslidoSus
dro$ibas apavus.

%P>

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
acu un dzirdes aizsardziba lidzeklus.

£

(

Nepaklaujiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

()

Draudi, kurus rada strauiji izsviesti prieks-
A||“ﬂ meti. NodroS$iniet, lai visi interesenti, jo

Tpasi bérni un majdzivnieki, atrastos ne
mazak ka 15 m attdluma no darbibas zo-
nas.

Elektribas bistamiba. Stradajot ar ierici,
ievérojiet vismaz 10 m attalumu I1dz gais-
vadu elektroltnijam.

Neturiet rokas tuvu pie asmeniem.
fzi 48

lerices apraksts
Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).
Attélu skatit grafiku lapas
Attéls A

(@) lerices sledzis

@ lerices slédza atblok&Sanas taustin$
(®) Roktura korpuss

(@ Datu plaksnite

@ Akumulatoru pakas atblok&Sanas taustins
(6) Griesanas asmens

@ Axis

Asmens aizsargs

@ Atras uzlades ierice Battery Power 18V
*Akumulatora bloks Battery Power 18V
* Nav ieklauts piegades komplektacija

Akumulatoru paka
lerici iesp&jams darbinat ar 18 V Karcher Battery Power
akumulatoru paku.

Ekspluatacijas uzsakSana

Nonemt asmens aizsargu
1. Nonemt asmens aizsargu.
Attéls B
Aka montaza
Pievienojiet aki, izmantojot piemérotu krustskri-
vgriezi.
Attéls C

-

Akumulatoru pakas montaza
. Akumulatoru paku iebidtt ierices ietvara, I1dz ta dzir-
dami nofiksé&jas.
Attéls D

Apkalposanas pamati

1. Parbaudiet koku un zarus, lai konstatétu, vai tiem
nav bojajumu, pieméram, puves, ka arf, vai zari nav
paklauti spriedzei.

Stingri turiet ierici ar abam rokam.

Attéls E

-

N
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3. Izmantojiet aki, lai nonemtu val&ju mizu vai zarus.
Attéls F

lerices ieslégSana

1. Nospiest ierices slédza atblok&Sanas taustinu.
Attéls G

2. Nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.

3. Atlaist ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

Noblok&jumu atbrivoSana

Koksnes at3kilas vai mizas var izraisTt grieSanas asme-
nu nobloké&sanu.

AN BRIDINAJUMS

Blokéjoso priekSmetu iznemsana

Asie asmeni vai citi asi priekSmeti rada sagrieSanas

draudus

Parbaudot un novérsot blokades, izmantojiet aizsardzi-

bas cimdus.

1. Nospiediet ierices slédzi 3 - 4 reizes.

Ja noblok&jumu tad&jadi nav iespéjams novérst, rikojie-

ties 8adi:

2. Iznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

3. Arkoka gabalu vai gumijas amuru uzmanigi uzsitiet
pa grieSanas asmeni, lidz noblok&jums tiek atbri-
vots. To darot, neturiet rokas tuvu pie grieSanas as-
meniem, jo péc nobloké&juma atbrivo$anas
grieSanas asmeni var péksni atvérties.

Attéels H

4. Parbaudiet, vai grieSanas asmeni var brivi kustéties,
ja nepiecieSams, ar suku notiriet sveS8kermenus no
grieSanas asmeniem.

5. Uzstadiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas montaza).

6. Pirms veicat talaku grieSanu, nospiediet ierices slé-
dzi, lai grieSanas asmeni atvértos pilniba.

Attéls G

Akumulatoru pakas iznemSana

Noradijum

ligstosa darbu pértraukuma gadijuma izpnemt akumula-
toru paku no ierices un nodro$inat to pret nesankcionétu
lietoSanu.

1. Akumulatoru pakas fiksatoru pavilkt akumulatoru
pakas virziena.

Attéls |

Nospiest akumulatoru pakas atblok&Sanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.

No ierices iznemt akumulatoru paku.

Ekspluatacijas beigSana

1. Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru pakas iznem$ana).
2. Iztirit ierici (skatit nodalu lekartas tiriSana).

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievéroSana

Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

&N UZMANIBU

Nekontroléta ieslégsanas

Grieztas briices

Pirms transporté$anas no ierices iznemt akumulatoru.
Transportéjiet ierici tikai ar uzliktu asmens aizsargu.

N

w

® Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana

Pirms katras uzglabasanas reizes rapigi notiriet iekartu
(skatit nodalu " lekartas tirisana).

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

&N UZMANIBU

Nekontroléta ieslégsanas

Grieztas brices

Pirms uzglabasanas iznemiet no ierices akumulatoru.

Uzglabgjiet ierici tikai ar uzliktu asmens aizsargu.

1. Nonemiet aki, izmantojot piemérotu krustskravgrie-
zi.
Attéls J

2. Uzlieciet asmens aizsargu.
Attels K

3. Glabajiet iekartu sausa un labi védinata vieta. Ne-
glabajiet to koroziju veicino$u vielu (pieméram,
darzniecibas kimikaliju un ledus kauséSanas sals)
tuvuma. lekartu uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
&N UZMANIBU
Nekontroléta ieslégsanas
Grieztas briices

Pirms visu darbu veikSanas ar ierici, iznemiet no ierices
akumulatoru.

AN UZMANIBU

Ass grieSanas asmens

Grieztas brices

Stradgjot ar grieSanas asmeni, valkgjiet aizsargcimdus.

lekartas tiriSana
IEVERIBAI

Neatbilstosa tiriSana

Roktura korpusa bojajumi

Roktura korpusa tiriSanai neizmantojiet nekadus Skidi-
natajus.

Lai nonemtu netirumus k&, pieméram, puteklus, ejlu vai
smérvielas, izmantojiet tiras lupatinas.

IEVERIBAI

Saskare ar kimikalijam

Plastmasas detalu bojgjumi

Nelaujiet plastmasas detalam nonakt saskaré ar kimika-

lijam ka, pieméram, bremzZu skidrumu, benzinu, naftas

produktiem vai riisas nonems$anas lidzekliem.

1. lznemiet akumulatoru paku (skatit nodalu Akumula-
toru pakas iznemsana).

2. Griezto zaru atlikumus un netirumus no grieSanas
asmena notiriet ar suku.
Attéls L

3. Roktura korpusu notiriet ar mikstu, sausu dranu.

GrieSanas asmenu elloSana

Lai saglabatu grieSanas asmenu kvalitati, péc katras lie-
toSanas reizes grieSanas asmenus vajadzétu ieellot.
Noradijum
Jus iegdsiet Joti labu rezultatu, ja Jus izmantosiet Skidru
industrialo ellu vai izsmidzindmo ejlu.
1. lerici novietot uz lidzenas virsmas.
2. Uzklajiet ellu grieSanas asmeniem.

Attéls M
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Pirms lietoSanas uzsaksanas
Pirms katras lietoSanas reizes javeic $adas apkopes
darbibas:
® Parbaudiet, vai ierice nav bojata.

® Parbaudiet visu tapu, uzgrieznu un skravju stingri-
bu.

® Parbaudiet grieSanas asmena asumu. Nomainiet
neasu grieSanas asmeni.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi art pilniba uzladéeta sta-
VoKkIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis

Novérsana

lerice neieslédzas

Akumulatoru paka ir izladéjusies. ® Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

® \eikt akumulatoru pakas nomainu.

Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,

ITdz ta nofikséjas.

ka partrauc darbibu zars.

lerice ekspluatacijas lai- |[GrieSanas asmeni noblokéjis grieztais |® |Iztiriet skaidas.

Akumulatoru paka ir parkarsusi

® Partraukt darbu un uzgaidit, Ildz akumula-
tora temperatira atkal atrodas normas ro-
bezas.

Motors ir parkarsis

® Partraukt darbu un laut motoram atdzist.

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)

Tehniskie dati

TLO 18-
32
lerices veiktspéjas dati
Darba spriegums \ 18
Mikstas koksnes griezamo zaru  mm 32
diametrs (maks.)
Cietkoksnes griezamo zaru dia- mm 28
metrs (maks.)
Griesanas cikla / pauzes ilgums s 10/7
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60745-1
Troksna spiediena limenis Ly dB(A) 70,8
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3,0

TrokSna intensitates [Tmenis Ly dB(A) 81,8

Nedrosibas faktors Kyya dB(A) 3,0
Priek&ja roktura vibracijas eks- m/s? 0,5
pozicija uz plaukstu/roku

Aizmuguréja roktura vibracijas ~ m/s? 0,7
ekspozicija uz plaukstu/roku

Nedro$ibas faktors K m/s? 1,5

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 910 x
190 x 95
Svars (bez akumulatoru pakas) kg 2,4

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Vibracijas vertiba
A\ BRIDINAJUMS
Noradita vibracijas vértiba izmérita ar standarta testésa-
nas metodi un to drikst izmantot, salidzinot ierices.
Noradito vibréacijas vértibu var izmantot, lai veiktu sakot-
néjo slodzes novértésanu.
Atkariba no ierices lietoSanas veida vibracijas emisija
ierices pasreizéjas lietoSanas laika var atskirties no no-
raditas kopéjas veértibas.
lekartas ar roku-plaukstu vibracijas vertibu >
2,5 m/s? (skatiet lietoSanas pamacibas
nodalu Tehniskie dati)

N UZMANIBU « Nepartraukta, vairaku stundu
ilga ierices lieto$ana var radit notirpouma sajdtu. @ Roku
aizsardzibai valkajiet siltus cimdus. e Regulari partrau-
ciet darbu.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Akumulatora zaru grieznes

Tips: 1.444-020.0

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.
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Saugos nurodymai

Prie§ pradédami naudoti jsigyta prietaisg, per-
skaitykite Siuos saugos nurodymus, originalig

eksploatavimo instrukcija, su akumuliatoriaus

bloku susijusius saugos nurodymus ir pridétg
originalig akumuliatoriaus bloko / jkroviklio naudojimo
instrukcija. Laikykités jy. ISsaugokite originalig eksploa-
tavimo instrukcijg, kad galétuméte véliau ja pasinaudoti
arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian€iyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kang suzalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
Jimus.

DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektriniy jrankiy bendrieji saugos
nurodymai

AN\ |SPEJIMAS

o Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instruk-
cijas.
Jei saugos nurodymy ir instrukcijy nebus kruop$ciai
laikomasi, gali kilti elektros smagis ir (arba) sunkis
suzalojimai. Visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas iSsaugokite ateiCiai.

Saugos nurodymuose vartojamas terminas ,Elektrinis

jrankis® reiskia is tinklo maitinamus elektrinius jrankius

(su tinklo kabeliu) ir baterijomis maitinamus elektrinius

jrankius (be tinklo kabelio).

1 Darbo vietos sauga

a Pasirapinkite, kad darbo vieta biity visada
Svari ir gerai apSviesta. Netvarkingose arba ne-
ap8viestose darbo vietose gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.

b Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencialiai
sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia ki-
birks¢iy, nuo kuriy dulkés ar garai gali uZsidegti.

¢ Kai elektriniu jrankiu naudojatés, neleiskite
artintis vaikams ir kitiems asmenims. Tai jus
gali blaskyti ir galite prarasti prietaiso kontrole.

2 Elektriné sauga

a Elektrinio jrankio elektros kiStukas turi atitikti
kistukinj lizda. Kistuko jokiu badu negalima
keisti. Kartu su jzemintais elektriniais jran-
kiais nenaudokite jokiy kiStukiniy adapteriy.
Jei naudosite nepakeistg kistuka ir tinkama kistu-
kinj lizdg, sumazés elektros smugio pavojus.

b Nesilieskite prie jzeminty pavirsiu, pvz., prie
vamzdziy, radiatoriuy, virykliy ir Saldytuvy. Jei
jasy kanas yra jZemintas, kyla didesnis elektros
smagio pavojus.

Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patekty vandens,
padidéty elektros smigio pavojus.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj; jo nenau-
dokite elektriniam jrankiui kelti, pakabintiir uz
jo nelaikykite, kai kiStuka traukiate i$ kiStuki-
nio lizdo. Kabelj laikykite atokiau nuo Silumos
Saltiniy, alyvos, astriy briauny arba judanéiy
prietaiso daliy. Dél paZeisto ar susipainiojusio
Jjungiamojo kabelio padidéja elektros smagio pa-
vojus.

e Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokj ilginamajj kabelj, kuris taip pat tin-
ka naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamag
naudoti ilginamagjj kabelj sumazéja elektros sma-
gio pavojus.

Jei elektrinj jrankj neiSvengiamai tenka nau-
doti drégnoje vietoje, naudokite jungtuva su
liekamosios srovés apsaugu. Naudojant jung-
tuvg su liekamosios srovés apsaugu sumazéja
elektros smiigio pavojus.

3 Asmeny sauga

a Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite atidas,
démesj sukaupkite j atliekama darbg ir vado-
vaukités sveika nuovoka. Elektrinio jrankio
nenaudokite, kai esate pavarge arba apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Kai naudo-

o

Qo

-
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Jatés elektriniu jrankiu, dél vienos neatidumo aki-
mirkos galite patirti rimty suZalojimy.

b Dévékite asmenines apsaugos priemones ir

visada nesiokite apsauginius akinius. Dévint

asmenines apsaugos priemones (pvz., nuo dul-
kiy apsaugancia kauke, neslidzig apsaugine ava-
lyne, apsauginj $almg arba ausy apsaugus),
atsizvelgiant j elektrinio jrankio pobddj ir paskirtj,
sumaZzéja pavojus susizeisti.

Venkite atsitiktinio paleidimo. Prie$ elektrinj

irankj jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar-

ba) akumuliatoriaus bloko , keldami ar nesda-

mi jsitikinkite, kad jis iSjungtas. Jei elektrinj

jrankj nesdami pirstg laikote ant jungiklio arba

jjungta prietaisg prijungiate prie maitinimo Salti-
nio, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries elektrinj jrankj jjungdami pasalinkite re-

guliavimo jtaisg arba verzliaraktj. Sukamojoje

prietaiso dalyje esantis jrankis arba raktas gali
suzeisti.

e Venkite nenormalios kiino padéties. Stenkités

tvirtai stoveti ir visa laika iSlaikykite pusiaus-

vyra. Sitaip netikétose situacijose elektrinj jrankj
galésite geriau kontroliuoti.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite palai-

dy drabuziy ar papuosaly. Saugokite, kad

plaukai, drabuziai ir avalyné nebuty arti besi-
sukanciy daliy. Laisvi drabuZiai, pirstinés, pa-
puoSalai ar ilgi plaukai gali paklidti tarp judanciy
daliy.

Jei galima sumontuoti dulkiy i$siurbimo ir su-

rinkimo prietaisus, jsitikinkite, kad jie tinka-

mai prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy
issiurbimo prietaisg galima sumazinti dulkiy kelia-
mus pavojus.

Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitara

a Prietaiso neperkraukite. Naudokite jasy atlie-
kamam darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tin-
kamu elektriniu jrankiu darbg atliksite geriau,
saugiau ir nevirSysite nustatyto galios diapazono.

b Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima
jjungti arba isjungti, yra pavojingas ir jj bdtina su-
taisyti.

c Pries prietaisa reguliuvodami, keisdami prie-
dus arba prietaisg sandéliuodami, kiStuka is-
traukite i$ lizdo ir (arba) pasalinkite
akumuliatoriaus bloka. Jei bus imamasi Siy at-
sargumo priemoniy, prietaisas nebus jjungtas at-
sitiktinai.

d Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prietaisu ne-
leiskite naudotis Zzmonéms, kurie su juo néra
susipazineg arba néra perskaite Siy nurodymuy.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e Elektrinj prietaisg kruops¢iai priziarékite. Pa-
tikrinkite, ar judancios dalys tinkamai veikia ir
nestringa, ar néra suliizusiy arba pazeisty da-
liu, kurios turéty jtakos elektrinio jrankio vei-
kimui. Pries$ prietaisg naudodami
pasirapinkite, kad pazeistos dalys bty pa-
keistos. Dazna nelaimingy atsitikimy prieZastis
yra prasta elektriniy jrankiy prieZidra.

f Pasirapinkite, kad pjovimo jrankiai baty as-
tras ir Svaras. Kruop$ciai prizitrimi pjovimo jran-
kiai su astriomis pjovimo briaunomis maZiau
stringa ir juos lengviau valdyti.

o

o

—

[(e]

g Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kt. nau-
dokite pagal Siuos nurodymus. Taip pat at-
sizvelkite j darbo salygas ir atliekama uzduot;.
Jie elektriniai jrankiai bus naudojami ne pagal nu-
matytag paskirtj, gali susidaryti pavojingy situacijy.

5 Akumuliatoriaus bloko naudojimas ir priezitra

a Akumuliatoriaus bloka jkraukite tik naudoda-
mi gamintojo patvirtintus jkroviklius. Naudo-
Jant jkroviklius, kurie néra pritaikyti atitinkamam
akumuliatoriaus blokui, gali biti sukeliamas gais-
ras.

b Prietaisa naudokite tik su tinkamu akumulia-
toriaus bloku. Naudojant kitus akumuliatoriaus
blokus galima susizeisti ir gali kilti gaisro pavojus.
Nenaudojamo akumuliatoriaus bloko nelaiky-
kite Salia sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty arba kity smulkiy metaliniy daikty, ku-
rie gali sukelti trumpajj kontakty jungima.
Trumpasis sujungimas gali sukelti gaisrg arba
sprogima.

Tam tikromis aplinkybémis i$ akumuliato-
riaus bloko gali iStekéti skystis. Venkite saly-
¢io su skysciu. Jeigu neiSvengtuméte salycio
su skys€iu, atitinkama vieta gausiai skalauki-
te vandeniu. Jeigu skyscio patekty j akis, ne-
delsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus bloko skystis gali sukelti odos is-
bérima arba jg nudeginti.

6 Techniné prieziara

a Elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvali-
fikuotiems specialistams, naudojantiems tik
originalias atsargines dalis. Sitaip ir toliau uzti-
krinsite prietaiso sauguma.

o

o

Genéjimo zirkliy naudojimo saugos
nurodymai
Prietaiso fiksuotas ilgis yra 0,91 m.

A PAVOJUS e« Jeigu bitty dirbama issiblaskius,
galima bati sunkiai suzalotam. Prietaiso nenaudokite,
Jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alko-
holio ar vaisty.

AN [SPEJIMAS o Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. Nacionaliniuose teisés aktuose gali bati nustatytas
operatoriaus amzZiaus apribojimas. e [renginj naudoti
draudZiama, jeigu gali smogti Zaibas. e Elektros smagio
pavojus. Nedirbkite su prietaisu mazesniu kaip

10 metry atstumu nuo oro linijy. e Patikrinkite, ar visi
apsauginiai jtaisai ir rankenos pritvirtintos pagal reikala-
vimus ir patikimai ir ar jy baklé atitinka reikalavimus.

o Prie§ naudodamiesi prietaisu stenkités atsistoti tvirtai,
uZtikrinkite Svarig darbo vietg ir suplanuokite atsitrauki-
mo kelig nuo krintanciy Saky. e Prietaisg visada laikyki-
te abiem rankom. Viena ranka tvirtai suimkite priekine
rankeng. Tvirtai suimkite ranka uZpakaline rankena, nu-
spauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir prietaiso
Jjungiklj. « Naudodami jrenginj apsiaukite ilgomis storo-
mis kelnémis, dévekite aprangq ilgomis rankovémis ir
avékite nuo paslydimo sauganciais auliniais batais. Ba-
sam dirbti draudZiama. Neavékite jokiais sandalais arba
nesiaukite trumpomis kelnémis. Nedévékite nukarusios
aprangos arba aprangos su raisteliais ir juostelémis.

e Atatrankos smugio pavojus, jeigu baty prarasta pu-
siausvyra. Nestoveékite kaip nors nejprastai, stenkités
tvirtai, saugiai stovéti ir iSlaikykite pusiausvyrg. e Pries
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imdamiesi naudoti jrenginj pakeiskite nudilusias arba
paZeistas dalis. e SuZalojimy pavojus. Prietaisg kaip
nors modifikuoti draudZiama. Nenaudokite prietaiso
priedams ar prietaisams valdyti, kuriy nerekomenduoja
prietaiso gamintojas. e Prietaisg naudokite tik Sviesiuo-
Ju paros laiku arba jeigu uZtikrinamas pakankamas dirb-
tinis apSvietimas. e Prietaiso naudoti neleidZiama, jeigu
pjovimo mechanizmas veikia ne pagal reikalavimus.
e Kad iSvengtuméte krentanciy Saky, nestovékite po
nupjaunama Saka ar Sakele. e Genéjimo Zirkliy virs Ze-
més pavirSiaus nelaikykite didesniu kaip 60 *kampu.
e Pjaunamoji medziaga ir kitokia medziaga gali jstrigti
tarp spaustuvo ir peilio. Pasirapinkite, kad is prietaiso
baty pasalinama pjaunamoji medZziaga ir kitokia me-
dZiaga. e Gresia suzeidimo pavojus, jeigu prietaisas il-
g4g tarpsnj baty naudojamas be pertraukos. Dirbdami su
prietaisu reguliariai darykite pertraukas. e Prie$ paleis-
dami, jsitikinkite, ar prietaisas nustatytas j tinkamg pa-
détj. e ISjunkite variklj, iSimkite akumuliatoriaus blokg ir
Jsitikinkite, ar visos judamosios dalys yra visiskai nusto-
jusios judeti:
e prie§ imdamiesi valyti prietaisg arba prie$ pasalin-
dami blokavimo jtaisg
o Nepalinkite prietaiso be prieZidros.
e Pries montuodami ar nuimdami priedus.
e Prie§ imdamiesi tikrinti prietaisg, jj valyti arba imtis
kokiy nors jam skirty darby.
AN ATSARGIAI « Mavekite apsauginius akinius

ir dt_évékite ausy apsaugus.
DEMESIO « Jtaisg sandéliuokite tik patalpose.
Papildomos saugos nuorodos

A JSPEJIMAS e sunkis suzalojimai dél aplai-
dumo, kuris gali atsirasti daZnai naudojant prietaisag, nes
Siuo atveju imama pernelyg kliautis savo gebéjimais.

e Pjaudami uztikrinkite, kad darbo zonoje nebuty pasa-
liniy Zmoniy, vaiky ir gyvidny. e SuzZeidimo rizika, jeigu
jtempta Saka atsilaisvins ir smogs atgal. e AStri pjauna-
moji briauna mazina suZalojimo rizikg ir didina pjovimo
veiksminguma. UZtikrinkite, kad pjaunamoji briauna ba-
ty astri ir Svari, vykdykite tepimo ir priedy keitimo nuro-
dymus. e Patikrinkite prietaisg prie$ kiekvieng
naudojima ir po kiekvieno smugio, ar prietaisas néra pa-
Zeistas. PaZeistas dalis turi suremontuoti arba pakeisti
Jjgaliotoji klienty aptarnavimo tarnyba. e Nedelsdami su-
stabdykite prietaisg ir patikrinkite, ar jis néra pazZeistas
arba nustatykite vibracijos prieZastj, jeigu prietaisas nu-
krito, jj paveiké smdginé apkrova ar jis nejprastai vibruo-
Jja. Pasirdpinkite, kad pazeidimg pasalinty jgaliotoji
klienty aptarnavimo tarnyba arba prietaisag pasikeiskite.
e Jeigu techninés priezidros ir jprastinés prieZitros dar-
bus atlikty nekvalifikuoti darbuotojai, kyla pavojus susi-
Zeisti ir prietaisg sugadinti. Atliekant prietaiso jprasting
priezidrg ir technine prieZidrg privaloma bati jgijus ypa-
tingy saugos ir kitokiy Ziniy, todél Siuos darbus leidzZia-
ma atlikti tik atitinkama kvalifikacijg jgijusiems ir
specialiai iSmokytiems darbuotojams. e Jeigu prietai-
sas bty valdomas ne pagal reikalavimus, tada kyla su-
Zeidimo pavojus. I$saugokite Sig naudojimo instrukcijg,
reguliariai jg skaitykite ir remkités Sia instrukcija, jeigu
reikéty asmenis supazindinti, kaip privaloma naudoti §j
prietaisa. Sig naudojimo instrukcijg perduokite, jeigu
prietaisg iSnuomotumeéte arba perleistuméte.

AN ATSARGIAI « siidzios rankenos irjy pavirsiai
kliudo saugiai valdyti ir kontroliuoti prietaisg, jeigu susi-
klostyty netikéta situacija. Pasirapinkite, kad rankenos ir

Juy pavirsiai baty sausi, Svards ir nesutepti alyva arba te-
pimo medZziagomis. e Pries imdamiesi dirbti patikrinkite,
ar visi saugos jtaisai pritvirtinti ir jie veikia pagal reikala-
vimus.

Saugi techniné prieziura ir jprastiné prieziara
N JSPEJIMAS e isjunkite varikij, jsitikinkite, ar
visos judamosios dalys yra visiSkai sustojusios, ir pries
prietaisg apzitrédami, valydami ar atlikdami jo technine
priezidrg isSimkite akumuliatoriaus bloka. e Atliekant
prietaiso kasdiene priezidrg ir technine priezidrg privalo-
ma bdti ypatingai kruop$tiems, biti jgijusiems Ziniy, to-
dél Siuos darbus turi atlikti tik atitinkama kvalifikacijg
Jjgije darbuotojai. NuveZkite prietaisg j jgaliotajj aptarna-
vimo centra, kad baty atlikta jo techniné priezidra.

e Patikrinkite, ar jrenginio bdsena atitinka reikalavimus,
ir Siuo tikslu reguliariais tarpsniais tikrinkite, ar varztai,
verZlés ir sraigtai yra tvirtai jverzti.

N ATSARGIAI o Leidziama naudoti tik gaminto-
Jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus, originalas atsargines dalis ir origina-
lias primontuojamasias dalis — taip uZtikrinsite, kad jren-
ginys veikty patikimai ir be trikciy. e Galimi suZeidimai ir
prietaiso pazeidimai, jeigu cheminés medZiagos pazeis-
ty, suminkstinty ar sunaikinty plastikines dalis. UZtikrin-
kite, kad plastikinés dalys nesiliesty su stabdziy
skysciu, benzinu, naftos produktais, radziy valikliu ir kt.

DEMESIO .« Gaminj po kiekvieno naudojimo iSvaly-
kite mink$ta, sausa $luoste. e Plastikinéms dalims valyti
nenaudokite jokiy tirpikliy, nes jie gali paveikti prietaiso
medziagas. Svaria $luoste nuvalykite tokius nesvaru-
mus kaip dulkés, alyva ir tepimo medZziagos.

Pastaba e Jums leidziama atlikti tik Sioje eksploata-
vimo instrukcijoje nurodytus nustatymus ir remonto dar-
bus. Jeigu bitina atlikti kitus remonto darbus,
susisiekite su jasy jgaliotgja klienty aptarnavimo tarny-
ba. e Norédami uztikrinti ilgq ir patikimg prietaiso eks-
ploatavimo trukme turétuméte reguliariai taikyti
eksploatavimo instrukcijoje apraSytas techninés prieZia-
ros priemones.

Saugus gabenimas ir sandéliavimas

AN [SPEJIMAS ® Prietaisg i$junkite, palaukite,
kol jis atvés, iSimkite akumuliatoriaus bloka ir tik tada jj
gabenkite arba sandéliuokite.

N ATSARGIAI o suzeidimo pavojus ir prietaiso
pazeidimas. Pasirpinkite, kad gabenamas prietaisas
nejqde'tq arba nenukristy.

DEMESIO e Pries gabendami prietaisg ar jj sandé-
liuodami nuo jo pa$alinkite visus pa$alinius objektus.

e Gaminj po kiekvieno naudojimo i$valykite minksta,
sausa $luoste. e Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tin-
kamai védinamoje vietoje, kuri neprieinama vaikams.
Prietaisg sandéliuokite atokiai nuo korozijg sukelianciy
medZiagy, pvz., sodo cheminiy medziagy. e Prietaiso
nesandéliuokite lauke.

Liekamoji rizika
YN [SPEJIMAS o Nors prietaisas baty eksploa-
tuojamas laikantis visy nustatyty reikalavimy, vis tiek
kyla tam tikra liekamoyji rizika. Naudojant prietaisg gali
grésti Sie pavojai:
e Vibracija gali sukelti suzeidimus. Kiekvienam darbui
naudokite tinkama jrankj, naudokite numatytas ran-
kenas ir ribokite darbo trukme bei poveikj.
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e Galima bdti sunkiai suZeistam, jeigu baty prisiliecia-
ma prie pjovimo jtaisy. Pjovimo jrankj laikykite ato-
kiai nuo ranky ir kojy. Jeigu prietaiso nenaudojate,
ant pjovimo jtaiso uzmaukite peilio apsauga, net
trumpai pertraukai.

e SviedZiamy daikty, pvz., medzio droZliy ir skevel-
dry, sukeliami suzalojimai.

Rizikos mazinimas

N ATSARGIAI

e Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. TaGiau
negalima nustatyti bendrai galiojancios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiks-
niy:

e Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-
kos sutrikimus (daZnai Sglantys ar nieZtintys pirstai)
Zemos aplinkos temperatiiros. Rankoms apsaugoti
mavékite Siltas pirstines.

Stipriai suspausto prietaiso laikymo.
Nepertraukiamo naudojimo, kuris daro didesne Zalg
negu naudojimas su pertraukomis.

Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie

simptomai (pvz., pirSty niezéjimas arba $alimas) pa-

sirei$kia nuolat, turétuméte kreiptis j gydytoja.

Naudojimas pagal paskirtj
A PAVOJUS
Naudojimas ne pagal paskirtj
Pjautiniy suzeidimy keliamas pavojus gyvybei
Jrenginj naudokite tik pagal paskirtj.
e Grandininis $8aky genéjimo Zirklés skirtos tik priva-
¢iam naudojimui.
Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.
Siekiant uztikrinti sauguma prietaisas visada turi ba-
ti laikomas suimtas abiem rankom.
Prietaisas skirtas genéti mazas Sakas ir Sakeles ($a-
kos storis ne didesnis kaip, zr. Techniniai duome-
nys). Naudodamas prietaisa operatorius saugiai
stovi ant Zemés.
Bet koks kitas naudojimas, pvz. daikty, kurie néra paga-
minti i§ medzio, pjaustymas, neleidZziamas. Uz pavojus,
kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-
tojas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija
Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Simboliai ant prietaiso

Bendri jspéjamieji zenklai

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcija ir visas saugos nuoro-
das.

Dirbdami su prietaisu avékite slydimui at-
sparig ir patvarig avalyne.

Dirbdami prietaisu avékite slydimui at-
sparig avalyne.

@ >

Dirbdami su prietaisu dévékite tinkamus
akiy ir klausos apsaugus.

)

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégno oro sglygomis.

Elektros keliamas pavojus. Dirbdami su
prietaisu uzsitikrinkite ne mazesnj kaip
10 m atstumg nuo oro linijy.

Sviedziamy daikty keliamas pavojus. Vi-
si paSaliniai asmenys, visy pirma vaikai ir
naminiai gyvanai, turi bati ne mazesniu
kaip 15 m atstumu nuo darbo zonos.

Nekiskite ranky prie geleZ&iy.
fz} A

2D @

Prietaiso aprasymas
Sioje naudojimo instrukcijoje apraoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (Zr. pakuote).
Pav. zr. schemy psl.
Paveikslas A

(@) Prietaiso jungiklis

@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo mygtukas
(® Rankenos korpusas

(@) Identifikacing plokstelé

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

(&) Pjaunamasis peilis

@) Kablys

Peilio apsaugas

@ *Spartusis jkroviklis ,Battery Power 18V*
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*Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power* 18V
* Nejtraukta j tiekimo rinkinj

Akumuliatoriaus blokas

Irenginj galima eksploatuoti naudojant 18 V, ,Karcher
Battery Power* akumuliatoriaus bloka.

Eksploatavimo pradzia

Nuimkite peilio apsauga.
Nuimkite peilio apsaugg.
Paveikslas B

N

Kabliuko pritvirtinimas
Kabliukg montuokite naudodami tinkamg atsuktuva.
Paveikslas C

N

Akumuliatoriaus bloko montavimas
. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas D

Pagrindinis valdymas

1. Patikrinkite medj ir Sakas, ar neaptiksite pazeidimy,
pvz., puvésio, ir ar Sakos néra veikiamos jtempio.
Prietaisg laikykite abiem rankomis.

Paveikslas E

Atsiknojusig Zieve arba palaidas $akas pasalinkite
naudodami kabliukg.

Paveikslas F

Prietaiso jjungimas

1. Nuspauskite prietaiso blokavimo panaikinimo myg-
tuka.

Paveikslas G

Paspauskite prietaiso jungiklj.

Prietaisas jsijungia.

Atleiskite prietaiso jungiklj.

Prietaisas sustoja.

Pasalinkite kamsalg

Medzio drozlés ar Zievé gali blokuoti pjovimo peilj.

AN |SPEJIMAS

Pasalinkite Zolés kamsala

Pjautiniai suZeidimai, kuriuos sukelia peilis arba astria-
briauniai daiktai

Salindami Zoles kam$alg arba tikrindami, ar jis néra su-
sidares, mavékite apsaugines pirstines.

1. Paspauskite prietaiso jungiklj 3—4 kartus.

Jeigu minétais veiksmais blokavimo nepavyksta pasa-
linti, atlikite Siuos veiksmus:

2. Pasalinkite akumuliatoriaus bloka (Zr. skyriy Aku-
muliatoriaus bloko pasalinimas).

Medzio gabaléliu arba guminiu plaktuku atsargiai
trankykite per pjovimo peilj kol kam$alas prasisklai-
dys. Laikykite rankas atokiai nuo pjovimo peiliy, nes
pasalinus kamsalg pjovimo peilis bus staigiai atida-
romas.

Paveikslas H

Patikrinkite, ar pjovimo peilis gali laisvai judéti, jeigu
batina, iSvalykite pjovimo peilj pasaliniy objekty $a-
linimo Sepeciu.

|dékite akumuliatoriaus blokg (Zr. skyriy Akumulia-
toriaus bloko montavimas).

N

N

o

N

d

d

»

o

6. Prie$ prie$ tesdami pjaustyma, paspauskite prietai-
so jungiklj, kad pjovimo peilis bty visiskai atidary-
tas.

Paveikslas G

Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg paSalinkite i$ prietaiso ir pasirapinkite, kad
Juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukg patraukite akumuliatoriaus bloko link.
Paveikslas |

Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.

3. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso.

Darbo uzbaigimas

1. Akumuliatoriaus bloko pa$alinimas prietaiso (zZr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko pasalinimas).
2. Prietaiso valymas (zr. skyriy Prietaiso valymas).

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

&N ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suZeidimai

Pries gabendami prietaisg iSimkite is jo akumuliatoriaus

bloka.

Prietaisg gabenkite tik uZzdéje pjovimo apsauga.

® Gabendami transporto priemone jtvirtinkite jrenginj,
kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

Kiekvieng kartg iSvalykite prietaisg prie$ jj sandéliuoda-
mi (Zr. skyriy Prietaiso valymas).

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

&N ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suZeidimai

Pries sandéliuodami prietaisg iSimkite i jo akumuliato-
riy.

Prietaisg sandéliuokite tik uzdéje apsauginj peilio uzmo-
va.

1. Kabliukg nuimkite tinkamu atsuktuvu.

Paveikslas J

UzZmaukite peilio apsauga.

Paveikslas K

Prietaisg sandéliuokite sausoje ir tinkamai védina-
moje vietoje. Sandéliuokite atokiai nuo korozinj po-
veikj sukelian¢iy medziagy, pvz., sodo chemikaly, ir
leda tirpdanciy drusky. Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

|prastiné prieziara ir techniné

N

N

[

priezitira
&N ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas
Pjautiniai suzeidimai
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Prie$ imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-
sada pirmiau iSimkite akumuliatoriaus bloka.

N ATSARGIAI

Astrus pjovimo peilis

Pjautiniai suZeidimai

Imdamiesi pjovimo disko darby, uZzsimaukite apsaugi-
nes pirstines.

Prietaiso valymas

DEMESIO

Netinkamas valymas

Rankenos korpuso paZeidimas

Valydami rankenos korpusg nenaudokite tirpikliy.
Norédami pasalinti terSalus, pvz., dulkes, alyva ar tepa-
lus, _naudokite $varias Sluostes.

DEMESIO

Salytis su chemikalais

Plastikiniy daliy paZeidimas

Pasirapinkite, kad plastikinés dalys nesiliesty su chemi-

kalais, pvz., stabdZiy skyséiu, benzinu, naftos produk-

tais arba radziy valikliu.

1. Akumuliatoriaus bloko Salinimas (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko pasalinimas).

2. Nuo pjovimo peilio pjaunamosios medziagos liku-
¢ius ir purvg nuvalykite Sepeciu.
Paveikslas L

3. Rankenos korpusg valykite minksta, sausa Sluoste.

Pjovimo peilio tepimas alyva
Kad baty islaikoma peilio kokybé, pjovimo peilj po kie-
kvieno naudojimo batina sutepti alyva.
Pastaba
Jasy veiksmai bus ypac veiksmingi, jeigu naudosite
skystajg masiny alyvag arba aerozoline alyva.
1. Prietaisg padékite ant lygaus pagrindo.
2. Pjovimo peilj sutepkite alyva.
Paveikslas M

PrieS imdamiesi naudoti
Prie$ kiekvieng kartg imantis naudoti turi bati atlikta Sie
darbai:
® Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.
® Patikrinkite, ar visi sraigtai, verzlés ir varztai tvirtai
laikosi.
® Patikrinkite pjovimo peilio aStrumag. AtSipusj pjovimo
peilj pakeiskite.

Pagalba nustacius triktj

Trik¢iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Kuo baterija naudojama ilgiau, tuo labiau senka jos tal-
neveikia visg numatytg veikimo trukme. Tokia padétis
nelaikytina defektu.

Triktis Priezastis

Salinimas

Prietaisas nejsijungia Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |® ]kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.

gal reikalavimus.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus bloka stumkite j laikiklj

taip, kad jis uzsifiksuoty.

stoja medziaga.

Veikiantis prietaisas su- |Pjovimo peilis uzblokuotas pjaunamgjg |® Pasalinkite pjaunamosios medziagos liku-

¢ius.

Veikiantis prietaisas su- |[Akumuliatoriaus blokas perkaito
stoja.

® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatira atitiks privalo-

maja.
Perkaito variklis ® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.
TLO 18-
Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu- 32
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus Pjovimo ciklo trukmé / pertrauka s 10/7
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka- Nustatyta verté pagal EN 60745-1
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me- -
. A - . Garso lygis La dB(A) 70,8
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy A 2
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli- Neapibréztis Kpa dB(A) 3,0
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti- Garso galios lygis Lya dB(A) 81,8
nantj kasos kvitg. . Neapibréztis Kyya dB(A) 3,0
(Adresg rasite kitoje puséje) Vibracijos, kuria priekiné rankena m/s? 0,5
Techniniai duomenys veikia virSutines gallnes, verté
Vibracijos, kuria galiné rankena  m/s? 0,7
TLO 18- veikia virSutines gallnes, verté
I 32 Neapibréztis K mis? 15
|renginio galios duomenys - —
—— Matmenys ir svoriai
Darbiné jtampa \% 18 - - vr
- _ , . ligis x plotis x aukstis mm 910 x
Pjaunamos minkStosios medienos mm 32 190 x 95
slfersmuo (d'F’Z') _ . Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 2,4
Pjaunamos kietosios medienos ~ mm 28

skersmuo (didz.)

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Vibracijos verté

AN |SPEJIMAS

Nurodytoji vibracijos verté iSmatuojama taikant standar-
tine bandymo procediirg ir turi biti palyginama su prie-
taisui taikoma verte.

Nurodytoji verté turi biti naudojama i$ anksto jvertinant
apkrova.

Atsizvelgiant j prietaiso naudojimo badg tam tikrais prie-
taiso veikimo tarpsniais vibracijos verté nuo nurodyto-
sios bendrosios vertés gali skirtis.

Maza vibracija rankas veikiantis prietaisas
2,5 m/s? (zr.Eksploatavimo instrukcijy skyriy
Techniniai duomenys)

N ATSARGIAI . Jeigu prietaisas ilgg laikg baty
naudojamas be pertraukos, gali nutirpti rankos. e Ran-
koms apsaugoti mavékite Siltas pirstines. e Reguliariai
darykite darbo pertraukas.

ES atitikties deklaracija

Parei$kiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, Si deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Akumuliatorinis $aky genétuvas

Tipas: 1.444-020.0

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010
PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
14 @gﬁ(
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Mepen nepLwmMm BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLO
cnig 03HanNoOMUTUCS 3 LMK BKasiBkamu 3

TEXHikv 6e3nekw, Lieto opuriHanbHO0

iHCTpYKUi€eto 3 ekcnnyaTauii, BkasiBkamu 3
TexHikv 6e3neku, WO A0Aal0TLCA A0 aKyMYNSTOPHOro
6rnoka, a TakoX i3 opuriHanbHO IHCTPYKLED 3
ekcnnyaraduii akymynsTopHoro 6noka i ctaHgapTHOro
3apsigHoro npuctpoto. [isTv BiANOBIAHO A0 HUX.
[okymeHTun 36epiratv Ans NoganbLIoro KOpUCTyBaHHS
abo Ans HaCTyNHOro BnacHuKa.
Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyarauii
Cnif BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKoHOAaBYi NONOXEHHS!
LLIOAO TexXHikn 6e3nekn Ta nonepeaxeHHs HeLacHNx
BUNaaKiB.

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka wjo0o Hebe3aneku, sika 6e3rnocepedHbo
3az2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX mpasm 4u
cmepmi.

A TMOMEPEQXEHHS

e Bkasieka uj000 nomeHuyiliHo MoXrnueoi HebeaneyHoi
cumyauii, uwjo Moxe npuzeecmu Ao MHKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO
e Bkasigka wjo00 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
Ka MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHS 1e2KUX mpasm.

e Bkasieka w000 MOXIUeol momeHuitiHo Hebeane4yHoi
cumyauil, Wo Moxe cripuduHUmMuU MamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHikM 6e3neku nig 4yac
po60TH 3 eNEeKTPUYHUMM iHCTPYMEHTaMMN

AN\ TNOMNEPEOXEHHA

e O3Haliommecsb 3 yciMa eKka3iekamu 3 mexHiku
6e3neku ma iHCmpyKyismu.
HedompumaHHs 8Kka3igok 3 mexHiku 6e3neku ma
iHempykuiti Moxe npudsecmu 00 ypaxeHHs!
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e/1eKmpUYHUM cmpymMoM ma/abo ompumMaHHs
msixkux mpasm. 36epiealime yci ekasieku 3
mexHiku 6e3neku ma iHcmpykuii ons
nodanbuwio20 8UKOPUCMAaHHSI.
TepmiH «enekmpoiHcmpymMeHm», Wo
8UKOPUCMOBYEMbLCS Y 8Ka3ieKax 3 MexHiKu be3rneku,
o3Havae enieKmpuYHi iHcmpymeHmu, wo npayrorms
8i0 Mepexi (i3 MepexxHUM kabenem), ma akyMys1smopHi
efleKmpuYHi iHcmpymeHmu (6e3 MepexHo20 Kabert).
1 bBe3neka Ha po6o4yoMy MicLi

a HeobxigHo yTpuMyBaTh po6ouy 30HY y
yucToTi Ta 3a6e3neunTy ii AocTaTHE
ocBiTneHHA. besnad yu eidcymHicmb ceimna y
poboyux 30Hax Moxe rpu3secmu 00 HeWacHuUX
sunadkis.

b 3abGopoHsiETbCA NpauBaTH
eNeKTPOiHCTPYMEHTOM y
BMOYXOHe6e3ne4YHUX 30HaX, Y AKUX
3HaxXoAATLCA 3aUMMUCTI PiAVHW, ra3m Y nNun.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmeopioroms icKpu, sKi
MOXYmb cmamu MPUYUHOI 3ananeHHs numy 4yu
napu.

c Nip yac kopucTyBaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3a60pPOHAETLCA
3HaxoAUTUCH AITAM Ta iHWMM ocobam y
po6ouin 30Hi. Bidgornikatoyucb, MOXHa
8mpamumu KOHmMPOsb Had iHCMPYMEHMOM.

2 EnekTtpo6e3neka

a LUtencenbHa BUNKa eNneKTPOiHCTPYMeHTa
NOBMHHa NacyBaTu A0 PO3eTKMU.
3ab0poHAETLCA 3MiIHIOBATH LWITENCENbHY
BUNKy. He BuUKopucTtoByiTE BUNKY-
nepexifgHuUK i3 3azemMneHnmMmn
eneKTpoiHCTPpyMeHTaMu. HaseHicmb
opugiHanbHUX wmerncenbHUX 8uok 6e3 3amiH ma
HasigHicmb npuUdamHuUX pO3EMOK 3HUXYMb
PUBUK YPaXxeHHS elIeKmpuYHUM CMpPYMOM.

b 3anoGiranTe (hisSMMHOMY KOHTaKTY i3
3a3eMIIeHMMU NOBEPXHAMM, Hanpuknaa,
Tpy6amu, pagiatopamu onaneHHs, NMTamm
Ta XONoAUNbHUKAMU. STKWO Mino 3a3emsieHe,
iCHy€e 8UCOKUU PU3UK ypaXeHHs1 eTeKmpuYHUM
cmpymom.

c BepexiTb enekTpoiHCTPYyMeHTH Big Aolly Ta
Bonoru. [lompansnsiHHs 800U 8
enieKmpoiHCmMpymMeHm nidsuwye pu3uk
YPaXeHHSI enleKmpuUYHUM CMPYMOM.

d He BukopucToBymTe Kabenb Ans
nepeHeceHHs, NiaBillyBaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTa YM AN BUTATYBaHHSA
BUNKU 3 po3eTkn. 3axuwwante kabenb Big
BUCOKUX TeMnepaTyp, MacTuna, roctpmx
KPOMOK Y1 PyXOMMX AeTarei iHCTpyMeHTa.
lMowkoOxeHi Yu criymaHi 3'eOHysarnbHi kaberni
nidsuwWyoMb PU3UK YPaXKEHHST €lIeKMPUYHUM
cmpymom.

e [ip yac po60oTH 3 eNeKTPoiHCTPYMEHTOM
NpocTo He6a BUKOPUCTOBYMITE TiNlbKU
npuaaTHUA Ansa 30BHilHIX poGiT
nopoBXyBanbHUNA kabenb. BukopucmaHHs
rnpudamHo20 Orisi 308HIWHIX pobim
10d0exysanbHO20 Kaberlo 3HUXYE PU3UK
YPaxXeHHs1 erleKmpuYHUM CMpyMOM.

f fkwo poboTta 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM y
BOJIOroMy cepeAoBULLi HEMUHYYa,
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3aXMCHOro
BiAKNIOYEHHA. BukopucmaHHs makoeo

MPUCMPOK 3HUXKYE PUSUK YPAKEHHS
el1eKMPUYHUM CMPYMOM.

3 bBe3neka oci6

a bByabre yBaxHi, cniakyinTe 3a cBoiMu AisMu Ta
AO POoGOTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
npucTynainTe 3 4iTKol cBigomicTio. He
BUKOPUCTOBYITE €NEeKTPOIHCTPYMEHT Yy CTaHi
BTOMM YU Nifg BNSIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronio abo nikapcbKux npenaparis.
HalimeHwa HeobepexHicmb nid Yac
KopucmygaHHs1 el1eKmpOIHCMPYMEHMOM MOXe
npuseecmu 00 MSHKKUX MpPasm.

b BukopucToBy#iTe 3acobu iHaMBiAyansHoro
3axucTy Ta B 0GOB'A3KOBOMY MOPAAKY —
3axuUCHi oKynapw. BukopucmaHHs 3acobie
iHOuBIOyanbHo20 3axucmy, makux siK
npomununosuti pecrnipamop, HEKO83He
mpasmobe3rneyHe 83ymmsi, Kacka Yu
POMUWYMHI Ha8yWHUKU, 3aexHo 8id sudy ma
8UKOPUCMAHHSI eIeKMpPOIHCMPYMEHMa, 3HUXYE
PU3UK OMPUMaHHsI mpaem.

¢ He npunyckanTte HeKOHTPONbLOBaHOIo
yBiMKHeHHs1. epea TUM siK NiAKNIOYNTU
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 AXeperna XUBIEHH:A
Talabo akymynsiTopa, B3iTU NOTO 4Yu1
nepeHecTH, BNEeBHITLCS, WO BiH BAMKHEHUN.
kw0 nid Yac nepeHeceHHs
efnekmpoiHecmpyMeHma eu mpumaeme naneub
Ha 8uUMUKaYi Yu niokmoyaeme ygiMKHeHuU
iHcmpymMeHm 00 Oxeperna XUeMeHHs!, ue Moxe
npusgecmu 0o HeujacHUX sunaodkis.

d Mepen yBiMKHEHHSIM eNeKTPOiHCTPYMeHTa
cnip npubpatu peryntoBanbHi iHCTPYMEHTH
abo raMkoBi knui. IHcmpymeHm abo Kiod, w0
3Haxod0umbcs 8 demarnti, sika obepmaemscs,
Moxe npusgecmu 00 mMpasmyeaHHs.

e YHuKanTe HeNnpupOOHOro NONOXEeHHSA
kopnycy nia Yac po6ortu. CnigkyiTe 3a
CTilKUM NONOXEeHHAM Ta TpUManTe
piBHOBary. Lje 0o3sorisie kpawe
KOHMpOso8amu eniekmpoiHCmpyMmeHm y
HenepedbayeHux cumyauisix.

f BukopucToByWTe npuaaTtHum opsr. He
HapsArantTe npocTopuin oasar Ym npukpacu. He
npunyckanTe KOHTaKTy BONOCCS, OAAry Ta
pyKaBULIb 3 PyXOMMMU YaCTUHAMMU.
IMpocmopul 00sie, pykasuyj, npukpacu 4u dosze
gorioccs Moxyms 6ymu 3amsi2Hymi pyXoMumu
demarnsamu.

g SKWo MoXHa BCTAHOBUTU NPUCTPOI Ans
BUAANEHHA NUNy W yNoBIOBaHHS,
BMEBHITLCA B iXHbOMY NiAKNIOYEHHi Ta
npaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI. BukopucmaHHsi
npucmpoto 0715 8UOANIEHHS MUITy MOXe 3HU3UMU
PU3UKU, SIKi BUHUKaIOMb Yepes nun.

BukopuctaHHsA Ta o6cnyroByBaHHs

eneKTPoiHCTPyMeHTa

a He npunyckante nepeBaHTaXeHHsA
iHcTpyMeHTa. [insi BUKOHAHHA po6oTH
BUKOPUCTOBYITE NPU3HAYEHUI ANA LIbOTO
eNeKTPOIHCTPYMEHT. Y pasi suKopucmaHHs
npudamHo20 eneKmpoiHempymeHma
3abesneyyembcs 6inbw sikicHe U 6e3neyHe
B8UKOHaHHS1 pobim y 3a3Ha4eHil 2any3i
3acmocysaHHs.

b 3abopoHsieTbcA KopucTyBaTUCH
€reKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOLLKOAXKEHUM
BUMUKayeM. EnnekmpoiHcmpymeHm, siKull He
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8MUKaEMbCS YU He 8UMUKaEMbCS, CMaHo8uMmb
Hebe3reky i noguHeH 6ymu gidpemoHmosaHud.

c Mepep 3pificHeHHAM HanawTyBaHb
iHCTpyMeHTa, 3aMiHOI KOMNMEKTyBanbHUX
YacTUH YK BiAKNAAEHHAM iIHCTPYMeHTa
BUTATHITb LWUTENCeNbHY BUNKY 3 PO3eTKu Ta/
a6o0 3HiMiTb akymynaTop. Llel 3anobixHul
3axi0 3anobieae HEHaBMUCHOMY Y8IMKHEHHIO
efnieKmpoiHcmpymeHma.

d EneKkTpoiHCTPYMEHTH, fiKi He
BUKOPUCTOBYHOTbCS, 36epiraiTe y
HepoCTYNHOMY Ans Aiten micui. He
[03BONSINTE NpaLoBaTH 3 IHCTPYMEHTOM
oco6aMm, siki He BMilOTb 3 HUM NOBOAUTUCH YK
He 03HaMOMMUIUCH 3 UMM iIHCTPYKLiAMM.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmaHoensims
Hebe3sreKy, KWO0 8UKOPUCMOBYIMbCS
Hedocsi0YeHUMU Kopucmyeadamu.

e EnekTpoiHCTpyMeHTH noTpebyloTh
petenbHoro pornsaay. NepeBipanTte
6e3noraHHicTb po60OTH YCiX PyXOMUX YaCTUH,
BiAICYTHICTb 3aKITMHIOBaAHHSA, NOJIOMKU Yu1
MOLKOAXXEHHA AeTaneu, Wo nopyuyrTb
HOpManbHYy po6GOoTy eneKTpPOoiHCTPYMeHTa.
Mepen BUKOPUCTaHHAM iHCTPYMeHTa
NOLWKOAXEHI AeTani NOBUHHI ByTu
BiApeMoHTOBaHi. [TpuyuHot bazambox
HewlacHux surnaokie € HeOocmamHe MmexHiyHe
06cry208y8aHHs eNeKmpoiHCMpyMeHmis.

f Pixy4i iHCTpyMeHTV NOBUHHI OyTHn 3aBXAN
3arocTpeHi Ta yTpUMyBaTUCh Y YNCTOTI. PiXydi
iHCMpyMeHmu, wo pemesnsHO 06Cr1y208y0MbCS,
3 20CMPUMU PiXKy4UMU KPOMKaMU pidwie cxXunbHi
00 3aK/uHI8aHHs ma maome binbw neakull Xio.

g EnekTpoiHCTpyMeHT, KOMNeKTyBanbHi
YacTUHU, PO6OUNIA IHCTPYMEHT TOLLO NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBaTUCh BiANOBIAHO A0 LUX
iHcTpyKUin. Mpu uboMy cnia BpaxoByBaTH
po6oui ymoBM Ta BUA poboTy, Lo
BUKOHYETbCA. BukopucmaHHs
ennekmpoiHcmpymeHma y Uinsix, wo
8i0pi3HsitombCsi 8i0 nepedbadyeHux, Moxe
npu3dsecmu 00 8UHUKHEHHST Hebe3neyHux
cumyaujd.

5 BuWKOpPUCTaHHA aKyMynsiTOPHUX GnokiB Ta

AornAa 3a HUMK

a 3apsiaxaTy akyMynATOPHUM GNOK TiNbkuy 3a
A0NOMOrolo AonyLleHUX BUPOGHUKOM
3apAAHUX NPUCTPOIB. 3apsdHi npucmpoi, siki He
npudamHi 0ns 8i0rno8iOHO20 aKyMynsimopHO20
6110Kka, MOXymb rpusgecmu 00 MOXexi.

b BukopucTtoByBaTW NPUCTPINA nuLie 3
BiANOBIAHUM aKyMyNATOPHUM GIIOKOM.
BukopucmaHHs1 iHWoe20 akymMyrnsimopHo20 brioka
Moxe npusgecmu 00 mpasm abo MoXexi.

c AKyMynsaTOpHUW GNOK, AKUIA He
BMKOPUCTOBYETLCA, 306epiratm BAanvHi Bia
KaHUenApPCbKUX CKPiNoK, MOHET, KITlo4iB,
rOnoK, rBUHTIB YU iHWKNX APiIGHUX MeTaneBux
npeameTiB, AKi MOXyTb NPU3BeCTU A0
KOPOTKOro 3amMmuKkaHHA. Kopomke 3amMukaHHs
Moxe rpudsecmu 00 noxexi abo subyxy.

d 3a neBHMX OGCTaBUH 3 aKyMynsiTOPHOroO
6noka Moxe BUXOAUTU €NEKTPONIT. YHMKaTu
KOHTAaKTy 3 HUM. Y pa3i KOHTakKTy 3
€NeKTPONiTOM peTenibHO NPOMUTH
BiANOBIAHY AINAHKY BoAoto. AKWwo
eneKTPOsiT NoTpanuB B OYi, HeramnHo

3BepHyTUCA A0 nikaps. Enekmponim moxe
CrpUYUHUMU 8UCUNAaHHS i NEYiHHS Ha WKIpI.

6 CepBicHe o6cnyroByBaHHA

a PeMOHT enekTpoiHCTpymMeHTa NOBUHEH

BUKOHYBAaTUCb TiNlbKW KBanicikoBaHMMuU
cneuianictamm Ta TiNbKN 3 BUKOPUCTaAHHAM
opuriHanbHUX 3aNacHWX YacTuH. Tum camum
2apaHmyembcs 6e3neka iHcmpymeHma.

IHCTpyKUii 3 TexHiku 6e3neku nig Yac po6oTu
3 Cy4Kopi3om
MpucTpii mae dikcoBaHy AoBxuHy 0,91 M.

A HEBE3IEKA o Tax«i mpasmu 8Haciook
HeobepexHoi pobomu. He donyckaembcsi
KopucmysaHHS1 IPUCMPOEM [1i0 8M1/TUBOM HaPKOMUYHUX
PEYOBUH, ankozoso Yu MedukaMeHmis, a MaKkox y
8MOMIIEHOMY CMaHI.

AN OnEPEﬂ)K EHHA lMpucmpiti He
npusHadeHul 0519 sukopucmaHHsi dimbMu ma ocobamu
3 06MexeHUMU Pi3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ makox ocobamu, He
o3HaliomneHuMu 3 yumu iHcmpykuyismu. Micuyesi
10/10)KeHHST MOXYmb 06MeXxys8amu 6ik orepamopa.

® He kopucmysamucsi npucmpoem 3a Hebe3rneku yoapy
bnuckasku. e Hebesneka ypaxeHHs cmpymom. He
Kkopucmydmecs npucmpoem 8 mexxax 10 m gi0
nosimpsiHuX nixiti enekmponepeday.

o [lepekoHalimecsi, W0 8Ci 3aXUCHI Mpucmpoi ma py4ku
3aKpinneHi npasunbHO ma HalilHoO i 3Haxo0sImbCs 8
cripasHoMy cmaHi. ® [epw Hix posnodamu pobomy 3
npucmpoem, 3abesnedme meepdy ornopy U 8ifbHUl
poboyuti npocmip i npodymadlime winsix 8idxody 8 pasi
nadiHHs 2inok. e 3aexou mpumatlime npucmpitli oboma
pykamu. OOBHieto pykoro mpumatime npucmpid 3a
nepedHio pyyky. [pyeoto pykoro mpumatime npucmpil
3a 3a0HI0 PyyKy, Kepylime KHOMKOK pOo36r1oKy8aHHs i
suMuKa4yeM rpucmporo. e [Tleped novamkom pobomu 3
npucmpoem 80sizHymu 0o8ai U winbHi wmaHu, odsie 3
0o82UM pyKagoM | 83ymmsi i3 3axXUcmom 6i0 KOB3aHHS.
He npaytosamu 6ocoHix. He edsieamu caHOanii Yu
Kopomki wmaHu. o moxnusocmi He e0sizamu Oyxe
8inbHUl 00sie abo 00se 3i WHypKamu ma cmpiykamu.

o Hebe3srneka siddayi 4epe3 empamy pigHosazu.
YHukalime HerpupoOHO20 MOJIOXKEHHS KOprycy nid Yac
pobomu, cmexme 3a CMIlKUM MONIOXEHHSIM |
mpumatime pigHogaey. e [leped no4yamkom
eKcrnyamauii npucmpoto 3amiHUmMu 3HoweHi abo
rnowkoOxeHi demari. e Hebesneka mpasmysaHHs. He
8HOCbMeE XO0OHUX 3MiH y npucmpil. He
8ukopucmosytime npucmpiti 8 skocmi npugoda
HasicHo20 obriadHaHHs1 abo rpucmpois, siKi He
pekomeHA08aHI 8UPOBHUKOM MPUCMPOLO.

® Bukopucmosytime rpucmpiti minbku 3a deHHo20 abo
2apHO20 WMY4YHO20 OC8iMmieHHs. ® 3ab0pPOHAEMbCS
8uKopucmosysamu rnpucmpit, SKWO0 pixy4uli MexaHiam
He rpaytoe HanexHum YuHoMm. e [nsi saxucmy eid
nadaroyux 2inok 3abopoHsiembcsi nepebysamu rid
einkoto, sika 0bpizyemncsi. ¢ He mpumaiime cy4kopi3
nid kymom roHad 60° o nosepxHi 3emsi. « Mamepiarn,
wo obpisyembcs, ma iHwul mamepian Moxe
3acmpsiamu MiX 3amUCKHOI0 2y6KOH0 | 1e30M.
Ovuwytime npucmpiti 8i0 mamepiany, wo
06pisyembcs, ma iHwoeao mamepiarny. ® Hebesnexa
mpasmysaHHs 4epe3 mpusare, besnepepsHe
8uKopucmarHs rpucmporo. Pobime peaynspHi
nepepsu nid yac pobomu 3 MPUCMPOEM.

o [lepekoHalimecsi, wo npucmpili po3mawogaHo
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npasusibHoO, Nepw Hix 3anyckamu tio2o. ® BuMKHiMb

npucmpitl, sutimims akymynsmopHul 6510k ma

rnepekoHalmecs, W0 8Ci pyXoMi YacCmuHu MoeHicmo

3YMNUHEeHI:

o [leped oduweHHAM abo 3HSIMMSAM 6I0Ky8aHHSI.

e Skwo npucmpiti 3anuwaemscsi 6e3 Haansoy.

e [leped ycmaHoerneHHsIM abo 3HAMMSIM HagicHO20
obnadHaHHs1.

e [leped nepesipkoro, 04ULEHHSIM abo Po8edeHHIM
pobim i3 npucmpoem.

AN OBEPEXHO . Bukopucmosytime nogHuli

Komrinekm 3acobig 3axucmy odell ma opaaHie Criyxy.

YBArA . 36epizalime npucmpili minbku y
NPUMILLEHHSIX.

[JopaTkoBi BKa3iBKM LWO[O TEXHiKM 6e3neku

AN ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ o OmpumaHHs
MSXKKUX mpaem Yepe3 HeobepexxHicmb Yyepes empamy
nunbHOCMi y pasi 4acmozao sukopucmanHsi. e [1i0 yac
0bpi3aHHs1 He doryckalime rnepebysaHHs1 CMOPOHHIX
ocib, dimeli i meapuH e pobouyili 30Hi. ® Hebesneka
mpaemysaHHs1, AKWO 2irika nid Harpyeaot 8i0cKaKye
Ha3zad nid yac crusneaHHs. ® [ocmpe 51e30 3HUXYE
PU3UK OMpUMaHHsI mpasm i nidsuulye echekmueHicme
pizaHHs1. Jle3o mae 6ymu 2ocmpum i Yucmum.
Jompumytimecs iHcmpyKuiti o000 3mMaw,eHHs i 3amiHu
npunados. e Mepesipsiiime npucmpiti Ha 8idcymHicmsb
MOWKOOXeHb neped KOXXHUM 8UKOPUCMAaHHAM ma nicns
KOXHO20 yOapy. PeMoHm i 3aMiHa nOWKoOXeHUX
4acmuH NMOBUHHI 8UKOHYy8amUCs asmopu308aHoto
cepsicHoto criyxboto. e HezaliHo 3ynuHime npucmpid i
rnepesipme Ha HasigHicmb MowkodxeHb abo su3Ha4yme
npuYuHy 8ibpauil, skwo npucmpit ynas, ompumas yoap
abo mae HexapakmepHy sibpauito. Biddatime npucmpiti
Ha peMoHm 0o asmopu308aHoi cepesiCcHOI cryx6bu abo
3amiHimb tioeo. e Hebesneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOXKEHHST MPUCMPOI0 y pasi BUKOHaHHS pobim 3
mexHiYHo20 06cr1y2o8yeaHHs1 i 0021510y nepcoHanom,
KUl He mae 8i0noeioHoI keanighikauil. Pobomu 3
€epeicHO20 i MexHiYHO20 06Cy208y8aHHs Ub020
npucmporo suUMazaloms crieyianbHoO20 3axucmy ma
3HaHb, | MOXYymb BUKOHY8amucs MinbKu
KearichikosaHuM riepcoHasiom. e Hebesneka
mpasmyeaHHsi Yepe3 HernpasusibHe 8UKOPUCMAHHS.
36epizatime uto iHCMpYKUito 3 ekcrimyamauil,
nepiodu4yHo nepeyumytime ii i sukopucmosytme 0515
iHcmpykmaxy iHwux model w000 8UKOPUCMAaHHS
npucmpotro. Hadalime yto iHcmpykuito y pa3i opeHou
abo nepedaui npucmpoio.

AN OBEPEXHO e« Criusski PYYKU | 108EPXHI
ympumaHHsi nepewkodxarome 6e3rne4yHoMy KepysaHHH
npucmpoto i ioeo KOHMPOIo 8 HernepedbayeHux
cumyaujisix. Pyy4ku i mo8epxHi ympumaHHsi MOBUHHI
6ymu cyxumu, yucmumu i He3abpyOHEHUMU OnuBoo i
macmuriom. e [Teped novamkom pobim
rnepekoHatimecs, Wo 6ci 3anobixHi npucmpoi
8CmMaHoeneHi i PyHKUIOHYytOMb HanexxHUM YUHOM.

Be3neyHe TexHi4YHe 0O6CnyroByBaHHA Ta
pornsaa

VAN ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ ® BumkHimb 08ueyH,
nepekoHalmecb, W0 8ci pyxomi demarni nogHicmro
3ynuHeHi ma suliMimb akymynsamopHy bamapeto, nepw
HiX o2nsdamu, yucmumu abo obcrnyzo8ysamu
obriadHaHHs1. @ Pobomu 3 obcrnyeosysaHHs ma
obcry208y8aHHsA UYb020 NPUCMPOI0 8UMa2armb

0cobr1ueo2o 0021510y ma 3HaHhb, i ix Moxe 8UKOHy8amu
minbKu KeanighikosaHuli nepcoHan. BidHecimb npunad
00 asmopu308aHO20 CEP8ICHO20 UeHmpy Ons
obcryeosysaHHsi. e LLjob 3abe3nedysamu HaditiHUl
CmaH rpucmporo, peayrnsipHoO nepesipsimu winbHicms
3amsieyeaHHs1 6onmie, 2aliok i 28uHmi8.

AN OBEPEX>HO. Bukopucmosytime minbku mi
3anacHi yacmuHu, npunadds ma Hacadku, siKi cxeaneHi
8upobHukom. Cnid sukopucmosysamu opuaiHanbHi
3arnacHi YacmuHu, npunaddsi ma Hacadku, momy wo
came 80HU 2apaHmytomb 6e3neyHy ma 6esnepebiliHy
eKcrnyamauito npucmporo. e Hebesneka
mpaemyeaHHs1 ma NMoWKOOXEeHHs MPUCmMpoto 8 pasi
MOWKOOXKEHHSI, PO3M'AKWEHHST | pyUtiHy8aHHs
nnacmukosux 0emaneul XiMiYyHUMU pe4o8UHaMU.
YHukalime KoHmakmy nnacmukosux demarnel 3
2arnbMigHo0 piOUHoK, beH3UHOM, Haghmonpodykmamu,
3acobom 0nsi sudaneHHs ipxi mouwo.

YBATA e« icnisi koxHozo 8UKopucmaHHs o4ucmime
8UPI6 M'AKOIO CyXOH MKaHUHO. ® He
suKopucmosysamu 07151 O4UUWEHHST M1acmMuKo8uUX
demaneli PO34UHHUKU, OCKiNlbKU 80HU PyUHYOMb
Mamepiarnu, 3 SKux eu2omossneHo npucmpid.
Budanumu 3abpyOHeHHs1, maki siK rus, macmurno i
MacmunbHi Mamepianu, YUcmot MKaHUHOK.

BKa3ieKa e Bu moxeme BUKOHy8amu nuwe
HanawmyeaHHs ma peMoHmHi pobomu, onucaHi 8 uit
iHcmpykuyii 3 ekcnnyamauii. 3 numa+b 000amko8o2o
pemoHmy 3eepmatimecsi 0o asmopu3oeaHoi ceps8icHoOT
cnyx6u y eawomy pezioHi. e LLJo6 3abe3nevumu
mpusanul i HadiliHuli cmpok cryx6u npucmporo, cid
peaynspHo 8UKOHys8amu 3axo0u 3 MexHiYHO20
obcnyeosysaHHsI, onucaHi 8 iHCmpyKuii 3 ekcrimyamaui.

Be3neyHe TpaHCNOpPTYBaHHA Ta 36epiraHHA

oY ﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ ® BuMKHimb
npucmpit, dalime oMy oxornoHymu ma eulimims
akymynsmopHut 6ok neped sbepizaHHaM abo
mpaHcrnopmyeaHHsIM PUCMPOL0.

AN OBEPEXHO e Hebesnexa mpasmyeaHHs

ma rnowkodxeHHs npucmporo. 3akpinime npucmpit 8id
pyxy abo nadiHHs1 r1i0 Yac mpaHCcropmyeaHHsl.

YBATA . lNpubepimb yci cmopoHHi npedmemu 3
npucmporo neped mpaHcropmyeaHHsIM abo
36epieaHHsIM. ® [licrisi KOXHO20 8UKOPUCMAHHS
o4yucmime 8Upi& M'IKOKO CyXOH MKaHUHOK.

® 36epieatime npucmpili y cyxomy i dobpe
nposimprogaHomy Mmicyi, He docmyrHomy 0ns dimed.
Tpumatime npucmpili nodari 6i0 pe4osuH, Wo
CPUYUHSIIOMb KOPO3ito, maKkux sik cadoei XiMikamu.
e He 36epieatime npucmpiti npocmo Heba.

3anuLKoBi pUsunkn

N ﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ ® Hasimb sKwWo
npucmpili ekcrinyamyemscsi 3a npasunamu,
36epieatombcsi Oesiki 3anuwikosi puduku. [1id yac
8UKOPUCMaHHS MPUCMPOK0 MOXYMb 8UHUKaMU maki
pUBUKU:

e Bibpauisi Moxe cripuyuHumu mpasmu. Cnid
8uKopuCMO8y8amu HanexHul iHcmpymeHm 0ns
KOXHO20 8udy pobim, sukopucmosysamu
8i0rosioHi pyqku U obmMexyeamu Yac pobomu ma
ennusy eibpauji.

o Tsxki mpasmu 8HacniooK KOHmMaKkmy 3 pixy4umu
iHcmpymeHmamu. Tpumatime pixyyi iHcmpymeHmu
rnodani 8id pykK i Hie. Bukopucmosyiime 3axucHull
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KOXYX, IKWO rmpucmpill He 8UKOPUCMO8YEMbCH,
Hasimb r1i0 Yac KOPOMKUX rnepeps.

e Hebesneka mpasmysaHHs npedMemamu, Wo
8idnimaromb, Harnpukad CMPYXXKO ma MpICKOH.

3MeHLUeHHA PU3UKY

N OBEPEX>XHO

o Tpusarie 8UKOPUCMAHHSI MPUCMPOI0 MOXeE
npudsecmu A0 NOPYWEHHS KPOBONoCMayaHHs 8
pykax, cripuquHeHe gibpauieto. 3azanbHonpulHsime
3HaYeHHs mpueanocmi UKOPUCMaHHsI 8CMaHo8UMU
HEMOXJ/IU80, MOMY U0 8OHO 3ariexums 8io
6azambox ¢hakmopis:

e |HOusiOyarnbHa cxunbHicmb OO Mo2aHo20
KpogorocmaydaHHs1 (4acmo Xono0Hi nanbyi,
OKO/TI08aHHST Y Manbusix).

o Husbka memnepamypa HagKoNnUWHbL020
cepedosuwja. [nsa 3axucmy pyk cnid Hadseamu
menni pykasuui.

o [lopywieHHs1 KpogorocmayaHHs Yepe3 MiyHy
Xxeamky.

e bGe3snepepsHa poboma binbw wkidnuea 3a pobomy
3 nepepsamu.

Y pasi peayrnspHo20 8UKOPUCMaHHS MpUCMpPOK
POMsA20M MpUBano20 4Yacy ma rnosmoploeaHHsi
CUMMMOMI8 (MOKOMOBaHHSI y Marnbysix, XOno0Hi
nanbuji) criod 3aeepHymucs 00 nikapsi.

BukopucTaHHs 3a NPU3HaA4YeHHAM

/A HEBE3INEKA

BukopucmaHHsi He 3a NPU3Ha4YeHHSIM

Heb6esneka 0nsi xummsi 8Hacidok rnopisie

Bukopucmosysamu npucmpili nuwe 3a rnpu3Ha4eHHsIM.

e CyyKopi3 npu3HayeHni Tinbku ans nobyToBoro
BUKOPUCTaHHS.

e [lpnCTpin NpU3HaYeHUn ANS BUKOPUCTAHHSA Nulie
Ha BynuLi.

e 3 MipkyBaHb 6e3neku NpUCTpi 3aBXau NOBUHEH
HapiiHo yTpumyBaTucs oboma pykamu.

e [pucTpiii NpusHaveHuii Ans obpisaHHS i
CNUNIOBaHHA HEBENWKUX TiNOK i Minovok
(MakcumanbHy TOBLUMHY TiNoK AvB. TexHidHi
Xapakmepucmuku). KopuctyBay MiLHO CTOiTb Ha
3emni.

Bynb-sike iHLE BUKOPUCTaHHS, Hanpwknag obpisaHHs

npeaMerTiB, siki 3pobneHi He 3 AepeBa, HeNpUNyCcTUMO.

3a pu3uKK, WO BUHUKAIOTb Yepe3 HenpunycTume

BMKOPUCTAHHSA, HEce BiANoBiAanbHICTb KOPUCTYBaY.

OxopoHa poBkKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKInNns.

EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
mmmm BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMMNOHEHTW, Taki AK
6arapei, akymynaTopu 4n MacTuno, skiy pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOPKEHHS 3 HUMM abo
HenpasBubHOT yTUnizauii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's nioanHn Ta aoBkinnsA. OgHak
i KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANst HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM cMMBOSIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTV pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.
BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAEHiI Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATY NULLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauio
nNpuCTPOIO.

IHbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisa npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. [ig
yac poanakyBaHHSA NPUCTPOLO NepeBipUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig noBiAOMUTM NPO Lie TOProBesbHil opraxisadii, ska
npogana npucTpin.

CumMmBONM Ha NpucTpoi

3aranbHuin 3HaK NonepemKeHHs

Mepen yBeaeHHAM B ekcnnyaTawiio
03HaWOMUTUCH 3 IHCTPYKLIiEO 3
ekcnnyaTauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHiku 6e3neku.

Mig Yac po6oTK 3 NpUCTpoEM
BUKOPUCTOBYWTE HEKOB3HI MiLiHi 3aXUCHI
pykaBuLi.

Mig Yac po6oTn 3 NpUCTpoEM
BMKOPUCTOBYWTE HEKOB3HE 3axNCHe
B3YTTS.

@b

Mig yac po6oTu 3 NPUCTPOEM
KOPUCTYBaTMCA NpuaaTH1MK 3acobamu
L7151 3aXUCTY OYelt Ta OpraHiB Cryxy.

i

3axuwaTv NpUCTpil BiA BNNuBY AoLLy Ta
BOSIOTU.

He6Ge3neka ypaxeHHs1 enekTpudHnM
cTpymom. Mpautoioum 3 NpUcTpoeM,
[OTPUMYMTECH MiHIManbHOI BiacTaHi
10 ™M Big NOBITPAHMX MiHIN
enekTponepeaad.

> @

Hebesaneka BHacNigok po3niTaHHs
&h“ﬂ npegmeris. He go3sonsinte 6yab-akum
CTOPOHHIM ocobam (3okpema AiTam) i
[OMalUHIM TBapuHaMm HabnwxaTucsa oo
poboy0oi 30HM Brivkye Hix Ha 15 M.

TpumariTe pyku nogani Big nes.

Y Ui iHCTpYKUIT 3 ekcrinyaTauii onMcaHo MakcMmanbHy
koMnnekTauito. KoMnnekT nocTaBku Bigpi3HSAETbCS
3anexHo BiA Mogeni (AuB. yNakoBky).

PucyHku guB. Ha CcTOpiHKax 3 pUCyHKaMmm
MantoHok A

@) Bummkau npuctpoto

(2) KHorika po3GriokysaHHs BUMUKAYa NPUCTPOIO
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(3) Kopnyc pyukn

@ 3aBopcbka Tabnuyka

@ KHonka po36rnokyBaHHsI akyMynsiTopHoro 6roka
&) Hix

@ Tax

3axncHUii KoXyX HoXa

@ * MpUCTpI LIBUAKOTO 3apsaXKaHHs
Battery Power 18V

*AkymynsaTopHuin 6nok Battery Power 18V
* He BxoAWTb 0 KOMMNMEKTY NOCTaBKU

AKyMynsAATOpHUI 6ok

MpucTpii AO3BONEHO eKcniyaTyBaTh 3 akyMynAaTOPHUM
6nokom 18 B Kéarcher Battery Power.

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

3HiMaHHSA 3aXMCHOro KOXyXa HoXa

1. 3HATW 3aXUCHUIA KOXYX.
MantoHok B

YcTaHOBRnEeHHsA raka
YcTaHOBUTU rak 3a A0MNOMOro0 BiAMNoBiAHOI
XPeCTOBOI BUKPYTKM.

MantoHok C

-

MoHTaX akyMynsiTopHoro 6noka
BcTaHoBMTU akymMynsiTopHWiA 6nok y BiAcik Ha
NPUCTPOI | 3aCyHYTN A0 KnauaHHS.
MantoHok D

1. TepeBipuT AepeBo i rinkv Ha npegmeT
MOLUKOMAXKEHb, TaKUX AK FTHWUMb, | Ha BIACYTHICTb
Hanpyru.

TpumaiiTe NpucTpin oboma pykamu.

MantoHok E

BukopucToByBaTy rak Ansi BuaaneHHs kopu abo
rinok.

MantoHok F

YBiMKHEHHSA NPUCTPOIO

1. HatucHyTu KHOMKY po36nokyBaHHsi BUMMKa4a
npucTpoto.
MantoHok G

N

N

d

2. HartucHyTn BUMUMKaY NpUcTpolo.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
3. Bignyctutu BuMumKkay npuctpoto.

MpucTpin 3ynuHUTLES.

Po36nokyBaHHs

Tpicka abo kopa MOXyTb NPMU3BECTU A0 BNOKYBaHHS
nes.

A\ TOIMEPEOXXEHHA

BudaneHHs1 3acMiyeHHs1

IMopisu eocmpum Hoxem abo npedmemamu 3
20CmpumMu Kpasimu

lMepesipsitouu npucmpili Ha HasiBHICMb 3aCMiYeHHsT ma
8u0ansYU 3aCMiYeHHs, Crli0 8UKopucmosysamu
3axucHi pykasuui.

1. HatucHyTtv BUMMKaY npuctpoto 3-4 pasu.

AKLLO BroKyBaHHA HEMOXINBO YCYHYTU, AiATU Tak:

2. 3HATW akyMynsiTOpHWUI 6rok (avB. rnasy
HemoHmax akymynsimopHoeo 6rioka).

3. O6epexHo NocTykaT Nno nesy LMaTKkoM AepeBa
abo rymoBUM MOJIOTKOM, MOKW BOHO He Gyae
po3bnokoBaHo. TpumaTtu pyku nogani Big nes,
OCKiNbKW fne3a pisko BigKpMBarTbLCA nicnsa
pO36noKyBaHHs.

ManioHok H

4. TepeBiputn, W06 Nesa BiNbHO pyxanuce, 3a
HEeOoOXiAHOCTi OYMCTUTM Ne3a LWiTKO Bif CTOPOHHIX
npeaMeTiB.

5. YcTaHOBUTU akyMynsiTOpHWiA 6nok (ave. rmaey
MoHmax akymynsmopHoeo 6r1oka).

6. lMepen noganbLuo pobOTO HATUCHYTU BUMMKAY
NpUCTpPOLO, LWOo6 NOBHICTIO BiAKPUTYM Nnesa.
MantoHok G

[JeMoHTax akymynsiTopHoro 6rioka

Bkasieka

1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sutimims

aKkymynsamopHy 6amapeto 3 npucmporo i 3axucmums i

8i0 HeCaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAaHHS.

1. TloTSIrHyT! KHOMKY pO36roKyBaHHs akyMynsiTOPHOTO
6noky B HanNpsiMKy akymMynsTopHoro 6mnoky.
MantoHok |

2. HatucHyTu KHOMKY po36oKyBaHHs
aKyMynsiTopHoro 6noky, wob po3tnokysaTu
aKyMynsTOpHUIA 6rok.

3. BuiHATU akyMynsTOpHUIA 6ok 3 NPUCTPOLO.

3aBeplLueHHA poboTun

1. BuiHATM akyMmynsiTOpHWI 6ok 3 NpUCTPOLO (AMB.
rnasy [JeMoHmMax aKymynsimopHoe2o br1oka).

2. Ouuctutun npucTpivi (avB. maey OyuweHHs
pucmporo).

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MnowKoOXeHb
1i0 yac mpaHcrnopmyeaHHs1 8paxosysamu eagy
npucmpolo.

AN OBEPEX>HO

HekoHmponboeaHuli 3anyck

lMopisu

lNeped mpaHcrnopmyeaHHAM 8UliMimb aKymMynsmop 3

npucmporo.

TpaHcrnopmylme npucmpili minbKu 3 ycmaHoeneHum

3aXUCHUM KOXYXOM.

@ [lig Yac nepeBe3eHHs TPaHCMOPTHUMKM 3acobamu
NPUCTPIN cnig dhikcyBaTH Bif KOB3aHHS Ta
nepekuaaHHs.

Mepen KoXHUM 36epiraHHsIM NPUCTPIN Cria ounLLaTH
(avB. masy O4uweHHs MpucmpOolo).

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u
Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowKoOXeHb
[1id yac 36epieaHHs1 8paxosysamu a2y rpuUCMmMpPoLo.

&N OBEPEXHO
HexkonmponboeaHull 3anyck

lMopi3zu

lMeped 36epicaHHAM guliMimb akymynsimop 3
npucmpolo.
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36epiealime npucmpili minbKu i3 ecmaHoeneHum

3aXUCHUM KOXYXOM.

1. 3HSTW rak 3a JONOMOrot BiANOBIAHOI XpeCcTOBOT
BUKPYTKN.
MantoHok J

2. BcTtaHoBMNOBATW 3aXMCHUIA KOXYX.
MantoHok K

3. 3bepiraviTe NnpucTpinn y cyxomy i1 fobpe
BEHTUNbOBaHOMY MicLi. He niggasanTe npucTpin
BMMBY KOPO3iNHUX PEYOBUH, Hanpuknazg cagoBmx
ximikaTiB i npoTnobnigHioBanbHoi coni. 36epirante
NPUCTPIN NULLE B NPUMILLEHHI.

Nornsapg i TexHiYHe 06CNyroByBaHHs

N OBEPEX>XHO

HekonmponboeaHuli 3anyck

lMopisu

IMeped nposedeHHsim 6yOb-sikux pobim suliMimb
aKymynsmop i3 npucmporo.

AN OBEPE)HO

Focmput Hix

lMopisu

Bukopucmosytiime 3axucHi pykaguui nid 4yac 8UKOHaHHS1
6y0b-sikuX Pobim 3 HOXeM.

OuMLLEHHA NPUCTPOIO

YBATA

HenpasunbHe o4yuuweHHs

[MowKOOKeHHSI Koprycy pyyKu

He sukopucmosytlime po34UHHUKU 01151 O4YULWEHHS
Kopriycy pyyKu.

Bukopucmosyiime yucmy mkaHUHy Orisi 8uQaneHHsi
3abpyOHeHb, maKux siK nus, onuea abo macmuribHi
mamepianu.

YBATA

Konmakm 3 ximi4HUuMu peyoguHamu

lMowkodxeHHs1 nnacmukosux demanel

He donyckatime koHmakmy nnacmukosux 0emarnel 3

XIMIYHUMU peqo8uHaMU, makuMu siK 2aribMigHa piduHa,

6eH3uH, MpodyKkmu Ha ocHoei Hagpmu abo 3acobu Onsi

8udaneHHs ipxi.

1. 3HATM akymynaTopHuin 6nok (ave. rmaey
JHemoHmax akymynsimopHoeo 6rioka).

2. OuucTWTM Ne30 BiA 3anuLLKiB MaTtepiany, Lo
o6pisyeTbes, | Bpyay 3a 4ONOMOrOH0 LLITKM.
ManioHok L

3. OuMCTMTM KOPNYC PYYKM M'SIKOKO CYXOH TKaHUHOM.

3malleHHs nes

[nsi 36epexeHHst AKOCTi Ne3 Nicnsi KOXHOro
BVKOPWUCTAHHA MPUCTPOIO iX CNif 3maLlyBaTu.
Bkasieka
BidmiHHUU pe3ynibmam MoxHa ompumamu, sKWO
8uKopuCmosy8amu Marnos’si3ke MawuHHe Macmusio
abo aepo3ornbHe Macmurio.
1. TMoknacTu NnpucTpin Ha piBHY OCHOBY.
2. Hanectn macTuno Ha nesa.

MantoHok M

I'Iepen BUKOPUCTAHHAM
Mepea KOXHWUM BUKOPUCTAHHSM HEOBXigHO BUKOHATU
Taki Aii 3 TexobcnyroByBaHHS:
® [lepeBipuTH NPUCTPI HA HAsSIBHICTb MOLUKOAXEHb.
® [lepeBipnTK, YN HAZIHO 3aTArHYTI yci 6onTw, rakm
N FBUHTH.
® [lepeBipuTM rocTpoTy nesa. 3amiHUTK Tyne neso.

[Jonomora B pasi HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NMPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JOMOMOrO0 iHCTPYKLN,
HaBeAeHWX HxYe. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHUX HECNPaBHOCTEN CNif 3BepTaTucs A0
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI CryX6u.

MMig yac 36inblUeHHst CTPOKY CNyX6u eMHICTb
aKyMynsiTOpHOro 6rioka 3HUXyBaTUMETbCS HaBiTb 3a
[[o6poro o6cnyroByBaHHS, BHAaCHifOK YOro HaBiTb Y pasi
NOBHOI 3apsiAKM MOBHMI Yac poboTu GinbLue He
3abesnevyBaTumeTbes. Lie He € gedekTom.

nig yac po6oru obpisyeTbes.

Momunka MNpuunHa YcyHeHHsA

MpucTpin He AKyMynaTOpHUIA Brok po3psimKeHni. ® 3apaauTy akymynsTopHUiA Grok.

3anyckaerbcs AKyMynSITOPHWI GIOK HECTPABHMUIA. ®  3aMiHUTY aKyMyNSITOPHUIA GIIOK.
AKyMynaTopHui 6rnok BCTaHOBNEHO ® BCTaHOBWTW aKyMynsiTOPHUIA BNOK y rHi3Ao
HenpaBUIbHO. 0o dikcauii.

MpucTpin 3ynuHsaeTbea |Jle3o 3abnokoBaHo maTepianom, Lo ® Buganutu oro.

AKymynaTop neperpituii

® 3ynuHUTK poboTY i 3a4ekaTtun, LOKU
TemnepaTypa akyMynsitopa He 3HU3UTLCS
[10 HOPMarnbHOrO 3HaYEHHSI.

[BUryH neperpitmn

® 3ynuHWTK poboTy | AaTW ABUTYHY
OXOJIOHYTU.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBuM,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLWoi NpoaykKuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTArom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemo
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYKHa HeCNpPaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo Bupo6HU4OMY Gpaky. Y paasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3il MPOTSIrOM rapaHTinHOro CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTUCs, Makoumn Npu cobi Yek Npo
NOKyMKy, A0 TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana

npoaykT, abo 40 HabnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.
(Anpecu auB. Ha 3BOpPOTi)

i XapaKTepmMcTuUKu

TLO 18-
32
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
Po6oya Hanpyra \Y 18
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3acTocoByBaHi rapMoHi3oBaHi cTaHAapTH

TLO 18-
32 EN 55014-1: 2017
- - - EN 55014-2: 2015
Riametp matepiany m'skux nopia, mm 32 EN 60745-1:2009+A11:2010
Lo o6pisyeTbcs (Makc.) EN 50581: 2012
NiameTtp maTepiany Teepanx mm 28 EN ISO 12100: 2010
nopia, Wwo obpisyeTbes (MaKc.) Qco6m, Lo HIvKyYe Mianucanices, AiloTe 3a AOPYHEHHsIM
TpuBanicTb UMKy pi3aHHs/naysv s 10/7 ! 33 AOBIPEHICTIO KEPIBHULTEA.
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60745-1
PiseHb 38yK0BOTO TUCKY Loa dB(A) 70,8 g /&b{ ;[/@QQ(
MNoxnbka KpA dB(A) 3,0 “H. Jenner S. Reiser
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI LWA dB(A) 81,8 Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Moxunbka Kya dB(A) 3,0 Ocoba, BignosigansHa 3a BeeHHs JOKyMEeHTalLlii:
- — - - 2 L. Paii3ep (S. Reiser)
Eie“::”:ai'gfa”]"fm”a pyuifkweti m/s 0.5 Alfred Kércher SE & Co. KG
A NePEAHLOT Py Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
Benuunna Bibpauint Ha pyui/kucTi m/s2 0,7 71364 Winnenden (Germany)
Bif 32AHBOT PyyKM Ten.: +49 7195 14-0
MNMoxu6ka K m/s2 1,5 dakc: +49 7195 14-2212
. M. BiHHeHgeH, 01.07.2018
Po3mipu Ta Bara
[oBXMHa X LUIMpWHA X BUCOTa mm 910 x Ma3M¥Hb|
190 x 95 Kayinciamik HYCKAYNMaPh! ..........ocveveveereruereeieenenns 179
Bara (6e3 akymynaTopHoro kg 2,4 ByvbiMabl MakcaTbiHa COMKEC KOMAAHY............... 183
Gnoka) KopLUaFaH OpTaHbl KOPFAY ........eevververrenrenrensrsas 183
36epiraeTbCsi NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH. Kepek-xapak >oHe kocankbl 6enwekTep ............ 183
. YKeTkisinim xxuHarbl 183
3Ha4eHHs B|6pau|| Kypbinfblaarsl 6enrinep .. 183
A\ TNOMNEPELXXEHHA KypbInfbiHbIH cMNaTTamachbl 183
B3asHaueHe 3Ha4yeHHs 8ibpauii sumipsiHe 3a donomozoro  [langanaHyfa eHrisy........ 184
cmaHdapmHo20 memody 8unpobysaHHs | Moxe 184
8uKopucmosgysamucsi 0115 MOPIBHSIHHSI 3 MPUCMPOEM. 184
3asHayeHe 3HaqeHHs eibpauii Moxe 6ymu 184
8uKopucmaHo y nonepeoHiti OUiHYi HagaHMaXeHHS. 184
BanexHo 8i0 criocoby sukopucmaHHs MpUCMpOlo, 184
pigeHb gibpauii nid Yac MOMoOYHO20 BUKOPUCMAaHHS
pUCMPOI0 MOXe 8iOPI3HAMUCS 8i0 3a3Ha4eH020 184
3a2anbH020 3Ha4YeHHSI. 184
n _— i6 KyTiM »aHe TexHuKarnblK KbI3MeT KepceTy . 185
puUcTpol 31 3Ha2qe|-u-mM Blopauil pyka_—nneqe Akaynap kesiHzeri KeMex.... 185
> 2,5 m/c? (amB. rmaBy TexHi4Hi Keringi 185
XapaKkmepucmuKu B iHCTPYKUii 3 eninaik
ekcnnyarauii) TexHukanblk MaFnymarTap 186
[ipin maHi 186

N OBEPEXHO e riio uac 6e3nepepeHoeo
8UKOPUCMAaHHS IPUCMPOI0 NMPOmMs2omM OeKiflbKox 200UH
MOXe 3as8umucs 8i04ymmsi OHiMiHHS. e [Jns1 3axucmy
pyk cnid Hadsizamu menini pykasuyj. e [MepioOuyHo
pobumu nay3u e pobomi.

Hdeknapauisa npo BignoBigHiCTb
cTtaHgaptam €C

Lium M1 noBigomMnsemo, Lo HUXYe 3a3HadeHa MalLuHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKoX Y BUNYLLEHOI y npofax mogeni,
BiAnoBifgae cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLOA0
6e3nekn Ta 3axuUCTy 340POB'S NPEACTABMNEHUX HUXYe
avpekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HEeY3ropKeHUX i3 HaMu
3MiH 4O MaLINHKM LS 3asiBa BTPAYae CBOK YMHHICTb.
Bupi6: AKyMynaTOpHWI Cy4Kopi3

Tun: 1.444-020.0

BianosigHi gupekTusm €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/€C

2014/30/€C

EO ctaHpaptTapbiHa cankecTiri Typanbl
OEKIMAPALMS ...ttt et 186

KayInCIS.ﬂIK HYCKaynapbl

KypbInfFbiHbI anfaw peT nanaanaH6ac 6ypbiH,
OCbl Kayinciaaik xeHiHaeri HyckaynapbiH, OCbl

TYNHyCKanblk nanganaHy HyckayrnbifblH,

aKKyMynaTop XuHafblHa koca bepineTiH
Kayinciaaik )xeHiHaeri HyckaynapbiH XaHe kayincisaik
Typanbl HyCKaynblfblH XaHe Koca 6epineTiH
TYNHYCKanbIK akkyMynaTop XuHarblH / 3apsiaTay
KYPbINFbICLIH NaaanaHy HyckaynapbliH OKbiHbI3. OfaH
ColKec apeKeT eTiHi3. Byknettepai keniHipek
nanganaHy YLiH Hemece KeniHri nenepi yLuiH ycTaHpl3.
MapanaHy 6ovibIHLLIA HYCKaynbIKTaFbl HycCKaynapFra
KOCbIMLLA KypbInfbl NanaanaHbinaTtbiH engid kayincisgik
TEeXHUKaCbl MEH Kanfblfbl XafgavnapabiH angbiH
anyablH Xanmnbl HyckaynapblH cakTay Kepek.
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Kayin peHrennepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyra Hemece esimae anapbin
cofambiH mikeneu Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece eriMae anapbin
COfybI MyMKiH Kayinmi xardall 6olibiHwa Hyckay.

AN ABAUIIAHbBI3

o )KeHin )xapakammaHyra anapbirn Cofybl bIKmumari
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AYAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFa anaphbin COfybl bIKmumart
Kayinmi xardal 6olibIHWwa HyckKay.

AneKkTp KypangapbiHbIH Xannbl Kayincisgik
epexenepi

AN ECKEPTY

e bapnbik Kayinci3oik epexenepiH xxaHe
HycKaynapObl OKbIN WhbIFbIHbI3.
Hyckaynap meH Kayincizdik mexHukacek! 60lbiHWa
HycKaynblKmbl cakmamay 371eKmp moabiHbIH
COFybIHa XXoHEe/HeMece ayblp Xapakamka oKernyi
MyMKiH. Bonawak ywiH 6apnbik Kayinci3dik neH
HycKaynapObl cakmaHbi3.

Kayincizdik mexHukacbl 60lbIHWa HycKaynbiKma

KondaHblnambiH «371€KMpP Kyparbi» MepMUuHi anekmp

KyambIMeH XyMbIC icmelmiH anekmp KypandapbiHa

(Kyam cbiMbl 6ap) xeHe akKyMynssmopriblK 371EKMp

KypandapbiHa (Kyam CbIMbl XOK) KambICMbl.

1 XKyMbIC OpHbIHbIH Kayinci3airi

a XyMmbiC aiMaFblH Ta3a YCTaHbI3 )XaHe XaKCbl
XapbIKTaHAbIPbIHbI3. Ta3a emec xoHe
JKapbIKMaHObIpblIMaraH XYMbIC OpbIHOaPb!
anammapsra oKeryi MyMKiH.

b 3nekTp KypanmeH TyTaHfbilW CYWbIKTbIKTaPp,
raspap Hemece WwaHaap 6ap biKTUman
XKapbFbIlW OpTaAa XyMbIC iCTEMEH;3.
Bnekmp Kypanbi waHAbl Hemece 6y0obi
mymarObIpybl MyMKiH YWKbIHOap whbirapaosbl.

C OneKkTp KypanbiH nanpanaHy kesiHage
6ananap meH 6acka anamaapabl anbic
yCTaHbI3. ArraHOaraHOa KypbinfbiHbl 6ackapa
anmad KasnyblHbI3 MyMKIH.

2 JnekTpnik Kayincisgik

a DneKTp KypanbiHbIH WUTEKEPi po3eTkara
counkec 6onybl kepek. LLTekepai ewobip
Xarganaa esreptyre 6onmanabl. AnekTphnik
Xepre TyMbIKTanfaH anekTp KypanaapbiMeH
Gipre xanfacTbIpfbilW TETIKTi KONAaH6aHbI3.
©32epminmezeH wmekep xoHe calikec KeremiH
posemkarnap 351eKmp moabiHbIH COFy KayriH
asalimaosbl.

b [leHeHiH KyObipnap, XbINbITKbIWTap, NewTep
MeH TOHa3bITKbIWTap CUAKTbI Xepre
TyMblKTanfaH 6eTrrepmeH 6annaHbICyblH
6onabipmaHbI3. Eeep 0eHeHi30iH xepee
my(ibiKmarybl OpbIH anca, 31eKmp moabiHbIH
COFy Kayri )ofapbl.

¢ OneKTp KypanaapbiH XaH6bipaaH Hemece
biNfanaaH cakTanbI3. CyObiH anekmp
KyparibiHa eHyi 3rekmp moeblHbIH COFy KayriH
apmmbipadsl.

d OnekTp KypanbIH TacbiManaay YwWwiH cbiMAabl
nanganaH6aHbI3, OHbI iNin KOWbIHbLI3 HEMece
OHbI KabblpFaAaFbl po3eTkafaH CybIpbIHbI3.
Ka6enbpai xblny, Mai, ©TKip Xuekrep Hemece

XKabAbIKTbIH XbIMKbIManbl 6enikrepiHeH
anbIc yCTaHbI3. 3akbiMOanraH Hemece
wamacmblpbinFaH batinaHbic kabenboepi
271eKMp MoabIHbIH COFy KaymniH apmmbipaosbl.

e JneKTp KypanMeH alublk ayaAa XyMmbIC
icTereHpe, Tek KaHa CbIpTKbI KonaaHyfa
Xapamabl y3apTKbIlW CbiMAapAbl
KonAaHblHbI3. Cbipmma KondaHyra xapamobl
Y3apmKbiW CbIMbIH ratidanaHy anekmp
moebiHbIH COfy KayriH a3alimadbl.

f OnekTp KypanbiH AbIMKbIN opTaaa
nanaanaHy MyMKiH 6onmaca, kanablk ToK
KYPbINFbICLIH NanganaHbiibI3. Kandblk mokK
ceHdipaiwmi KondaHy 3reKkmp moebiHbIH COFy
KayniH memeHdemedi.

3 AAaM.qap.qu Kayincisairi
a MykuaT 6onbIHbI3, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa
Hasap ayAapbiHbI3, COHbIMEH KaTap aneKkTp
KypanbIMeH XyMbIcC icTey 6apbicbiHAa
aKbinFa KOHbIMAbI GonbiHbI3. LapluiaraH
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi-
AapMek acepi 6ap Ke3ae anNeKkTp KypanbiH
KonaaH6aHbI3. Sriekmp KyparbiH natidanaHraH
ke30e balikamali Kany comi aybip
JKapakammapsra aKeryi MyMKiH.

b JKeke KopfaHbIC )abAbIFbIH XXaHe YHeMi
kayincisaik kesinAipiriH nanganaHbiHbI3.
3nekmp KyparblHbIH Mypi MEH KOndaHbICbIHa
6alinaHbicmbl WaH Mackachl, cbipFraHaydaH
KopFalimbIH asik KUiM, KamaH wiisinanap Hemece
Kynak KopfaHbICbl CUSIKMbI XXeKe KopraHy
KypandapblH KUko xapakam aiy KayriH
asalimaosbl.

¢ Kespencok icke kocyaaH aynak 60nbiHbI3.
Kyart ke3iHe xoHe/HeMece GaTapesiFa Kocy,
any Hemece TacbiMangay anabiHaa anekTp
KyPanbliHbIH OLWIPiNreHiH TekcepiHis. Srekmp
Kypanob! anbin XypaeHoe caycafbiHbi30bl
aybICMbIPFbIWIKA KOUCaHbI3 HEMECe KYpbIsiFbIHbI
Kyam KesiHe KoccaHbi3, byn anamka cebern
6011ybl MYMKIH.

d 3nekTp KypanbiH Kocnac 6ypbiH peTTey
KypanpapbiH Hemece KinTrepai anbin
TacTaHbI3. KypanobiH aliHanmarbl 6ericiHoe
OopHanackaH Kypasn Hemece Kinm xapakamka
oaKenyi MyMKiH.

e [leHeHiH AypbIC eMec KannbiH
6onabipmaHbI3. Kayincis TipekTi kamTamachbi3
€TiHi3 XXoHe apAanbIM Tene-TeHAIKTi yCTaHbI3.
Byn kymnezeH xardalinapda anekmp KyparnbiH
)KaKcbl backapyra MyMKiHOIK 6epedi.

f TwicTi knim KkniHi3. KeH knim meH 3eprepnik
OyMbiMaapabl KMMeHi3. LawTapbiHbI3abI
XoHe KonfanTapabl Ko3fanmarnbl
OenikTepAeH anbic ycTaHbI3. KeH kuimdepdi,
KonranmapObl, 3epeepriik bylibiMoapObl Hemece
Y3bIH Wawmabl XblmKbiMarsl 6enwekmep yecman
anybl MyMKiH.

g Erep waHAbl X010 XXaHe XUHay KypbInfbinapbl
OpHaTbInca, onapabiH AYPbIC KOCbINFaHbIH
XoHe AypbIC NakAanaHbinbIn XaTKaHbIH
TeKkcepiHi3. LLlaHcoprbiwmebi naltidanaHy
waHHbIH KayinminiaiH azalimybs! MyMKiH.

4 JneKTp KypanbiH nanganaHy XaHe eHaey

a KypbInfbiHbl lIaMafaH ThIC XYKTEMEH3.
XKYMbICBIHbI3 YLLIiH TUICTi aNeKTp KypanbiH
nanpanaHbiHbI3. Tuicmi 3nekmp KypanbiMeH
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KepceminzeH Kyam Ouana3oHbiHOa XaKCbl XoHe
Kayirncia xymbic xxacalchbl3.

b AybICTbIPFbiLbI aKaynbl ANEKTP KyparbiH
nanaanaH6aHbI3. Kocy Hemece ewipy MyMKiH
eMec anekmp Kyparbi Kayinmi xoHe xeHoenyi
Kepex.

¢ KypbinfbiFa kaHaaun aa 6ip petreynep
»)acamaw Typbin, KocbiMwa Genwekrepai
aybICTbIPbIN HeMece KYPbINFbIHbI anbicka
KoMmacTaH GYypbIH WwTekepAi po3eTkacbiHaH
aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece akKKyMynsaTopAbl
WbIfapbiHbI3. by cakmblk wapach! 3neKkmp
KypanobiH ke3delicok 6acmarybiHa Xorl
6epmelioi.

d ManpganaHbIIMaUTLIH INEKTP KypanaapbiH
6ananapablH KONbl XXeTNenTiH Xxepae
cakTaHbI3. KypbInfbiMeH TaHbIC eMec Hemece
ocbl Hyckaynapabl okbIMaraH agampaapra
KYPbINFbiHbI NanpanaHyfa pykcat 6epMeHis.
Bnekmp Kypandapsi maxipubecis adamdapdbiH
natidanaHybl yWwiH Kayinmi.

e OneKTp KypanaapblH YKbINTbl YCTaHbI3.
KosranatbiH Genikrepail AypbIC XKYMbIC
icTen TypFaHbIH XXaHe KenTenin KanmaraHbiH,
Oyn GenweKkTep aNeKTP KypanbiHbIH
XYMbICbIHA HYKCaH KenTipyi YLWiH XeTKinikTi
3aKbiMaanMaraHblH Hemece GyniHOereHiH
TekcepiHi3. KypbinfbiHbl nanpganaHbac
OypbIH OyniHreH GenwekTep xeHaenreH
6onybl kepek. Jypbic xymbic icmemelimiH
anekmp KypandapbiHbIH candapbiHaH KermeaeH
anammap natida 6onaosbi.

f KeceTiH Kypangapab! ©TKip XaHe Ta3a
yCTaHbI3. Kammbl Kecy )xuekmepi 6ap Keckiw
acnanmapObl MyKUsim ycmambli3, onap kebiHe
Kenmenin Kanmalobl XoHe XeHirn
barbimmanadsbi.

g Ocbl Hyckaynapfa coiikec anekTp
KypanpapblH, akceccyapnapabl, Kipictipy
KypangapbiH XaHe T.6. nanfanaHblHbI3.
XyMbic xarFgaiinapbiHa XoHe opbliHAanaTbiH
KbI3MeTKe Hasap ayaapbiHbI3. O1ekmp
KypandapbiH 6acka makcammapOa natidanaHy
Kayinmi xardalinapra aKenyi MyMKiH.

AKKYMYNATOp XUHaFbIH NanaanaHy XoHe KyTy

a AKKyMynsTop TeK eHAipyLli 6eKiTkeH
3apAATay KypbinfFbinapbiMeH 3apsaATaHbI3.
Tuicmi akKyMynissmop XuHarbiHa call KerimeumiH
3apsdmay Kypbifbliapbl 6pmKe aKesyi MyMKiH.

b KypbInfblHbl TEK KaHa TUICTi aKKyMynaTop
XWHaFbIMeH nanaanaHblHbI3. backa
aKKyMyrisimop XuHarbiH natdanaHy
Xapakammayra Hemece epmke cebenuwi 6oyl
MYMKIH.

C AKKYMynATOP XWHafbl NanaanaHbinMaraH
Ke3ge, KbICKa TyMblKTanyra ce6en 6onarbiH
KbICKbILWITap, MOHeTanap, Kinrrep, werenep,
6ypaHpanap Hemece 6acka aa WwarbiH MeTann
3aTTap CUAIKTbl MeTann 3aTTapAaH anbicbipak
YCTaHbI3. Kbicka mylibikmary epmke Hemece
JKapblrbICKa arnbin Keryi MyMKiH.

d Benrini 6ip xargannapaa CymbIKTbIK
aKKyMYnATOP XMHaFbIHAaH WbIFYbl MYMKiH.
KoHTakTineH aynak 6onbiHbI3. CyWbIKTbIKNEH
6arnaHbicTa 6onfaH kesge cyabl MyKUAT
wanblHbI3. KesiHizre cynbIKTbIK Tycce, Aepey
Aapirepre xabapnacbiHbi3. AKKyMynsmop

cylbIKmblifbl mepioe 6epmnenep myobipbirl,
KyUoipyi MyMKiH.
6 KbiameT kepceTy
a dnekTp KypanblHbI3abl 6inikTi MamaHgap
faHa, TeK TYNHYCKa KocarkKbl 6ernweKkTepmeH
FaHa xxeHpewai. byn KypbinrbiHbIH Kayinci3diaiH
Kammamacel3 emineeHive kenindik 6epedi.

Bakla KaMWwbICbIHbIH Kayinci3aik XeHiHperi
HycKaynapbl
KypbInfbiHbIH GekiTinreH y3biHapbiFel 0,91 M.

A KAy (/1 Mykusm emec xymbicka 6alnaHbICmbl
aybip Xxapakammap. Ezep ci3 ecipmkiHiH, iwimoikmiH
Hemece 0apinik 3ammapibiH acepiHOe Hemece
wapwaraH 6orcaHbI3, KypblifbiHbl natidanaHbaHbI3.

N ECKEPTY . Kypbingbl 6ananapdbiH Hemece
pusuKanbIK, CEeHCOPIbIK Hemece aKbln-ol Kabinemi
wekmeyrni adamOapdblH Hemece oCbl HyckaynapObl
6inmelimin adamOapdbiH KondaHybl YWiH apHanMmaraH.
XKepeinikmi epexenep natidanaHywbIHbIH XacbIH
wekmeyi MyMkiH. ® Tok ypy kayni 6ap 6onca,
KYpbinfbiHbl natidanaHbaHbi3. ® Srekmp moebIHbIH
cory Kayni. KypbinfbimeH aye xeninepiHeH 10 m
KawbIKMbIKMa XyMbIC )acaMaHbl3. & baprbik
KOpFaHbIC KypbiniFbiapbl MeH mymkanapobiH OypbiC
JKeHe ceHimOi bekimineeHiHe xaHe XaKcbl Kylioe
EeKeHiHe K63 XemKi3iHi3. ® KypbinfbiHbl KondaHap
anodbiHO0a OpHLIKMbI Karlbifnma, ma3a XyMbIC OpHbIHOa
mypFraHbIHbI3fa KO3 XemKI3iHi3 XoHe KynafaH
b6ymakmapObiH andbiHOa weeiHy XorbIH XocnapiaHb!3.
® OpKawaH KypblFbiHbl €Ki KONbIHbI36eH yCmaHbI3.
AndbiHFbI mymkaHbl 6ip KonbiHbI36eH Mbikmari
ycmaHbi3. APMKbI mymkaHbl eKiHWi KOonbiHbI36eH
Mblkman ycmar mypabin, KyJbinmaH whirapy mylimeciH
JKOHEe KYPbIsiFbl aXblpamKbiWbiH natidanaHbiHbI3.

® KypbinfbIMEH XyMbIC icmezeHOe y3bIH aybip wanbap,
Y3bIH XeHOi KUiM X8He CbipraHak eMec asik KUiM KUiHi3.
XKanaH asik xymbic icmemeHi3. CaHOandap Hemece
wonak wanbap KurtodiH Kaxemi oK. KeH kuimoi Hemece
winmepnepi xoaHe neHmarnapb! 6ap KuiMOi KUMEHi3.

o Terne-meHOikmiH ofanybiHa b6alinaHbicmsl Kepi
COKKbI Kayni. [leHeHiH dypbic eMec KasnrnbiH
6010bIpMaHbI3, OeHEHI30i mypakmbl XaHe merne-meH
ycmaHbI3. ® KypbinfbiHbl natidanaHbac 6ypbiH mosfaH
Hemece 6yrniHeeH 6enikmepdi aybICMbIPbIHbI3.

o )apakam any kayni. Kypbinrbira ewkaHoal
e32epicmep eHai3beHi3. Kypbinfbl eHOipywici
ycbiHbaraH acnarsnbi 6enwekmepae Hemece
KypbinFbinapra Kyam 6epy YWiH KypbiFbiHbl
natidanaHbaHbI3. ® KypbinfbiHbl KyHOI32i yakeimma
HeMece XaKcCbl XacaHObl XapblKmaHObIpyda
nalidanaHbiHbi3. ® E2ep Kecy MexaHu3mi OypbiC XYMbIC
icmemece, KypbinfbiHbl KordaHbaHbI3. e KynalimbiH
b6ymakmapdaH KopraHy ywiH kecinemiH 6ymaxkmapobiH
Hemece bymaHakmapdbiH acmbiHOa mypyFa
6onmaliobl. ® bakwa KaliwbicbiH xep 6emiHe 60°-maH
JKoFapb! 6ypbiuwima ycmamaHbi3. e Kecy
Mamepuandapbl MeH 6acka Mamepuanoap KbICKbIW
wemka MeH nblwak apacbiHOa mypbirn Kasnybl MyMKIH.
KypbinsbiHbl Kecy mamepuandapbiHaH XaHe backa
MamepuandapdaH ma3a ycmaHbi3. ® KypbirbiHbl y3aK,
y3dikci3 natlidanaHy candapbiHaH xapakam any Kayni
6ap. KypblinfbimMeH xyMbic Ke3iHOe y3inicmep xacan
mypbiHbI3. ® KypbifbiHbl icke Kocrac 6ypbIH OHbIH
OypbiC OpHanacmbIpbiiiFaHbIHa KO3 XemKi3iHi3.

® KypbifbiHbl OWIPIHI3, aKKyMynsimop XUHafblH arbin
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macmaHbI3 xoHe 6apsibiK Ko3ranambiH 661WeK MosibiK

MmoKmaraHbIHa K63 XemKi3iHi3:

e KypbinrbiHbl ma3anamac Hemece byrammayodbl
arnbin macmamac 6ypbiH.

o  KypbinfbiHbl Kapaycbl3 KanoblpbiHbI3.

e Acnanbi 6enwekmepdi opHamnac Hemece anbirn
macmamac 6ypbiH.

o  KypbinfbiHbl mekcepydeH b6ypbiH, ofaH
MmexHUKarblK Kbia3mem kepcemyOdeH bypbiH Hemece
KYPbINFbIMEH XYMbIC icmemec OypbiH.

A AEAﬂﬂAHbI:i o Ke3dep meH Kynakmap

YWiH MOsbIK KOPFaHbIC KUIMIH KUIHI3.

HA3AP A.V,qAPbIHbI ® KypbinfbiHbl meK yi

iwiHOe caKkmanbl3.

TexHuKanbIK Kayincisaik 60MbiHLIa KOCbIMLUIA
Hyckaynap
AN ECKEPTY o xui natidanaHy candapbiHaH

KYpblInFbifFa XaKblH O0rFaH xardatida, yKbIncbi30biKmaH
mybiHOaraH ayblp xXapakammap. e Kecy kesiHoe,
XKyMbIC alivarbiHa adamOapObl, 6ananap MeH
JKaHyapnapObl xakbiHOamnaHbi3. ® Kecy kesiHoe
KepHeyrni 6ymakmap Kepi Kapaul ywca, xapakam any
Kayni 6ap. ® ©mKip Kecy xueai xapakam any KayrniH
memeHAemeOi xoaHe Kkecy muimdinieiH apmmabipadsbl.
Keckiw xueeziH emkip xaHe ma3sa ycmaHbi3, matnay
JKOHe Kepek-KapakmapObl aybICMbIpy XeHiHOeai
HycKaynapObl opbiHOaHbI3. ® KypbinfbiHbl 9pbip
natidanaHy andbiHoa xxoHe apbip cokKbiOaH KeliH
3aKbiMOanmMaraHOblfbIH MeKcepiHis. 3akbimOarnraH
benwekmepdi exinemmi Kbi3mem Kepcemy
mamaHOapbl XeHOeyi Hemece aybICmbIpybl muic.

® KypbinfbiHbI Oepey mokmamair, 3akbiMOaHfaHbIH
meKcepiHi3 Hemece e2ep KypbiriFbl Kyrnar, Kammab!
cofbliiFaH Hemece ademmeeideH moic dipindezseH
6orca, 0ipindiH cebebiH aHbIKMaHbI3. KypbiifbiHbl
JKeHOey Hemece aybICmbIpy yWiH asmopnaHobIpbliraH
cepsucmiK opmarbikKa Xy2iHiHi3. ® binikminiei oK
repcoHasn mexHuKarblK KbI3Mem Kepcemy xaHe Kymim
XKYMbICMapbIH Xypai3ce, xapakam asny XoHe
KYpbInfbifa 3akbiM Kenmipy kayni 6ap. Ocbl KypbinfbiFa
KbI3Mem Kepcemy XoHe MexXHUKarbIK Kbiamem
Kepcemy epekuwe KopraHbIC rneH 6inimdi manan emeoi
JKeHe MyHOal XymbicmapObl mek binikminiei 6ap xxoHe
apHalibl OKbImbliiFaH MamaH opbiHOal anadsbi.

o [lypbic natidanaHbay candapbiHaH xapakam any
kayni 6ap. Ocbl natidanaHy HycKaynbifbiH CaKmaHbI3,
OHbl YHEMI OKbI OMbIPbIHbI3 X8He OHbl backa
adamOapra KypblnifbiHbI natdanaHy adici myparibi
HycKay 6epy ywiH KondaHbiHbI3. KypbinFbiHbI
ycbiHFaHOa Hemece 6epaeHOe ocbl natidanaHy
HycKayrbifbiH bipae 6epiHi3.

VAN AEAM”AHbI3 e Talirak mymkanap MeH
mymkanap0ObiH 6emmepi kymneeaeH xardalda
KYpbinfbiHbl Kayincia kondaHyra xoHe b6ackapyra xorn
b6epmelioi. TaliraKk mymxkanap MeH mymkanapobiH
b6emmepiH KypFak, ma3a xaHe Mall MeH malnay
MamepuandapbiHaH aynak ycmarbi3. ® Kymbicka
Kipicriec 6ypbiH 6apribiK KOpFaHbIC Kypandapbi OypbIC
OpHamMbInbIM, XyMbIC icmelmiHiHe KO3 XemkKi3iHi3.

Kayincis TexHuKanbIk KbI3MeT KepceTy XaHe
KYTiM
AN ECKEPTY . Kosranmgbiwmal ewipin, 6aprbik

Ko3ranameiH 6esikmepOiH MosbifbIMEH
moKmaraHObIfbIHa KO3 XEMKI3iHi3 XoHe KYpbIiFblHbI

mekcepydeH, ma3anaydaH XoHe OfaH MexHUKasblK
KbIamem kepcemyOoeH OypbiH akKyMynssmopdbl anbir
macmaHbi3. ® OCbl Kypblirifbifa KbI3Mem Kepcemy XoHe
MexHuUKarbIK KbI3Mem Kepcemy epekwe
MYyKUsSmmbIrnbiK neH 6inim0i manan emeoi xoHe MyHOall
JKyMbicmapObl mek KaHa binikmi MamaH opbiHOal
anadbl. KypbinfbiFra mexHuKarbiK KbI3Mem Kepcemy
YWiH yaKinemmi Kbi3mem Kepcemy opmariblfbiHa
XxabapnacbiHbi3. e bypamanapObiH, cCOMbIHOaPObIH
JKoHe bypaHOanapObiH 6ekiminyiH kKamaH mypde
mekcepinin, KypblnfbiHbIH Kayirnci3 Kytide eKkeHiHe Ke3
KeMKI3iHi3.

YN AEAM”AHbI3 e Tek eHOipywi pykcam
emkeH Kocarnkbl benwekmepdi, Kypan-xabobikmap
MeH canmamarnapobl natidanaHbiHbi3. TyrnHycKa Kypan-
XxabOblkmap, myrnHycka Kocaskbl benwekmep MeH
myrnHycKa canmamanap KypblifbiHbl CEHiMOI )xoHe
y3dikci3 natidanaHyra kenindik 6epedi. @ Xumusinbik
3ammap nnacmuk 6enwexkmepdi 3aKkbiMOaraH,
JKyMcapkaH Hemece by3raH Ke30e xxapakammaty XoHe
KYpblnFbiFa 3akbiM Kenmipy. [nacmuk 6enwexkmepoiH
mexeaiw cylbIKMbifbIMeH, 6eH3UHMEH, MyHall
6HiMOepiMeH, mom ma3apmKbIWneH xaHe m. 6.
JKaHacyblHa o5 6epMeHi3.

HA3AP AYLAPBbIHbI « op6ip
natidanaHydaH KeliH ©HIMOI XyMcak, KypraK
wybepekneH ma3anaHbi3. e [1nacmuk 6enwekmepodi
masanay ywiH epimkiwmepoi kondaHbaHbI3, cebebi
onap Kypbiirbida KordaHblnambsiH Mamepuandapob!
3aKbiMOaybl MyMKiH. Tasa wybepekneH waH, mall xaHe
malnay mamepuandapbl cusikmsl Kipnepoi anbin
macmaHbI3.

H_ycxay e Ocbl natidanaHy HycKayrbifbiHOa
cunammariraH my3emyrnep MeH xeHOeyoi FaHa
opbIHOali anacki3. KocbiMwa xxeHOemy ywiH yakinemmi
KbI3Mem eKirniHe xabapnacbiHbi3. ® KypbiifbiHbIH y3aK
JKeHe CeHiMOI KbiI3mem emyiH Kammamachbi3 emy yuwiH
natidanaHy HyckaynblfbiHOa cunammarfaH
MmexHUKanblK Kbi3Mem Kepcemy wapanapbiH mypakmal
OpbIHOAHbI3.

Kayinci3 Tacbimangay xaHe cakray

AN ECKEPTY « KypblinfbiHbI COHOIpIr, OHbI
cakmay Hemece macbimanday andbiHOa akKyMynsmop
JKUHarbIH CyblMbIN anbin, WhifapblHbi3.

N AEAM”AHbI3 o )Kapakam any xoHe
KYpblFbiHbI 3aKbiMOay Kayni 6ap. KypbinfbiHbi
macbimanday ke3iH0e Hemece Ko3fasbiC Ke3iHOe Kynar
KemyOeH KopfaHbI3.

HA3AP AYHAPbIHbI o TacbimandaydaH
Hemece cakmaydaH b6ypbIH KypbliFbiOaH Ke3 Ker2eH
6emeH 3ammap0dbl anbiHbi3. ® Opbip natidanaHydaH
KeliH eHiMOi Xymcak, Kyprak wybepekneH masanaHbi3.
o KypbinrbiHbl 6ananapObiH KOIbl XemnelmiH Kyprak
JKOHe XaKcbl xendeminemiH xepde cakmaHbi3.
KypbinFbiHbl 6ay-6akwa XuMmukamsl CUSIKMbI XeMIp
3ammapdaH aynak ycmaHbi3.  KypbinfbiHbl alublk
ayala cakmamaHbl3.

Kangbik Toyekengep
AN ECKEPTY . Kypbinfbl andbiH ana

6eneineHzeHdel natidanaHbinca 0a, kelbip KanobiK

mayekendep kanaodbl. KypbinfbiHbl natidanaHraH kesde

Kerneci Kkayinmep mybiHOaybl MyMKiH:

o [lipin 3aKbiM Kenmipyi MyMKiH. ©p XYMbIC yWiH
Oypbic Kypanobi natidanaHbiHbi3, 6epinzeH
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mymkanapOb! nalidanaHblIHbI3 XOHE XYMbIC GenrineHreH GybiMaapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
YaKbIMbIH X8HE IKCIO3UUUSChIH WEKMEHi3. Tactayra Gonmaiiapi.

o Keckiw Kypandapmer batinaHbicmblH candapbiHaH Kypamaarbi 3aTTap 60ibIHWwa Hyckaynap (REACH)
ayblp xapaxammap. Keckiw kypandapra ByiibIMHbIH KYpaMblHAaFbl 3aTTap Typaribl COHFbl
KondapbiHbi3 GeH askmapbiHbI3Ob! ManiMeTTep TemeHaeri MekeHxait 6oiiblHILa

XKaKbiHOamnaHbI3. Kbickawa ysinicmep kesiHoe de KorkeTimai: www. kaercher.com/REACH

KondaHblnimaraH ke3oe Xy30epdi Kopray KyparnbiH

KOnOaHbIHbI3. Kepex-mapax XXoHe KocaliKbl
e JlakmbipbiniraH 3ammapdaH, Mbicarbl, afaw oen LUeKTep

yeiHoinepiHeH, ywkbiHOapdaH 6onamsbiH

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak HeMece Kocankbl

Kapakammap. GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on KkypanabiH,
Tayekengepai azanty Kayinci3 >xeHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keningik
A 6onaapl.
N ABAUNTIAHbBI3 A

Kepek-xapakrap MeH Kocaskbl 6enwektep Typarb

® Kypbinfbitibl y3aK Kondakran kesde Komdarb! Kar aknapat www.kaercher.com Be6-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

aliHanbIMbl 6y3blybl MyMKIH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xarfbl Y3aKmblfblH OpHamnay Kepex, KeTKi3inim XXUHarbl
cebebi on kenmeaeH ghakmopnapra balinaHbICMbl
6onadebl:

o Keke Hawap KaH aliHanbiMra 6elimOinik (xui
caycakmapblHbl3 cankbiHOalobl, caycakmapbiHbI3
waHwuokbl).

e KopwaraH opma memnepamypacbl memeH. Konobi
Kopfay YWiH Xblrbl KoriFanmapObl KO/10aHbIHbI3.

o lllemkaHbl MbIKman ycmay candapbiHaH KaH K¥pb| nrblaarbl 6enri nep
aliHarbIMbIHbIH Hawapnaybi.

e Y3inicrieH Xymbic icmeyee KaparaHOa, y30iKci3
JKYMbIC icmey 3UsiH.

KypbinfbiHbl mypakmel XeHe y3aK KondaHraH ke3de
JKOHe caycakmapObIH WaHWybl, calnkbiH caycakmap
cusikmbl KaH aliHarbIMbIHbIH Hawapay 6eneinepi
bipHewe pem natida 6onraHOa, Oapieepae Kaparny

ByMbIMHbIH, XeTKi3iniM XWHaFbl opaybILTbIH, YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMabl opaybIlTaH LWblFapFaHaa
XUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicnereH Hemece TacbiManjay kesiHge
3aKkblMAap TUreH Xxarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

XKannbl eckepty 6enrici

MaiiganaHy anaeiHaa HycKaynblKTbl
XaHe Baprblk kayincisaik HyckaynapbiH

Kaxxem. OKbIHbI3.
5¥I/IbIM,qu MakcaTblHa cankec KypbInfFbIMEH XyMbIC icTey Ke3iHae
KongaHy ChIPFLIMAIITLIH XoHe Bepik KonFan Kuikia.
A KAYIIN

Kame natidanany

Kecin kemyiHiH candapbiHaH emipee Kayin

KypbinfbiHbl mek Hyckayra calikec KorndaHbIHbI3.

e baklwa KanLbICbl TEK XeKe nanganaHyfFa apHanfaH.

o KypbInfbl TEK CbIPTTa XYMbIC iCTeyre apHasfaH.

o Kayinciaaik makcaTbliHAa KypbInfbiHbl 8pAanbiM eki
KOSIMEH MbIKTan ycray Kepek.

e Kypbinfbl Maniaa 6yTaktap MeH 6yTaHakTapabl
Kecyre xoHe 6enyre apHanfaH (byTaktapablH
Makcumanbl KanblHAbIFbIH KApaHbl3 TexHUKarblk
marnymammap). NaganaHyLwbl 6yn peTTe egeHae
HbIK Typagabl.

Ke3s kenreH 6acka naaanaHyfa, Mbicarbl, aFaluTaH

XacanwvaraH 3atTapbl kecyre xon 6epinmengi.

ManganaHywel aypbic Nanganadbay cangapbiHaH

bonaTblH Kayin-kaTepnepre >xayanTbl.

KopwaraH opTaHbl KOpray

&y Opayblll MaTepuangapbiH yTunusauusinayra

Q.@ 6onagpl. OpaybilTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunusaumananbla.
OneKTpniK xaHe aneKTPoHAbIK OynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece

— YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM "
[OeHcayrnblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kKayin

TeHAipyi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni

KypbInfFbIMEH XYMbIC iCTEreH kesae
TanFaHamanTblH KOPFaHbIC asiK KMiMiH
nanganaHbiHpI3.

@ >

KypbInfFbIMEH XXyMbIC iCTey Ke3iHAe TUICTi
KO3 >KeHe ecTy KopfaybILTapbIH
nanganaHblHbI3.

£

KypbInfFbiHbl XaHGbIp Hemece binFan
argainapFa ylbipatnaqbia.

OnekTpnik KayinTinik. KypbinFbiMeH
XYMbIC iCTereH kesae, aye xeninepiHeH
keMm aereHae 10 M KalbIKTbIKTbI
cakTaHbI3.

TacTanfaH 3aTTap kKayin TeHgipeai.
KepepmeHaepai, acipece 6ananap meH
YV )XaHyapnapblH, XYMbIC aiMafFbiHaH
kem gereHge 15 meTp xepae yCcTaHbI3.

KonpapbiHbi3abl XKy3re xakbiHAaTnaHbI3.

5 D> @

matepuangap xeHe 6atapesinap, akkymynsiroprnap K¥prJ1FbIHbIH cunatTamMmachbl
Hemece Maii cusiKTbl GenuekTep xwmi kespeceni. Ochbl HyCKaynblKTa MakcUMan sl KOMANeKTaLnsaaars!
Anaiina, atanMelw Geniektep GylibiMael TUICiHLLE KYPbINFbI cunatTanfad. Ynrire kapaw xeTkisinim

nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagpbl. Ocbl TaH6ameH
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KOMMMeKTaumMaCcbiHAa alibipMallbinbikTap 6onagp!
(KanTamaHbl kapaHpi3).

Cypert MNpacbukanbik 6eTTepai kKapaHbI3

Cypet A

(1) AxbipaTKbi

@ KypbinFbl KOCKbILITHI @XbIpaTKbiLl TyHMe

(® TyTKaHbIH KOpryCEI

@ 3aybIT TaKTailwacs!

@ AKKYMYNSITOP XWUHAFbIH axblpaTkbILL TyHMe
(&) Kecy nbiwarbi

@ Inrextep

Mbiwak KopFaHbIChI

@ * XXbingam 3apsaTarbiw 6atapes kyaTbl 18 B
* AKKyMynATOp XuHafbiHbIH 6aTapest KyaTbl 18 B
* YKeTki3y XWbIHTbIFbIHA KOCbINMaFaH

AKKYMYNATOp XUHaFbl
KypbinfbiHbl 18 B Karcher 6atapest kyaTbl akkyMynsitop
XuHarbiMeH backapyra Gonaabl.

ManpanaHyfa eHrisy

Mblwak KopFaHbICbIH anbiHbI3
Mbllwak KopFaHbIChIH anblHpI3.
Cypet B

N

InrekTrepAi opHaTbIHbI3
InrekTepai celikec kpecT Tapisgec GypaybiluneH
OPHAaTbIHbI3.

Cypet C

N

AKKYMYNATOP XUHaFbIH OPHATbIHbI3
. AKKYMYTSITOp XWUHaFbIH KYPbINFbIHbIH YCTaFblLLUbIHA
LWLIPT pTin OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHi3.
Cypet D

Herisri xxymbic

1. Araw neH 6yTakTapabiH 3akbiMaanvaraHbiH 6iny
YLWiH LWipikTiH 6onybliH HeMece ByTakTap LUMeneHiciH

-

TeKCepiHi3.
2. KypbinfbiHbl €Ki KOnbiHbI3GEH YCTaHbI3.
CypeT E
3. Bopnbingak kabbikTbl Hemece byTakTap/bl inreknex

anbin TacTaHbI3.
Cypet F

KypbinfFbiHbI KOCY

1. KypbinFbl @XblpaTKbILbIHbIH KYIbINTaH LblFapy
TyMMeciH 6acbIHbI3.
Cypet G

2. Kypbinfbl axblpaTkbilLblH 6aCbIHbI3.
KypbInfbl icke Kocbinaabl.
3. Kypbinfbl axblpaTKbillblH 60CaTbIHbI3.

KypbInfFbl TOKTaab.

Byratrayabl 60caTbiHbI3

Afall XoHKanapbl Hemece kabbiKTapbl Kecy nbllarblH
ByraTTayfa aKenyi MyMKiH.

AN ECKEPTY

ByrammayOdsl anbin macmay

©mKip nbiwak Hemece emkip Kbip/bl 3ammap apKbiibl
XKapakam any

Kopwaydbl mekcepaeHOe Hemece arnbin macmaraHoa
KOpfaHbIC KorFabblH KUIHI3.

1. Kypbinfbl KOCKbILbIH 3—4 peT 6acbiHbI3.

Erep 6yn 6yraTTayapl xotofa MyMKiHAik 6epmece, MblHa
Kagamaapabl OpbiHAAHbI3:

AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH anbin TactaHpl3 (6enimai
KapaHpl3 AKKYMYynsmop XuHarbIH anbir
macmaHbi3).

KynbinTay 6ocaFaHLwa Keckiw nellwakTbl abanan
COFY YLWiH afaLl 6eniriH Hemece peseHke HarnfaHbl
nanganaxbiHbi3. KonaapbiHbi3ab! Keckiw
nblLIaKTapFa xakblHAaTnaHbI3, enTkeHi byratTayabl
anbin TacTaFaHHaH KemniH NblluakTap KeHeTTeH
awbinagbl.

CypeT H

MbllwakTapabiH epKiH Ko3ranaTblHObIFbIHA KO3
XKETKI3iHi3, kaxeT bornFaH xarganaa Kecy nbiwarbiH
LweTkameH bGerge 3aTTapaaH TasanaHbi3.

5. AKKYMYNSiTOP XXWHaFblH OpHaTbIHBI3 (TapayblH
KapaHpl3 AKKYMYIsSmop XuHarbliH OPHaAMbIHbI3).
Ecyni xanfactelpmac 6ypbIH, Kecy NblllakTapbIHbIH,
TOMbIK aLWbIybl YLUIH KyPbIIFbl KOCKbILLBIH GachIHbI3.
Cypet G

AKKyMyHﬂTOp XUHafFblH anbin
TaCTaHbI3

Hyckay

¥3aK XKymbIC y3inicmepi ywiH akkyMynsimop XuHafbIH

KypblinFblOaH anbii macmaHbi3 XoHe OHbl PyKcamcbi3

natidanaHydaH KOpFaHbi3.

1. AKKyMynsiToOp XuHafblHbIH 6ocaTy TyimeciH
aKKYMYNATOP XWUHaFbIHbIH OarbiTbiHa Kapan

[

>

o

TapTbIHbI3.
Cyper |

2. AKKYMyNaTop XuHafFblH BocaTy yLiH akkyMmynsatop
XWHafblH 6ocaTy TyMMecCiH 6acbIHbI3.

3. KypbinfblgaH akkyMynsiTop XuHafbiH anbiHbI3.

XKyMbICTbIH asKTanybl

KypbinfFblaaH 6atapes XuHafFbiH anbin TacTaHbi3
(6enimiH KapaHbI3 AKKYMYISImop XUHafblH anbin
macmaHbi3).

KypbinfbiHbl TazanaHpi3 (6enimiH kapaHpl3
KypbinfbiHbl ma3anaHbi3).

AN ABAUTIAHBI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xxoHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
Tacbimanoay Ke3iHOe KypbisifbiHbIH CaiMarbiH
EeCKepiHi3.

AN ABAUTIAHBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecikmep

TacbimandaydaH b6ypbiH akKyMynsimopOb! KypbifbiOaH

WwblFapbiHbI3.

KypbinFbiHbl meK nblwakmaH KopFaraH emin

macbiMarndaHbl3.

® Kenik KypangapbliHaa Tackimangay kesiHge,
KYPbINFbIHbI CbipfaHayAaH XaHe eHKeloaeH
KOpFaHbI3.

Opbip cakray angbliHAa KypbinfbiHbl Ta3anaHbI3
(6enimiH kapaHbI3 KypbiiFbiHbI ma3anaHbi3).

-

N
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AN ABAWUTIAHbI3

CanmakmabIH cakmanmaybl
XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanoay Ke3iHOe KypblsiFblHbIH CariMarbiH
EeCKePpIHI3. .
N ABAUTIAHbLI3
BakbinaH6alimbIH icke Kocy
Kecikmep
CakmaydaH b6ypbiH akKyMynsimopOb! KypbliifbiOaH
WbIFapbiHbI3.
KypbinfbiHbl mek nbiwakmaH KopfanfFaH emin
caKkmaHbi3.
InrekTepai calikec kpecT Tapisgec GypaybiluneH
anbin TacTaHbI3.

Cypet J
2. Tblwak KopFaHbICbIH OPHATbIHbI3.
Cypet K
3. KypbinfbiHbl KypFak aHe XaKcbl XxengeTinertiH

xepae caktaHbl3. bay-6aklia xvumukaTbl XeHe
Ty3Aap CUSKTbI XXeMip 3aTTapdaH aynak ycraHbl3.
KypbInfFbiHbI CbIPTTA CakTaMaHbI3.

KyTiM )XoHe TexXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

AN ABAUTIAHBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

KecinzeH xapakammap

Kypbinfbioa Xymbic icmemec 6ypbiH akKymynsimopObi
KYpbInFblOaH WhlFapbiHbI3.

AN ABAUTIAHBI3

©mkip kecy nblwarbl

Kecikmep

Kecy nbiwarbiMeH XyMbiC xacaraHOa KOpfFaHbIC asik
KUIMIH KUIHI3.

KypbInfbiHbI Ta3anaHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tuicmi mypde ma3sanamay
TymkaHbiH KOprycbiHOarb! 3aKbiM

TymkaHbIH KoprycbiH ma3apmy ywiH epimkiwmepoi
natidanaHb6aHbI3.

LllaH, mal Hemece malinay mamepuandapbl CUsKMbl
nacmaywsi 3ammapObl Kemipy ywiH ma3a wybepekmi
natidanaHblHbI3.

HA3AP AY[APBIHbI

Xumusinbik 3ammapmeH 6alinaHbic

lMnacmuk 6enwekmepOiH 3aKbIMOaHybl!

lMnacmuk 6enwekmepdi mexeaiw cylbiKmblfbl,

6eH3UH, MyHall eHiMOepi Hemece mom

masapmkbilimap CUsikmbl XUMUSITIbIK 3ammapMeH
6alinaHbicma KandbipMaHbi3.

1. AKKYMYNATOP XWHaFbIH anbin TactaHbl3 (beniMai
KapaHpl3 AKKYMYynsmop XuHarbIH anbir
macmaHbi3).

2. Kecy nblwarblH KECINreH KOKbICTap MeH KipaeH
TasapTy YLWiH LeTKaHbl KonaaHbiHbI3.

Cypet L

3. TyTka KopnycblH Xymcak, KypFak LwybepekneH

TasanaHbi3.

Kecy nbiwafbiH ManaHbi3

Kecy nbllwafbiHbIH canacblH cakTay YLiH Kecy
nblwakTapbl 9p6ip nanganaHynaH KeniH marnanybl
THiC.
Hyckay
TemeH mymkbipribikmarbl MawuHa malibiH Hemece
cripeli malbiH natdanaHraHoa eme XaKkcbl Homuxe
anachbl3.
1. KypbinfbiHbl TEFIC )Xepre KoWbIHbI3.
2. Kecy nblwakTapblHa Mai XafblHbI3.

Cypetr M

ManpanaHyfa Kocy anabiHAa
Opbip nanganaHyfa Kocy angblHAa Keneci TexHUKanblk
KbI3MET KepCeTy apeKkeTTepiH OpblHAAY KaXeT:
® KypbinfblHbIH 3aKkbiMAanMaraHblH TEKCEPIHi3.
® bapnbik 6onTTapablH, COMbIHAAP MeH
6ypaHaanapablH ThIFbI3AbIFbIH TEKCEPIHI3.
® Kecy nbiluaFblHbIH OTKIPMiriH TEKCEPIiHi3. OTNenTiH
Kecy NblLaFblH aybICTbIPbIHbI3.

Akaynap KesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
naviaanaHy apkbinbl e3AiriHeH xotofa GonaTbiHAaw
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBu1C opTarbifbiHa xabapnacbiHbI3.

TosFaH calblH akkyMynsiTop 6atapesicbiHbIH,
CbINbIMAbINbIFLI TINTi XXaKCbl KyTiM KepceTince ae
asanabl, COHAbIKTaH TONbIK 3apaaTanFaH Kyiae ae,
TONbIK NaaanaHy y3akTbiFbiHa 6yaaH Gbinai xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.

Kate Cebe0i

Koro

Kypbinfbl XXyMbIC

AKKYMYTNATOP XUHAFbIHbIH 3apsidbl XKOK. |®  AKKYMYNATOP XUHaFbIH 3apsaTay.

ictemengi

AKKYMYMSTOP XWHaFbl akaysbl.

®  AKKYMYNATOP XUHAFbIH aybICTbIPbIHbI3.

canbiH6araH.

AKKYMYMSTOP XWHaFbl AyPbIC

®  AKKYyMynaTopAbl OpHbIHA TyCKeHLue
YCTafbILLKa CanblHbI3.

Kypbinfbl XyMbic
Ke3iHAe ToKTan Kanagbl |byraTtTangbl.

Kecy NbilWarblH KeCcy matepuarnbl

® KecinreH KOKbICTbI arnbin TacTaHpl3.

Kypbinfbl naipaanany
Ke3iHAe ToKTanabl

AKKYMYNATOP XUHaFbl Kbl3biN KETTi ® DKyMbICTbI TOKTaTbIMN, aKKyMynsTop
TemnepaTypachl KanbinTbl 6onfaHLua
KYTiHi3.

KoaranTKblIL KbI3bIM KETTI ® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, KO3FaNTKbILUTbI
CYbITbIHbI3.

Op enpe xeprinikTi aucTpnbbloTopnap bepreH keninaik
LapTTapbl KongaHbinagsl. byiibimaa mateprangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,

bIKTUMan akaynapAabl keningik Mep3imi ilwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6yibiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece

Kasakwwa 185



XaKblHAAFbI OKINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.
(MekeH>xalibl apTKbl afblHAa GepinreH)

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndppnaHfaH.
XKeke caHgapablH MaFbiHackl kenecigen 6onagbl:

Meicanbi: 30190

3 OHaipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HajipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmartTap

TLO 18-
32
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapbl
YKyMbic kepHeyi \% 18
>Kymcak arawTbl kecy mm 32
mMaTtepuarnbiHblH AuameTpi (Makc.)
KatTbl aFalThl kecy mm 28
mMaTepuanblHbiH AnaMeTpi (Makc.)
Kecy uuknbiHbIH/Y3inicTiH s 10/7
Y3aKTblfbl

EN 60745-1 ctaHaapTbIHa calikec ecenTesiHeTiH
MaHAaep

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AeHreni LpA dB(A) 70,8

Benricisaik Kpa dB(A) 3,0
[bIObICTbIK WYbINAbIH AEHrewi dB(A) 81,8
Lblnran TapaTKbILLTbIK

Benricianik Kyinran raparkuiwtsik dB(A) 3,0

KonppiH, aipin maHi 6ap anabiHFbl m/s? 0,5
TyTKa
KonppiH Aipin maHi 6ap apTkbl m/s? 0,7
TyTKa

Benriciaaik K m/s? 1,5

©Onwempaepi MeH canmarbl

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUiKTIr mm 910 x
190 x 95

Canmarbl (akkymynsTop kg 2,4

KUHaFbIHCbI3)

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

AN ECKEPTY

KepcemineeH dipin MoHi cmaHOapmmbi CbiHaK 80iciMeH
enweHOi xaHe xabO0biKkmbl canbicmbipyra
natidanaHbliybl MyMKIH.

BepineeH dipin MaHi XykmiH andbiH ana baranaybiHOa
natidanaHblnybl MyMKiH.

KypbinfbiHbl natidanaHy maciniHe 6atinaHbicmsi
KYPblInFbIHbIH afbiMOarbl KOrdaHbIChl Ke3iHoe Oipin
OeHeelli KepcemirnzeH Xarnrbl MOHHEH aybIimKybl
MYMKIH.

> 2,5 m/c? (ManpanaHy HyckaynbifbiHAA
TexHukanbIK cunammap) 6ip Konabl
pipingey mMaHi 6ap KypbuUiFbl

VAN ABAM.”AHbI3 o Ken carammebl, y30iKci3
natidanaHbliiamsiH KypbiFbIHbIH €cmy KacuemiH
JKOFanmyra okesyi MyMKiH. ® Konobi Kopfay YWiH Xbisbl
KonFarimapObl KordaHbIHbI3. ® XKymbicma Xui
y3inicmep xacan mypbiHbi3.

EO cTtaHpapTTapblHa COMKeCTIri
Typanbl geknapaums

OcbIMeH TeMeHAe KepceTinreH MalumHa Kayincisgik
XoHe AeHcaynblk kopray 6orbliHwa EO
AVpeKTUBanapblHblH TanantapbliHa CONKeC KeneTiHi
Manimaenmis. bisbeH kenicycis MalumHaHbIH
KOHCTPYKLMSICbI ©3repreH xaraanaa ocbl Aeknapauus
©3 KYLUIH Xoaabl.

OHim: AkkymynaTopnbl 6aKLua KanLbICh

Tuni: 1.444-020.0

KonpanbicTarsl EO aupekTuBanapbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

KonpaHbinatbiH GipisaeHaipinreH cranpgaptrap
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 50581: 2012

EN ISO 12100: 2010

Kon koitraHaap 6ackapMaHblH Tancbipmachl MeH
yakingiri 6ovibiHLLIa apekeT eTeni.

1% ({ég@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

KyxaTTamaHbl XXypri3eTiH yaKineTTi Tynfa:
C. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedpakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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